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z "1 கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1982 


யுடன்‌ 


சாக்லேட்‌ எக்லே 


QUELLES P 
முல்‌ ல்‌ 
Se er ATE Baap j, 


நியூட்ரின்‌ 
கன்பெக்ஷனரி 
கம்பெனி லிமிடெட்‌, 
சித்தூர்‌-517 002 


Әл: iné சுவை 
பாய்கள்‌ இவை- 


не: எக்லேர்கள்‌ ^ 
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Kalaimagal—Golden Jubilee Malar, 1982. 


SUPERIOR QUALITY 
STEEL FURNITÜRE 


PHONE: 32847 


ROYAL AGENCIES . 


Ill, JAH ROAD, COIMBATORE-641 018 . ' 


162, AVANASHI ROAD COIMBATORE-641 ". 
HEAD-POST OFFICE ROAD, PALAGHAT-1 
PHONE: 3517 
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கலைமகள்‌--பொன்விழா, மலர்‌, 1982 


. Our album . 
records 273,000 
` Success stories 
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PES 
273,000 diesel engines functioning successfully in various applications 
— agricultural, industrial and vehicular — speak their own story of engineering 
i 1 excellence. | 
Simpsons diesel engines have earned a reputation for economical operation 
and reliable service. With a 
> nationwide network of efficient 
parts and after sales service, 
dependability is built into each 
prime mover. As the 273,000 
success stories amply prove. 
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861/862, Anna Salai, Madras-600002, ° N dianne 
படட. AUnit Company of the Amalgamations Group, Madras 
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I AGARWAL BHAVAN | 
B 128 GOVINDAPPA NAICK STREET 
MADRAS-600001 
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8 Xu» பொன்விழா மலர்‌, 1982 


| Diana Shutters 
Private Limited 


‘DIANA HOUSE’ 
31, Walltax Road 
Madras -600001 


Phone; 39682/3 - 36577 
Grams: DIANADOORS 
Telex: 041-7385 
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THE PIONEERS ІМ THE FIELD OF ROLLING 
SHUTTERS & ROLLING GRILLS WITH ISI MARK 
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KEEP HABIT WITH OUR 
SWEETS & SAVOURIES 
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HAUER TRADING CO. 


IMPORTERS, EXPORTERS & AGENTS 


The House for Quality Products : 
Parry's Industrial Ceramic Tower Packings 
Parry's Sweets 


Milk Products 


AY 


Hardware 
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Steel Rolling Shutters, Rolling Grills and Allied 
Products 


yk Shippers to Andaman & Nicobar Islands 


DIANA HOUSE 
31, Walltax Road 
MADRAS 600 001 


Telephone: 39382 Grams: POTENTIAL Telex: 041-7385 


61, Rajat Apartment, 7 & 9, Stephen House Aberdeen Bazar, 


Mt. Pleasant Road, 5, Dalhousie Sq. (East) Port Blair-744 101 
Malabar Hills . CALCUTTA-700 001 (ANDAMANS) 
BOMBAY-400 006 Telephones: 23-1762, 23-2735 Grams: SRIKANTH 


Telephone: 819867, 828205 Grams: PRUDENCE Telephone: 609 
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பெருமிதத்துடன்‌ 
பொன்‌ விழா காணும்‌ 


ணு 
கலாசார மாத இதழுக்கு 
அதன்‌ இலக்கியப்‌ பணி 
மேன்மேலும்‌ தொடர எமது 
| ` பொன்னான வாழ்த்துக்கள்‌. 
® 


S» ° கரூர்‌ வைஸ்யா பாங்க்‌ லிட்‌. 


பதிவு அலுவலகம்‌: கரூர்‌, தமிழ்நாடு. ` G. வெங்கடேசம்‌ 
சேர்மன்‌ 


அந்நியச்‌ செலாவணி வர்த்தகம்‌ புரிய 
அங்கீகாரம்‌ பெற்ற வங்கி 


எமது காயத்ரி சேமிப்புத்‌ வ 
சேமித்து. பயன்‌ அடைவீர்‌ 
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போனஸ்‌ l: ‚ பிரபல ஓவியர்‌ *சில்பி' வரைந்துள்ள E திருக்கோயில்‌ 
தெய்வங்களின்‌ வண்ணச்‌ 'சித்திரங்கள்‌--6* 
m பதிவுத்‌ தபாலில்‌ அனுப்பப்படும்‌. Ç 
Gu ன்ஸ்‌ 2: 84 மாதங்களுக்குத்‌ தொடர்ந்து அழுதல்‌ і மாத B20 
“அன்பளிப்பாக உங்களை அடையும்‌. 


Gu £ன்ஸ்‌ 3: 7 ஆண்டுகளுக்கு அமுதசுரபி தீபாவளி மலர்‌ பதவ ல்‌ 


உங்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. 


“நீங்கள்‌ செய்ய வேண்டியது: ரூ. 1,000 அல்லது 
அதன்‌ மடங்குகளில்‌ itor செய்யலாம்‌. 
ஒவ்வொரு ரூ. 1,000-க்கும்‌ இந்த போனஸ்‌ 
: ыча உண்டு. . உங்கள்‌ டெபாஸிட்டை 
1. ஸ்ரீ குருவாயூரப்பன்‌ 2. திருப்பரங்குன்றம்‌: ` அனுப்ப வேண்டிய முகவரி: 
Feo 3. பத்ராசலம்‌ ஸ்ரீராமர்‌ 4. தஞ்சை . Aaa 
x шеге காமாட்சி 5. சங்கரன்‌ கோவில்‌: - : முநீராம்‌ I9 eror. _ 
காமதி அம்மன்‌ 6. திருக்கடவூர்‌ + ` 128, அங்கப்ப b 
ஸ்ரீ அபிராமி அம்மன்‌. சென்னை 600 gore sze] 


இச்சலுகை 1982, டிசம்பர்‌ 31 வரை மட்டுமே! 
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9 ROJAPOO © LAVENDER 
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“கலைமகள்‌” -பொன்‌ விழாவிற்கு எங்கள்‌ நல்வாழ்த்துக்கள்‌ 


உயர்தரமான “அணில்‌ மார்க்‌'' கம்பி மத்தாப்புகள்‌, 
பட்டாசுகள்‌, நூதன பயர்‌ ஒர்க்ஸ்‌ ரகங்களையும்‌ “அணில்‌ 
மார்க்‌! பொட்டு, சுருள்‌ கேப்‌ வெடிகளையும்‌ கேட்டு வாங்குங்கள்‌. 


“ANIL Fire Works Factory 


P. O. Box No. 130 E Sivakasi-626123 


— V சங்கரலிங்கம்‌ 


RIERA SE Ed EEREHEHEHEAEHEAEHTEHEHEAEHEHEHEUH 
2 


Gram: MAIDA ` Phone: 28951, 28952, 28953 E 


Jupiter Flour Mills (P) Ltd. 
j 24, SSUB-JAIL ROAD, TRICHY-620008 


Manufacturing : “JUPITER BRAND" MAIDA, SOOJI, 
ATTA AND BRAN 


Factory at: SENTHANEERPURAM, TRICHY - 620004 


. Managing Directors: N. Subramania Chettiar, Ex M.L.A. 
ема. К. M. Krishnamurthy 

Associatéss- . _ i : 
Mjs. Srinivasa Lorry Weigh-Bridge | 
30;Топѕ Avery Automatic Dial Recorder 
Madras Bye-Pass Road, Trichy-620 004 
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_நாசசுந்தரம்‌ 
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HAUERS LINES PRIVATE 
LIMITED 


7 & 9, STEPHEN HOUSE 
5, DALHOUSIE SQUARE EAST 
CALCUTTA-700 001 


Telephones: 23-1762, 23-2735 23-1683, 23-9444 


Grams: SUNNYISLES Telex: 021-3100 


BRANCHES 
AT MADRAS 


DIANA HOUSE 

31, WALLTAX ROAD, MADRAS-600 001 

Phone: 39382 Grams: POTENTIAL 
Telex: 041-7385 


AT BOMBAY 


61, RAJAT APARTMENTS 


MOUNT PLEASANT ROAD, MALABAR HILLS, 
BOMBAY-400 006 


Phones: 819867 & 828205 Grams: POTENTIAL 


AT ANDAMANS 
ABERDEEN BAZAR, 
PORT BLAIR-744 101 (ANDAMANS) 
Phone: 609 Grams: SRIKANTH 


Owners of Fleet of Ocean Going Vessels: 
M.V. KAMAKSHI. M. V. ISLAND GLORY, M. V. VISALAKSHI, 
M. V. ISLAND PRINCESS AND M. V. ISLAND QUEEN 


Cruising Coastal & International Waters 
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ஸ்ரீரஸ்த$ சுபமஸ்து; ஸ்ரீ வெங்கடேசப்ரசன்ன : 


ஜெகத்‌ ஓசார்ய சுவாமிகள்‌ ஆசியுடன்‌ 9-5-82ல்‌ ஒரு I Class ஒரு 
C. டன பெட்டியும்‌. Full Strength ன்‌ வடநாட்டு யாத்திரை துவங்குகிறது. 
20-5-82ல்‌ புறப்பட இருக்கும்‌ யாத்திரை С. T. S. பெட்டியில்‌ இன்னும்‌ 
12 இடங்கள்‌ காலி உள்ளது. நபர்‌ 1-க்கு ரூ. 1950. 
24-6-82ல்‌ புறப்பட்டு வியாச, குரு பெளர்ணமி தரிசனத்திற்கும்‌ 
25-7-82ல்‌ புறப்பட்டு சராவண பெளர்ணமிக்கும்‌ 20 நாட்கள்‌ கொண்ட 
அமரநாத யாத்திரை புறப்படுகிறது: 0.7.5. Gury. вит 1-56 ரூ. 1600. 
6-9-820. கங்கோத்ரி, யமுனோத்ரி. கோமுக்‌, கேதாரம்‌, பத்ரிநாத்‌ 
உள்ளிட்ட யாத்திரை புறப்படுகிறது. 
= விவரம்‌ தெரிந்து இப்போதே தேவையான இடங்களை ரிசர்வ்‌ செய்து 
கொள்ளலாம்‌. 
மேலும்‌ விவரங்களுக்கு: 


ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மி யாத்ரா சர்வீஸ்‌ 
21, அய்யாபிள்ளை தெரு, திருவல்லிக்கேணி, மதராஸ்‌-600005. 
டெலிபோன்‌: 841957. 


EF 
ஸ்ரீமாத்ரே நம: 
ஸ்ரீகாஞ்சி ஜகத்குரு, ஸ்ரீசிருங்கேரி ஆசார்யாள்‌, திருமுருக: கிருபானந்த வாரி 


L— I rn nr ப மலம (See 


யார்‌ 


ஸ்வாமிகள்‌ மற்றும்‌ பல மகான்களின்‌ ஆசிகளால்‌ அருளப்‌ பெற்ற நவசக்தி நிலையத்தாரால்‌ 
உருவாக்கப்படும்‌ பூஜைக்கு உரிய தெய்விகச்‌ சாதனங்கள்‌. 
ஸ்ரீ மகாமேரு 14X14 சைஸ்‌ விலை ரூ. 260 00 


' ஸ்ரீ சக்ரம்‌ மற்றும்‌ இதர சக்கரங்கள்‌ ஒன்றின்‌. விலை ரூ. 775 00 
சபரிமலை செல்லும்‌ US தர்களுக்குரிய ஸ்ரீ ஐயப்பன்‌ டாலர்கள்‌ பல 
சைஸ்களில்‌ விலை ரூ, 60,40,35,25 


ஒரிஜனல்‌ துளசிமணி மாலை 54 மணிகள்‌ வெள்ளிக்‌ கவசத்துடன்‌ கட்டியது விலை ரூ. 60 00 


ஒரிஜனல்‌ ஸ்படிக மணிமாலை 54 மணிகள்‌ ; விலை ரூ; 250 00 
இமிடேஷன்‌ ஸ்படிக மாலை 5456 விலை qm. 60 00 
ஒரிஜனல்‌ தாமரை மணிமாலை 54 மணிகள்‌ விலை ரூ: 100 00 


வெள்ளிக்‌ கவசத்துடன்‌ கூடியது 


ஒரிஜனல்‌ osar மணிமாலை 54 மணிகள்‌ விலை ரூ 250 00 


வள்ளிக்‌ கவசத்துடன்‌ கூடியது 
TDI. g விலைப்பட்டியல்‌ வேண்டுவோர்‌ 25 பைசாத்‌ 
ar RR. தபால்‌ தலையுடன்‌ விண்ணப்பிக்கவும்‌ 


தொடர்புகொள்ள வேண்டிய முகவரி — 
விஸ்வகர்மக்ஞ்ய ஸ்வாமி, 

ஸ்ரீ எஸ்‌. டி. முருக பூஷணம்‌ 
நவசக்தி நிலையம்‌, | 


153, லாயிட்ஸ்ரோடு, கோபாலபுரம்‌ 
(ஸ்டேட்பாஙிக்‌ எதிரில்‌) 
சென்னை-600086 போன்‌ 8120137 


“டூலூகாஸ்‌ ஸமஸ்தாஸ்‌ ககனோ பவந்து?? 
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உங்கள்‌ பார்சலை நேரப்படி கொணடு 
செர்ப்பது எவ்வளவு இன்றியமையாதது 
என்பது எங்களுக்குத்‌ தெரியும, அதனாவ 
தான்‌ நாங்கள்‌, போக்குவரத்துத்‌ தொழிலில 
முதன்‌ முதலாகக கம்பயூட்டர்‌ வசதியை 
அமைத்து முதன்மையாகத திகழகிறோம. 
மற்றும்‌ எங்களுடைய 550 விற்பனை மற்றும்‌ 
பணி நிலையங்களையும்‌ டெலக்ஸ்‌ வசதி 
மூலம்‌ இணைத்து ஓவ்வொரு பார்சலும குறிப்‌- 

ட்ட நேரத்தில குறிபபிட்ட இடத்தில்‌ 
உள்ளதா என அறிந்து கால அட்டவணைப்படி 
'இயக்சுததிற்கு உறுதி அளிக்கிறோம்‌ 


சீரிய வழிமுறைகள 


கடந்த ஆண்டுகளில்‌, எங்கள்‌ வணடிகள்‌ 
கடிகாரம்‌ இயங்குவதுபோல்‌ சரியான 
நேரபபடி இயங்கக்கூடிய அளவில்‌ புதுமை- 
யான வழிமுறைகளை வகுத்துள்ளோம. 


ஒரு ஊரிலிருந்து மற்றொரு ஊமிற்கு —. 
அனுப்பபபடும்‌ எங்கள து முறையினால்‌ உங்கள்‌ 
பொருட்கள்‌ ஒரு பொழுதும்‌ காத்திருக்கத 
தேவையே இல்லை. வண்டியில்‌ நிரம்பப்‌ 
பார்சல்கள்‌ இருந்தாலும்‌ சரி, இலலா- 
விட்டாலும்‌ சரி, ஒவ்வொரு வணடியும்‌ ஒரு ` 
இடத்திலிருந்து மற்றொரு .இடததிற்கு குறிப- 
SLL நேரப்படி கிளம்பிச்‌ சென்றுவீடும 

உங்கள்‌ பொருட்களுக்கு 'புக்‌' செய்த- 
திலிருந்து "டெலிவரி" ஆகும்வரை பாதுகாப்பு 
அளிககும வகையில்‌ நாங்கள்‌ ஒவ்வொரு 
கிளையிலும்‌ கிடங்கு வச தியினைப்‌ பெற்றுள்‌ - 
ளோம்‌. அத்துடன்‌, நாங்கள்‌ தொடர்ச்சியான 
பல்‌ சோதனை முறைகளையும்‌, குறுக்கு 
சோதனை முறைகளையும்‌ கையாண்டு எப 
பொழுதும்‌ இருமபுக்கரம்‌ கொணடு காப்பது 
போல பாதுகாக்கிறோம்‌. 


- புக" செய்யுங்கள்‌, அது போதும்‌ - உங்கள்‌ 


வணடி கிளம்பும்‌ இடத்தில்‌ ஸ்டேஷன்‌ 
மானேஜர்‌ uade லகனைச்‌ சரிபார்‌ தது வணடி- 
muu பூட்டிவீடுகிறார்‌. வண்டி சேரும்‌ 
இடத்தில்‌, அங்குள்ள ஸ்டேஷன்‌ மானேஜர்‌ 
தான்‌ மறுபடியும்‌ கதவினைத்‌ திறந்து 
பார்சல்களைச்‌ சரிபார்த்துப்‌ பெறுகிறார்‌ 

சுருக்கமாகச்‌ சொன்னால்‌, எங்கள்‌ செயல்‌ 
ஒவ்வொன்றும்‌, உங்கள்‌ urê a ialo 
விரைவாகவும்‌, பத்திரமாகவும்‌. nbus- 
மாகவும்‌ கொண்டு சேர்ப்பதற்கு உறுதி 
அளிக்கின்றது. 

இதையெலலாம்‌ மீறி, எப்போதாவது, 
எங்காவது குறை நேர்ந்தால்‌ நாங்கள்‌ நஷ்ட 
ஈடடினை உடனே கொடுத்துவிடுகிறோம. 
அது எங்களால்தான்‌ முடியம்‌ - ஏனெனில்‌. 
இவ்வாறு ஏற்படுவது எப்போதோ ஒரு 
முறைதான்‌. 5 

ஆகவே, நீங்கள்‌ தென்னிந்தியாவில்‌ எந்த 
இடத்திற்காவது உஙகள்‌ பொருட்களை 


அனுப்ப எண்ணினால்‌ சதர்ன்‌ ரோட்வேஸில்‌ 


பொருள்‌ பாதுகாப்பாக, விரைவாக, குறிப- 
பிட்ட நேரப்படி அதற்கான இடத்தை நிச்சய - 
மாக அடையச்‌ செய்வது எங்கள பொறுப்பு, 
நினைவிருக்கட்டும்‌, சதர்ன்‌ ரோட்வேஸ்‌ 
தென்னிந்தியாவின்‌ மிகப்‌ பெரிய பார்சல்‌. 
சர்வீஸை தன சொந்த லாரிகளைக்‌ கொண்டு 
நட த்தும்‌ நிறுவனம்‌. அவைகள்‌ ஒரு 
நாளைக்கு 72.000 கிலோ மீடடர்களுக்கும்‌ 
அதிகமாக ஓடுகின்றன. 550 தொடர்பு 
நிலையங்கள்‌ மற்றும்‌ p.500 மேற்பட்ட 
விசுவாசமான ஊழியர்களைக்‌ கொண்டுள்ளது. 
சதர்ன்‌ ரோட்வேஸ்‌. இவர்கள்‌, நீங்கள்‌ 
எங்களுடன்‌ தொடர்புகொள்ளும்‌ போதெல்‌- 
லாம்‌ உங்களுக்குப்‌ பணிபுரியக காத்திருக்‌- 


` கின்றார்கள்‌. 


ூாரட்வஸ்‌ கான்‌ 


சதர்ன்‌ ரோட்வேஸ்‌ 
லிமிடெட்‌ 
மதுரை 
கிளைகள்‌: சென்னை, பெங்களூ, 
: “கோயம்புத்தூர்‌,.சேலம்‌, திருச்சி, 


திருநெல்வேலி, விஜய 
செகந்திராபாத்‌ மற்றும்‌ 


அனந்தபூர்‌. 


வாடா, 


சதர்ன்‌ ரோ бок - சாலையில்‌ கிதைவிடச்‌ சிறந்ததோர்‌ மார்க்கமில்லை. 
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லாயல்‌ Bo uo மில்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ 


21/4, மில்‌ தெரு, கோவில்பட்டி-627 701 
கீழ்க்கண்டவாறு டெபாசிட்டுகள்‌ வாங்குகிறோம்‌. 
வட்டி விகிதம்‌: 


காலம்‌ பொதுமக்கள்‌ பங்குதாரர்கள்‌, 
ஊழியர்கள்‌, 
மற்றும்‌ கல்வி, 
தர்ம ஸ்தாபனங்கள்‌ 
1 வருடம்‌ 13% 13196 
2 வருடங்கள்‌ 14% 141% 
3 வருடங்கள்‌ 15% 15 


எங்களது முதலீடு பெருக்கும்‌ திட்டத்தில்‌ ரூ. 1000/- 
3 வருட முடிவில்‌ ரூ. 1,550/- ஆக உயருகிறது. 
Pg விபரங்களுக்கு மேற்கண்‌.ட முகவரியுடன்‌ 
QgrLty கொள்ள வேண்டியது. 
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With Best Compliments 


For the Matchless Quality look 


For the Trade Mark | 
“МАК АТ” prang a Board ட 


Prabhat Match Factory 


SALES OFFICE: 
25, ALWAR STREET, KOVILPATTI-627 701 


Phone: "777" & "222" Grams: “STAR” 
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Kovilpatti Lakshmi Roller- 
Flour Mills Private Limited 


Gangaikondan-627 352, Tirunelveli District 
Manufacturers of "KUTHUVILAKKU BRAND" 


Maida, Sooji, Atta & Bran 


Telephone: Office: 62 Sankarnagar 
5 Factory: 22 Sankarnagar 
Gram: . “FLOUR SANKARNAGAR” 


— — KLRF SHEET METAL INDUSTRIES 
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Kalaimagal—Golden Jubilee Malar, 1982. 


அனைத்து விவசாயப்‌ பணிகளுக்கும்‌ 
அத்தியாவசியமான கருவிகள்‌; உப 
கரணங்கள்‌ கொண்ட எம்‌.எஃப்‌. 
1035 டிராக்டர்‌, இருபது வருடங்‌ 
களுக்கும்‌ மேலாக உழவர்‌ பெரு 
மக்களின்‌ நம்பிக்கைக்குப்‌ பாத்திர 
மாகியுள்ளது. 

எம்‌.எஃப்‌. 1035 டிராக்டரின்‌ தனிச்‌ 
சிறப்புகள்‌ 

பாரத்தை எடுத்துச்‌ செல்வதில்‌ 
மிகப்‌ புதியதான பெர்குஸன்‌ —— 
ஹைட்ராலிக்ஸ்‌ முறையில்‌ இயங்கு 
கிறது. ed 
_ ஆட்டோமேடிக்‌ டிராஃப்ட்‌ கண்ட்‌ 
ரோல்‌, பொசிஷன்‌ கண்ட்ரோல்‌ | 
மற்றும்‌ ரெஸ்பான்ஸ்‌ கண்ட்ரோல்‌ 
அமைந்திருப்பது. 


МЕ 


Massey Ferguson 


ட்ராக்டர்ஸ்‌ அண்ட்‌ 


இன்றைய வேளாண்மைத்‌ தொழிற்‌ 
துறையில்‌ புதுமையின்‌ உருவக 
மாகிய எம்‌.எஃப்‌. 1035 டிலக்ஸ்‌ 
டிராக்டர்‌, டாேபயின்‌ தர முத்திரை 
யோடு திகழ்கிறது, செளகரிய 
மாகவும்‌, சுலபமாகவும்‌, அரும்‌ திற 
னோடும்‌ இயங்கப்‌ பல அம்சங்கள்‌ 
பெற்றது எம்‌.எஃப்‌. 1035 . 
டிலக்ஸ்‌. நாடெங்கிலும்‌ 200க்கும்‌ 
அதிகமான விற்பனை, மற்றும்‌ பரா 
மரிப்புக்‌ கேந்திர்ங்களின்‌ (சர்வீஸ்‌) | 
மூலம்‌ டாலேப உங்களுக்குத்‌ தனிச்‌ 
சிறப்பாகச்‌ சேவை செய்கிறது. 
முதலீட்டை மிஞ்சிய மதிப்பு | . 
மிக்கது--எம்‌.எஃப்‌. 1035 டிலக்ஸ்‌. 


TAFE d 


பார்ம்‌ எக்விப்மென்ட்‌ லிமிடெட்‌ சென்னை. 
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திருமண நாள்‌ உங்கள்‌ மகளின்‌ 
வாழ்வில்‌ ஓர்‌ பொன்னான நாள்‌ 
அதற்கு நீங்கள்‌ திட்டமிட்டு விட்டீர்களா? இல்லையெனில்‌ 
ஐ. ஓ. பியின்‌ திருமணச்‌ சேமிப்புத்‌ திட்ட த்தில்‌ 
சேர்ந்து பயன்‌ பெறுங்கள்‌. 


இத்திட்டத்தைப்பற்றிய விபரங்களை அறிந்துகொள்ள இந்தியா 
முழுவதும்‌ உள்ள எங்கள்‌ கிளைகளில்‌ ஏதாவது ஒன்றிற்கு 
உடனே வருகை தாருங்கள்‌ 


ஐ; ஓ; பிக்கு வருக! A, இந்தியன்‌ 


GAB сетова 
அரிய சேமிப்புத்‌ திட்டங்களைப்‌ பெறுக! WY = 


உங்கள்‌ வளர்ச்சிக்கோர்‌ உத்தம ௩ண்பன்‌ 


- உங்கள்‌ வளர்ச்சிக்கோர்‌ உத்தம ஈண்பன்‌ 


எமது புதிய வெளியீடுகள்‌ 
. வண்ணக்‌ கேக்குகள்‌ இனிய பிஸ்கட்டுகள்‌ செய்முறை- 
. சுலக்ஷ்ணா ராஜகோபாலன்‌ ரூ. 20 00 


இல்லறமே சொர்க்கம்‌ - இவ்யமா த ரமாதேவி 12 00 
கார்ல்‌ மார்க்ஸ்‌ - அறிஞர்‌ வெ. சாமிநாத சர்மா 11 00 
குமார விஜயம்‌ (கந்த புராணம்‌) - R. வெங்கட்ராம சாஸ்திரிகள்‌ 70 00 
சரித்திர நாவல்கள்‌ j 
கடல்மல்லைக்‌ காதலி - “ASAT 16 00 
சோழ இளவரசன்‌' கனவு ,. 22 00 
யாம்‌ நங்கை m 6 00 
ராஜ கர்ஜனை - கோவி. மணிசேகரன்‌ 15 00 
மாமல்லன்‌ காதலி -வே. கபிலன்‌ ` 15 00 
ஹைதர்‌ அலி - கோவி, மணிசேகரன்‌ 8 00 
சமுக நவீனம்‌ 
தேடிக்கொண்டே யிருப்பேன்‌ - vey LÛ 
rr e கணவன்‌ ~ a ue d 
லா விலாஸ்‌ - ப்‌ (தமிழக சு பரிசு பெற்‌ 1 
தெப்பக்குளம்‌ - சிவசங்கரி பன்‌ ர்‌ ae SA 50 
அக்கினி நட்சத்திரங்கள்‌ - இந்துமதி 11 50 
வேர்கள்‌ - *கிருஷ்ணமணி? 17 00 


(விகடன்‌ பொன்விழா பரிசு ரூ. 20,000]- பெற்‌ i 
பாரிஜாதங்கள்‌ மலர்கின்றன - i erem and! த ead) 
(அமரர்‌ T. V.S. - அமுதசுரபி இணைந்து நடத்திய | 
: தாவல்‌ போட்டியில்‌ பரிசு பெற்றது) 12 00 
பிணைப்பு - , ПО 11 50 


° ந புதீதகம்‌ வெளியிடுவோர்‌ விற்பனையாளர்‌ 
்‌ திருமகள்‌ நிலையம்‌ 22, எர்ரபாலு தெரு, சென்னை-1. போன்‌: 26183. 
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Kalaimagal---Golden Jubilee Malar, 1982. 15 


Cement like steel is basic for laying per day, considerably slash the ex- 
the foundation of a country's. penditure on coal and water. You will 


economy. To provide more m find Ramco Cements at the 
cement Madras Cements foundation of several 


ha sturdy homes, multi- 
x i aes zs P storeyed buildings, 
cess plant іп 1975. giant dams, long 
This has helped bridges, concrete 
to double the com- roads, major irriga- 
pany's production tion projects and 
to 1,2200 tonnes industrial estates. 


Madras Cements Ltd. 
Ramamandiram 
Rajapalayam-626 117 


/ 11212 


ei. 


Factory : Ramasamyraja Nagar 626 204 Tulukkupatti R. S. Ramnad Dist. RR 
Sales Office : 139 Anna Salai, Madras 600 002 


° 
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16 கலைமகள்‌ பொன்விழா மலர்‌, 1928 


= தமிழ்நாடு (மீனாட்சி அம்மன்‌ 
e У ° கோலில்‌- மதுரை), ஆந்திரம்‌ 
y (திருப்பதி), புதுவை (480080), 
ல்லா கர்நாடகம்‌ (தோட்ட௩கரம்‌- 
பிரந்தாவளம்‌),கேரளம்‌ (குருவாயூர்‌ 


கோவில) ஆகிய இடங்களுக்கு, L 
பயணம்‌ ய்யுங்கள்‌ rout செய, திருவள்ளுவர்‌ 


urs gong gk கழகம்‌ உங்களை 
அழைக்கிறது. р 
ஒளி மிகும்‌ தென்னாட்டைக்‌ 22222. guey 2௯ 
АЫ பழ வு மிகுந்த 
4 ன ங்கள்‌ 
ர கண்டு மகீழுங்கள்‌. зоа" 
திருவள்ளுவர்‌ போக்குவரத்துக்‌ கழகம்‌. 


சிறப்பியல்புகள்‌ 

செவிக்கினிய இசை விருந்து, 

கால்‌ வைக்கவும்‌, சாய்ந்து கொள்ளவும்‌ 
வசதிகள்‌, சொகுசு மெத்தையோடு 
கூடிய தனி இருக்கைகள்‌. அத்தனை 
யும்‌ கொண்ட விரைவுப்‌ பேருந்துகள்‌. 
மற்றும்‌ சிறப்புப்‌ பேருந்‌ 
களில தன்‌ SS Apii த 
காட்சி நிகழ்ச்சிகள்‌, இசை விருந்து, 
வசதியான இருக்கைகள்‌ உள்ளன, 
உடைமைகளைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ அறை, 
ஓய்வு அறை, மற்றும்‌ பல்வேறு வசதி 
களுடன்‌ 24 மணி நேர சேவை, 

முன்‌ பதிவு செய்ய தொடர்பு 
கொள்ளுங்கள்‌ அல்லது 

நேரில்‌ அணுகுங்கள்‌, 


DIPR/Sobhagya 


da கோட i euma 
வள்ளுவர்‌ போக்குவரத்துக்‌ 
கழகம்‌ லிமிடெட்‌ 1 


திருவள்ளுவர்‌ gen சென்னை: 600 002 
போன்‌; 846351, a = 
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< 


ரற்து | 3 


ல்‌ 
ல்பட்டு 
விமா கொண்டாடு 


துறையி 


னிட 


TTT 
ЧТ 


LLLLTI 
one 
« 


லமையுட்ல செம 
e 


தத்‌ 
fas 


00 
28, обес, 


இ 
SUN 


மநமையுடன்‌ 


திரி 
030 


பத்‌ 
அனத்த 


ஜென்ஸ்‌ 
நோடு 22695722. 


d: 
> ஆ 
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கலைமகள்‌- பொன்விழா மலர்‌, 1982 


தமிழ்‌ கூறும்‌ நல்‌ உலகிற்கு ஐம்பது — — 
ஆண்டுகளாய்‌ இலக்கியப்‌ பணி ஆற்றிப்‌ 
பொன்விழாக்‌ காணும்‌ “கலைமகளுக்கு” 
எமது நல்வாழ்த்துக்கள்‌! 
* 
ச்‌ சமயத்தில்‌ எமது ஐம்பத்தாறு ஆண்டு சீரிய தொண்டையும்‌, — 8— 
С шышт a Бш. நம்பிக்கையையும்‌ நினைத்துப்‌ பெருமகிழ்ச்சி 
அடைவதுடன்‌, அவர்களது தொடர்ந்த ஆதரவையும்‌ வேண்டுகிறோம்‌. 


சேயிப்பிற்கும்‌ பாதுகாப்பிற்கும்‌ 
Вар விலாஸ்‌ (த. 


. பதிவு அலுவலகம்‌ : கரூர்‌-639 001 
நிர்வாக அலுவலகம்‌ : சென்னை-600 086 : 


என்‌. முத்தியாலு என்‌.வி. ஸ்ரீநிவாசன்‌ 
ஜெனால்‌ மானேஜர்‌ சேர்மன்‌ 


(2 


- LVB மக்களுக்கான வங்கி - 
எப பப பப்ப ப ப ப்ப பபற ЗБ € (eU தகை அணை 
Ж அந்நியச்‌ செலாவணியில்‌ வர்த்தகம்‌ செய்ய அங்கீகாரம்‌ பெற்றவர்கள்‌ yc 


| With compliments from - x 
SRI SRINIVASA & CO. 


(APPROVED GOVT. SUPPLIERS) : | 


MANUFACTURERS OF QUALITY FURNITURES & | 
ALL KINDS OE TEAK WOOD ITEMS, ELECTRICAL | 
GOODS AND HARDWARES ETC. 


Works : 


12, Gajapathy Lala Street 
ICE HOUSE. MADRAS-600 005 


Phone: 844968 
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(ON š 
ந்த கதை, கட்டுரைகள்‌ 
சென்னை 600004 


ண்டு சேலை 
சிறந 


а 

3 

ё 

ஸி E 
Salk 
О 3 òli 
EFI 

d 


பல மொழிகளிலிருந்து 


ஒரே 
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We wish... you could! 


சீ Our R & D wing has tested almost all the 
exhaust fans made in the country, but have 
found none better than Khaitan. While we 
are proud of this we don't want to be 
complacent and are eager to make our 
exhaust fans even better. : 

So, if you are the first one to bring any 
exhaust fan which is better than ours in 
performance, we will pay you Rs. 1000/— 
in cash and reimburse you the reasonable 
cost of the fan. Of course, only after being 
satisfied about the ° 
superiority of the fan j 
which you bring! 

Though the chances of 
your finding a "better" 
exhaust fan than Khaitan 
are remote, we wish you 
all the best. 


AE 


4 еба са electricals ltd. ° 
Plot 14, Sector 6 Faridabad 121 006 Ph:88492 
Telex : 0343/289 Gram : Fankhaitan 
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வார இதழ்கள்‌ _ : 
பாக்கம்‌; நெடுஞ்சாலை, சென்னை-600 034 
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கலைமகள்‌--பொன்வீழா மலர்‌, 1999 


[с யப о பபப பபப ப ப ட 
8 பொன்விழாக்‌ காணும்‌ கலைமகளுக்கு 
எமது உளங்கனிந்த 

நல்வாழ்த்துக்கள்‌ 

ஆப்டோன்‌, லைன்‌, மூவர்ண 

பிளாக்குகளுச்குத்‌ தென்னிந்தியாவில்‌ 

புகழ்பெற்ற ஸ்தாபனம்‌ 

குறித்த நேரத்தில்‌ திருப்தியான 

முறையில்‌ பிளாக்முகள்‌ தயாரித்துத்‌ 


தரப்படுகின்றன. 
கலைமகள்‌ பொன்விழா மலரில்‌ 


1 * ` ` | 2 
TETAN ees | வெளியாகியுள்ள லைன்‌-இரண்டு கலர்‌ லைன்‌ 
Pun P | பிளாக்குகள்‌ எல்லாம்‌ நாங்கள்‌ செய்து 
E PUN i அளித்தவை, 
| oN > i! விவரங்களுக்கு : 
திரு A, முருகேச முதலியார்‌ ; > 1 
நியூடன்‌ அண்டு கம்பெனி 
ஸ்தர.பகர்‌, நியூடன்‌ அண்டு 56, வாலாஜா ரோடு, மதராஸ்‌-600002 
1 கம்பெனி, பிளரக்பமேக்கர்ஸ்‌ & f 1 
டெலிபோன்‌ : 4 ஆபீஸ்‌: 842832 


© Baler மைப்‌ பவுண்டரி L வீடு: 843879 
ஸ்தாபகம்‌: 1932 
— பட்ட அர்த ததத கத்‌ 
——————— கைக சை. ë 
= 
With compliments of 


SRI VENKATESWARA PAPER SRI SRINIVASA PAPER 


CUTTING WORKS CONVERTERS 
16, SHANMUGA MUDALI STREET, . 6&7 MURUGESA MUDALI STREET 
SEVEN WELLS, MADRAS-1 KONDITHOPPU, MADRAS-1 (PH. AU 
(PH. 553892). —— PAPER CONVERTERS, AND AUTHORISED 
ACE DEALERS IN WASTE PAPER — AGENTS OF R.NI. NEW DELHI FOR 
CUTWASTE NEWSPRINT PAPER REELS PROCESSING OF NEWSPRINT ALLOCA- 
CONVERTERS, | TIONS WITH S.T.C. 
Cutsheets in all Standard Sizes OUR MOTTO “LESS WASTAGE AND MORE 
available in bulk quantities at REAMS TO YOUR REELS”. 
Most Competitive Rates, CONTRACTORS TO: POSTAL STORES DEPOT 
À TRIAL EARNESTLY SOLICITED. MADRAS, TRIVANDRUM, TRICHUR AND 


THE CENSUS DEPARTMENT OF 
TAMIL NADU, EIC, ETC, 
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Kalaimagal—Golden Jubilee Malar, 1982, 


மே மாதத்தில்‌ பிறந்தவர்களுக்குரியது ` 
வைடுரியம்‌ (AGATE) என்று சொல்வார்கள்‌. 
இது பல அடுக்கான வண்ணங்களில்‌ 
காணப்படும்‌. ரத்தினங்களின்‌ கடினத்‌  _ 
தன்மையை மோஸ்‌ அளவில்‌ மதிப்பிடுவார்கள்‌. 
இதன்‌ கடினத்தன்மை 6.5—7. 1 
வைடூரியம்‌, மகிழ்ச்சி மிக்க தொழில்‌ 
வளத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. 


என்றும்‌ எங்கும்‌, ஒளிவிட்டு I பிரகாசிக்கும்‌ 
ரத்திணம்‌ இந்தியன்‌ ராங்க்‌ ege 


gu 


We 
கிகளுக்‌ ப்படை பணம்‌. தனிஈபரும்‌ உங்கள்‌ சேமிப்பு, கிடுகிடுவென்று வளர, உங்கள்‌ 
றுவங்களும்‌, நாடுகளும்‌ செழிப்புற்றிருக்க பணம்‌ தேவைக்கேற்ற பல திட்டங்கள்‌ இந்தியன்‌ பாங்கில்‌ eg 
உதவுகிறது. ஆக்கப்‌ பணிகளுக்கு பண உதவி இருக்கின்றன. z 
தருவதோடு, அனைத்து விதமான நிதி அலுவல்‌. ° š 
களுக்கும்‌ உதவி செய்கிறோம்‌. КЕ. = 
வார்த்தை சொல்லுங்கள்‌. உங்கள்‌ சார்பில்‌ = 
poari os ணங்கள்‌ போன்றவற்றை ^ š 
அவ்வப்போது செலுத்தி விடுவோம்‌. உங்கள்‌ . 
பணத்தை வேறு கிளைகளுக்கோ, வேறு கணக்கு š 
களுக்கோ மாற்றவேண்டுமானால்‌ அதையும்‌. _ š E 
செய்கிறோம்‌. அதோடு உங்கள்‌ செக்குகள்‌, பென்ஷன்‌ 


தொகை போன்றவற்றை நாங்கள்‌ பெற்றுத்தருகிறோம்‌. 


இ ў ai 
வைதிறேகக்கக்‌ கடனுதவி அளிப்பதற்காக... ற்தயன்‌ பாங்க்‌ 
இந்தியன்‌ பாங்கில்‌ த ப்பிரிவு இருக்கிறது. சொந்தத்‌ í 


தொழில்‌ கடத்த டதத Agoma o உங்கள்‌ செல்வச்‌ செழுமைக்கு உதவும்‌ வங்கி : 
nne ஆகியவற்றில்‌ தனி கவனம்‌ இப்போது ИШ விழா ஆண்டில்‌ நடைபோடுகீறது. 


= E LL 
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கலைம்கள்‌ 
Ф ° Ç டூ e 
பொண்‌ விழாக்‌ கதம்பாம்‌ 
ஐம்பது ஆண்டு இலக்கியப்‌ படைப்புகளின்‌ 
அரிய தொகுப்பு 
பிரபல எழுத்தாளர்களின்‌ சிறுகதைகள்‌, சிந்தனையாளர்களின்‌ 
சிறந்த கட்டுரைகள்‌ மற்றும்‌ பல்சுவை நாடகங்கள்‌,கவிதைகள்‌ - 
(1932-1981) 600 இதழ்களின்‌ தேனடைத்‌ தொகுப்பு 
தமிழுலக வாசகர்களை மகிழ்விக்கும்‌ தரமான “கதம்பம்‌”. 
விலை ரூபாய்‌ 20/- 
கலைமகள்‌ காரியாலயம்‌, சென்னை : 600004. 


PS 


| ட 


விற்பனையாகிறது! புதிய வெளியீடு 


` நம்பிக்கைகள்‌ 
ர. ௬. நல்லபெருமாள்‌ 


தமிழ்நாட்டின்‌ கோயில்களையும்‌ கோயில்‌ 
நிர்வாகத்தையும்‌ பின்னணியாகக்‌ கொண்டு, 
பணிபுரிவோரையும்‌, அவர்களின்‌ 
வாழ்க்கையையும்‌ விருப்பு வெறுப்புக்களையும்‌ 
நிலைக்களனாக வைத்து எழுதப்பட்ட 

ஓர்‌ புதுமையான நாவல்‌. 


“விலை ரூ. 15]- 
தபால்‌ செலவு: பதிவுத்‌ தபால்‌ ரூ. 2-50 
ரிகார்டட்‌ டெலிவரி ரூ. 1-50 


NEUESTEN அவவை வக்‌ 
கலைமகள்‌ காரியாலயம்‌ 
87, எம்‌, கே. அம்மன்‌ கோயில்‌ தெரு 
சென்னை-600 004 
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மகள்‌ தோன்‌ றி ஐம்பது ஆண்‌ டுகள்‌ நிரம்பிப்‌ பொன்‌ 

விழாவைக்‌ கொண்டாடுகிறது. பாரதநாட்டுப்‌ 
பாதுகாப்புஅமைச்சர்மாண்புமிகு திரு ஆர்‌. வேங்கடராமன்‌ 
அவர்கள்‌ தலைமை தாங்கிச்‌ சிறப்பிக்கிறார்‌. தமிழக 
அமைச்சர்‌ மாண்புமிகு திரு ஆர்‌, எம்‌. வீரப்பன்‌ அவர்கள்‌ 
நிகழ்ச்சிகளில்‌ பங்கேற்று நலம்‌ செய்கிறார்‌. சிலம்புச்‌. 
செல்வர்‌ மாண்புமிகு திரு ம, பொ. சிவஞானம்‌ அவர்கள்‌ 
52 மகளைப்‌ பாராட்டி வாழ்த்துகிறார்‌. திரு அகிலன்‌, 
திருமதி செளந்தரா கைலாசம்‌, தரு ௧. சந்திரசேகரன்‌, 
திருமதி ராஜம்‌ கிருஷ்ணன்‌ ஆயெவர்களும்‌ வாழ்த்துரை 
வழங்குகிறார்கள்‌; ஆதிமுதல்‌ கலைமகளின்‌ தொடர்புடைய 
திரு பெ. நா: அப்புசாமி ஐயர்‌; மற்றும்‌ திரு எஸ்‌. வி. 
தரசிம்மன்‌, மாண்புமிகு நீதிபதி வி. பாலசுப்பிரமணியன்‌ 
ஆகியவர்கள்‌ கலைமகளின்‌ சிறப்பைப்‌ பாராட்டவும்‌ 
வாழ்த்தவும்‌ வந்திருக்கிறார்கள்‌. இந்தக்‌ கூட்டம்‌ தமிழ்‌ 
மக்களுக்குக்‌ கலைமகளிடம்‌ உள்ள அபிமானத்தைப்‌ 
புலப்படுத்துவதாக விளங்குகிறது. 

இ ந்தப்‌ பத்திரிகையின்‌ சிறப்புக்குக்‌ காரணமாகப்‌ பல 
பெரியோர்கள்‌ இருந்திருக்கிறார்கள்‌. ஒவ்வோர்‌ இதழிலும்‌ 
முதல்‌ கட்டுரையாக அமரர்‌ மகாமகோபாத்‌ தியாய 
டாக்டர்‌ உ. வே. சாமிநாதையரவர்களின்‌ படைப்பைத்‌ 
தாங்கி வந்த பாக்கியத்தை இது பெற்றிருக்கிறது. மகா 
வித்துவான்‌ ரா. ராகவையங்கார்‌, ஆராய்ச்சிவித்தகர்‌, 
மு. இராகவையங்கார்‌, பேராசிரியர்‌ எஸ்‌. வையாபுரிப்‌ 
பிள்ளை. அமரர்‌ டி. கே. சிதம்பரநாத. முதலியார்‌ முதலி 
யோர்‌ .தம்‌ எழுத்தால்‌ இந்தப்‌ பத்திரிகைக்கு அணி செய்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌. பல ஓவியர்கள்‌ தம்‌ ஓவியங்களால்‌ இதன்‌ 
பக்கங்களுக்கு. அழகு ஊட்டியிருக்கன்றனர்‌. 

ஸ்ரீமத்‌ காஞ்சி காமகோடி ஆசார்ய ஸ்வாமிகளின்‌ 

முகம்‌, கலைமகளுக்குத்‌ தெய்விகச்‌ சிறப்பை வழங்குகிறது. 
பல புதிய கட்டுரைகளோடு கலைமகளில்‌ முன்பு வெளியான 
சிலவற்றையும்‌ இற்த மலரில்‌ காணலாம்‌. 

இதனைத்‌ தோற்றுவித்த அமரர்‌ நாராயணசாமி 
ஐயரையும்‌, இதனைப்‌ பேணி வளர்த்த அமரர்‌ ராமரத்‌ 
இனத்தையும்‌ நினைவுகூர்வது நம்‌ கடமையாகும்‌. இப்‌ 
போது இதை வளர்த்துவரும்‌ இரு நாராயணசாமியும்‌ 
இதன்‌ தரம்‌ குறையாமல்‌ பாதுகாக்கும்‌ வகையில்‌ அரண்‌ 
செய்து வருகி௫ர்‌ . z жаг 

இறைவன்‌ திருவருளும்‌, எழுத்தாளர்களின்‌ அன்பும்‌, 
இதைப்‌ பெற்றுப்‌ படித்து இன்புறும்‌ வாசக அன்பர்களின்‌ 
ஆதரவும்‌, ஏஜெண்டுகளின்‌ ஊக்கமும்‌, விளம்பரதாரர்‌ 
களின்‌ ஆதரவும்‌, அலுவலகத்தில்‌ பணிபுரியும்‌ பணியாளர்‌ 
களின்‌, அச்சகத்‌ தொழிலாளர்களின்‌ உழைப்பும்‌ இதனை 
மேலும்‌ மேலும்‌ பொருளும்‌ பொலிவும்‌ உடையதாகச்‌ 
செய்து வரும்‌ என்று நம்புகிறோம்‌. யாவருக்கும்‌ இதய 
பூர்வமான நன்‌. றியறிவைத்‌ தெரிவீத்துக்கொள் கிறோம்‌, 
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அம்பீஸ்‌ ஊறுகாய்‌ வகைகள்‌: 


ஆவக்காய்‌, மாங்காய்‌, வடு மாங்காய்‌, மாங்காய்‌ தொக்கு, 
எலுமிச்சை, கோங்கூரா, பச்சை மிளகு, வெஜிடபிள்‌ 
ஊறுகாய்‌, நெல்லிக்காய்‌, பச்சை மிளகாய்‌, பூண்டு 
ஊறுகாய்‌ மற்றும்‌ பல வகைகள்‌. 
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ஆவலைத்‌ தூண்டும்‌ “Q 
ஏசுவை, у Ў 


அம்பீஸ்‌ பிக்கிள்ஸ்‌ 


ஏற்றுமதி செய்வோர்‌: 
அண்ட்‌ காண்டிமெண்ட்ஸ்‌ வெஸ்டர்ன்‌ எக்ஸ்போர்ட்ஸ்‌, 
ஆப்‌ 'இந்தியா ( இந்தியா ) பிரைவேட்‌ லிட்‌ 

19. நீலகண்ட மேத்தா தெரு, தி. вет. தொலைபேசி: 447355 
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\ Grams: “ANGUVILAS” Phone: 71 
\ Regd. Nos. 12700 & 149348 Estd: 1925 
Ñ ஸ்தாபகர்‌ : 


\ அங்குவிலாஸ்‌ М. V. முத்தையா பிள்ளை. 

திண்டுக்கல்‌ 
அங்கு விலாஸ்‌ 

\ M. V. முத்தையா பிள்ளை 


Ñ (uib) 
\ .வாசனைப்புகையிலை 


தாம்பூலத்துடன்‌ 

சுவைப்பதற்கு 

தின்பண்டம்‌ 
போன்றது 


* 


ANGU VILAS Scented Tobacco stands foremost in India. 
If a little of this Scented Tobacco is chewed with Betel 


leaves, nut and Chunnam and spit out, it will go on 


refreshing your mind & Body. 


Anguvilas M. V. MUTHIAH PILLAI (Firm) 


SCENTED TOBACCO FACTORY 
DINDIGUL (South india) Tamil Nadu 


— — T 
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K. ORR & COMPANY 


28, STRINGERS STREET, MADRAS 600001 


Phone: 23019, 23526 Grams: "'PRESUNDRY" 


Agents and Stockists 
° PAPER 1 


உ PRINTING Inks: “UNITED”, “MONARK”, 
“COATES” and “HOOGHLY” Brands 


9 Printers Sundries 


о MONO SPOOLS 


Indents Booked For 


© Paper, Process Zinc and Copper Sheets, Rubber 
Blankets, Lithographic Zinc Sheets, Hardware 


e Bronze Powders From ENGLAND 
e Art Paper From JAPAN 


e Bolts and Nuts From M/s Rachna Enterprises & 
Jyoti Steels, Amritsar 


© Pearl Buttons, Zips & Sewing Machines from Taiwan 


= ர 


BAGS & PRINTS 
62, CHINNATHAMBI STREET, MADRAS 60000! 
Phone: 29541 Grams: "PAPERBAG" 


Manufacturers of Tele Tapes & Teleprinter Paper Rolls 
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அனைவருக்கும்‌ எமது வாழ்த்துக்கள்‌. 
சுத்தமான உளுந்தில்‌ வெளிநாடுகளுக்கு ஏற்றுமதி செய்யும்‌ 
தரமான தயாரிப்பு: தமிழ்‌ நாட்டில்‌ புகழ்‌ பெற்றது. 


மதுரை மீனாக்ஷி அப்பளம்‌ 


AR abi: malts, யாலநம்‌ ABÛ _ ; 


மதுவா is ^ £m | | 


WX = 
OT 


அ aR Ge 


பாசிப்‌ ளர்கள்‌: 


மதுரை மீனாக்ஷி அப்பளம்‌ & சிப்ஸ்‌ 


35. கான்பாளையம்‌ 2-வது தெரு, மதுரை-625009. போன்‌: 33437 


—— 


$c —5006—50—00— 900—549 = =e SNe) eA 


With Best Compliments From 
Phone: 842744 


Sri Murugan 
Offset Printers 


117, BIG STREET, TRIPLICANE 
MADRAS-600 005 


SPECIALISTS IN - 
Multi Colour Calendars - Labels 
‚ Folders - Book Wonks E Etc. 


pc 
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` தமிழ்நாடு வீட்டு வசதி வாரியம்‌ 


1. தமிழ்நாடு வீட்டு வசதி வாரியம்‌ பல்வேறு 
பிரிவைச்‌ சார்ந்த மக்களுக்கு 81- 82ஆம்‌ 
(31-12-81) ஆண்டு முடிய சுமார்‌ 70,341 
குடியிருப்புகளைக்‌ : கட்டி ஒதுக்கீடு செய்‌ 
துள்ளது. 

2. வருடம்‌ தோறும்‌ வீட்டு வசதி திட்டங்‌ 
களுக்காகச்‌ சுமார்‌ 25 கோடிக்கு மேல்‌ 
செலவிட்டுள்ளது. 81-82ஆம்‌ (31-12-81) 
ஆண்டு முடிய ரூ. 203 கோடி செலவிட்‌ . 
டுள்ளது. | 

3. தமிழ்நாடு முழுவதும்‌ 30 புறநகர்களைத்‌ 
தமிழ்நாடு வீட்டு வசதி வாரியம்‌ ஏற்படுத்தி 
யுள்ளது. இந்தப்‌ புறநகர்ப்‌ பகுதியில்‌ 5700 வீட்டு மனைகளை 
ஒதுக்கீடு செய்து ஒதுக்கீடுதாரர்களுக்குக்‌ கொடுத்துள்ளது. 

4. இந்தியாவிலேயே முதன்‌ முதலாக உலக வங்கியின்‌ ஒத்துழைப்புடன்‌ 
வீட்டு மனைகளை அபிவிருத்தி செய்யும்‌ திட்டத்தின்‌ பிரதிநிதியாக 
விளங்குகிறது. 

5. மிழ்நாடு வீட்டு வசதி வாரியம்‌, வாரியத்தால்‌ கட்டப்படும்‌ வீடுகள்‌ 
ம்ற்றும்‌ மனைகளை ஒதுக்கீடுதாரர்களின்‌ முன்னிலையில்‌ குலுக்கல்‌ 
முறைப்படி. பலதரப்பட்ட வகுப்பினர்களுக்கு ஒதுக்கீடு செய்கிறது. 

6. தமிழ்நாடு வீட்டு வசதி வாரியத்தின்‌ வீடு கட்டும்‌ பணி பன்மடங்கு 
களாக அதிகரித்து வருவதைக்‌ கீழ்க்கண்டவாறு அறியலாம்‌, 


ஆரம்பம்‌ முதல்‌ 1976-77-ஆம்‌ ஆண்டு . 

முடிய கட்டிய வீடுகளின்‌ எண்ணிக்கை ... 42983 
1977-78-44 ஆண்டு முதல்‌ 1981-82 

(31-12-81) ஆண்டு முடிய கட்டிய 

வீடுகளின்‌ எண்ணிக்கை was, 27,358 
7. தமிழ்நாடு வீட்டு வசதி வாரியத்தினால்‌ சுய மூலதனத்‌ திட்டம்‌ மூலம்‌ 


வீடு கட்டும்‌ திட்டமும்‌, வெளிநாட்டில்‌ இருக்கும்‌ இந்திய மக்களுக்கு 
வீடுகள்‌ கட்டும்‌ திட்டமும்‌ பரிசீலனையில்‌ உள்ளன. 
8. தமிழ்நாடு வீட்டு வசதி வாரியம்‌ 82-83-ஆம்‌ ஆண்டிற்காகப்‌ பலதரப்‌ 
பட்ட மக்களுக்கு 8300 குடியிருப்புக்களை அமைத்துக கொடுக்கவும்‌, 
அதற்காக வரவு செலவு திட்டத்தில்‌ ரூபாய்‌ 32 கோடி ஒதுக்கீடு 
செய்யப்பட்டுள்ளது. 


“ அனைவருக்கும்‌ வீடு 
அதுவே எங்கள்‌ பணி ” 

“ சிறந்த வீடுகள்‌ அமைக்க T 
செல்கிரீட்டை உபயோகியுங்கள்‌ ' 


தலைவர்‌, 
தமிழ்நாடு வீ 


ட்டு வசகி வாரியம்‌ 


7 - А ; š ப ауа 
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சென்டெக்ஸ்‌ 
தயாரிப்பாளர்கள்‌ & ஏற்‌ றுமதியாளர்கள்‌ | | 
படுக்கை விரிப்புகள்‌, தலையணை உறைகள்‌; 
மேஜை விரிப்புகள்‌, அலங்காரத்‌ துணிகள்‌, 
ட வல்கள்‌, டெர்ரி டவல்கள்‌ மற்றும்‌ 
இரைச்‌ லைகள்‌, ஏர்சர்க்கர்‌ முதலியன... 
எங்கள்‌ பிரத்யேக ஷோ ரூம்கள்‌: 


உம்மிடியார்‌ அங்காடி மையம்‌ 
ad. ஐ. சி. எதிரில்‌, 811, அண்ணாசாலை, சென்னை-000 002 


நீலகிரிஸ்‌ டெக்ஸ்டைல்ஸ்‌ 
Foss பில்டிங்ஸ்‌, 11, பிரிகேட்‌ ரோட்‌, பெங்களூர்‌ 


சென்னிமலை நெசவாளர்கள்‌ கூட்டுறவு சங்கம்‌ லிமிடெட்‌, 
சென்னிமலை, தமிழ்நாடு. 


எம்‌. பி. நாச்சிமுத்து, பி.ஏ.பி.எல்‌., 


தலைவர்‌ 


жс _——‏ ا 
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அவின்‌ போடற 
(oO O / - ராக்கப்‌ பரிசுகள்‌ 


தமிழ்நாடு பால்‌ உற்பத்தியாளர்கள்‌ கூட்டுறவு இணையம்‌ வழங்கிடும்‌ 'TCMPF'-er சின்னம்‌ மற்றும்‌ 

வாக்கியப்‌ போட்டி. ரொக்கப்‌ பரிசு ரூ. 3,000/- த்தை வென்றிடுவீர்‌! 

“ஆவின்‌” என்னும்‌ பெயரால்‌ தன்‌ உற்பத்திப்‌ பொருட்களை விற்பனை செய: 

யும்‌ பால்‌ மற்றும்‌ பால்‌ பொருட்களின்‌ தாயகமான “தமிழ்நாடு பால்‌ உற்பத்தி- : 

யாளர்கள்‌ கூட்டுறவு இணையம்‌” கீழ்க்கண்டவற்றிற்கான போட்டி நுழைவுத்‌ 

தாள்களை வரவேற்கிறது. 

1. (Logo) சின்னம்‌ - TCMPF - மற்றும்‌ 2. விளம்பரத்திற்கான வாக்கியம்‌. 

ஆங்கிலம்‌ அல்லது தமிழில்‌ இதன்‌ முலம்‌''ஆவின்‌””. பொருட்களை பலவகையான விற்பனை 

Y முறைகளில்‌ மக்களுக்கு அறிமுகப்படுத்தி, விற்பனையை மேம்படுத்திட உதவுகிறது. 

O ஆவின்‌ தயாரிப்புக்களாவன : 

pp) பால்‌, சுவை கூட்டிய பால்‌, ஐஸ்கிரீம்‌, நெய்‌, வெண்ணெய்‌, ஐஸ்கிரீம்‌ கலவை, பால்‌ பவுடர்‌ 

СУ கெட்டித்‌ sdi வன்னி மற்றும்‌ ull à ў 
, இறும்‌ பறபல. 


“чыды வரைபடம்‌ : விளம்பர வாக்கியம்‌ : 
. 9 கவர்ச்சிகரமாகவும்‌, எளிதில்‌ புரியக்‌ கூடியதாகவும்‌, TCMPF -ன்‌ € எளிதில்‌ ம்‌ š ° 
தன்மையையும்‌ நோக்கத்தையும்‌ வெளிக்‌. கொணருவதாயும்‌ இருத்தல்‌ Siren re Hb асга аии 
வேண்டும்‌, 9 எளிதில்‌ அச்சடிப்பதற்கு வல்லதாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அடையாளம்‌ கண்டுகொள்ளக்‌ கூடியுச 
ஒகுறைந்த பட்சம்‌ 4 நீளத்திலும்‌, 1" அகலத்திலும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. தாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ 
றத றாத ஒரு வியாபாரச்‌ சின்னத்தையும்‌ ஒத்ததாக இருத்த > 9 10 வார்த்தைகளுக்கு மேற்படாமல்‌ 
, து. இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ 


எல்லா நுழைவுத்தாள்களும்‌ தமிழ்நாடு பால்‌ உற்பத்தியாளர்கள்‌ கூட்டுற geo த்‌ திற்‌ , | 
அவை,எக்காரணத்தைக்‌ கொண்டும்‌ ப்பி பப்‌ ன்ற! ணயத்திற்கே சொந்தமானது. 
தனியே ஏற்படுத்தப்பட்டுள்ளன. O 7079 அனுப்பப்பட்மாட்டாது. மேற்கூறிய இரண்டு போட்டிகளும்‌ தனித்‌ 
கீழ்க்கண்டவாறு பரிசுகள்‌ வழங்கப்படும்‌. ' 
பரிசுத்‌ தொகை : | ட 
E. சின்னத்திற்கு ரூ. 1000/- வாக்கியத்திற்கு முதல்‌ பரிசு ; ரூ. 500/-  ஆங்கிலத்திற்கும்‌ 
இரண்டாவது ins : ரூ. 300/- + தமிழிற்கும்‌ 
K i > மூன்றாவது பரிசு : ரூ. 200/- | தனித்தனி 
போட்டிகளில்‌ த, பா. ௨. கூ. இணையம்‌ தீர்ப்பே முடிவானது. இது குறித்து எந்தவித தகவல nos 
காள்ளப்படமாட்டாது. , நுழைவுத்தாள்கள்‌ மூடிய உறைகள்‌ மீது "TCMPF -i சின்னம்‌ | விளம்பர வாக்கிய 
போட்டி” என்று குறிப்பிட்டு 1982-ம்‌ ஆண்டு மேமாதம்‌ 31-ம்‌ தேதிக்குள்‌ எமக்குக்‌ கிடைக்குமாறு அனுப்பவேண்டும்‌. 
அனுப்ப வேண்டிய முகவரி : 
தமிழ்நாடு பால்‌ உற்பத்தியாளர்கள்‌ கூட்டுறவு இணையம்‌, 


15, ஸ்பர்‌ டேங்க்‌ ரோடு, சேத்துப்பட்டு, சென்னை 600 031 national 1077 
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ATE பிள்‌ 3 

singe எரா 

சினி әта: deka surge 
விவி ளி aad ARIAT 
Жазға Nae: Peat аташ: | 


கலைகஞக்கெல்லர.ம்‌ «ord ug கலைமகள்‌ தேயி. கலைமகள்‌ 
ஏன்ற பத்திரிகை ஐம்பது ஆண்டுகளாகத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியன்‌ 
திற்கும்‌ யண்யாட்ற்கும்‌ இந்து சமயத்திற்கும்‌ நல்ல பணி 
өйте செய்து கொண்டு வருகிறது. தமிழ்‌ இலக்கிய சமய 
நூல்களைத்‌ த.மிழகத்திற்குத்‌ தேற எடுத்துக்‌ கொடுத்த மஹா 
ம2ஹா.பரத்பரய praf miu கலாநிதி டாரக்‌.டர்‌ உ. Cas. 
சாமிநாதய்யரின்‌ சீடரான கி. வா. ஐ. ஏன்று வல்‌ 607 
ராலும்‌ அன்பாக அழைக்கப்படுகின்ற ஜகந்நாதன்‌ 
அவர்களை ஆசிரியராகக்‌ கொண்டு தமிழ்‌ உலகத்திற்கு 
நல்ல சேவை செய்துவருகிறது. R. நாராயணசாமி ஜயர்‌ 
அவர்களால்‌ தொடங்கப்பட்டு N. ரரமரத்ன ம்‌ அவர்களால்‌ 
வளர்க்கப்பட்டு சிவி, நாரரயணசாமியரல்‌ தொடர்ந்து நன்கு 
நடத்தய்யட்டு 20வது ஆண்டு efr (Golden Jubilee Year) 
தங்க விழாவாகக்‌ கொண்‌.டரடுவதைக்‌ கேட்டு மிக்க மகிழ்ச்சி 
அமைகிஜேம்‌. மேன்மேலும்‌ இதே போன்று தமிழ்‌ இலக்‌ 
Guu பணிக்கும்‌ rows பணிக்கும்‌ தொடர்ந்து கலைமகள்‌ 
சேவை செய்ய ஆசீர்வதிக்கிகேம்‌. 


முகாம்‌: கோயமுத்தூர்‌. 1 
தேதி г பங்குனி Ш 12௨ | 


நாராயண ஸ்மிருதி 
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P е 1 Ye பூண்டு தம்‌ படைப்புக்களை உதவியதால்‌ & 

ipsom 2 பிராயம்‌ நூறும்‌ மனிசர்‌ மகளுக்கும்‌ மதிப்புப்‌ பெருகியது; ped 
\ சொத்‌ 4G TO என்று ஆழ்வார்‌ களுக்குப்‌ பல கட்டுரைகளையும்‌ அநுபவங்‌ _ 
ன்னர்‌. நூறு ஆண்டுகள்‌ வாழ்வது களையும்‌ ஏடு தேடிய வரலாறுகளையும்‌. எழுது — 

அருமை என்பதை, :புகுவரேனும்‌? என்ற omma cene wet தெ 1 

, சொல்‌ காட்டு © 72 D வதற்கு வாய்ப்பும்‌ உண்டாயிற்று. С 
அப்படி அருமையாகப்‌ வரனும்‌. என்று CELLA HE is ArT திரிவேணி 
One Gane s Mii என்ற ஆங்கிலப்‌ பத்திரிகை செல்னை லா 
இல்லா "chium அர்‌ MES. ஜர்னல்‌ அச்சுக்கூடத்தில்‌ அச்சாகி வெளி 
இரிகை ஐம்பது இறுக்க GÊ யாயிற்று. இலக்கியத்துக்கு முதலிடம்‌ 
š ٤ š TE ன ENT கொடுத்துப்‌ பேணி வந்தது, அந்தப்‌ பத 
க்களின்‌ தர்க்க த்து ழ்‌ தமிழ்‌ திரிகை. அதைக்‌ கண்டு, “இது மா BD தமிழி 
(ர ம்‌ d Y 2 Ч = 
தென்றால்‌ அது ஒரு புதுமைதால்‌ GD gD தரமுள்ள பத்திரிகை ஒன்றை ஆரம்‌ 
3 > MD தான்‌. ஐம்ப பிக்கவேண்டும்‌?* என்‌ லா ஜர்னல்‌ திபா 
СИ аар பெரிதல்ல... Э நாளொரு அமரர்‌ ரா. நாரா pui. ipe 2) வப ர்க т" 
மாறிக்கொண்டு வரும்‌ உ றகத்தில்‌ 0100078 திரு би. Бтр அப்புசாமி ஐயர்‌ முதலிய 
pee B வரும்‌ உலகத்தில்‌ கொண்ட வர்களோடு கலந்து பேசி கதை எவ்வாறு 
யாமல்‌ இந்தப்‌ ааа 20889 шаш நடத்துவது என்று யோசித்து ஒருவகையாக 
என்பதுதான்‌ வி 5 ச நடந்துவருகிறது முடிவு செய்தார்கள்‌. மகாமகோபா 5 தியாய 
அருளும்‌ எழுத்தாளர்களின்‌ அ ஸர ane டாக்டர்‌ ஐயரவர்கள்‌ பத்திரிகையில்‌ எழுதி 
மக்களின்‌ ஆதரவுமே காரணம்‌. | ம ன்று sec eed ணட ப em 
1002-82 ஆண்டு ஜனவரி மாதம்‌ கலை ஒரு நாள்‌ அமரர்‌ š மி ப்ட்‌ 
9 PED gr: நல்ல வெள்ளைக்‌ அமரர்‌ டி எஸ்‌. இராம சந்தியை ஐயரும்‌ 
காகிதத்தில்‌ ஒரு தனியான வடிவத்தில்‌ A SM rr ID சந்திரையரும்‌ ய 
ர வத்தில்‌ இது ரவர்களிடம்‌ வந்து தம்‌ கருத்தைச்‌ கென்‌ 


ட கஅமைகள்பாவிவீழா . 
E 


வெளியானகைக்‌ கண்டு n 
CURIE தமிழ்‌ மக்கள்‌ ec அகட பு У 
ЗЕ, р ஆூரியராக pu LO Ras சட்டு மனமுவந்த தமிழ்ப்‌ 
Es ›. ராமசந்திரையர்‌ ЪЁ. š யரா, “தல்ல காரியம்‌; E M is 
இலக்கியம்‌, நுண்கலை, விஞ்ஞானம்‌, H திங்கள்‌; நானும்‌ எழுதுகிறேன்‌?! என்த | 
Ј ». பெண்கள்‌ பக்கம்‌, சிறுவர்‌ ப 9 தாடு அருகில்‌ இருந்த ALS AA 
என்று வெவ்வேறு பகுதிகனைக்‌ Q б சுட்டிக்‌ காட்டி, “Aur Бе ர்ந்த என்னைச்‌ 
பத்திரி : காண்டு பார்‌. கட்‌ தனமாகப்‌ புரூப்‌ பார்ப்‌ 
பகுதிக்கும்‌ யாயிற்று... ஒவ்வொரு முடியுமானால்‌ இவவ ளும்‌. எழுதுவார்‌. 
559192 ஒல்வோர்‌ அறிஞர்‌ பொறுப்‌ organ 00 இவரைப்‌ பயன்படுத்திக்கெர с 
பேற்றுக்கொண்டு ஆசிரியர்‌ குழுவில்‌ இருந்‌ TO?’ என்றார்கள்‌. aed 
و‎ நலைக்கியத்துக்கு அமரா வையாபுரிப்‌ திரு நாராயணசாமி ஐயர்‌, “Meath நல்‌ 
பிள்ளைய, சரித்திரத்துக்கு அமரர்‌ நீலகண்ட இ... போயிற்று, எங்களுக்கு இப்படி Q o 
சாஸ்திரியாரும்‌, பெண்கள்‌ பகுதிக்கு ஸ்ரீமதி வேண்டியதுதான்‌? என்றி அல்‌ 3: ஒருவர்‌ 
e ae அம்மாளும்‌, சிறுவர்‌ வெளியிட்டார்‌. 2 மகிழ்ச்சியை 
பகுதி, ஞ்ஞானப்‌ பகுதி இரண்டுக்கும்‌ வாய்மெ В š к 
பெ. நா, அப்புசாமி aie ав எனக்கு து பன்‌ சொன்ன அதுவே - 
பேற்று ` வரும்‌ Е > ப்‌ கற்க தரும்‌ உத்தரவாயிற்று. நான்‌ 
பஜ்ர்‌ c Cm கட்டுரைகளைப்‌ பார்வை “மகள்‌ தொண்டன்‌ ஆனேன்‌ y ae 
டுத்‌ தேர்ந்தெடுத்துத்‌ தந்தார்கள்‌. சன்‌ இருந்து பாடம்‌ கேட்பதும்‌ அவர்‌ : 
அவர்களுடைய உதவியினால்‌ அந்த அந்தப்‌ pre ஓ... அராய்ச்சிக்குத்‌ துணை செய்வ i 
பகுதிகள்‌ சிறப்பான முறையில்‌ bd Gar gece? எனக்குக்‌ கலைமகள்‌ ணம்‌ 
Sem. எல்லாவற்றுக்கும்‌ Goars mum. கலைமகளின்‌ . துணையாசரியன்‌ 
தமிழுக்கு வளஞ்‌ செய்த! மாமேதை கேட்பதும்‌ “ы дыл EA SOLD பாடம்‌ 
மகாமகோபாத்தியாய டாக்டர்‌ о: வே. சாமி செய்‌ A அவர்களுடன்‌ இருந்து armia 
STO ZUTUT களுடைய .கட்டுரை ஒவ்வோர்‌ ரர AE கலைமகள்‌ பணியில்‌ 
இதழிலும்‌ முதலில்‌ காட்டு அளித்தது: சமயங்களில்‌ நேரங்களல்லாத மற்றச்‌ 


ஆண்டுகள்‌: மனித ஆயுளில்‌ பாதி‏ ودر 


அன ணாக டான 


அப்படி அவர்கள்‌ கலைமகளிடம்‌ அன்பு செய்துவ iQ oer. 
7 + அவசி அம்‌ 
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கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1982 


கலைமகள்‌ தரமான பத்திரிகை என்பதைக்‌ 
தமிழ்‌ மக்கள்‌ அறிந்து பாராட்டினர்‌, இதைப்‌ 
பற்றி ஆனந்த விகடனில்‌ -சலைமகள்‌ விஜயம்‌” 
என்ற கட்டுரையை அமரர்‌ கல்கி எழுதினார்‌. 
ஆயினும்‌ சுலைமகள்‌ அயிரத்தைந்நூறு பிரதி 
களே அச்சாயின. அதன்‌ விநியோகத்தை 
அதிகப்படு த்தவேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ 
எனக்கு உண்டாயிற்று. ஒவ்வொரு பகுதியாகப்‌ 
பிரித்துக்‌ கட்டுரைகளை வெளியிடுவல தவிட 
மக்கள்‌ விரும்பும்‌ வசையில்‌ கதைகளை அதிக 
மாக்கினால்‌ தமிம்‌ மக்களின்‌ ஆதரவு மிகுதி 
யாகும்‌ என்று எண்ணினேன்‌. 


அக்காலத்தில்‌ சிறந்த சிறுகதை எழுத்‌ 
தாளர்களாக விளங்கிய அமரர்‌ கு. ப. ராஜ 
கோபாலன்‌, அமரர்‌ ந. பிச்சமூர்த்தி, அமரர்‌ 
புதுமைப்பித்தன்‌ போன்ற பலர்‌ என்‌ நண்பர்‌ 
களாக இருந்தார்கள்‌. அவர்களைப்‌ பயன்படுத்‌ 
திக்கொண்டு நல்ல சிறுகதைகளைக்‌ கலை 
மகளில்‌ வெளியிட முயன்றேன்‌. இந்த முயற்சி 
பலித்தது; அக்காலத்தில்‌ ஹித்தி, வங்காளி 
மொழிகளிலுள்ள நாவல்களை மொழிபெயர்த்‌ 
துக்‌ கலைமகளில்‌ வெளியிட்டோம்‌. தமிழிலே 
சொந்தமாக எழுதிய நாவல்களை வெளியிடு 
வது நலம்‌ என்று தோன்றியது, அதற்காக 
நாவல்‌ பரிசு ஒன்று வைத்தோம்‌, அந்தப்‌ 
போட்டியில்‌ பரிசு பெற்றது, திரு அகிலன்‌ 
எழுதிய “பெண்‌” என்ற நாவல்‌. அதைக்‌ கலை 
மகளில்‌ வெளியிட்டபோது தமிழ்‌ மக்கள்‌ 
இந்த முயற்சியை வரவேற்றனர்‌. அவர்கள்‌ 
அதரவு பெருகியது; கலைமகள்‌ பிரதிகள்‌ 
மேலும்‌ மேலும்‌ மிகுதியாக வளர்வதற்கேற்ற 
வாய்ப்பு உண்டாயிற்று. 


ஐயரவர்களுடைய கட்டுரைகளும்‌ தரமான 
சிறுகதைகளும்‌ கலைமகளுக்குப்‌ புத்துயிரை 
ஊட்டி இதன்‌ விநியோகத்தை மாதத்துக்கு 
மாதம்‌ அதிகமாக்க வழி செய்தன. வெவ்வேறு 
பிரிவுகளை மேற்பார்வையிடும்‌ பொறுப்பைப்‌ 
பேரறிஞர்கள்‌ விட்டுக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 
கட்டுரைகளையும்‌ கனதைகளையும்‌ தேர்ந்தெடுத்து 
வெளியிடும்‌ பொறுப்பை நானே ஏற்றுக்‌ 
கொண்டேன்‌. 


ஆண்டவன்‌ அருளால்‌ கலைமகள்‌ மாதத்‌ 


துக்கு மாதம்‌ முன்னேறிவந்தது. எழுத்‌ 
தாளர்கள்‌ இந்தப்‌ பத்திரிகையில்‌ எழுதுவ 
தைக்‌ கெளரவமாக எண்ணினர்‌. கவிமணி 


தேசிக விநாயகம்‌ பிள்ளையவர்களின்‌ அருமை 
யான கவிதைகள்‌ பல இந்தப்‌ பத்‌ இரிசையில்‌ 
வெளியாயின. அமரர்‌ pasmi EIRON 

டைய வரலாற்றுக்‌ கட்டுரைகள்‌ கிடைத்‌ தன. 
D ஸி. வி, எமனின்‌ கட்டுரைகளை மொழி 
பெயர்த்து வெளியிட்டோம்‌. டாக்டர்‌ 
இருன்ணன்‌ அவர்கள்‌ தமிழிலேயே கட்டுரைகள்‌ 
எழுதி வழங்கினார்‌. 

மற்றப்‌ பத்திரிகைகளின்‌ ஆசிரியர்களாக 
PI та கலைமகளுக்குக்‌ கதைகளை 
யும்‌ கட்டுரைகளையும்‌ வழங்கினர்‌. அமரர்‌ 
கல்கியின்‌ சிறுகதைகள்‌ பல கலைமகளில்‌ 
வெளியாகியுள்ளன. அமரர்‌ தேவனின்‌ கதை 
திருவாளர்கள்‌; 


களும்‌ இடம்‌ பெற்றன. rerit கள்‌ 
pA நா. குமாரசாமி, புதுமைப்பித்‌ தன்‌, 
குபா, ரா, ந. பிச்சமூர்த்தி, திறாமதி 


^ „бә. 1 27 


டாக்டர்‌ உ. வே. சாமிநாதையர்‌ 


குமுதினி முதலிய பிரபல எழுத்தாளர்களின்‌ 
படைப்புகள்‌ அடிக்கடி கலைமகளில்‌ வெளி 
வந்தனர்‌. 


அவ்வப்பொழுது சிறுகதைகளிலும்‌ நாவல்‌ 
களிலும்‌ போட்டி வைத்துச்‌ சிறந்தவற்றிற் 
குப்‌ பரிசு வழங்கினோம்‌. முதல்‌ முதலாகக்‌ 
கவிதைப்‌ போட்டி வைத்தபோது இரு Qu. 
ரா. மீ, சுந்தரம்‌ (சுந்தா) அதற்குரிய பரிசைத்‌ 
தட்டிக்கொண்டு போனார்‌. 


முதல்‌ ஆசிரியர்‌ டி. எஸ்‌. ராமசந்திரையுர்‌ 
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கலைமகளில்‌ வந்த கட்டுரைகளும்‌ சுதை 
களும்‌ பாடப்‌ புத்தகங்களில்‌ இடம்‌ பெற்றன. 
வேறு சிலர்‌ வெளியிட்ட சிறுகதைத்‌ தொகுதி 
களில்‌ இந்தப்‌ பத்‌ திரிகையில்‌ வெளிய ன பல 
கதைகள்‌ ேர்க்கப்பெற்றன. கலைமகள்‌ 
யாவருக்கும்‌ பொதுவான பத்திரிகை என்ற 
எண்ணம்‌ தமிழ்‌ மக்களிடையே நிலவ 


மகாமகோபாத்யாய டாக்டர்‌ ஜயரவர்கள்‌ 
தம்‌ இறுதிக்காலம்‌ வரையில்‌ இடைவிடாமல்‌ 
கலைமகளுக்குக்‌ கட்டுரைகள்‌ வழங்கி நலம்‌ 
செய்தார்கள்‌, தேசிக விநாயகம்‌ பிள்ளையவர்‌ 
களின்‌ பாடல்கள்‌ கலைமகளின்‌ தரத்தை 
உயர்த்தின. அவர்‌ பாடிய அற்புதமான 
கவிதையாகிய “பாரதியும்‌ பட்டிக்காட்டா 
னும்‌” என்பது கலைமகளில்‌ வெளியாகியது, 


கலைமகள்‌ பரிசைப்‌ பெற்ற பலர்‌ தமிழ்‌ 
எழுத்துலகில்‌ இன்று பெரும்‌ புகழ்‌ பெற்று 
விளங்குகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ யாவரும்‌ கலை 
மகளை நன்றியறிவோடு நினைத்து வாழ்‌ 
கிறார்கள்‌. திரு அகிலன்‌ அவர்கள்‌ இன்னும்‌ 
தம்முடைய படைப்புகளைக்‌ கலைமகளுக்கு 
வழங்கி வருகிறார்‌. கலைமகள்‌ பரிசைப்பெற்ற 
பெண்மணிகள்‌ பலர்‌. திருமதி ராஜம்‌ 
கிருஷ்ணன்‌ , செல்வி சூடாமணி, திருமதி 
சரஸ்வதி அம்மாள்‌ முதலிய பல பெண்‌ 
எழுத்‌ தாளர்‌ களின்‌ தலைசிறந்த எழுத்துக்களைத்‌ 
தமிழர்களுக்கு அறிமுகப்படுத்திய பெருமை 
கலைமகளுக்கு உண்டு. 


எத்தனை எத்தனையோ புதிய புதிய முறை 
களை மேற்கொண்டு எழுத்தாளர்சுளைச்‌ சிறு 
கதைகள்‌ எழுதும்படி வேண்டிப்‌ பெற்று வெளி 
யிட்டிருக்கறோம்‌. இரட்டைக்‌ கதைகள்‌, 
கிழமைக்‌ கதைகள்‌, இரட்டை மணிமாலை 
என்று பல தலைப்புகளில்‌ அவை வெளியாதி 
யிருக்கின்‌ றன. 


சிலர்‌, கலைமகளில்‌ அதை வெளியிட 
லாமே, இதை வெளியிடலாமே]? என்று 
சொல்வதுண்டு. எல்லா வகைகளை யும்‌ வெளி 
யிடஇடம்‌ ஏது? அவர்களுக்குக்கெல்லாம்‌ 
நான்‌ சொல்லும்‌ ஓரே பதில்‌ இதுதான்‌: 
“எல்லா நல்லவற்றையும்‌ நம்மால்‌ செய்ய 
முடியாது. அனால்‌ நாம்‌ செய்வனவெல்லாம்‌ 
நல்லவையாக இருக்கும்படி செய்யலாம்‌, 


மனித தெய்வமாக எழுந்தருளியிருக்கும்‌ 
ஸ்ரீகாஞ்சி காமகோடி பீடா Su Sum Qu 

மத்‌ சங்கராசாரிய சுவாமிகளின்‌ அருள்‌ 

ந்தப்‌ பத்திரிகைக்கு நிரம்பக்‌ கிடைத்திருக்‌ 
கிறது. அவர்கள்‌ அருளிய தன்மொழிகளைச்‌ 
கலைமகள்‌ காரியாலயம்‌ புத்தக வடிவில்‌ 
வெளியிட்டிருப்பதோடு, அன்‌ வப்போது 
அவர்களுடைய அருளுரைகளைத்‌ தாங்கி 
வரும்‌ பேறு கலைமகளுக்தக்‌ AML EDGE 
கிறது. ஸ்ரீமத்‌ சிருங்கேரித்‌ திருமடத்தில்‌ 
எழுந்தருளியிருக்கும்‌ ஸ்ரீமத்‌ சங்கராசா ரிய 
சுவாமிகளுடைய ஞானத்‌ திருமொழிகளை 


கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1989 


இப்போது சில மாதங்களாகக்‌ கலை மகள்‌ அணி 
கலனாகப்‌ பெற்று உலவி வருகிறது. 

தமிழ்‌ நாட்டில்‌ பொதுமக்களிடம்‌ யாரே 
னும்‌ தம்மை எழுத்தாளர்‌ என்று அறிமுகப்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டால்‌ அவர்கள்‌ கேட்கும்‌ 
கேள்வி, '' நீங்கள்‌ கலைமகளில்‌ எழுதியிருக்கிறீர்‌ 
களா?” என்பதுதான்‌. அந்த < ளவுக்குத்‌ 
தரம்‌ குறையாமல்‌ இது நடக்கிறது என்‌ 
நம்பிக்கை தமிழ்‌ மக்களிடம்‌ வேரூன்‌ றியிருக்‌ 
கிறது. 

“எத்தனையோ செய்துவிட்டோம்‌” என்று 
இறுமாப்பினால்‌ இப்படி e முதவில்லை. “தமிழில்‌ 


புதிய படைப்புக்கள்‌ மலர்வதற்கு இந்த 
cid ஆண்டவன்‌ வாய்ப்புக்‌ கொடுத்‌ 
தானே” என்று எண்ணி வல்‌ j 
பணிூரும்‌. Er. ed 


புதிய புதிய துறைகளில்‌ கட்டுரைகள்‌ வெளி 
வரலாம்‌. புதிய முறைகளில்‌ கதைகள்‌ வெளி 


வரலாம்‌. ஆனால்‌ எல்லா வற்றுக்கும்‌ அடிப்‌ 
படையான நம்‌ பண்பாட்டைக்‌ குலைக்கும்‌ 
வகையில்‌ அவை இருக்கக்கூடாது. இந்தக்‌ 


கொள்கையைக்‌ க 5 1 у ; 
npe ade டியவரையில்‌ கடைப்பிடி த்து 
கலைமகளின்‌ வளர்ச்சிக்கு ஓரிருவர்‌ காரணம்‌ 
அல்லர்‌. இதனைத்‌ தோற்றுவித்த அமரர்‌ 
நாராயணசாமி ஐயர்‌ நல்ல எண்ணத்துடன்‌ 
e வித்து முளைத்து நன்கு படர்ந்து 
IT AAD 5. அவருடைய குமாரரான அமரர்‌ 


எந்த யோசனை சொன்னாலும்‌ தடையின்றி 
த்‌ செயல்பட வைத்தார்‌. 
j ஈட்ட அடிப்படையின்மேல்‌ 
கலைமகள்‌ என்னும்‌ Б Z 
iso. ன்னும்‌ திருமாளிகை எழுந்‌ திருச்‌ 

கலைம களின்‌ பொன்விழாவைச்‌ ° j 
கொண்டாடும்‌ பேறு QU C dap 
தாராயணசுவாமி இப்போது கலைமகளை E ir 
ணாகப்‌ போற்றி வளர்த்து வருகிறார்‌ a 
ராமரத்தினத்தின்‌ குமாரர்‌ இவர்‌, 

இதற்குத்‌ தம்‌ எழுத்துக்‌ š 

° துக்களை வழங்கி š 

RD Aeir атви ர்கள்‌ செய்த ட்‌ mn 
2 Bus Day cst நினைக்கிறோம்‌. இன்றும்‌ தம்‌ 
eee театар . சிறந்த ஓவியங்களால்‌, 
uL டங்களினால்‌ இதற்குப்‌ பொலிவுண்‌ 
தச அன்பர்களை நன்றியறிவுடன்‌ 
நி அவர்களுடைய ஆதரவு தொடர்ந்த 
லவ வேண்டுமென்று G arci OEG ம்‌ ба 


இந்தப்‌ பத்திரிகையை வாங்கிப்‌ 


௫ i அனை ewe» i 
வம்ச me ree ioc ரயும்‌ வணங்க 
கலைமகளின்‌ தொண்டு மேலும்‌ i 
வளர்ந்து தமிழ்‌ மக்களின்‌ — அர்‌ 
லன s mn கொள்கலனாகவும்‌ 

r E ள்‌ ரி 0 D 
ஆண்டைப்‌ பிரா Ba RO ட pio 
i 
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d? எமுமை தனக்கே தெரியாது” என்ற 
சொல்லுக்குஒரு விளக்கம்‌ போன்‌ றவர்‌ 
காலஞ்சென்ற ஆர்‌. நாராயணசுவாமி ஐயர்‌ 
அவர்கள்‌. சிலரை உலகம்‌ போற்றும்‌ , ஆனால்‌ 
உற்றார்‌ தூற்றுவர்‌. சிலர்‌ பந்துக்களிடம்‌ 
பட்சமாக இருப்பார்கள்‌; ஆனால்‌ ஊராரிடம்‌ 
பராமுகமாக இருந்து விடுவார்கள்‌. 
அவ்வகை இயல்புகளைப்‌ பெற்றவர்‌ அல்லர்‌ 
நாராயணசுவாமி ஐயர்‌. வீட்டுக்கு ஒரு விதம்‌, 
உலகிற்கு ஒரு விதம்‌ என்ற வித்தியாசமே 
அவருக்குத்‌ தெரியாது. உதவி புரிவதற்கு 
உத்தேசமும்‌ பாத்திரமும்‌ பலதரப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ இவ்வுலகில்‌, இரண்டையும்‌ மறந்து 
உதவிக்காகவே உதவி செய்வதைப்‌ பழக்கத்‌ 
திற்‌ கொண்டவர்‌. செல்வாக்கு, பெருமிதம்‌ 
இவைகளுக்கும்‌ தமது வாழ்க்கைக்கும்‌ 
தொடர்பு ஒன்று உள்ளதென்பதைக்‌ கனவி 
லும்‌ உணராத மனப்பாங்கு படைத்தவர்‌. 
குழந்தைபோல இருப்பார்‌. அவரது 
குழந்தை உள்ளம்‌ முதிய வயதிலும்‌ சற்றேனும்‌ 
அவரைவிட்டு அகலவில்லை. படிப்பும்‌ 
தொழிற்‌ பழக்கமும்‌ ஒரு நாளும்‌ அவருடைய 
பிறவிக்‌ குணங்களை மாற்றிவிடவில்லை. கல்வி 


தெரிந்திரா; தெரிய வேண்டியது அவசியம்‌ 
என்ற கொள்கையும்‌ அவருக்கு இருந்ததில்லை. 
தம்‌ காரியத்துக்குத்‌ தடை செய்வது போன்ற 
உபதேசங்களைத்‌ தள்ளிவிட்டு, அநேக சமயங்‌ 
களில்‌ தாம்‌ மேற்கொண்ட வேகத்தைக்‌ 
குன்றாமல்‌ வளர்த்தவர்‌. தாம்‌ செய்வதை 
இரண்டொரு அந்தரங்கமான பேர்களிடங்‌ 
கூடச்‌ சரியென்று நிரூபிக்கப்‌ பிரயாசை 
எடுத்துக்கொள்ளா மல்‌, யார்‌ எவ்விதம்‌ 
நினைத்தாலும்‌, தம்‌ நெறியே தமக்கென்ற 
மனப்பாங்கைக்‌ கூடிய வரையில்‌ மெய்ப்‌ 
பித்துக்‌ காட்டியவர்‌. 


விளம்பர யுகம்‌ இது. எதைச்‌ செய்வ 
தாயினும்‌ பலருக்கு அறிவித்தே ஒவ்வொரு 
வனும்‌ நன்மை செய்கிறான்‌. தயையும்‌ ஈகை 


யும்‌ பத்‌ இரிகைகளில்‌ பத்திபத்தியாக விளம்பர 
மாகும்‌ காலம்‌ இது. ஒரு பத்திரிகையைத்‌ 
தானே நடத்துபவனுக்கு, விளம்பரம்‌ 
தண்ணீர்‌ பட்ட பாடல்லவா? அதிலும்‌ 
ஒன்றல்ல, இரண்டு மூன்று பத்திரிகைகளையும்‌, 
பல துறைகளில்‌ பிரசுரங்களையும்‌ செய்த 
ஒருவருக்கு இஷ்டம்‌ இருந்திருந்தால்‌ எதைத்‌ 
தான்‌ விளம்பரப்படுத்திக்‌ கொள்ள இய 


கட்டுப்பாடும்‌ அவரை 


கூற்றும்‌, பரை 
அணு Hon போ திலுங்கூட, சுபாவமான பேச்சும்‌ 


என்ற 


` நடத்தையும்‌ அவைகளைத்‌ தாண்டியே 
நின்றன. அவ்விதப்‌ பேச்சுக்கூடப்‌ புதியமனிதர்‌ 
கள்‌ இடையே சட்டென வெளியாகாது. நன்கு 
பழயெவரிடமே அவருக்கு எல்லா ஈடுபாடும்‌. 

விநயம்‌ என்பது ஒரு வேஷம்‌ அல்ல, பூஷண 
மும்‌ அல்ல; 'இரண்டும்‌ அல்லாத ஏதோ 
மூன்றாவதான ஒன்று; உடம்புடன்‌ ஓட்டியது! 
ரத்தத்தில்‌ ஊறியது என்பதைத்‌ தம்முடன்‌ 
நெருங்திப்‌ பழகியவர்களிடம்‌ அவர்‌ உணர்த்தி 
விடுவார்‌. பணத்தைக்‌ கொடுப்பார்‌. 
அதிலும்‌ ஒருவிதச்‌ சங்கோசமே அவரை ஆட்‌ 
கொள்ளும்‌. கேட்பவர்‌ களுக்குக்‌ கொடுப்‌ 
பதை ஏதோ தவறு செய்வதாகவே மறைக்‌ 
கப்‌ பாடுபடுவார்‌. அதனால்‌ யாசித்துப்‌ பயன்‌ 
அடைந்தவர்களும்‌, அவரிடம்‌ நன்றி செலுத்த 
மறப்பதைச்‌ சகஜமாய்க்‌ காண நேரிடும்‌, 
நாம்‌ வேண்டுமானாலும்‌ பயனடைந்தவர்‌ 
களிடம்‌ நன்றி இல்லாக்‌ குணத்தைக்‌ குறை 
கூறுவோமே ஒழிய, அவர்‌ ஒரு நாளும்‌ நன்றி 
காட்டத்‌ தவறியதாக ஒருவரிடமும்‌ வெறுப்புக்‌ 
கொண்டதில்லை. 

வேலையில்‌ அவர்‌ காட்டிய ஊக்கங்கூடச்‌ 
இல வேளைகளில்‌ பிறர்‌ கண்ணுக்குப்‌ பிடி 
வாதம்‌ செய்வது போல்‌ தோன்‌ றியதுண்டு. 
ஒன்றையுமே கொட்டி அளக்காத சுபாவ 
மானதால்‌ அவருடைய மனைவிக்குக்கூட 
அவர்‌ செய்துள்ள நற்காரியங்கள்‌ பல 


லாது? அவரென்ன தாம்‌ ஒரு மகாத்மா ஆசு 
வேண்டுமென்று தனிப்‌ பிரயாசைப்‌ பட்ட 
வரா? அதுவும்‌ இல்லை. அவருடைய குணங்‌ 
களின்‌ சேர்க்கையில்‌ தமக்கென்ற எண்ணம்‌ 
அளவுக்குமேல்‌ இல்லாத காரணத்தாலேயே 
தாமும்‌ வாழ்ந்து, 1 0090 வாழ்ந்து , சுகமடை 
வதையே பெரிய நற்பயனாக அவர்‌ பாவித்தார்‌. 

வியாபாரத்தில்‌ போட்டிகள்‌ பல நேரிடி 
னும்‌ அடவ களை விலக்கத்‌ தம்‌ 
புத்திக்கும்‌ சக்திக்கும்‌ ஏற்ற சிலவற்றையே 
உபாயங்களாக நாடுவார்‌. தம்மை மீறிச்‌ 
சென்ற அதிர்ஷ்டத்தைக்‌ குறித்து அவர்‌ 
வருந்திய தில்லை. போனது போகட்டும்‌, 
இருப்பதை நன்கு பிரயோஜனப்படுத்துவோம்‌ 
என்ற அமரிக்கையே, நல்‌ வாழ்க்கையை வீண்‌ 
படுத்தும்‌ வேண்டா விசாரங்களை ஒழிக்க 
அவரைத்‌ ண்டியது. 

БАД, ЛОК sani “கலைமகள்‌” 
போன்ற தமிழ்ப்‌ பத்திரிகையையும்‌ சிறப்பாக 
நடத்தியதற்கு அறிகுறியாகச்‌ சொந்தத்தில்‌ 
எழுதும்‌ வன்மை ஒன்றையும்‌ அவர்‌ காட்ட 
வில்லை என்பது உண்மை. ஆயினும்‌ எழுது 
கோலையே பிடிக்காத எத்தனை பிரபல 
அசிரியர்களை நாம்‌ அறிவோம்‌! தாம்‌ எழுது 
கோலைக்‌ கையில்‌ ஏந்தவில்லை என்பதற்காக 
வேறு எந்த ஆசிரியரும்‌ பத்திரிகை 
உலதில்‌ கடைக்கும்‌ புகழில்‌ தமக்குப்‌ பங்கு 
வேண்டாமெனத்‌ தள்ளியதில்லையே! நாராயண 
சுவாமி ஐயர்‌ ஓரு நாளும்‌ தம்மை ஓர்‌ 
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ஆங்கிரஹஸஷ்‌ு ஆடிமி” முதல்‌ 


tomi suis வரை 


ee 


தொகுதி ௨ 


பகுதி ௭-௧௨ 


-கெளரவப்‌ பத்திரிகாரிரியர்கள்‌. 
பி. என்‌. அப்புஸ்வாமி ஐயர்‌, 
எஸ்‌, ௮னவரதலிநாயகம்‌ பின்னை... 
மு. இராகவையங்கார்‌, 
கே, வி. கிருஷ்ணஸ்வாமி ஐயர்‌. 
i}. கே, சிதம்பரநாத முதலியார்‌, 
டி, சிவராமசேதப்‌ பினை, 
5. ௮. நீலகண்ட சாஸ்திரி, 
எம்‌. லஷ்மி அம்மான்‌. 
எஸ்‌, வையாபுரிப்பிள்ளை, 
ட எஸ்‌. இராமச்சந்திர ஐயர்‌ (ீலாகப்பத்‌ நீரிகாசிரியர்‌,) 


1932 


வருஷ சந்தர்‌ 
உன்தாடு கூ. 4, வெளிதாடு e. 5. 


தொடக்கக்‌ கால அட்டையின்‌ மாதிரி 


Son me ranin கைவ கனவ வன எண்னை வைகை ஹை, 
வாகாக E NM D | 


ஒரு காரியத்திலும்‌ 
தும்‌ (дл, எண்ணம்‌ இருக்கக்‌ 
( 7 GT, அவரிடம்‌ நெருங்கிய 
பொகளுக்குங்கூட மனத்தில்‌ பாய்ந்ததில்ல, 
ஒருகால்‌ அவரே “புகழை Pox யாதபொழுது 
தால்‌ எதற்காக அதைப்பற்றி எண்ணவேண்டு 
மென்று அவரைச்‌ சுற்றியுள்ளவர்கள்‌ சும்மா 
எதுவாயினும்‌, 
அம்மைப்‌ பிறர்‌ மறக்காமல்‌ 
5 பாடுபடு வரையே தான்‌ 
இவ்வுலகமும்‌ அதிகம்‌ கவனிக்கும்‌ அல்லவா? 
அத்த உபாயத்தை gr e» அவர்‌ பின்ப теде) Ф). 

வாழ்க்கையை வெற்றிகரமாகச்‌ செய்து 
கொண்ட சாரண sme அடிக்கடி. உபயோக 
மற்ற மன ஆராய்ச்சிகளில்‌ தம்‌ மனத்தைப்‌ 
பறிகொடுக்கமாட்டார்‌. அதற்காக, “வாழ்த்‌ 
கையை வெற்றியடன்தான்‌ தட க்தவேண்டும்‌, 
நடத்‌ இவிட்டோம்‌* என்ற ம்மா திநியான 
எண்ணங்களுக்கும்‌ அவரிடம்‌ இடம்‌ இருந்‌ 


கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 198) 


ததோ என்பது சந்தேகம்‌. 
கோல்வியையும்‌ உணராத 
கேவலம்‌ உணர்ச்சியற்றது என்று ஆகிவிடும்‌ 
இங்கேதான்‌ அவருக்குள்ள உயர்‌ சகவாசமும்‌ 
மரபே வந்த குல வழக்கங்களும்‌ அவரை 
Салт வைத்‌ 9055 தன என்பது தெரியவரும்‌ 
அண்ணன்‌ தம்பிகளுடனும்‌ தமக்கைமாரர்‌ 
சுளுடனும்‌ கூடிய செழித்த குடும்ப š ga; 
பிறந்து வளர்ந்த அநுபவங்கள்‌ ஒன்றும்‌. 
அவருக்கு அறிவு வளர்ந்த நாட்களில்‌, 
அவரைக்‌ கைவிடவில்லை: 

ஓர்‌ உயர்ந்த மனிதன்‌ ொமனாராகஅடைந்த 
அளவிலே அவருடன்‌ பழக, “ரிய குணங்களைத்‌ 
தாம்‌ அறியாமலேயே உட்கொண்டு வளர்‌ 
வதற்கு வேண்டிய செளகரியமும்‌ அவருக்குக்‌ 
கிடைத்தது. பண்பாடுடை ய இ தயம்‌ கேடும்‌ 
சகலவிதச்‌ ககங்களும்‌ பூர்ணமாக அவருடைய 
காயின்‌. சிலரைப்‌ போலத்‌ தம்மிடம்‌ 
Ded or возеле . நினைந்து உருகுவதும்‌ 
அவருக்கு வழக்கம்‌ அல்ல. இன்ப வாழ்க்கை 
நடத்துவதிலும்‌ அவர்‌ பெருந்‌ தன்மையுடன்‌ 


மன ப்பர்‌ 


பலரைப்‌ பாதுகா த்தவர்‌. ரசமான வம்பு, 
உல்லாசப்‌ பேச்சுக்கள்‌, G நாதங்கள்‌, 
ஒன்றையும்‌ அவர்‌ அலட்ரியம்‌ செய்யவில்லை. 


“தம்மைப்‌ படைத்தவன்‌ அறிவான்‌ தமது 
வாழ்க்கைப்‌ பயனை * என்பது போன்ற ஏதோ 
ஓர்‌ ^ அபிப்பிராயம்‌ அவருடைய... உள்ளத்தே 
குடிகொண் டிழுக்கவேண்டும்‌. இல்லாவீடில்‌, 
யார்‌ என்ன சொன்னபோதிலும்‌ காதில்‌ 
வாங்கிக்கொள்ளா மல்‌ தமக்கே இடைதூறாகக்‌ 
கூடிய சிலரிடம்‌ கப்டமின்றிப்‌ பழூயிருப்‌ 
பாரா? அநேக சமயங்களில்‌ அவர்களுக்கு 
நன்மை பயக்கும்‌ உதவிகக£ச்‌ செய்யவும்‌ 
அவர்‌ பின்‌ வாங்கியதில்லை. 
காலத்திற்கேற்ற இல புதிய காரியங்களை 
மேற்போ ட்டுக்‌ கொண்டதற்காகப்‌ பெரிய 
வர்கள்‌ சென்ற வழியே செல்லுவதையும்‌ 
அவர்‌ புறக்கணிக்க மாட்டார்‌, அக்காரண 
மாகவே சமயம்‌, சாதி, இவ்விதக்‌ கட்டுப்‌ 
பாடுகளை விலக்க ஒருபோதும்‌ அவர்‌ துணிந்த 
2 5 E நெறியைப்‌ பின்பற்றுவதில்‌ 
65) ய்யும்‌ அவர்‌ உள்ளம்‌ Ў 
தெளித்‌ இருக்கவேண்டும்‌, E து 
ASW SLD என்றதும்‌ அவருக்‌ க்‌ காமகோ 
பீடாதிபதிகளான UE CMS qina 
ஏற்பட்டிருற்த பெரும்‌ பக்தி நம்‌ மனக்கண்‌ 
மேன்‌ வருகிறது? சுவாமிகள்‌ பல வருஷங்‌ 
„96080 முன்‌ சென்னைக்கு விஜயம்‌ செய்த 
போது ஆற்றிய சொற்பொழிவுகளை, “நன்‌ 
மொழிகள்‌” என்ற தலைப்புடன்‌ புத்தக வடிவில்‌ 
வெளியிட்டவர்‌ அவரே. வியாபாரம்‌ முக்யெம்‌ 
என்று எண்ணாமல்‌, மடத்துச்‌ சிஷ்யர்‌ பலருக்கு 
அவர்‌ அவற்றை இனாமாக வழங்கினார்‌. 
புத்தகம்‌ : போடு வதொன்று, தமக்கே 
பெரியவரிடம்‌ குனி அன்பு இருப்பதொன்று 
என்ப வற்றை அவர்‌ விளக்கிச்‌ காட்டி யிருக்கிறார்‌. 
சுவாமிகள்‌ கிராமத்‌ தில்‌ 5 
ஒரு சமயம்‌ தங்கியபோ து மாதக்‌ கணக்கில்‌ 
கும்‌ வேலையை மறந்து, கூடவே இருந்து பிரதி 
தினமும்‌ அவர்களுக்கு வேண்டிய சகாயங்‌ 
களைச்‌ செய்துகொண்டு அவர்‌ கரலம்‌ கழித்‌ 


தார்‌. அதைப்‌ பார்த்தவர்களில்‌ சிலர்‌, 
“ஏது, வருக்குக்‌ காரியாலய வேலை அதிக 
மாக இருந்தால்‌ இங்கே இவ்வளவு காலம்‌ 
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qoo வைகை அனை. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


Kalaimagal—Golden Jubilee Malar, 1982. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


31 


maa (s) HIN 118 


к= ௮. 
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தாமதிக்க இவரால்‌ இவலுமா?? என்று கூட 
த்திருப்பார்கள்‌. என்றுமே ஒன்றைச்‌ 
செய்யும்பொழுது மற்றொன்றை நினைத்து 
மனத்தை ஆயாசப்‌ படுத்திக்கொண்டவர்‌ 
அல்ல அவர்‌. நெருக்கடியான சமயத்தில்‌ 
அவருக்கு எவ்வளவோ துணையாக நின்றதும்‌ 
அக்குணம்‌ ஒன்றே என்றால்‌ பிழையல்ல, 
அதிர்ஷ்டசாலி, == புருஷர்‌ என்றெல்லாம்‌ 


அவரை முமுவதும்‌ அறியாதவரே நினை த்திருப்‌ . 


பார்கள்‌, உண்மையில்‌ செளகரியங்களைக்‌ 
கண்டு, வேண்டியதற்கு மேல்‌ அவர்‌ மோகப்‌ 
பட்டவர்‌ அல்ல. அவருடைய முகத்‌ தோற்ற 
மும்‌ உடல்‌ வலிவும்‌ சாதாரணமாக எல்லா 
நிடமும்‌ காணக்‌ கூடியவைகள்‌ அல்ல என்று 
தான்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. கண்ணியமான 
உடைகளைத்‌ தரித்து, பார்ப்பவர்கள்‌, இவர்‌ 
யார்‌? என்று வினவும்‌ விதமே காட்சி 
தருவார்‌. ஆனால்‌ ஓரிடத்திலும்‌ முந்திக்‌ 
கோண்டு முன்‌ இடத்திற்குப்‌ பாயமாட்டார்‌. 
கையைப்பற்றி அவரை இழுத்தாலும்‌ பின்னே 
தான்‌ Duri; அவ்வளவு சங்கோசி. 
கெளரவங்கள்‌ பிறருக்கே உரியன என்‌ 
நம்பிக்கை வேறு, வெகு காலமாக அவரிடம்‌ 
வேரூன்றி இருந்தது; காரணம்‌ பிறர்‌ செய்த 
பாக்கியம்‌ அல்லவா? 

மற்றொரு குறை-இல்லை-குணமென்றே கூறத்‌ 
கோன்றுகிறது. அவரிடம்‌-அதாவது, தம்மை 
அண்டியவர்களை ஒரு நாளும்‌ எவ்விதக்‌ 


குற்றத்துக்கா கவும்‌ தண்டித்து விடார்‌. 
அநேக சமயங்களில்‌ தம்‌ காரியாலயத்தில்‌ 
உள்ளவர்களைப்பற்றி எவரேனும்‌ சற்றுக்‌ 


காஞ்சீபுரம்‌, ஆரணி, தாமாவரம்‌, 
பெனாரஸ்‌ கல்யாணப்‌ 
பட்டுச்‌ சேலைகளுக்கு 
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கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1989 | 


குறைவாகப்‌ பேசினதாக அறிந்தாலும்‌ 
சொன்னவர்‌ பேரில்‌ சினங்கொள்வார்‌. 
பதிலுக்கு வேண்டுமானாலும்‌ குற்றஞ்‌ சாட்டா 
திருந்துவிடுவார்‌. தம்மிடம்‌ உள்ளவர்களும்‌ 


மனிதப்‌ பிரகரு திகள்தாமே; தவறு செய்வதும்‌ | 


சகஜந்தனே; இவைகளை அவர்‌ மனம்‌ ஆரா 
யாது. தம்மிடம்‌ உள்ளவர்கள்‌ பிறர்‌ டாராட்‌ 


டிற்குப்‌ பாத்திரமானாலோ கேட்க வேண்டிய | 


தில்லை; பெருமிதம்‌ முகத்தில்‌ தாண்வமாடச்‌ 
சொந்தமாய்‌ வேறு புகழுரையைத்‌ தாமே 
அடுக்கிக்கொண்டு போவார்‌. எல்லாம்‌ 


அவரை எஜமானராகப்‌ பெற்றவர்களுடைய | 


அதிர்ஷ்டம்‌ என்பதில்‌ ஐயம்‌ இல்லை. 
குணமும்‌ குறையும்‌ இல்லாதவர்கள்‌ உலகில்‌ 


உண்டோ? ஆனால்‌ நினைக்கும்‌ பொழுது | 


குணங்கள்‌ மேலோங்கிக்‌ குறைகள்‌ மிகக்‌ 
குறைவாகவும்‌ சிறியவையாகவும்‌ ஆவதே 
ஒருவரை உயர்ந்தவராகச்‌ கருத 
கின்றன. அவர்‌ இருந்த காலத்தில்‌ வெளித்‌ 
தெரியாத உண்மைகள்‌ 
வுடனேதான்‌ வெளியாயின. 
.காரியங்கள்‌ இன்று தவக்கப்படு வதே 


வைக்‌ | 


சல அவர்‌ இறந்த | 
பலவித நற்‌ | 
கவர்‌ | 


இல்லா த துயரத்தை உணர்த்தப்‌ போதுமான | 


சாட்சியமாக நிற்கிறது. 

படாடோபம்‌ இல்லாத வகையில்‌ 
விகையிட்டுப்‌ பயிராக்கிய பயிர்‌ வீண்‌ 
போகாது. அதற்கு உரமும்‌ வளமும்‌ தருவன, 
நாடறியாது அவர்‌ செய்த தொஸ்டுகள்தாம்‌ 
என்று சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ ! ES 

[“பலகணிக்‌ காட்சிகள்‌” என்ற நூலிலிருந்து 
எடுத்தது. 


வடக்கு ரத வீத, 
திருநெல்வேலி டவுண்‌. 


வர்‌ | 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. 
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[வரி விருந்தினர்‌ மாளிகை, திருவெறும்‌ 


ith கொதிகலன்‌ தொழிற்சாலை 
யைச்‌ சேர்ந்தது. சுமார்‌ எட்டு வருஷங்‌ 
களுக்கு முன்பு, 1974-ஆம்‌ ஆண்டு மே மாதம்‌. 
அப்போதுதான்‌ பொலபொலவென்று 
பொழுது . விடிந்துகொண்‌ டிருக்கிறது. விருந்‌ 
தினர்‌ மாளிசையின்‌ நளபாக அறையிலிருந்து 
காஸ்‌ அடுப்பின்‌ சீறும்‌ ஒலியும்‌ காபியின்‌ மென்‌ 
மணமும்‌ அந்தக்‌ காலைப்‌ போதின்‌ சில்லென்ற 
காற்றில்‌ கலந்து வீசுகின்றன. ' ` 
விருந்தினர்‌ மாளிகையில்‌ இன்னும்‌ அரவமே 
எழவில்லை. . : 
““ஏத்‌ தனை மணிக்கு .வந்தாய்‌? நான்‌ இரவு 
. பத்தரை மணிக்குக்‌ கேட்டபோதுகூட யாரும்‌ 
வரவில்லை: என்று சொன்னார்களே! — 
காலைப்‌ போதின்‌ குளுமைக்கு ஏற்ப மென்‌ 
மையான ஓலி, தூக்கக்‌ கலக்கத்தையும்‌ . 
இரவெல்லாம்‌ தூங்காத கண்‌ எரிச்சலையும்‌ 
போக்குகிறது? А 
அலுவலகத்தில்‌ அன்றாடம்‌ பார்த்துப்‌ 
பேசிப்‌ பழயெவர்தாம்‌, அதிபர்‌ என்ற முறை 
` யில்‌. இருந்தாலும்‌ அந்தக்‌ காலை வேளையில்‌, 
அவர்‌ என்னை விசாரித்துக்கொண்டு வநீது 
கேட்டபோது, அந்தக்‌ .குரலில்‌ புதுவித 
மென்மை இழையோடுவதை உணர முடிந்தது. 
“இரவு மூன்று மணிக்குமேல்‌ தான்‌ 
வந்தேன்‌. நல்ல வேளையாக வண்டி ஒன்று 
திருச்சி ஜங்ஷனுக்கு வந்திருந்தது. அதில்‌ 
வந்துவிட்டேன்‌.” : 
“சரி, கப்பல்‌ என்றைக்கு வருகிறதாம்‌? 
ஏதாவது தெரியுமா??? : 
நான்‌ ஒன்றும்‌ புரியாமல்‌ விழித்தேன்‌... 
**கப்பலில்‌ பேப்பர்‌ வந்துதானே இந்த 
இதழ்‌ அச்சாகவேண்டும்‌? இதுபற்றி ஒன்றும்‌ 
தெரியாதா??? _ 
“இ தரியலே, ஸார்‌!" * - з : 
“எடிட்டோரியலில்‌ இருந்தாலும்‌ எல்லா 
விஷயங்களையும்‌ தெரித்துகொள்ள வேண்டும்‌; 
பேப்பர்‌ வந்ததும்‌ பார்க்க வேண்டும்‌, eje tori. 
வருசையைப்பற்றி ஏதாவது போட்டிரு க்கிறானா : 
என்று'? தமக்குத்‌ தாமே கூறிக்கொண்டார்‌. 
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. தொடர்பு அதிகாரி என்னைக்‌ 


கொதிகலன்‌ 


உனக்கு அறை கிடைக்காவிட்டால்‌ என்‌ 
அறையில்‌ போய்‌. முகம்‌ :கழுவிக்‌: காபி 
சாப்பிடு? என்று கூறிவிட்டுப்‌ அப்பால்‌ போய்‌ 
விட்டார்‌. . 

பத்து நிமிஷத்துக்கெல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தனி 
யறை ஒன்று அங்கே கிடைத்தது? திருச்சி, 
பாய்லர்‌ தொழிற்சாலையைப்‌ பார்த்து எழுதுவ 
தற்காகச்‌ சென்றிருந்தேன்‌? . ஒன்பது மணி 
சுமாருக்கு அந்தத்‌ தொழிற்சாலையின்‌ மக்கள்‌ 
காண .வந்த 
போது, “இரவு வந்தபோது உங்களுக்கு அறை 
இடைக்கவில்லையாமே? உங்கள்‌ அதிபர்‌ என்‌ 
னிடம்‌ கூறி வருத்தப்பட்டார்‌? வந்ததுமே 
எனக்கு போன்‌ பண்ணியிருக்சுலாமே 
நீங்கள்‌"? என்றார்‌. அவர்‌. ~ 

“மூன்று மணிக்குமேல்‌ யாரையும்‌ தொழ்‌ 
தரவு செய்யவேண்‌ டாமே. என்றுதான்‌ . .. t? 

இரவு அறை காலியே இல்லை என்றவர்‌, கூப்‌ 

ட்டுக்‌ கொடுத்ததற்கும்‌, சற்றைக்கெல்லாம்‌ 
மக்கள்‌ தொடர்பு அதிகாரி வந்து பேசியதற்‌ 
கும்‌ காரணம்‌ புரிந்தது. என்னிடம்‌ எதுவும்‌ 
மேலே பேசாமல்‌ சென்ற ' கலைமகள்‌? அதிபரின்‌ 
செயலை அறிந்து வியந்தேன்‌. “சொல்லாமலே 
செய்வர்‌ பெரியர்‌ . என்ற மொழிக்கிணங்க, 
தாம்‌ கண்டதைப்பற்றி உடனே ஒன்றும்‌ 
பேசாமல்‌, செயலில்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. 

“பிரிட்ஜ்‌” , ஆட்டத்தில்‌ தேர்ந்த, இந்தியா 
விலேயே முதன்மை . ஆட்டக்காரரான, கலை 
மகள்‌ அதிபர்‌ அமரர்‌ நா. ராமரத்‌ தினம்‌ 
அவர்கள்‌, திருவெறும்பூரில்‌ நடந்த பிரிட்ஜ்‌ 
போட்டிக்காகச்‌ சென்றிருந்த சமயம்‌ அது. 
அந்த ஆட்டத்தில்‌ வென்று அவர்‌ பெற்றிருக்‌ 
கும்கோப்பை களும்‌ சான்றிதழ்களும்‌ ஏராளம்‌ « 
அதில்‌ மிகுந்த ஈடுபாடு உள்ளவர்‌. 

அந்த ஈடுபாட்டையும்‌ மீறிக்‌ கலைமகள்‌” 
பத்திரிகை அவரைக்‌ கவர்ந்திருந்தது 
தொழிலகத்தைப்‌ பார்த்து 
எழுதப்‌ போன என்னைப்‌ பார்த்ததும்‌, அவர்‌ 
கேட்ட முதல்‌ கேள்வியிலிருந்தே, கலைமகளின்‌ 
வளர்ச்சியில்‌ அவருக்கிருந்த அக்கறை: தெளி 
வாயிற்று. - அதுமட்டும்‌ அல்ல, ஒரு மணி 
நேரம்‌ கழித்துப்‌ பேப்பர்‌ வந்ததும்‌ பார்த்து 
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விட்டு, “இன்னும்‌ நான்கு நாட்கள்‌ ஆகும்‌ 
போலிருக்கிறது?” என்று கூறியபோது, 
அந்தத்‌ தொனியில்‌ நிழலாடிய வருத்தத்தை 
உணர முடிந்தது. “கண்ணைப்‌ போல்‌ 
காத்து 'வளர்த்தார்‌' என்ற சொல்லுக்கு 
உதாரணமாக, அவரைச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌, 
பகல்‌ முழுவதும்‌ தொழிலகத்தைச்‌ சுற்றிப்‌ 
பார்த்துவிட்டு வந்து, மாலையில்‌ சந்தித்த 
போது, *“மாதர்‌ சங்கம்‌, கான்டீன்‌, தொழி 
லாளர்‌ ஓய்வு விடுதி போன்ற இடங்களையும்‌ 
போய்ப்‌ பார்‌. அப்போதுதான்‌ நிறையச்‌ 
செய்திகள்‌ கடைக்கும்‌. எதிலும்‌ *ஹ்யூமன்‌ 
இன்டெரஸ்ட்‌ வேணும்‌?” என்று அதிபர்‌ கூறிய 
போது, பிரிட்ஜில்‌ எத்தனை தேர்ச்சி யடைந்‌ 
திருந்தாரோ, அதற்குமேல்‌, பத்திரிகையில்‌ 
சுவையாக எழுதுவதற்கு எந்த எந்த விஷயங்‌ 
கள்‌ உதவியாக இருக்கும்‌ என்பதைப்பற்றிய 


நுணுக்கத்தையும்‌ அறிந்திருக்கிரார்‌ என்பது 
` புரிந்தது. : 
“மாதர்‌ சங்கத்தின்‌ முதலாண்டு நிறை 


வன்று வந்‌ த பத்திரிகையாளர்‌” என்ற சிறப்பும்‌ 
பாராட்டும்‌ அன்று கடைத்தன. தொழிலகத்‌ 
தைப்பற்றி வெறும்‌ புள்வி விவரங்களையும்‌ 
வரலாற்றையும்‌ எழுதுவதைவிட, சுவையான 
. செய்திகள்‌ கிடைத்ததை எண்ணி வியந்தேன்‌: 
கலைமகள்‌ தீபாவளி மலர்‌, பெரிய அளவில்‌ 
தனி மலராக 'வெளிவரத்‌ தொடங்யெ ண்‌ 
டில்‌, , அந்தச்‌ சமயத்தில்தான்‌ இரண்டாம்‌ 
முறையாக, கலைமகளில்‌ சேர்ந்தேன்‌. சுமார்‌ 
பன்னிரண்டு ஆண்டுகள்‌, கலைமகள்‌ தீபாவளி 
மலர்‌, அமரா ராமரத்தினத்தின்‌ மேற்‌ 
பார்வையில்‌ ஆண்டுக்காண்டு சிறப்பாக வெளி 
வந்திருக்கிறது. தீபாவளி மலரின்‌ வண்ணப்‌ 


பகுதிகளும்‌ புகைப்பட , இணைப்புகளும்‌, 

அழகாக, . பொலிவுடன்‌ அமைவதற்காக 

அவர்‌ எடுத்துக்கொண்ட பிரயாசை 
. கொஞ்ச நஞ்சமல்ல. அதைப்பற்றியே 
யோசித்து யோசித்துச்‌ சலிப்படையாமல்‌ 


அவர்‌ கூறும்‌ யோசனைகளும்‌ ` வடிவமைப்புக்‌ 
களும்‌ பிரமிப்பாக இருக்கும்‌. தெய்வச்‌ 
திருந்தச்‌ செய்ய வேண்டும்‌” என்ற அசை 
யம. வடிவமைப்பிலும்‌ புகைப்பட அமைப்‌ 
பிலும்‌ கலையம்சம்‌ . பிரகாசிக்க வேண்டும்‌ 
என்ற கண்ணோட்டமும்‌ அவருடன்‌ பிறந்த 


குணங்கள்‌. C I 
Т படங்கள்‌ “பிளாக்‌'காகி வந்திருந்தாலும்‌ 
திருப்திகரமாக அமையாவிட்டால்‌, = бте 
பிளாக்‌ செய்வதில்‌ கொஞ்சமும்‌ தயங்க 


மாட்டார்‌. அந்த வகையில்‌ ஏற்படும்‌ செல 
வும்‌ அவருக்கு ஒரு: பிரமாதமாகப்‌ படாது. 
எதையும்‌ வாசகர்களின்‌ கண்‌ mii 5f 
தான்‌ பார்ப்பார்‌. 3 
190 நாட்டுப்‌ பத்திரிகைகள்‌, நூல்கள்‌ பல 
வற்றை நிறைய வாங்கிப்படிக்கும்‌ பழக்கமுள்ள 
அதிபர்‌, அவற்றில்‌ சுவர்ச்சயொக ஏதாவது 
வடிவமைப்பு அமைந்திருந்தால்‌, அதை மனத்‌ 
தில்‌ இருத்திக்கொள்வார்‌. அவருடைய 
ரசிக மனத்தில்‌ அந்தக்‌ கருத்துக்கள்‌ ஊட்டம்‌ 
பெற்று வளர்ந்துகொண் டிருக்கும்‌, 
திபாவளி மலர்‌ போன்ற சிறப்பிதழ்களில்‌ 
அவை மேலும்‌ தனித்தன்மையுடன்‌ வடி 
வெடுக்கும்‌, 
அப்படி அவருடைய மனத்தில்‌ உருவெடுத்‌ 
கீதுதான்‌ 'மஞ்சரி பத்திரிகை, பிற மொழி 


i 
i 
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களிலும்‌ அயல்‌ நாட்டுப்‌ பத்திரி | 
வெளிவரும்‌ அருமையான, வாழ்க அரி 
தேவையான பல விஷயங்களைத்‌ “64 


மக்களும்‌ படித்தறிய வேண்டும்‌ என்றே ЧЁ 
லின்‌ சின்னந்தான்‌ “மஞ்சரி”. எத்தனை வியா 
பத்திரிகைகளை மாதம்‌ மாதம்‌ வாங்‌ “| 
வார்‌! "етет கட்டுரை நன்றாக இருக்ற! 


பாருங்கள்‌? என்று யோசனை கள்‌ சொல்வா; 


ஒழிய, “இவற்றையெல்லாம்‌ Qu 
என்றுகூடச்‌ சொல்லமாட்டார்‌. u$ к | 
ஆசிரியர்களின்‌ Ct வுக்கு bal 


பொறுப்பை விட்டுவிடுவார்‌. | 

சுமார்‌ கால்நூற்றாண்டு அவரிடம்‌ பணி A 
பேறுபெந்றிருக்கிறேன்‌,கோபம்‌ வந்து Qe dl 
வேண்டிய சந்தர்ப்பங்களில்கூட, அவர்‌ Sent 
பிடித்தது போன்ற பொறுமையை வேறு штй | 
மு காண முடியாது, பிடிக்காத எந்த a 
யத்தையும்‌ மனத்தில்‌ போட்டுக்கொண்டு | 
*ஞ்சலப்படும்‌ சுபாவத்தை அவரிடம்‌ பார்க்க 
முடியாது. சமயத்தில்‌ கோபம்‌ வந்து S| 
தாலும்‌ உடனே கோபத்தை மறந்து, வீனை 
யாடப்‌ போய்விடும்‌ குழந்ை தகளைப்‌ போன்ற | 
மனசு அவருடையது. | 

இயற்கையாக அமைந்திருந்த இந்தச்‌ சுபா। 


வந்தான்‌ கண்ணன்‌” பத்திரிகையாக 26) 
வெடுத்தது, அதில்தான்‌ முதல்‌ முதலில்‌, | 
என்னுடைய பத்திரிகையுலகப்‌ பிரவேசமும்‌ | 
நடந்தது. 'நம்ப பக்கத்துப்‌ பையன்‌; 
உதவியாக இருப்பானா பார்‌” என்று 1950. 
பிப்ரவரியில்‌ அவர்‌ கூறிய சொற்கள்‌! 
இன்னும்‌ பசுமையாக நினைவில்‌ இருக்‌! 
கின்றன. “தம்‌ அலுவலகத்தில்‌ பணியாற்ற। 


асаан நியமித்‌ இருக்கிறோம்‌” என்ற தொனி! 


ர்‌ யதுடன்‌, “கண்ணன்‌ கழகம்‌, | 
. அமைப்பை ஏற்படுத்தி, ண்டு 
தோறும்‌ பல LIE REUS | 
வான குழந்தைகளைக்‌ கூட்டி, Coupé | 
ப்பர்‌ விநோதமும்‌ விளையாட்டும்‌ பரிசு! 
шта அத்தனை குழந்தைகளையும்‌ அவர்‌ 
ற்வித்ததும்‌, அவர்‌ அந்த மகிழ்வில்‌ 


திரை என்று பல நகரங்களில்‌ இத்‌ கத்‌ 


திருக்கன்றன. அண்‌ c» 
களி 90509 தெல்லாம்‌ PS 
GPS sar வந்து கூடுவார்கள்‌. 
களை அழைத்துவரும்‌ பெற்றோர்களின்‌ 
முகங்களை க்‌ கண்டு அமரர்‌ ராமரத்‌ இனம்‌ பூறிப்‌ 
படைந்தார்‌. லிளையாட்டி ஓம்‌ பிற போட்டிகளி 
வூ வெற்றி பெற்ற குழந்தைகளுக்குப்‌ பரிசு 
களுடன்‌ எல்லாக்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌ இனிப்பும்‌ 
காரமும்‌ வழங்கி, மழலைகளின்‌ முக மலர்‌ ச்சியிலே 
இறைவனைக்‌ கானும்‌ பண்பு பெற்றவர்‌: 
கலைமகள்‌, மஞ்சரி, கண்ணின்‌ ஆகிய மூன்று 
பத்திரிகைகளிலும்‌ “கண்ணன்‌” அவரை மிகவும்‌ 
கவர்ந்திருத்தான்‌, தமிழகத்‌ துச்‌ 
குழந்தைகளுக்குச்‌ சிறந்த Anat பத்திரி 
கையை வண்ண மயமாக அளிக்சு வேண்டும்‌ 


ஊர்‌ ! 


குழந்தை 
மலர்ந்த 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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என்ற பேராவல்‌ அவருக்கிருந்ததுத 
எத்தனையோ ஆண்டுகள்‌ நஷ்டத்தில்‌ நடந்தும்‌ 
அதை நிறுத்துவதற்கு அவர்‌ மனம்‌ துணிய 
வில்லை. ஒரு சேவையாக அதைத்‌ தொடர்ந்து 
நடத்த வேண்டும்‌ என்றே பாடுபட்டார்‌? 
அச்சகத்‌ தொழிலாளர்களிடமும்‌ சரி, அலு 
வலக உதவியாளர்களிடமும்‌ சமி, எந்த நிலையி 
லும்‌ கொஞ்சமும்‌ அதிர்ந்துகூடப்‌ பேசமாட்‌ 
டார்‌? கோபதாபங்கள்‌ இல்லாமல்‌ மனிதனாக 
வாழமுடியாது. அப்படிச்‌ சில சந்தர்ப்பங்கள்‌ 
அமைந்தாலும்‌, தந்தை தனயனுக்கு அறி 
வுறுத்திக்‌ கூறும்‌ உறுதிப்பாடே அந்தக்‌ 
குரலில்‌ தொனிக்கும்‌. 


எந்தச்‌ செயலையும்‌ மனிதாபிமானத்துடன்‌ 


அணுகி ஆராய்ந்து முடிவு எடுப்பது அவ. 


ருடைய சிறப்பியல்பு. 


தஞ்சைத்‌ தரணியின்‌ மனவளம்‌ பெற்ற 
அவருக்கு ஆசார்ய ஸ்வாமிகளிடம்‌ அளவற்ற 
பக்தி, பிறருக்குத்‌ தெரிந்தும்‌ தெரியாமலும்‌ 
ஸ்ரீமடத்துக்கு எவ்வளவோ அரிய கைங்கறிய 
கள்‌ செய்திருக்கிறார்‌. தீபாவளி மலரில்‌ 
ஸ்ரீ அசார்ய ஸ்வாமிகளின்‌ வண்ணப்‌ படத்தை 
வெளியிட அவர்‌ எடுத்துக்கொண்ட முயற்சி 
யும்‌, பல புகைப்படக்காரர்களை அணுகிப்‌ 
படங்களைப்‌ பெற்ற அக்கறையும்‌, ஸ்ரீகாஞ்சி 
காமேகாடி ஜகத்குரு ஆசார்ய ஸ்வாமி 
களிடம்‌ அவருக்கு இருந்த முதிர்ந்த 
பக்திக்கு அடையாளங்களாகும்‌: ஸ்ரீ ஆசார்ய 
ஸ்வாமிகள்‌ படம்‌ அச்சாகும்போதும்‌ சரிவர 
அச்சாகிவருகறதா என்று அடிக்கடி அச்சகத்‌ 


OSHS Sox 


| தமிழ்‌ இலக்கியப்‌ பணியில்‌ 
பொன்விழாக்‌ காணும்‌ 
| கலைமகள்‌ 
மேலும்‌ பல விழாக்களைக்‌ கண்டு, சி 
வளர்ந்து, ஓங்கு புகழ்‌ எய்திடக்‌ 


,கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1985 | 


துள்ளும்‌ போய்ப்‌ பார்ப்பார்‌? அதை வெறும்‌ 
வண்ணப்படமாக எண்ணமாட்டார்‌; ஆசார்ய 
ஸ்வாமிகளின்‌ ஒவ்வொரு திரு வுருவத்‌ தையும்‌ 
ஒவ்வொரு ஸ்வாமிகளாகப்‌ பாவித்து மெய்‌ 
சிலிர்ப்பார்‌? தீபாவளி மலர்‌ தயாரானதும்‌ 
ஸ்ரீ ஸ்வாமிகள்‌ எங்கே முகாமிட்டி.ருந்‌ தாலும்‌ 
அங்கே போய்‌ அவருடைய திருவடிகளில்‌ 
இரண்டு மலர்களை வைத்து அதுக்ரெகமும்‌ 
ஆசியும்‌ யெறத்‌ தவறமாட்டார்‌. 
கலைமகளையும்‌, மஞ்சரியையும்‌ தம்‌ இரு 
கண்ணேபோல்‌ வளர்த்துவந்தார்‌. பத்திரிகை 
யின்‌ வளர்ச்சிக்காக, “இன்ன இன்ன போட்டி, 
வைக்கலாம்‌, புதுமையாக இன்னது 
செய்யலாம்‌” என்று ஆசிரியர்‌ திரு 9. வா: a: 
அவர்கள்‌ கூறும்‌ யோசனை களையெல்லாம்‌ 
அப்படியே நிறைவேற்றி வைப்பார்‌. தம்‌ 
தந்தையார்‌ அமரர்‌ நாராயணஸ்வாமி ஐயரின்‌ 
நினைவு நாவல்‌ பரிசுப்‌ போட்டியின்‌ முடிவுகளை 
விழாவா கவே நடத்திக்‌ களித்தார்‌. கலைமகள்‌ 
தடதீதிய புது மாதிரியான போட்டிகள்‌, 
கட்டுரைத்‌ தொடர்கள்‌, பேட்டிக்‌ 


கள்‌ முதலியவற்றின்‌ வெற்றிக்கு அழி фаш 
; Laver வெற்றிக்கு அடித்தள 
மாய்‌ இருந்திருக்கிறார்‌. எதிலும்‌ ` முன்‌ 


ன்று பெயர்‌ பெறவேண்டும்‌ என்‌ ற எண்ணத்‌ 
தின்‌ சாயலைக்க ட அவரிடம்‌ காண முடியா து, 

யாயமாகப்‌ பெறவேண்டிய பெருமையின்‌ 
பூரிப்புக்கைக்கூட' அவர்‌ பெற்று மகிழ்ந்த 
தாகத்‌ தெரியவில்லை. இ w m щеп оу b 
ஆசார்ய பக்தியும்‌ பூர்ணமாக வியாபித்திருந்த 
உள்ளத்தில்‌, உலகாயதப்‌ புகழ்களை எண்ணி 
இறுமாப்படைய இடம்‌ ஏது? E 


NNN 


பண்பாடு மிளிர்‌ x 


றப்புடன்‌ 


கலைமகளுக்கும்‌ கலைமகள்‌ நிறுவனத்திற்கும்‌ 
எங்கள்‌ | 
x இதயம்‌ கனிந்த நல்வாழ்த்துகள்‌ 


_ நணபர்கள்‌ நலச்‌ சங்கம்‌ 


Friends Welfare 
கலைமகள்‌ & எம்‌. 


மயிலாப்பூர்‌ : : செள்னை-000 004 


Associati on 
எல்‌. ஜே. காரியாலயம்‌ 


NN 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Hl 


Funding: Tati 


ext 


5^ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


Gerd YN 


> N 
FL yoo 


ஆர்ச்‌ சாக்கடையில்‌ அந்தப்‌ பன்றி 
உருண்டு புரண்டு அதன்‌ சுகத்தை அநு 
பவித்துக்கொண்டிருந்தது? அருகில்‌ தரையில்‌ 


ஒரு கழுதை புழுதியில்‌ புரண்டு எழுந்து 
உடம்பை உதறிக்கொண்டு நின்றது; அதைப்‌ 
பார்த்த பன்றி, கழுதை அண்ணா, ஏது 
இவ்வளவு ஓய்வாக இருக்கிறாயே! புழுதியிலே 
புரண்டால்‌ உடம்பெல்லாம்‌ தினவு எடுக்‌ 
காதா??? என்று கேட்டது: 
கழுதை, *‹ етет? உடம்பில்‌ உள்ள தின 
வெல்லாம்‌ போய்விடுமே, இந்தப்‌ புழுதியில்‌ 
புரண்டால்‌. அந்தச்‌ சாக்கடையில்‌ புரண்டு 
நீ என்ன சுகத்தைக்‌ கண்டாய்‌? ஒரே சேறும்‌ 
சகதியுமாக இருக்கிறதே!' என்றது! — 
“என்ன அப்படிச்‌ சொல்கிறாய்‌, அண்ணா! 
இங்கே எவ்வளவு சுகமாக இருக்கிறது, தெரி 
யுமா? மனிதர்கள்‌ என்ன என்னவோ குளிர்‌ 
சா தனங்களை வைத்துக்கொண்‌ டிருக்கிறார்கள்‌. 
இந்தச்‌ aab வருமா??? Жү 
“உடம்பெல்லாம்‌ : Ge men mri 
கொண்டு கிடப்பது ஒரு சுகமா??? 
கேட்டது கழுதை: ew T 5 
“இதை அநுபவித்துப்‌ பார்த்தால்தா Os 
இதன்‌. சுகம்‌ தெரியும்‌. நீ Gale GT 
கொஞ்சம்‌ இங்கே வந்து புரண்டு பாரேன்‌” 
என்று சொல்லிய பன்றி, கழுதை புரள்வதற 
காக /ங்கிக்கொண்டது? ed t 
sud அந்தச்‌ சாக்கடையில்‌ ора 
புரண்டு எழுந்தது? ''Gel இதென்ன с, 
சம்‌! இதுலே போய்‌ ஒருவன்‌ விழுந்து к= 
பானா? ஊரில்‌ உள்ள அசுத்தங்களெல்‌ 


ugs 
என்று 


8 е க்கு 
வந்து சேருகிற இதிலே இடப்பது உன: 
அசிங்கமாகத்‌ தோன்றவில்லையா? er 
கேட்டுக்கொண்டே கரைக்கு тт ன்‌ 
யும்‌ புழுதியில்‌ புரண்டு எழுந்தது =, 
p. திட்டுத்‌ திட்டாக மண்‌: ஓட்‌ 
டிக்கொண்டது; 


உன்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டு இந்தச்‌ சேற்‌ 
றைப்‌ பூச்க்கொண்டேனே! என்ன பைத்தியக்‌ 
காரத்தனம்‌? இந்தச்‌ சேறு போவதற்கு எங்‌ 
காவது குளத்திலோ குட்டையிலோ போய்‌ 
விழுந்து எழ வேண்டியதுதான்‌” என்றது 
கழுதை. அதற்கு ஒரே அருவருப்பாயிருந்தது? 

பன்றி சிரித்தது. ‘Qos அநுபவிக்க உனக்‌ 
குக்‌ கொடுத்து வைக்கவில்லை, உன்மேல்‌ குற்‌ 
றம்‌ இல்லை; மனிதர்கள்‌ அப்படி வளர்த்திருக்‌ 
இருர்கள்‌. அவர்களுக்கு உழைத்து உழைத்து 
Ё ஓடாகப்‌ போய்விட்டாய்‌?” 

கழுதை, «етет என்ன பிரமாதமாக 
உழைத்து விட்டேன்‌? என்‌ எஜமானன்‌ 
சலவை செய்ய வேண்டிய அமுக்குத்‌ தணிகளை 


என்மேல்‌ மூட்டை கட்டிவைத்து ஆற்றுக்கு 
ஓட்டிப்‌ போகிறான்‌. அங்கே அவற்றை 
இறக்கிச்‌ சலவை செய்‌ 9 m cr. பிறகு 


சலவை செய்த துணி மூட்டையை என்மேல்‌ 
வைத்து வீட்டுக்குக்‌ கொண்டு வருகிறான்‌. 
இது என்ன பெரிய வேலையா?!” என்றது. 
“பேஷ்‌! பேஷ்‌! உன்‌ அடிமைத்தனத்‌ 
தைப்‌ பாராட்டிப்‌ பேசுகிறாயே! மனிதனுக்கு 
வேலை செய்வது அடிமைத்தனம்‌ அல்லவா? 


என்னைப்‌ பார்‌. எனக்கும்‌ என்‌ எஜமானன்‌ 
கஞ்சி கொடுக்கிறான்‌. அதைக்‌ குடித்துக்‌ 
கொழுகொழு என்று வளர்ந்திரு க்கிறேன்‌'ஃ 
ஆனால்‌ அவன்‌. எனக்கு ஏதாவது வேலை 


வைக்கிறானா? நான்‌ மனம்‌ போனபடி எங்கும்‌ 
போறேன்‌. இந்த மாதிரி இடங்களில்‌ விழுந்து 
புரண்டு இன்பம்‌ அறுபவிக்கிறேன்‌. உனக்கு 
இதெல்லாம்‌ புரியாது, மனிதனுக்கு அடிமைப்‌ 
பட்டுப்‌ பட்டு உன்‌ புத்தியே பேதலித்து 


© 1129 
"et "கேட்ட கழுதை யோசனையில்‌ 
ஆழ்ந்தது. பன்றி சொல்வதிலும்‌ உண்மை 
இருக்குமோ என்று எண்ணியது. எந்த வேலை 


யும்‌ செய்யாமல்‌ பன்றி வளர்ந்து வருவதை 
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அறிந்து அதற்கும்‌ பொறாமை கூட ஏற்பட்டது$ 

“அம்பி, கொஞ்சம்‌ நீ மேலே எழுந்து வா. 
சிறிது தூரம்‌ காலாற நடந்து போய்விட்டு 
வருவோம்‌?” என்றது கழுதை. சரியென்று 
பன்றி கழுதையோடு புறப்பட்டது: 

போகிற வழியில்‌ ஒரு யானை நின்று 
கொண்டிருந்தது. அதைக்‌ கண்டு பன்றியும்‌ 
கழுதையும்‌ சற்றே நின்றன. “யானை 
அண்ணா! நீ செளக்கியமா? உனக்கு வேண்டிய 
தீனி கிடைக்கிறதா??? என்று பன்றி கேட்டது. 

“யாரடா இது நம்மை விசரரிக்கிறது??? 
என்று யானை அதைப்‌ பார்த்தது. 

யானை அண்ணா! நீயும்‌ நானும்‌ ஒருவிதத்‌ 
தில்‌ சமமாக இருக்கிறோம்‌. எனக்கு உன்னைப்‌ 
போலத்‌ தும்பிக்கை இல்லையே ஒழிய மற்ற 
எல்லா விதத்திலும்‌ நான்‌ குட்டி. யானையைப்‌ 
போலவே இருக்கிறேன்‌.” மனிதர்களுக்கு நீ 
உழைப்பது உண்டா?'* 

யானை அதைக்‌ காதில்‌ வாங்கக்கொள்ளா 
ததுபோல இருந்தது. பன்றி அதன்‌ பக்கத்‌ 
தில்‌ போய்‌, “அண்ணா, உன்னைப்‌ பார்த்தால்‌ 
ஒரு சிறிய குன்றைப்‌ போல இருக்கிறாயே! 
எனக்கும்‌ தந்தம்‌ இருக்கிறது; உனக்கும்‌ 
இருக்கிறது. உன்‌ தந்தம்‌ சற்று நீளம்‌ அதிகம்‌, 
“ре என்றது, 

“இது என்ன உளறுகிறத?* என்று எண்‌ 
ணிய யானை, “நீ என்னப்ப றெ? 
என்று கேட்டது. ` TSE 

**உனக்கு இவ்வளவு பெரிய உடம்‌ க்‌ 
நெடதே! இதற்கு எவ்வளவு தீனி கெண்டி ச்‌ 


கலைமகள்‌-- பொன்விழா மலர்‌, 1989 


கும்‌? அந்தத்‌ தீனி உனக்குக்‌ கிடைக்‌ 

கிறதா??? . : 
“ஏனக்கு என்‌ எஜமானன்‌ வேண்டிய இனி 

கொடுக்கிறான்‌. அரச யைக்‌ கட்டுக்‌ 


கட்டாகக்‌ கொண்டு வந்து தருகிறான்‌. அறு 
கம்புல்லைத்‌ தருகிறான்‌. அரிசியையும்‌ வெல்‌ 
லத்தையும்கூடத்‌ தருகிறான்‌. சில சமயங்க 
ளில்‌ தேங்காய்கூடக்‌ இடைக்கிறது$' * 


“அப்படியா? இவற்றை எல்லாம்‌ உனக்குச்‌ 
சும்மாதா GAG ci" 

கம்மா. இல்லாமல்‌ விலையா கொடுப்‌ 
பார்கள்‌??? е 

“உன்னிடம்‌ மனிதர்கள்‌ வேலை வாங்குவ 
தில்லையா??? 


“நன்றாக வேலை வாங்குவார்கள்‌. வெட்டின 
மரங்களை ஓரிடத்திலிருந்து மற்றோரிடத்துக்கு 
எடுத்துப்‌ போவேன்‌. இன்னும்‌ தைப்‌ 
போலச்‌ AV வேலைகள்‌ செய்வேன்‌. ?” 

பன்றி கழுதையைப்‌ பார்த்துப்‌ பேசியது: 
“கழுதை அண்ணா! மனிதர்கள்‌ எவ்வள்வு 
சாமர்த்தியக்காரர்கள்‌ பார்‌! யானை யண்ணாவுக்‌ 
குத்‌ தீனி போட்டுச்‌ சரியானபடி ~ வேலை 
வாங்குகிறார்‌ கள்‌” இந்த மனிதர்கள்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ தமக்கு வேலை செய்யவேண்டும்‌ என்று 
நினைக்கிறவர்கள்‌. நீயுந்தான்‌ அவர்களுக்காக 
வேலை செய்கருய்‌. யானை அண்ணா பெரிய 
பெரிய வேலைகளையெல்லாம்‌ செய்கிறார்‌. 
ஆனால்‌ என்‌ விஷயமோ அலாதி, எனக்கு மனி 
தர்கள்‌ உணவு தருகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ எந்த 
வேலையையும்‌ வரங்‌ குவதில்லை. இதை நினை க்கிற 
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போது நான்‌ பெரிய அதிர்ஷ்டசாலி என்று 
தான்‌ நினைக்கிறேன்‌.'” 

en, சரி! நான்‌. என்‌ இடத்துக்குப்‌ 
போகிறேன்‌. நான்‌ இங்கெல்லாம்‌ சுற்றித்‌ 
திரிவதைக்‌ கண்டால்‌ என்‌ எஜமானன்‌ அடித்து 
நொறுக்கிவிடுவான்‌” ° என்றுசொல்லிக்‌ கழுதை 
போய்விட்டது. 

“அதன்‌ துரதிர்ஷ்டத்தைப்‌ பாத்தாயா, 
யாணை acre?’ என்று பன்றி சொல்லிச்‌ 
சிரித்தது: 

“உன்னொடு பேச நேரமில்லை. வேலை 
இருக்கிறது”? என்று யானையும்‌ நகர்ந்தது? 

“ஏன்ன பைத்தியக்கார உலகம்‌ அடா இது2 
இவ்வளவு பெரிய யானை மனிதனுக்குப்‌ பயப்‌ 
படுகிறது. அவன்‌ ட்ட வேலையைச்‌ செய்‌ 
கிறது: கழுதைதான்‌ மனிதனுக்காக உழைக்‌ 
இறதென்றால்‌ இத்தப்‌ பெரிய அண்ணாவும்‌ 
அதைத்தானே செய்கிறார்‌! மனிதர்களே 
சுயகாரியப்‌ புலிகள்‌. நல்ல வேளை! நமக்கு 
அந்தத்‌ தொல்லையெல்லாம்‌ இல்லை' என்று 
நினைத்துக்‌ கொண்டே பன்றி தன்‌ சொர்க்க 
மாகிய சாக்கடைக்குப்‌ போய்விட்டது. 


சில நாட்கள்‌ கழிந்தன. மறுபடியும்‌ யானை 
யும்‌ கழுதையும்‌ சந்தித்தன? **யானை அண்ணா, 
செளக்கியமாக இருக்கிறாயா??? என்ற கழுதை. 

“நன்றாகத்‌ தான்‌ இருக்கிறேன்‌. எனக்கு 
என்ன குறைச்சல்‌? இன்றைக்குக்கூட அரிசியும்‌ 
வெல்லமும்‌ சாப்பிட்டேன்‌. கரும்புகூடக்‌' 
கொடுத்தான்‌ என்‌ எஜமான்‌ s `” 

“அப்படியா? நாம்‌ எல்லாம்‌ LGN Kit களுக்கு 
உழைப்பதாகச்‌ சொல்லிப்‌ பரிகாசம்‌ செய்ததே, 
அந்தப்‌ பன்றிக்கு இவை எல்லாம்‌ கிடைச்‌ 
குமா? எங்கே அந்தப்‌ பன்றியைக்‌ காணோமே? 
இந்தச்‌ சாக்கடையில்தானே விழுந்து கிடக்‌ 
கும்‌?” என்றது கழுதை. 

அப்போது அங்கே ஒரு நாய்‌ வந்தது. கழுதை! 
அதைப்‌ பார்த்து, “நாய்‌ அண்ணா, இங்கே 
ஒரு பன்றி விழுந்து கடக்குமே! அதை இப்‌ 
போது காணவில்லையே; நீ அதை எங்கே' 
யாவது கண்டாயா???” என்று கேட்டது. 


“அதுவா? அதை வெட்டிப்‌ பொங்கலிட்டு ` 
மனிதர்கள்‌ உண்டுவிட்டார்கள்‌” என்று நாய்‌, , 


சொன்னபோது கழுதைக்குச்‌ சொரேரென்றது; 
என்ன? கொன்றுவிட்டார்களா? அது அவர்‌ 
களுக்காக எந்த வேலையும்‌ செய்யாமல்‌ சுகமாக 
ருப்ப தாகப்‌ பெருமை அடித்துக்கொண் 
LGS!’ என்றது? 
யானை நிதானமாகப்‌ பதில்‌ சொல்லியதி£ 
₹*அமாம்‌ அப்பா, உழைப்பே இல்லாமல்‌ உண்டு 
கொழுத்திருப்பவர்களுக்கெல்லாம்‌ இந்தக்‌ கதி 
தான்‌ நேரும்‌. தாம்‌ நம்மால்‌ ஆன உழைப்‌ 
பைக்‌ கொடுத்து வயிறார உண்ணுகிறோம்‌. cit 
உழைக்காமல்‌ உண்டு கொழுத்து வளர்ந்தது. 
கடைசியில்‌ அதுவே பலியாகிவிட்டது.”* 
“உண்மைதான்‌ அண்ணா; உழைப்பதில்‌ 
எந்தவிதமான அகெளரவமும்‌ இல்லை. உழைக்‌ 
இரோம்‌, உண்ணுதிறோம்‌ என்ற திருப்திக்குச்‌ 
சமானம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை?” என்று கழுதை 
சொல்லி மனநிறைவோடு தல்‌_இடத்துக்கு 
புறப்பட்டுவீட்டது.. SUAE Ж 


கலைமகள்‌ பொன்விழாவிற்கு 
எமது வாழ்த்துக்கள்‌! 
நீங்கள்‌ காண்பவர்களின்‌ நகைகள்‌ 
தங்க நகைபோல்‌ காட்சியளித்தால்‌, 
அதில்‌ பெரும்பாலோர்‌ அணிந்திருப்பது 
“அலிமா” தங்கக்‌ கவரிங்‌ நகைகளே! 
நீடிக்த உழைப்பு! கண்கவர்‌ டிசைன்கள்‌!! 
எழுதவும்‌. 
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வளையல்‌ மற்றும்‌ காதணிகளுக்கு ஒரு 
ஜோடிக்குரிய விலை குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 
வி. பி. மூலம்‌ நகைகள்‌ பெற நகைகளின்‌ 
நம்பரையும்‌, விலையையும்‌ குறிப்பிட்டு 
எழுதவும்‌. வி. பி. சார்ஜ்‌ தனி. 
கேட்லாக்‌ புத்தகம்‌ வேண்டுவோர்‌ . - 
ரூ. 1-50க்குத்‌ தபால்தலை அனுப்பவும்‌. 
அலிமா கோல்டு கவரிங்‌ ஓர்க்ஸ்‌ 
No. 34 & 46, ரங்கநாதன்‌ தெரு. தி. நகர்‌. 
சென்னை-)7. போன்‌: 442715 & 446884 
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மம்‌ sponda BS ы раа 
зоодо மாக்க வரம்‌ Bap கம்பால்‌! 
au e. jum m i P ருக்கரத்தில்‌ c கு சக்க ரம்‌; 
ஒாலமிதைக்‌ சாத்தி a போத்தி போந்றி! 


5 துக்‌ குகைநடுவே வீற்றிருப்பாய்‌! 00. 
Е des “பக்தர்களின்‌ அகத்தி ருப்பாய்‌! 
மானிடர்கள்‌ புகமுடியா இடத்தி கருப்பாய்‌! Л 
மஸ்ணின்‌8ழ்ப்‌ பாதாளம்‌ தனிலி Баты 
நான்‌ மறைகள்‌ கண்‌ களெனக்‌ கொண்டி Gir i! 
நலங்குலைக்கும்‌ அசுரர்களை வென்றி ருப்பாய்‌! 
வான்கருணை உடையவளே, என்றன்‌ தாயே, 
வைஷ்ணவி, எளியேனை வாழ்விப்‌ பாயே! 


ள்விரட்டும்‌ ஒளிவிழியால்‌ சற்றே நோக்கி — 
ae இன்னமுதம்‌ தளிர்த்‌இிடும்உன்‌ விரலால்‌ அன்பு 
பெருகிவர எனைத்தடவிப்‌ பேணி நின்று ee 

பேரருளை நீதரவே வேண்டும்‌; நெஞ்சம்‌ 
கருகிவிட எவ்வகையும்‌ செய்திடாமல்‌ et 

கனிவுடனே இளையவளைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌! 
சருணையதை. எல்லையிலா வண்ணம்‌ பெய்து 

காப்பவளே, உன்பாத கமலம்‌ வாழ்க! 
இன்பத்தைத்‌ தந்தாயேல்‌ உன்னை நெஞ்சில்‌ 

எண்ணாமல்‌ மறந்திடுவேன்‌ என்ப தாலே 
துன்பத்தைத்‌ தந்தாளும்‌ தணையே, உன்னைத்‌ | | 

தொழும்‌ கடமை Aarya Gui, இதயம்‌. தன்னைத்‌ . 
தின்பண்டம்‌ எனத்தின்னும்‌ கவலை. எல்லாம்‌ 2|, 

இர்ந்துவிடும்‌ ஒம்ஜம்ஹ்ரீம்‌ gb ஓதி 
அன்பைத்தண்‌ அருளோடு வேண்டி நின்றேன்‌; 

அடியேனைக்‌ கழல்காட்டி. ஆண்டு கொள்ளே! 
அம்மா!உன்‌ சந்நிதியின்‌ புனிதம்‌ இந்த 

அகிலமதை வாழ்விக்கும்‌; உனையு ணர்ந்தால்‌ 
எம்மாயை சூழ்ந்தாலும்‌ அழிந்தி டாமல்‌ 

இன்புறலாம்‌; இதயத்துள்‌ மகழ்ச்சி வெள்ளம்‌ 
கும்மாளம்‌ இட்டுவரும்‌; வாழ்க்கை முற்றும்‌ 

குறையேதும்‌ வாராது; பக்தி யொங்கச்‌ 
செம்மாந்து நின்றிடலாம்‌; எனவே உன்றன்‌ 

திருவடியில்‌ தலைசாய்த்து வணங்கு வேனே! 
கலைமகளாய்‌ நீவிளங்கி யாவ ருக்கும்‌ 

கல்வியமு தூட்டிடுவாய்‌; அன்பு காட்டும்‌ 
மலைமகளாய்‌ நீவிளங்கிப்‌ புவியில்‌ என்றும்‌ . : 

மகிழ்ச்சியை நிறைத்திடுவாய்‌; செல்வம்‌ நல்கும்‌ 
அலைமகளாய்‌ நீவிளங்கி உயிர்கள்‌ தம்மை 

- அரவணைப்பாய்‌; ஐம்ஹ்ரீம்‌ ஸ்ரீம்‌என்று$சொல்லித்‌ 

தலஃைவியுனை நான்பணிந்து வணங்கி நின்று ' 

சந்ததமும்‌ காத்தருள வேண்டு வேனே! 


க EP 
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ரூ. 1000/- டெபாசிட்‌ செய்வீர்களாயின்‌ 
உடனடியாக 50 கிராம்‌ வெள்ளிக்‌ குத்துவிளக்கு ஒன்று 
அன்பளிப்பாக வழங்கப்படுகிறது. 


அதோடு வருட முடிவில்‌ ரூ.1125/-பெறுமான வைர நகை, தங்கநகை, வெள்ளிப்‌ 
பாத்திரம்‌ அல்லது ரொக்கமாக A/c Payee செக்‌ மூலம்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌. 


ஒரு வருட கால டெபாசட்‌ 


Флоте. _ அன்யளிய்பு வருட dp mp Qf? GD 
Og repa: OU gy 4D T e b" 
ரூ. 1000 50 கிராம்‌ வெள்ளிக்‌ குத்துவிளக்கு 1 ரூ. 1125 
ரூ. 2000 100 கிராம்‌ வெள்ளிக்‌ குத்துவிளக்கு 1 ரூ. 2250 
ரூ. 3000 ` 150 கிராம்‌ வெள்ளிக்‌ குத்துவிளக்கு 1 ரூ. 9975 
ரூ. 5000 250 கிராம்‌ வெள்ளிக்‌ குத்துவிளக்கு 1 ரூ. 5625 
ரூ. 10000 500 கிராம்‌ வெள்ளிக்‌ குத்துவிளக்கு 1 ரூ. 11250 


இத்திட்டத்தில்‌ சேர விரும்பும்‌ உள்ளூர்‌, வெளியூர்‌ அன்பர்கள்‌ 
டெபாசிட்‌ தொகையை நேரிலோ, Alc payee செக்‌, டிராப்ட்‌ மூலமாகவோ 
“லதா ஜாவல்லர்ஸ்‌' என்ற பெயருக்கு அனுப்பவேண்டும்‌. 
` அனைவரும்‌ இத்திட்டத்தில்‌ சேர்ந்து பயன்பெற வேண்டுகிறோம்‌. 
ШЇЇ எஸ்‌ 


MV. UTED காடா 


வைர நகை & தங்க நகைகள்‌ வியாபாரம்‌ 
104, தெற்காவணி ydg, மதுரை-025001 ஃபோன்‌. 31386 
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(91055 தொடர்ச்ச மஸ்சளில்‌ உற்பத்த ` 
யாகி, மேற்கு Qs SAN உற்பத்தி மக்கள்‌ கூட்டம்‌; a 
. பா Ne க EE. ESL Po 
ம்‌ , பொன்‌ விளையும்‌ штар, கொஞ்சும்‌ கோவா, இதுதான்‌ ads 
கொண்‌ ட Жы ததி அழகும்‌ கம்பீரமும்‌ தம்‌ நாட்டின்‌ தென்‌ பகுதியிலேயே இயற்‌ 
பக்க மெல்லாம்‌ கற்கத்‌ திரும்பிய கத்‌ தேவி கொலு விற்றிறார்‌ ந 
பாக்கு மரச்‌ த்க்‌ a нале, quis , சாம்ராஜ்யத்தை தத்‌ இடம்‌ 
தெல்வபல்கள்‌, மண்டிக்‌ Cyn டையே இ ரளந்தான்‌ என்று இதுவரை நான்‌ நீனைத்‌ 
தோட்டங்கள்‌, பொன்னி கம பலாக்‌ ருந்தேன்‌. கேரளத்து எமுத்தாளர்களின்‌ 
Aa igh பழங்கள்‌ கனிந்து. ரத்தச்‌ அழைப்பு வரும்போடுதல்லாம்‌ | அதை 
பச்சை இலை போர்த்த பது குலுங்கும்‌ 2றுக்கொண்டு போர்க்‌ as 
D Š Е முந்திரிக்‌ கா ze 19m பு 5 TIRE கேரள த்தின்‌ 
Ua அன்னாசிப்‌ புதர்கள்‌, meee வது pid சுற்றிப்‌ பார்த்து வரு 
அங்கன அழகான Mosi ашп “а pis. 

s ES அ சாமங்கள்‌, நாலைந்து SB காவாலில்‌ Яе серле "Tm 
Hans ro a சங்கமிக்கும்‌ அரபிக்‌ 2 கேரளத்து நண்பர்‌ : eri 
ч ig OH ST பல கடற்கரைகள்‌. T கேரளத்தில்‌ மர: с , 
விருந்தோம்பும்‌ இயற்கையே G Gam n And வளர்‌ க்கிறோம்‌ ரடிகளை 
வாழும்‌ இதமான போக்குக்‌ கொண்ட SO. அங்கே தாமா 
; Ч 67 Mer. °° நண்‌ ule 
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என்பது அங்கே போன பிறகுதான்‌ தெரிந்‌ 
ததி; பசுமை, பசுமை, எங்கே திரும்பினாலும்‌ 
பசுமை! குளுமை, குளுமை, எங்கே திரும்பி 
னாலும்‌ குளுமை! P Е 

அனைத்திந்தியக்‌ கொங்கணி இலக்கியச்‌ 
சங்கம்‌ தன்‌ மாநாட்டைக்‌ கோவாவின்‌ 
தலைநகர்‌ பஞ்ஜிமில்‌ வைத்திருந்தது. (தலை 
நகரத்தைப்‌ பனஜி என்றும்‌ அவர்கள்‌ 
அழைக்கிறார்கள்‌). சாகித்திய அகா தமியும்‌ 
தனது பொதுக்குழு, செயற்குழு, பரிசளிப்பு 
விழாக்‌ கூட்டங்களை நத லகம்‌ 
நானும்‌, நா. பா. வும்‌, எழில்‌ முதலவனு 
இந்த: பிப்ரவரி 24-ஆம்‌ தேதி சென்னையி 
ருந்து பம்பாய்‌ வழியே செல்லும்‌ விமானத்‌ 
தில்‌ சென்றோம்‌. பம்பாயிலிருந்து தெற்கே 
சுமார்‌ ஒரு மணி நேர விமானப்‌ பயணத்‌ 
தான்‌. பங்களூர்‌ வழியாகவும்‌ .கோவாவுக்டுச்‌ 
செல்லலாம்‌, 5 
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போலிம்‌ விமான நிலயத்தில்‌ இறங்யெ 
வுடனே, கோவா ஓர்‌ உல்லாசப்‌ பயணி 
சளின்‌ சொர்க்கம்‌ என்பது தெரிந்துவிட்‌ 
டது. மேல்நாட்டு முறையில்‌ தோற்ற 
மளித்த சில ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ ஓட்டலின்‌ பெயர்களை 
வெளியிட்ட அட்டைகளை நெஞ்சுக்கு 
நேரே வைத்துக்கொண்டு நின்றர்சள்‌. 
சில ஓட்டல்காரர்கள்‌ வீமான நிலையத்‌ 
திலிருந்து விருந்தினர்களை அழைத்துச்‌ 
செல்வதற்கு தங்கள்‌ கார்களையே அனுப்பி 
யிருந்தார்கள்‌. வெலிநாட்டுப்‌ பயணிகள்‌ 
அன்று குறைவுதான்‌. அவர்களில்‌ ஹிப்பி 
களைப்‌ போல்‌ Бетәр அளித்தவர்கள்‌ 
ன்‌ நான்கு பேர்‌. 
e வெளியில்‌ Lr SR a air பல நின்‌ 
நிருந்தன. எல்லாமே மீட்டர்‌ இல்‌ 
லாத டாக்ஸிகள்‌. இருந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ 
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நியாயமான வாடகையையே வசூலித்தார்‌ 
கள்‌ என்பதைப்‌ பிறகு தெரிந்து கொண்‌ 
டேன்‌. பஸ்களும்‌ நின்றன. அங்கிருந்து 
கோவாவின்‌ தலைநகரம்‌ பஞ்ஜிம்‌ சுமார்‌ 
முப்பதுகலோமீட்டர்‌ தொலைவில்‌ இரு க்கிறது. 

வடக்கே காஷ்மீர்‌, பஞ்சாப்‌, டில்லி, 
கிழக்கே அஸ்ஸாம்‌, வங்காளம்‌, ஒரிஸ்ஸா 
முதலிய பகுதிகளிலிருந்தெல்லாம்‌ எழுத்‌ 
தாளர்கள்‌ வந்திருந்தார்கள்‌, எங்களுக்காகக 
கொங்கணி இலக்கியச்‌ சங்கத்தின்‌ வர 
வேற்புக்‌ குழுத்‌ தல்வர்‌ உதய பெம்பரோ, 
*வேன்‌*கள்‌ கொண்டு வந்திருந்தார்‌. புறப்‌ 
பட்ட சிறிது நேரத்துக்கெல்லாம்‌ கோவாவின்‌ 
குஞுமை எங்களைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டது. 
ஜுவாரி நதி சங்கமமாகும்‌ கடற்பகுதி எங்க 
ளுக்கு இடது புறத்திலும்‌ தென்னந்‌ தோப்புக்‌ 
கள்‌ வலது புறத்திலும்‌ கண்கொள்ளாக்‌ 
காட்சி தந்தன; 

இடையிலே தென்பட்ட Arog வீடு 
கள்‌ பல நம்‌ நாட்டின்‌ பிற பகுதிக்‌ ரொ 


மத்துக்‌ கூரை வீடுகள்‌ போல்‌ தங்கள்‌ 
வறுமையைப்‌ பறைசாற்றிவில்ல்‌, கூரை 
‚ வீடுகள்‌ சில தென்பட்டாலும்‌ அவை குறை 


வாகவே இருந்தன. ிராம்வாசிகள்கடத்‌ 
தங்கள்‌ வீடுகளை அழகாக வைத்துக்‌ கொள்‌ 
G5 கலையில்‌ தேர்ச்சி பெற்றிருந்தனர்‌. 
சின்னஞ்சிறு . பூத்தொட்டிசள்‌ கம்பி 
களால்‌ இணைத்து வீடுகளுக்குமுன்‌ தொங்க 
விடப்பட்டிருந்தன. அங்கங்கே பூச்‌ செடி. 
களையும்‌ நட்டு வளர்த்திருந்தார்கள்‌. 
தெற்கேயிருந்து ரெயிலில்‌ சென்றாலும்‌, 
காரில்‌ சென்றாலும்‌, எந்தத்‌ இசையிலிருந்து 
விமான த்தில்‌ சென்றாலும்‌ கோவாவின்‌ 
தலைநகரத்துக்கு ஜஃவாரி ஆற்றைக்‌ கடந்து 
கான்‌ செல்லவேண்டும்‌. பரப்பும்‌ ஆழமும்‌ 
கொண்ட ஆறு அது. ஆற்றுக்கு இன்னும்‌ 
பாலம்‌ கட்டி முடிக்கப்படவில்லை. மலே? 


யாவிலுள்ள பினாங்குக்கு 'எட்படி 

2 < те? 
படகில்‌ “கார்களையும்‌ பிற ரப பன்‌ 
гй செல்லுகிறார்களோ அப்படித்தான்‌ 
இ கும்‌ செல்கிறார்கள்‌: ஆனால்‌ இங்குள்ள 


மூன்று கார்களுக்கு 


ட முடியாது: நாங்கள்‌ அற்றற்க аа 
சென்றபோது еш ஆற்றங்கரைக்குச்‌ 


னங்சளுக்கும்‌ 


5те 8, துரிதமான 
r 

களோடு அவசரமாகத்‌ ற்ப x бс 

வதற்கும்‌ ег. eee sr, ர்‌. அனால்‌ இந்தச்‌ 


கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1989 


தடையே மற்றொரு வகையில்‌ கோவர 


சிறு Š С 
வின்‌ தனித்‌ தன்மையைச்‌ “q காத்துக்‌ 
கொள்வதற்கு உதவியாகவும்‌ இருக்கிறது, 
450 ஆண்டுகளாகப்‌ போர்த்துக்‌ 
யரின்‌ ஆட்சியில்‌ இருந்து, பிறகு. 1961-@, 
விடுவிக்கப்‌ பெற்ற கோவா, ,போர்த்து£ 
gau ஆட்சியினால்‌ ஏற்பட்ட சில நல்ல 
விளைவுகளை இதுவரை கன்‌ வாழ்க்கை 
முறையாக ஏற்றுக்கொண்டு வந்திருக்‌ 
இறது: பொருளாதாரத்‌ துறையில்‌ பயங்‌ 


முடியாது. பிச்சைக்காரர்களை ௮ங்கே காண்‌ 
பது அரிது. நான்‌ இருந்த நான்கு நாட்‌ 
களில்‌ இரண்டே இரண்டு பேரைத்தான்‌ 
தேடிப்‌ பிடித்தேன்‌: வெளிநாட்டுப்‌ பயணி 
கள்‌ வந்து கூடும்‌ ஓர்‌ இடத்தில்‌ பிச்சைச்‌ 
காரர்களைக்‌ காண முடியாதது பெரு வியப்‌ 
பல்லவா? சமூகத்‌ துறையில்‌ சுமார்‌ 57 
சதவீதம்‌ இந்துக்சளாகவும்‌ 40 சதவீதம்‌ 
கிறிஸ்தவர்களாவும்‌ இருந்துங்‌ கூட வகுப்பு 


ஒற்றுமை முதல்‌ தரமாக நிலவுறெது, 
வகுப்புக்‌ கலவரங்கள்‌ அங்கு நடப்பதில்லை. 
நகரங்களும்‌, கிராமங்களும்‌, வீடுகளும்‌ 
கூடியவரை சுத்தமாகவும்‌ சுகாதாரத்‌ 
தோடும்‌ வைத்துக்‌ © = r sr or Û u @ 
கின்றன; போர்த்துக்‌£சியக்‌ கலாசாரம்‌ 


மக்களைக்‌ கலைச்‌ சுவை கொண்டவர்களாக, 
ஆடல்‌ பாடல்‌ விழாக்கள்‌ இவற்றில்‌ ஆர்வம்‌ 
கொண்டவர்களாக, அழகுணர்ச்சி மிக்க 
வர்களாக மாற்றியிருக்கிறது. 

இப்போது. அவர்களைப்‌ பிரித்துள்ள ஆற்‌ 
20255 குறுக்கே இன்னும்‌ ஓஒரிரண்‌ டு ஆண்டு 
களில்‌ பாலம்‌ போட ப்பட்டுவிடும்‌. — பாதி 
வேலை இதற்குள்‌ முடிந்துவிட்டது. 
பாலம்‌ போட்டு நாட்டின்‌ பிற பகுதி 
மக்கன்‌ தங்கள்‌ பிரச்னைகளோடு அங்கே 
வத்து குழுமிவிட்டால்‌ தங்கள்‌ தனித்தன்மை 
€ 22 5 3 விடுமோ என்ற Saree 
அவர்களுக்கு இல்லாமல்‌ இல்லை. அந்தக்‌ 


e 


5820198) நியாயம்‌ இப்‌ க்குத்‌ 
Garang. இருப்பதாக எனக்குத்‌ 
18028 தான்கு மணிக்கெல்லாம்‌ பஞ்‌ 
e ரத்துக்கு வந்து சேர்ந்தோம்‌. ев 


20925 ஒதுக்கப்பட்ட mi ட்டல்‌ அசை 
யில்‌ பெட்டிகளைப்‌ nin விட்டு நக 
72922 சுற்றிப்‌ பார்க்கக்‌ கிளம்‌ பினோம்‌. 
தகரத்துக்கு வடக்கு எல்லையாக மாந்தவி 
zz பத்த கதியில்‌ மசுமதப்போடு சென்று 
இல உள்ள அறிக்‌ аі «да கலக்கு: 
25 de தொட்டுக்கொண்டு ஓடும்‌ 
அத்த аел алате ஆற்றின்‌ கரையிலிருந்து 

TA 5л 1 கப்பல்‌ பம்பாய்க்குப்‌ 


பணிகளை ஏற்றிக்கொண்டு கடல்‌ வழியே 
EH DZ. அதைப்‌ போல்‌ இரும்புச்‌ 
க்கங்களிலிர நீது வெட்டி எடுக்கும்‌ 
ச்‌ PEGG சுமந்து செல்லும்‌ சிறிய 
க்க கப்பல்‌ i 7]; : 
காணலாம்‌? டய АДЕ ы 


BIT த்துக்கு வடக்கு எல்லை மாந்தவி ஆறு 


என்றால்‌ மேற்கு எல்லை அரபிக்கடல்‌. 
á БО அரசும்‌ ட்டி. நெடுந்தொலை 
பங்கா அமைத்திருக்கிறோர்கள்‌: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


இன்றைய தீனம்‌ உங்கள்‌ 
பசமிப்பு ரூ.7,440 மட்டும்தான்‌ 
ஆனால்‌ நீங்கள்‌ அடையப்‌ 
போவதோ ரூ. 20,000" 
மீலைத்து நீற்கிறீர்களா? 
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RET ERE ATES 
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காலம்‌ என்னும்‌ கருவி மூலம்‌ உங்களுக்கு ஓர்‌ ஒளிமயமான 
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எத்ர்காலத்தை கனரா வங்கி உருவாத்தீத்‌ தருகிறது. 
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மாறுதலுக்கு உட்பட்டது. 
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பூங்காவை ஒஃடி இருபக்கங்களிலும்‌ நடை, 
பாதைகள்‌ கொண்ட நீன்ட நெடுஞ்சாலை. 
இருபுறங்களிலும்‌ , மரங்களும்‌, நடை 
பாதைசலீல்‌ ஆங்காங்கே பூச்செடிகளும்‌ 
நட்டு வளர்த்திருக்கிறார்கள்‌. அந்தச்‌ சாலையில்‌ 
நடப்பதே இனிய அநுபவமாக இருந்தது. 
அந்தச்‌ சாலையிலிருந்து தெற்கே தெருக்‌ 
கள்‌ பிரிந்து செல்கின்றன. சீரான அமைப்‌. 
புள்ள ஒழுங்கான தெருக்கள்‌. தெருக்‌ 
களின்‌ ஓரங்களிலும்‌ நடை பாதைசள்‌. 
நகரத்தின்‌ மத்தியில்‌ ஒரு மணற்குன்று;: 
மண ற்குன்றின்‌ மேல்‌ புதிது புதிதாக 
வீடுகள்‌ எழும்பிக்கொண்‌ டிருக்கின்றன. 
பஞ்ஜிம்‌ நகரத்தைப்‌ பார்த்தபோது 


எனக்கு ரஷ்யாவில்‌ நான்‌ கண்டு களித்த; ' 


“ஸிக்மோ” கொண்டாட்‌ டம்‌ 


சில சிறு நகரங்களின்‌ 5 
ஒழுங்கான சாலைகளும்‌, ரது ரங்கனின்‌ 
QU TED. மத்தியில்‌ பூங்காக்களும்‌ 
காண்‌ ட நகரங்கள்‌. Витт Fr sR Aur 
தங்களது நாட்டு நகரங்களைப்‌ போலவே 
இதை உருவா க்கியிரு $m m ag, . கூடுமா 
வரை குப்பை கூளங்கள்‌ இல்லாமல்‌ 
நகரத்தை மக்கள்‌ சுத்தமாகவைத்துக்கொண் 
FGUUS எனக்கு மகிழ்ச்சி அளித்தது 
ஆனல்‌ கோவா மக்களல்லாத வெளி 
யூர்வாசிகளின்‌ கூட்டம்‌ அங்கே பெருகப்‌ 
ம்‌ , சாலையோரங்களும்‌ сарн 
СВ ஓரளவு AF 5 கப்படுவதை 
னால காணாமல்‌ இருக்க pp шей da. 


Dy நாள்‌ 29 sr ud á ந 
LI . . eU எழுத்து ட்‌ Š 
тац. தாங்கள்‌ еа த சட 
Cn _கோவாவாிகளீன்‌ சுறுகறுப்பை 
எங்களால்‌ தெரித்து கொள்ள முடிந்தது. 


மிகவும்‌ முக்கியமாகக்‌ காபி தேவையெஷ 
ரல்‌, எங்களுக்காக, ஆறரை - ஏழுமணித்‌ 
கெல்லாம்‌ காபி தருவதாக UTS S SN ey 
ஓட்டல்‌ பையன்‌! 
1 எழுந்து ஆறு மணிக்கெல்லாம்‌ சஜ 
யில்‌ நடந்தோம்‌. எங்களைத்‌ தவிர வேறு 
மனித நடமாட்டமே அந்த வேளையில்‌ 
அங்கு இல்லை. நெநடுந்த ரம்‌ நடந்து ஒரு 
நடைபாதைக்‌ கடைக்குச்‌ சென்று, கடைக்‌ 
காரனை அவசரப்படுத்தி ஏமு மணிக்குக்‌ 
காபி சாப்பிட்டோம்‌. அதிகாலையில்‌ 
எழுந்திருப்பது அவர்களுக்கு வழக்கமில்ஜ 
போலும்‌! 

எங்களைக்‌ கவனிப்பதற்கு மெளஸா என்ற 
ஓர்‌ இலக்கிய ரசிகரிடம்‌ பொறுப்பைக்‌ 
கொடுத்திருந்தார்கள்‌. அவர்‌ ஓரு பட்ட 
தாரி; மளிகைக்‌ கடை வைத்து வியா 
பாரம்‌ செய்கிறவர்‌. 

அவரிடம்‌ கோவா வாசிகளின்‌ நிதானத்‌ 
தைப்‌ йе See 

“நானே காலையில்‌ ஏழுக்குத்தான்‌ எழுந்‌ 
இருப்பேன்‌. குளித்து முழுகிச்‌ Ө hp 
முடித்துக்‌ கடை திறக்க ஒன்பது மணி 
யாகும்‌. பகல்‌ ஒரு மணிக்கெல்லாம்‌ கடையை 
மூடிவிட்டு வீட்டுக்குப்‌ போனால்‌, மாலை 
யில்‌ நாலு ணிக்கு வந்துதான்‌ திறப்பேன்‌: 
இரவு எட்டு வரை கடை இருக்கும்‌. 
அவ்வளவு தான்‌”? என்றார்‌ மெளஸா. 
ற்‌ ஊரில்‌ காலை அறு மணிக்குத்‌ 
கஞ்‌! re இன்பதுக்குத்தான்‌ மூடுவார்‌ 

வியப்போடு என்னைப்‌ பார்த்தார்‌ நண்பர்‌. 

மனிதர்கள்‌ காசு சம்பாதிப்பதற்காக 

வாழவேண்டுமா? அல்லது வாழ்வதற்காகச்‌ 
EU an : சம்பாதிக்கவேண்‌ டுமா? என்னுடைய 
வாழ்க்கையைக்‌ கெடுத்துக்கொண்டு நான்‌ 
தேவைக்கதிகமாகச்‌ சம்பா திக்க விரும்ப 
A ёр’, என்றார்‌. இவ்வளவுக்கும்‌ E 
தண்‌ பர்‌ கார்‌ வேறு வைக்திருந்தார்‌. து 

பெரும்பாலான கோவாமக்களின்‌ வாழ்க்‌ 
222 osse இதுவாகத்தான்‌ இருக்க 
வேண்‌ டும்‌. பிற்பகல்‌ வேளைகளில்‌, சாப்‌ 
பிட்டுவிட்டு அவர்கள்‌ ய்வெடுக்கும்‌ 
நேரங்களில்‌ qiero e aUi Iu 
தர $0, பல கடைகள்‌ அங்கே இறச 
கப்படுவதில்லை. பெரும்‌ பணக்கா pm 
லர்‌ அங்கே வாழ்ந்தாலும்‌ வர்கள்‌ 
கொடைத்தன்மை இருக்கிறது. = D 
போது மென்ற மனமும்‌ உள்ளை தக்‌ осет 
QUU தமாக வாழ! வேண்டுமென்‌ ஐ 
திருப்தியும்‌ பலரிடம்‌ அங்‌ டுமென்‌ ற 
செய்கின்றன. ஏழை cin, இருக்கவே 
சாப்பாட்டுக்கோ ஆணிக்கோ B pues 
வர்கள்‌ அங்கே இல்லயாம்‌ D DuQSD 
கோவாவீன்‌ மக்கள்‌ தொளக B 
பத்துலட்சம்‌, மூவாயிரம்‌ Befr ep க kd 
வெளிநாட்டு மதுபானக்‌ ^ ac அல்‌ 
= Кочо கடைகளும்‌ 
அங்கு இருக்கின்றன. முந்திரிப்‌ uns we 
லிருந்து தயாரிச்சப்படும்‌ QQua DD 
ஒருவகை மதுபானம்‌ கோ ie: QT 
தாம்‌, தெருவுக்குத்‌ Q таа = A 
: 2, தரு, ஊருக்கு ஊர்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பொன்விழா மலர்‌, 1982 


அங்கு அதிகமாகத்தான்‌ இருக்கவேண்‌ டும்‌, 


ஆனால்‌ தடை.பாையிலோ தெருவிலோ 
யாரும்‌ தள்ளாடிக்கொண்டு போவதை, 
நான்‌ ஒரு நாள்‌ கூடக்‌ காணவில்லை. குடிதது 
வீட்டுச்‌ சண்டை போட்டுக்‌ கொள்வதோ 
கலவரம்‌ செய்வதோ , பிற குற்றங்கள்‌ 
செய்வதோ அங்கே நிச்‌ சயம்‌ கிடையாது. குற்‌ 
றங்கள்‌ மிகவும்‌ குறைந்த மாநிலம்‌ கோவா. 
வீட்டில்‌ குடித்துவிட்டு நிம்மதியாக இரவில்‌ 
தூங்கிவிடுவார்கள்‌ என்று நினைக்கிறேன்‌. 


தெருவில்‌ பாப்‌ செய்த தலைமுடியோடும்‌ 
கெளனோடும்‌ செல்லும்‌ ‘mam ஹில்‌ орде’ 
பெண்‌ களையும்‌, மராத்திப்‌ பெண்களையும்‌ 
de உடுத்திய பெண்களையும்‌ காணலாம்‌. 
இரண்டு கலாசாரங்களுப: இன்னும்‌ pm 
தென்படுகின்‌ ஜன. தமிழ்நாட்டுப்‌ பெண்‌ 
களுச்‌ கென்றால்‌ ஒரு முழம்‌ அல்லது இரண்ட 
முழம்‌ பூ தலைக்குப்‌ போதும்‌. அங்கே 
ஓவ்வொரு பெஸ்ணுக்கும்‌ குறைத்தது ஐந்த 
அல்லது ஆறு முழம்‌ பூவாவது தேவைப்‌ 
படும்‌! ன்னால்‌ கொண்டைய்ட்டு, கொண்‌ 
டை.யைச்‌ சுற்றிலுட்‌ வட்டமாகப்‌ பூவைத்துக்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌. மணமுள்ள பூவாகத்தான்‌ 
இருக்க வேண்டுமென்பதில்லை. அழகுள்ள 
பூச்சரமாக இருந்தால்‌ போதும்‌. 
தாங்கள்‌ கோவாவுக்குச்‌ சென்ற முதல்‌ 
நாள்‌ கிறிஸ்தவர்களின்‌ 'கார்னிவல்‌' திரு 
விழா முடிந்திருந்தது, பல்வேறு வேஷங்‌ 
கள்‌ போட்டுக்கொண்டு, பல்வேறு முக 
மூடி களை அணிந்துகொண்டு, @ me 
வாத்தியங்களை முழக்கியபடியே கூட்டம்‌ 
கூட்டமாகத்‌ தெருக்களில்‌ நடனமாடி 
வருவார்களாம்‌. வண்டிகளில்‌ வேஷமணிந்து 
கெண்டு வருவதும்‌ உண்டு. ஆடலும்‌ 
பாடலுமாய்‌, கூத்தும்‌ கும்மாளமுமாய்‌ 
ஊரையே திரட்டி விடுவார்களாம்‌. 
இதுபோலவே இந்துக்களின்‌ ஷிக்மோ 
போன்ற திருவிழாக்களிலும்‌ மாறு 
வேடங்களும்‌, பொய்க்கால்‌ குதிரை ஆட்டங்‌ 
களும்‌, பாடல்களும்‌, பெண்களின்‌ கூட்டு 
நடனங்களும்‌ உண்‌ டு. ஆண்‌ களும்‌ பெண்‌ களும்‌ 
சேர்ந்து ஆடும்‌ கிராமிய நடனங்கள்‌ சில 
வற்றை நாங்கள்‌ அரங்கில்‌ கண்டுகளித்தோம்‌. 
திருவீழாக்களை நாங்கள்‌ நேரில்‌ காண 
முடியாத குறையைத்‌ தீர்த்து வைத்தார்‌, 
Far alr oer முதல்‌ அமைச்சர்‌ திரு ராணா, 
அவர்‌ மாவிகையில்‌ ஒரு நாள்‌ இரவில்‌ 


விருந்து வைத்தபோது, வண்ணத்தில்‌ 
எடுத்த விழாப்‌ படங்களை எங்களுக்குப்‌ 
போட்டுக்‌ காண்பித்தார்‌. *கார்னிவ£லை 


யும்‌ கோவா மக்சளின்‌ பிற விழாக்களையும்‌ 
நேரில்‌ கண்‌ டி.ருந்தால்கூட ` அவ்வளவு 
சிறப்பாக எங்களால்‌ ரசித்திருக்க முடியாது. 

அவர்களுடைய விருந்தோம்பலுக்கு ஓர்‌ 
உதாரணம்‌. நானும்‌ வேறு சில மாநிலங்‌ 
களில்‌ முதலமைச்சர்கள்‌ ஏற்பாடு செய்த 


விருந்துகளுக்குச்‌ சென்‌ றிருக்கிறேன்‌. முத 
லமைச்சரின்‌ மாளிகையில்‌ நடந்தாலும்‌ 
சரி, ஓட்டலில்‌ நடந்தாலும்‌ சரி, அது 


வெறும்‌ அரசாங்க விருந்தாகத்தான்‌ இருக்‌ 
கும்‌. இதுவும்‌ அதேபோல்‌ முதலமைச்சரின்‌ 
மாளிகையில்‌ நடந்த அரசாங்க விருந்து 
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கொண்டையைச்‌ சுற்றிலும்‌ பூ 


Sri. em QD அமைச்சர்‌ ராணா சுற்றிச்‌ சுற்றி 


வந்து ஒவ்வொருவரையும்‌ — கவனித்தார்‌. 
அவர்‌ மனைவியாரும்‌ குழந்தைகளும்‌ ஓழி. 
ஓடிப்‌ பறிமாறினார்கள்‌. இவ்வளவுக்கும்‌ 


திரு ராணா அந்தப்‌ பகுதியில்‌ வாழ்ந்த ஓர்‌ 
அரச பரம்பரையில்‌ வந்தவர்‌. 


கோவா என்றவுடன்‌ புனித 
ஸிஸ்‌ சேவியார்‌ என்ற கிறிஸ்துவத்‌ துற 
வியாரின்‌ அடக்கம்‌ செய்யப்‌ பெற்ற 
பொன்னுடலின்‌ நினைவு பலருக்கும்‌ வரா 
மல்‌ இருக்காது. இது போர்த்துக்தசியரின்‌ 
முன்னால்‌ தலைநகரமான பழைய கோவா 
என்ற நகரத்தில்‌ இருக்கிறது. அங்கே 
அவர்களது ஆட்சியின்‌ தொடக்கக்‌ காலத்‌ 


பிரான்‌ 


கார்னிவல்‌ மன்னன்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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தில்‌ பல அபூர்வ வேலைப்பாடுகள்‌ நிறைந்த 

சர்ச்சுகள்‌ கட்டப்பட்டன, அத்தி 
“шт 


மிகச்‌ இறந்ததாகப்‌ கருதப்படும்‌ 
லிகா” என்ற மாதாகோயிலில்‌ . ஒரு பேழை 
யில்தான்‌ புனித பிரான்ஸிஸ்‌: சேவியரின்‌ 
உடல்‌ இருக்கிறது. அந்தப்‌ பேழையை 
மட்டும்‌ நாங்கள்‌ அருகில்‌ சென்று பார்த்‌ 
தோம்‌. ஐந்நூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்பு 
இறந்துவிட்ட துறவியாரின்‌ உடல்‌ இப்‌ 
போது பேழைக்குள்‌ இருக்கும்‌ நிலையைப்‌ 
புகைப்படம்‌ எடுத்து வெளியில்‌ வைத்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌. பதது ஆண்டுகளுக்கு ஒரு 
மூறை பேழை வெளியே எடுக்கப்‌ பெற்றுப்‌ 


பக்தர்களின்‌ தரிசனத்துக்காகத்‌ திறந்து 
வைக்கப்படும்‌. இறந்து ஐநீநூறு ஆண்டு 
களுக்கு மேலாகியும்‌ எந்தச்‌ செயற்கை 


ஏற்பாடும்‌ : செய்யாமல்‌ புனித சேவியரின்‌ 
முகத்தின்‌ தோல்‌ மண்டை ஓட்டோடு ஒட்டிக்‌ 
கொண்டிருப்பது விந்தையிலும்‌ விந்தைதான்‌. 
பழைய கோவா நகரத்தின்‌ பல பகுதி 
கள்‌ இன்று சிதிலமடைந்து கிடக்கின்றன. 
அந்த நகரத்தில்‌ முன்பு பிளேக்‌ நோய்‌ 
பரவிய காரணத்தால்‌ அதை அப்படியே 
வீட்டுஉட்டு, புதிசாக மாந்தவி நதிக்‌ 
கரையில்‌ பஞ்ஜிமைப்‌ புதிய தலைதகரா & உரு 
வாக்கியிருக்கிறார்கள்‌ போர்த்துக்‌£சியர்கள்‌. 
பஞ்ஜமிலிருந்து நாற்பது Вәт மீட்‌ 
Li தொலைவில்‌, பசுமை உமிழும்‌ மலை 
களுக்கு இடையில்‌ முந்திரிக்‌ காடுகள்‌ சூழ்ந்த 
இடத்தில்‌ கட்டப்பட்‌ டிருக்கறது, மங்‌ 
சேஷ்கர்‌ கோயில்‌. நாநூறு ஆண்டுகளுக்கு 
முன்பு இது தோற்றுவிக்கப்பட்ட தாம்‌. 
மங்கேஷ்கர்‌. என்று அவர்கள்‌ சிவபெரு 
மானை அழைக்கிறார்கள்‌, நம்முடைய தமிழ்‌ 
நாட்டுச்‌ சிவன்‌ கோயிஐப்‌ போன்றதல்ல 
இது. ear அடுக்குகள்‌ கொண்ட, கோபுரம்‌ 
போன்ற விளக்குத்‌ கூண்‌ ஒன்று கோயி 
அக்கு முன்‌ கனியே நிற்கிறது. 
கோவா சென்று வந்தவர்களிடம்‌ அங்கே 
கிர்வாணமாகத்‌ திரியும்‌ ஹிப்பிகளைப்‌ பற்றிச்‌ 
சிலர்‌ ஆர்வத்தோடு கேட்சிறோர்கள்‌. 
ஹிப்பிசள்‌ இப்போது அங்கே அதிகமாக 
இல்லை. உன்னுடைய வடநாட்டு எழுத்தாள 
தண்பர்கள்‌ சிலர்‌ பஞ்ஜீமிக்குச்‌ சுமார்‌ 
பத்துக்‌ கிலோ மீட்டர்‌ தொலைவிலுள்ள 
AGED கடற்கரையில்‌ அவர்களைப்‌ 
பார்ப்பதற்காகச்‌ சென்று வந்தார்கள்‌. 
காலை நேர இளம்‌ வெயிலில்‌ ஜோடி 
ஜோடியாக அவர்கள்‌ மணலில்‌ பிறந்த 
மேனியோடு படுத்துக்கொண்டு சூரியக்‌ 
குளியல்‌ (Sun Bath) நடத்திக்‌ 
டிருந்தார்களாம்‌. i 
ஏதும்‌ உடுத்தாமலே கடலில்‌ 
கொண்டிருந்தார்களாம்‌. ஒருவர்‌ 
துணைவியின்‌ தொடையில்‌ 
படுத்துக்கொண்டே நூல்‌ ஒன்‌ ல mu 
иц. 5 9 $ 0 GS T cx டி GEST тт D. 
தங்களை மற்றவர்கள்‌ வேடிக்கை பார்ப்‌ 
பை தயோ புகைப்படம்‌ எடுப்பதையோ 
அவர்கள்‌ விரும்புவதில்லை. புஸகப்ப்டம்‌ 
எடுப்பது தடுக்கப்பட்டிருக்கறெது அருகில்‌ 


க்லைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1989 


ஒற்றுக்‌ குடிசைகள்‌ போட்டுக்‌ கொண்‌, 

அவர்கள்‌ நாடோடிகள்‌ போல்‌ வாழ்கிறார்கள்‌ 
“பிழைப்புக்கு இவர்களுக்கு வழி எனன? 

எஸ்று கோவா நண்பரைக்‌ கேட்டேன்‌. 


“*வெளிநாடுகளுக்குப்‌ போய்‌ реу а 
மாதத்துக்கு உழைத்தால்‌, As Gigs 
தேவையான பணம்‌ இவர்களுக்குக்‌ கிடைத்து 
விடுகிறது. இங்கேயோ வாழ்க்கைச்‌ செலவு 
மிகவும்‌ குறைச்சல்‌ ஒரு சிலர்‌ போதைப்‌ 
பொருள்‌ கடத்தல்‌, நவரத்தின மணி 
கடத்தல்‌ இவற்றில்‌ ஈடுபட்டுத்‌ தேவையான 
அளவுக்குத்‌ தேடிக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. இவர்‌ 
களுக்குச்‌ சமுதாயத்தின்‌ எந்தக்‌ கட்டுத்‌ 
திட்டத்திலும்‌ ஓழுக்க நெறியிலும்‌ நம்‌ 
பிக்கை யில்லை. பறவைகளைப்‌ போல்‌, வீலங்கு 
களைப்‌ போல்‌ வாழத்‌ துடிக்கும்‌ இயற்கையின்‌ 
குழந்தைகள்‌ இவர்கள்‌? என்றார்‌. 

மேலை நாட்டுப்‌ பொருள்‌ வேட்டைக்‌ 
கலாசாரத்துக்கு முதலில்‌ பலியானது குடும்பம்‌ 
என்ற சமுதாய அமைப்புத்தான்‌. ஹிப்பி 
களில்‌ பெரும்பாலானவர்கள்‌ சீர்குலைந்த 
குடும்ப உறவுகளின்‌ வாரிசுகள்‌. அந்தச்‌ 
சூழ்நிலை இங்கேயும்‌ இப்போது வரத்‌ 
தொடங்கியிருக்கிறது. இந்திய ஹிப்பிகளைப்‌ 
போல்‌ தோற்றமளித்த ஓரிருவரையும்‌ நான்‌ 
பஞ்ஜிம்‌ தெருக்களில்‌ கண்டேன்‌. 

கடைசியாகக்‌ கோவா தமிழ்ச்‌ சங்கத்தைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லாமல்‌ இருக்க முடியாது. 
நாங்கள்‌ அங்கு வந்திருப்பதைத்‌ தெரிந்து 
கொண்டு அதன்‌ தலைவர்‌ திரு சண்முகமும்‌ 
சங்கத்தின்‌ பிற பொறுப்பாளர்களும மள 
மளவென்று ஒரு வரவேற்புக்‌ கூட்டத்துக்கு 
ஏற்பாடு செய்து விட்டார்கள்‌. அழைப்பு 
அச்சடிதது அனுப்பக்கூட நாள்‌ இல்லை. 
கோவா விலிருந்து வெளிவரும்‌ ஆங்கிலப்‌ 
பத்திரி கயில்‌ ஒரு விளம்பரம்‌ கொடுத்‌ 
தார்கள்‌. மறுநாள்‌ காலையில்‌ கூட்டம்‌ தொடங் 


கியபோது சுமார்‌. நூறு பேர்‌ கூடியிருந்‌ 
தார்கள்‌. அங்கே திரு A. வா. ஐ. Mes 
வந்தது பற்றிப்‌ பெருமையாகக்‌ குறிப்பிட்‌ 


டார்கள்‌, கோவா . தமிழ்ச்‌ சங்கத்தினர்‌. 
காலையில்‌. கூட்டம்‌ தொடங்குவதற்கு 
முன்‌ _ சங்கத்தின்‌ பொருளாளர்‌ திரு சந்திர 
சேகர்‌ தம்‌ வீட்டில்‌ அருமையானதோர்‌ 
இட்டிலி விருந்தளித்தார்‌. கூட்ட த்தில்‌ 
நானு தா.பா.வும்‌, எழில்‌ முதல்வனும்‌ பேசி 
வீட்டு, அன்று பிற்பகல்‌ விமான நிலையத்‌ 
ane எழுத்தா am DL eir புறப்பட்டோம்‌. 
காவாவை நாட்டில்‌ $ 
பிரிக்கும்‌ ர ட்டின்‌ பிற த்தது 


О LJ . 0 D tr 590 
உற்றுப்‌ பார்த்தேன்‌. “இந்தப்‌ пое 
டப்பட்டு விட்டால்‌, பிறகு கோவாவின்‌ 
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இரீசவரப்‌ பொருட்காட்சிச்‌ சாலைகள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ மோசமாக மாறிக்கொண்‌ 19. 05 & 

திறதாகச்‌ சங்கரனுக்குத்‌ தோன்றிற்று, ஏகப்‌ 
பட்ட சுவரொட்டிகள்‌. ஆகாயத்தில்‌ ராட்‌ 
சத விளம்பர பலூன்‌. விசேஷ பஸ்கள்‌. 
உள்ளே நுழையச்‌ சுளையாக ஒரு ரூபாய்‌ 
கட்டணம்‌. ஆனால்‌ சுற்றிப்‌ பார்க்க முழு 
தாக அரை மணி நேரங்கூடத்‌ தேவைப்‌ 
களும்‌, பிளாஸ்டிக்‌ சாமான்‌ விற்கும்‌ கடை 
களும்‌, மின்சார வாரியமும்‌, காவல்‌ துறை 
யும்‌ பொருட்காட்சிக்கு ஓரளவு மதிப்‌ 
பளித்தன. அந்தத்‌ துறைகளும்‌ பொருட்‌ 
காட்சியில்‌ பங்கு பெருதிருந்தால்‌ சைனா 
பஜாருக்கும்‌ பொருட்காட்சிக்கும்‌ பெரிய 
வித்தியாசம்‌ இருந்துவிடாது. 

மக்கள்‌ திரளுடன்‌ உள்ளே. சுற்றி வந்த 
சங்கரன்‌, கூட்டத்திலிரறுந்து தனித்து ஒரு 
குழந்தை அழுதுகொண்டு நிற்பதைச்‌ சங்கரன்‌ 
பார்த்தான்‌? 

அந்தக்‌ குழந்தையிடம்‌ சென்று, **ஏன்‌ 
பாப்பா, அழுதுகொண் டிருக்கே?*”? என்று 
கேட்டான்‌. அந்தக்‌ கேள்விக்கும்‌ பதிலாகக்‌ 
குழந்தை அழுதது. © £ 

“oor அப்பா, அம்மா எங்கே??? 

அந்தக்‌ குழந்தை அழுகையை நிறுத்த 

ல்லை. சங்கரன்‌ அங்கும்‌ இங்கும்‌ பார்த்‌ 
` தான்‌. யாரும்‌ அந்தக்‌ குழந்தைக்கு உரி 
யவர்களாகத்‌ தெரியவில்லை. குழந்தையின்‌ 
கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டான்‌. குழந்தை 
இன்னும்‌ பெரிதாக அழ ஆரம்பித்தது. _ 

சங்கரன்‌ அந்தக்‌ குழந்தையை விசாரணைக்‌ 
கூடத்துக்கு அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. ஆனால்‌ 
அது பெரிதாக அழுதுகொண்‌ டிருந்தது, 
ஒரு பெரியவர்‌ சங்கரனைப்‌ பார்த்து, 
“ஏனப்பா, குழந்தையைப்‌ போட்டு அடிக்‌ 
கிறே?? என்று கேட்டார்‌. 

“இது என்‌ குழந்தை இல்லை..." என்று 
சங்கரன்‌ சொன்னான்‌. 
„с யார்தோ குழந்தைன்னா இப்படியா Sp 
அழ அடிக்கிறது??? 

“யாருய்யா அடிச்சா? இதுவா அழறது.'* 
“அப்ப, குழந்தை கிட்டே உனக்கென்ன 
வேலை??? š 
“விவரம்‌ தெரியாமப்‌ பேசா தீங்க! இந்தக்‌ 
குழந்தை தனியா அழுதுண்‌ டிருந்தது. நான்‌ 
கொண்டு போய்விட G mey.” ° ரி 
“இந்தக்‌ குழந்தையை முதல்லியே தெ 

யுமா உனக்கு??? 24] 


T 


“யார்ரா இவன்‌? இது தவறிப்‌ போன 
குழந்தை. கொண்டு போய்ப்‌ போலீஸ்‌ 
லியோ எக்ஸிபிஷன்‌ ஆபீஸ்லீயோ விட்டு 
டலாம்னு அழைச்சிண்டு போறேன்‌. நீயும்‌ 
SUC) என்கூட வா.” 


“கொஞ்சம்‌ மரியாதையோ. டயே 
பேசறது.” 


சங்கரன்‌ அவரைப்‌ பார்த்து முறைத்தான்‌. 

அந்தப்‌ பெரியவர்‌ குழந்தையின்‌ இன்‌ 
னொரு கையைப்‌ பிடிக்க எத்தனித்தார்‌. 
குழந்தை பயங்கரமாக வீரிட்டு அலறிச்‌ சங்‌ 
கரனின்‌ கால்களைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டது. 
அவர்களைச்‌ சுற்றி ஒரு சிறு கூட்டம்‌ கூடி 
ட்டது. சங்கரன்‌ கூட்டத்தை விலக்கிக்‌ 
கெண்டு பொருட்காட்டுச்‌ சாலை அலு 
வலகத்தைத்‌ தேடிச்‌ சென்றான்‌. 

விசாரணைக்கூடம்‌ பொருட்காட்சி நுழை 
வாயிலுக்கருகே இருந்தது. அங்கு ஒரு 
ரிகார்டு பிளேயர்‌ தன்னிச்சையாகச்‌ 
சுழன்றுகொண்டு வானொலி முதலிய 
நிறுவனங்கள்‌ தடை செய்த பாடல்களை 
யும்‌ உரக்கப்‌ பகிரங்கப்‌ படுத்திக்கொண் 
டிருந்தது. அதை முடுக்கிவிட்ட ஆயாசம்‌ 
Sr அங்கே இருக்க வேண்டியவர்கள்‌ 
எங்கோ சென்றிருந்தார்கள்‌. அந்த நபர்‌ 
களுக்காகச்‌ சங்கரன்‌ தவிர இன்னும்‌ சில 
ரும்‌ காத்திருக்க வேண்டியிருந்தது. 

விசாரணைக்‌ கூடத்தின்‌ கூட்டம்‌ கணிசமான 
நேரம்‌ காத்திருந்தாகிவிட்டது என்று தோன்‌ 
றியபின்‌ வருவது போல இருவர்‌, ஒரு தனி 
வழியாக அந்தக்‌ கூடத்தினுள்‌ வந்தார்கள்‌. 
ஓர்‌ ஆண்‌, ஒரு பெக்‌, ஆண்‌ சோர்வோடு 
ஒரு நாற்காலியில்‌ உட்கார அந்தப்‌ பெண்‌ 
மணி கேட்டாள்‌: '*இன்னொரு குழந்தையா?” 

சங்கரன்‌ முந்திக்கொண்டு, ““அமாம்‌?* 
என்றான்‌. 

பெண்மணி AV RUOTSI பேனாவைக்‌ 
கையில்‌ எடுத்துக்கொண்டு, “என்ன பெயர்‌??? 
என்று கேட்டாள்‌. z ر‎ 

அரை விநாடித்‌ தயக்கத்துக்குப்‌ பிறகு 


` சங்கரன்‌, “சங்கரன்‌ என்றான்‌. 


அந்தப்‌ பெண்‌ ஒரு காகிதத்தில்‌ சங்‌ 
கரன்‌ பெயரை எழுதியவாறே, “awug? 
என்று கேட்டாள்‌. a ஆச 
“முப்பத்தொன்று. . ** என்று சங்கரன்‌ பதில்‌ 
சொன்னான்‌. 1 

இயந்திர ரீதியாக அதை எழுதியவள்‌ 
சட்டென்று தலைநிமிர்த்தி, “oma வயசு 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


50 


இல்லை. குழந்தை வய்சு என்ன?*! என்று 
கேட்டாள்‌. 

“எனக்குத்‌ தெரியாது. ஆனா நீங்க 
பார்த்துச்‌ சொல்லுங்க. நாலு இருக்குமா, 
visa இருக்குமா??? 

“இதுவா? உங்க குழந்தைன்‌ 
pistor det ga ழந்தைன்னா 


குறித்துக்‌ . கொண்டாள்‌. பிறகு, 
“உன்‌ பேர்‌ என்ன பாப்பா?” "s ஏன்று 
கேட்டாள்‌. 


! குழந்தை சங்கரனிடம இன்னும்‌ 
நெருங்கி ஓட்டிக்‌ கொண்டது. ட்ட 

“நீங்கதான்‌ கொஞ்சம்‌நீகேட்டுச்‌ 
சொல்லுங்க, சார்‌." 

சங்கரன்‌, “oor பேர்‌ என்ன 
பாப்பா?” என்று கேட்டான்‌. 

குழந்தை அந்த ச்‌ சுற்றுப்‌ 
புறத்தைச்‌ சந்தேகத்துடன்‌ பார்த்‌ 
5515 

“2b, சொல்லு, எங்கிட்டே மட்‌ 
டும்‌ சொல்லு; நல்ல பாப்பா Genre; 

` லியோ? = cUm 


இரக்கத்தோடு 
எனக்கு மட்டும்‌ 
oor பேர்‌ என்ன பாப்பா??? 
பாப்பா. 
Seog அப்பா பேரு தெரியுமா? 
** onim. t? 
“அம்மா பேரு??? 
“அம்மா ,?? 
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பொன்விழா மலர்‌, 1982 


“அம்மா ° பேருகூடத்‌ தெரியாதா? 
உங்கப்பா உங்கம்மாவை என்ன சொல்லிக்‌ 
கூப்பிடுவார்‌??? 

“душ tn.” 

இப்போது விசாரணைக்கூடத்து ஆளும்‌ 
கேட்டான்‌? 

“உங்க அப்பா என்ன பண்ணுவார்‌? 

குழந்தை பதில்‌ பேசாமல்‌ இருந்தது. 

‚ “உன்‌ அப்பா வுக்கு என்ன வேலை??? 
குழந்தை குழம்பி அழுவதற்குத்‌ தயா 
ராகிக்கொண்‌ டிருந்தது. 

விசாரணைப்‌ பெண்‌ சங்கரனிடம்‌, ‘Bae 
தான்‌ கேட்டுச்‌ சொல்லுங்கள்‌ என்றாள்‌.!? 
ஏகப்பட்ட ஒலிபெருக்கிகளின்‌ எதிரொலி 
யில்‌ முதலில்‌ சங்கரனுக்கு அந்த அறிவிப்‌ 
புச்‌ சரியாகப்‌ புரியவில்ஸ. ஆனால்‌ அறி 
வீப்பு இரண்டாம்‌ முறை செய்யப்படும்‌ 
போது காதில்‌ கேட்டு அவனுக்குத்‌ துக்கி 
வாரிப்‌ போட்டது. “துணையில்லாமல்‌ 
தனியாக அழுதுகொண்‌ 'டிருந்த சங்கரன்‌ 


151 
என்ற மூன்று வயதுக்‌ குழந்தை இங்‌ 
5 கு 
விசாரணை அலுவலகத்தில்‌ ஒப்படை க்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. உரியவர்கள்‌ விசாரணை 
அலுவலகம்‌ வந்து 567 559 Ш 
துக்கொள்ளலாம்‌ p’ Sii = ee 
சங்கரன்‌, “ire! குழந்தை பெண்‌ 
குழந்தைய்யா!'' 


° என்று கத்‌ ன்‌, 
அங்கே ед. 
அறிவிப்புச்‌ செய்பவன்‌, ** ரன்ன சொன்னே?" 
என்று கேட்டான்‌. 

“குழந்தைக்குப்‌ பேர்‌ தெரியாது: ஆனால்‌ 
பெண்‌ குழந்தை, அதை இங்கே கொண்டு 
விட்டிருக்கிற என்‌ பேருதான்‌ சங்கரன்‌.” 

is முன்னமேயே சொல்லறது 


“$ இப்படித்‌ தப்புத்‌ தப்பாச்‌ சொல்‌ 
லப்‌ போறேன்னு தெரியுமா??? 

` கடைசியாகத்‌ திருத்தம்‌ இப்படி அறி 
விக்கப்பட்டது. ‘snl Gu நின்று அழுது 
கொண்டிருந்த மூன்று வயதுக்‌ குழந்தை 
யைச்‌ சங்கரன்‌ என்பவர்‌ இங்கு விசாரணை 
அலுவலகத்தில்‌ கொண்டுவந்து விட்டிருக்‌ 
கிறார்‌. உரியவர்கள்‌ வந்து அழைத்துப்‌ 
போகக்‌ கோருகிறோம்‌.” * 

“இனிமே நான்‌ போகசலாமில்லே??? 
என்று சங்கரன்‌ கேட்டான்‌. 

“டுகாஞ்சம்‌ இருங்க, குழந்தைக்கு உரிய 
வங்க வந்தப்புறம்‌ போகலாம்‌.” | 
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குழந்தையின்‌ பெற்றோர்கள்‌ இன்னும்‌ 
ஒரு குழந்தையுடனும்‌ , கைநிறையப்‌ பொருள்‌ 
களுடனும்‌ சுமந்தபடி வந்தார்கள்‌. அப்போது 
அவர்கள்‌ தீவிரமாகச்‌ சர்ச்சை செய்துகொண் 
டிருந்த விஷயம்‌ மலிவு விலைத்‌ தலையணையை 
ஒன்றுக்கு இரண்டாக ஏன்‌ வாங்கவில்லை 
என்‌ பது. பெற்றோர்களைக்‌ கண்‌ ட தும்‌ குழந்தை: 
சங்கரனின்‌ கால்களை இன்னும்‌ கெட்டியாகப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டது. குழந்தையின்‌ தாய்‌ 
கேட்டாள்‌: “எங்கேடி நீ பாட்டுக்கு ஊர்‌ 
சுத்தக்‌ 'ளெம்பிட்டே??* 

குழந்தை நடுங்கியது: 

“குழந்தையை மணிக்கணக்கிலே அழ 
விட்டுட்டு நீங்கதான்‌ எங்கேயோ போயிட்‌. 
டீங்க/?? என்று சங்கரன்‌ சொன்னான்‌: 

அவள்‌ அதை லட்சியம்‌ 'செய்யவில்லை: 

குழந்தையின்‌ தகப்பனாவது சிறிதளவு 
நன்றியணர்ச்‌ உள்ளவனாக இருந்தான்‌: 
ஆனால்‌ குழந்தையின்‌ தாயார்‌ குழந்தை 
தொலைந்து திரும்பக்‌ 'கிடைப்பது சாதா 
ரணமான . நிகழ்ச்சி என்று எண்ணுபவள்‌ 
போல இருந்தாள்‌: அவள்‌ குழந்தையைத்‌ 
தன்‌ பக்கம்‌ இழுத்தபோதுகூட அது சங்‌ 
கரனின்‌ கால்களைக்‌ கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது: 

ஏறக்குறைய ஒரு மணி நேரம்‌ 
ஒரு குழந்தை அவன்‌ சையைப்‌ பிடித்த 
மின்‌ இருந்திருக்கிறது; ` அதற்கு அவன்‌ 
ஒரு பொறி * கடலை, | ஒரு ! விள்ளல்‌ 
இனிப்புக்கட வாங்கித்‌ தரவில்லை: அழும்‌ 
குழந்தைக்குத்‌ திண்பண்டம்‌ வாங்‌இத்‌ தரு 


2 ரூ mu: 
30 நாட்களில்‌ அங்கில பாஷை 10 50 
30 நாட்களில்‌ ஹிந்தி பாலை] ௧50 
90 நாட்களில்‌ ஹிந்தி பாஷை] 7 50 
20 நாட்களில்‌ தெலுங்கு பாஷை * 5 50 
30 தாட்களில்‌ கன்னட பாஷை 6 50 
$0 நாட்களில்‌ மலையாள பாஷை :6 50 
30 நாட்களில்‌ மராத்தி பாஷை 5 25 
30 நாட்களில்‌ உருது பாஷை :6 50 


| பாலாஜி: பப்ளிகேஷன்ஸ்‌ 


OOOO 


வ —À‏ ڪج 


a மொழிவழி ஒற்றுமை நூல்கள்‌ 


தாய்‌ மொழியில்‌ பேசினால்‌ நெருக்கமும்‌ 
_ அன்பும்‌ அதிகமாகும்‌, தமிழ்‌ மூலம்‌ 5 Sang 16 மொழிகளை ence 
முறையில்‌ арр! பேசவும்‌, எழுதவும்‌ உதவும்‌ சிறந்த நூல்கள்‌. 


கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, -198p 


வது இயல்பாக அவனுக்குத்‌ ! தோன்ற 
வில்லை? 

அது அழுது தீர்த்த வண்ணம்‌ இருந்ததால்‌ 
இயல்பாகத்‌ தோன்றுபவை எல்லாம்‌ கடைப்‌ 
பட்டுப்‌ , போயிருக்கலாம்‌. குழந்தை தாக 
என்றால்கூட அது அழுதால்‌ சகிக்க முடிவ 
தில்லை. ஆனால்‌ மொழியும்‌ சொற்களும்‌ பயன்‌ 
பபாதபோது அழுகைதான்‌ மொழியாக 
இருக்கிறது. அதுதான்‌ யாருமே சந்கேக 
மறப்‌ புரிந்தகொள்ளக்கூடி ய மொழி 
யாக இருக்கிறது? 

அந்தக்‌ குழந்தைக்கும்‌ தன்னைப்‌ போலத்‌ 
கண்ணீர்‌ வற்றிப்‌ போய்‌ அழ முடியாமல்‌ 
போக இன்னும்‌ ஐந்தாறு ஆண்‌ டுகளாவது 
ஆகும்‌. பெண்‌ குழந்தை. ஆதலால்‌ பதி 
னைந்து, இருபது வயதுவரைகூட அழ 
லாம்‌? அதற்கு மேலும்கூட அழலாம்‌. 
ஆனால்‌ அப்படி அழும்‌ சந்தர்ப்பங்கள்‌. 
வளர்ந்து வயது முற்றியவர்களுக்கே 
பொருத்தமான சந்தர்ப்பங்களாக இருக்கும்‌. 
அந்த அழுசையைப்‌ பிறர்‌ ஆறுதல்‌ கூறித்‌ 
தணிக்க வேண்டி யதில்லை: அது முடியா ததுங்‌ 
கூடஃஅவள்‌ குழந்தையாக இருக்கும்‌ வரை 
யில்தான்‌ அழுகைக்கு ஆறுதல்‌ கூறுவது சாத்‌ 
தியமும்‌ அவசியமும்‌ அகும்‌. 

அந்தக்‌ குழந்தை குழந்தையாக இருக்‌ 
கும்‌ வரையிலாவது ` அதன்‌ தாய்‌ ஆறுத 
லாக இருந்தால்‌ நல்லது. ,ஏனோ அப்படி 
இன пая தனக்கு வலுவாகத்‌ தோன்‌ 

த்துச்‌ , சங்கு க்கு வ மாக 

இருந்தது: ரனுக்கு வருத்த ZE 


—o— co 


| 


0.5.691 
30 நாட்களில்‌ ஸம்ஸ்கிருத பாஷை 4 50 


30 நாட்களில்‌ ஒரியா பாஷை 4 50 
30 நாட்களில்‌ க8ராத்தி பாஷை 6 50 
$0 நாட்களில்‌ பெங்காளி பாஷை 4 50 
30 நாட்களில்‌ பஞ்ஜாபி பாஷை 4 50 
30 நாட்களில்‌ அரபு பாஷை 7 50 
30 நாட்களில்‌ பிரெஞ்சு பாஷை 9 25 
சஷி வே டு ஸ்பீச்‌ இங்கிலீஷ்‌ 17 75 
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yi குழந்தையுடன்‌ வந்தால்‌ சலுகை; 
: இரவல்‌ குழந்தைக்கும்‌ யோகம்‌! 


7: Ы 
/ ஓர்‌ அபேட்சகரின்‌ 
குழந்தை, நாயுடன்‌ 
வந்தது. போட்டி 
அபேட்சகரின்‌ குழந்தை, 
(நாயின்மேல்‌ கல்லெறிய, 
பெரிய ரகளை! 


தேர்தலில்‌ செய்தி 
சொன்ன புறாக்கள்‌! 


ஜம்‌ 
நிற்பார்‌; வேலிமேல்‌ 
நிற்பார்‌. அவர்‌ பிரசாரம்‌; 
2 என்‌ படகு கவிழ்ந்தால்‌ 
எல்லாரும்‌ மூழ்குவார்கள்‌!' 


у Ñ “கொண்டாய்யா, 
தை! 
VAM பணத்தை! 
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பெங்களூர்‌: அபேட்சகரின்‌ தொந்தரவு, 
ஜெர்மன்‌ தம்பதிகள்‌ கதவை 
மூடிக்கொண்டார்கள்‌, 


f 


ணுடையில்‌ வந்து 
போலீசில்‌ மாட்டிக்‌ VEN, 
கொண்ட ஆண்‌! / Y P PST. 


கோயம்புத்தூரில்‌ கிழவி 
வோட்டுப்‌ போட்டதற்கு 
ரசீது கேடகிறாள்‌; 
ஒர்‌ வடக்கே மகனுக்கு 
UP அனுப்ப வேண்டுமாம்‌! 
if, т 


தாத்தாவுக்கு \ 
வந்த யோகம்‌ 


அறுவடைக்குப்‌ 'போகும்‌ S 
பெண்கள்‌; “அரிவாள்‌ கூடாது 
என்றார்‌ அதிகாரி. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


GEESE <‏ ب |د 
பிரசாரம்‌! p‏ | 


(ஏப்ரல்‌, 1967-இல்‌ வந்தது) 
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` கனவில்‌ கண்ட காதலன்‌ 


சிவ 


சோர மன்னன்‌ பாணன்‌ சிறந்த பக்தன்‌. 
அவனுடைய தவத்தில்‌ மகிழ்ந்த சிவபெருமான்‌ பல 


வரங்களை அருளினார்‌. யாராலும்‌ தன்னை வெல்லமுடியாத வரத்தையும்‌ 
பெற்றான்‌. ஆயிரம்‌ கரங்கள்‌ கொண்ட மாவீரன்‌ அவன்‌. 
பாணனுக்கு அழகிய மகள்‌ ஒருத்தி இருந்தாள்‌. அவள்‌ பெயர்‌ 
உஷா. நடனம்‌, சங்கீதம்‌ முதலிய நுண்கலைகளில்‌ தேர்ந்த அப்ஸரஸ்‌ 
போன்ற எழில்‌ மேனியாள்‌. இளமையுடன்‌ எழிலும்‌ அவளிடம்‌ 
போட்டியிட்டு விளங்கெ. 
நாள்‌, தன்‌ தோழிகளுடன்‌ மூழ்கி விளையாட நதிக்‌ 
கரைக்குக்‌ சென்றான்‌. இவற்கையெழில்‌ மிகுந்த சூழலைக்‌ கண்டதும்‌ 
அந்தக்‌ குமரிப்‌ பெண்களுக்கு உல்லாசம்‌ மிஞ்சியது. நதிக்‌ கரையில்‌ 
விளையாடிக்‌ களித்தனர்‌. 
அந்தச்‌ சமயத்தில்‌, ரிஷபாரூடராக, ககன மார்க்கத்தில்‌ சென்ற 
சிவனும்‌ பார்வதியும்‌ அந்தப்‌ பெண்களின்‌ களியாட்டத்தைக்‌ கண்‌ டனர்‌. 
உஷா தன்‌ தோழிகளுடன்‌ எம்பெருமானையும்‌ எம்பெருமாட்டியையும்‌ 
வணங்கினாள்‌. குமரிப்பெண்ணுக்குத்‌ தக்க கணவன்‌ கிடைக்கவேண்டும்‌ 
என்றுதானே ` வாழ்த்தவேண்டும்‌! உன்‌ கனவில்‌ தோன்றும்‌ ஆணழ 
கனே உன்னை மணப்பான்‌' என்று மலைமகள்‌ உஷாவுக்கு ஆசி கூறுகிறாள்‌. 
காலம்‌ ஓடுகிறது: வைகாசி மாதத்‌ துவாதசி இரவு. உப்பரி 
கையில்‌ உறங்கிய உஷாவின்‌ கனவில்‌ ஆணழகன்‌ ஒருவன்‌ வந்து களிப்‌ 
95516 செல்கிறான்‌? “கனவில்‌ வந்தவன்‌ யார்‌? என்று அறியாமல்‌ 
வருந்துகிறாள்‌ உஷா? தோழி சித்திரலேகை, பல மன்னர்‌ உருவங்களை 
வரைந்து காட்டினாள்‌ கண்ணபிரானுடைய பேரன்‌ அநிருத்தனை 
வரைதீததும்‌, உஷாவின்‌ முகம்‌ மலர்கிறது. கனவில்‌ வந்து என்‌ கருத்‌ 
தைக்‌ கவர்ந்த வீரர்‌ அவரே” என்று கூறுகிறாள்‌ உஷா, 
, மாய வித்தையில்‌ தேர்ந்த சித்தரலேகை, துவாரகை பேய்‌ 
அரண்மனையில்‌ தூங்கின அநிருத்தனைக்‌ ж ЫТ தூக்கி வந்து 
. உஷாவின்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ கொண்டு விடுகிறாள்‌. கண்‌ விழித்த அநிரு கதன்‌ 
உஷாவின்‌ ee H : 5 á 5 5 567 
Ta அந்தப்புரத்தில்‌ இருப்பதை ADAM. “தான்‌ கனவில்‌ 
கண்டு மகிழ்ந்த அழகி இவள்‌. தான்‌” என்பதை அநிருத்தன்‌ உணர்‌ிறான்‌ 
BS Dert. தற்குத்‌ யூ ண்டு மகழ்ந்ததை எண்ணிச்‌ வைக்‌ 
m. “மலைமகள்‌, கூறிய வர்‌ > எல்‌ ; SE 
பூரிப்படைகிறுள்‌ உஷா? ஜிய கணவர்‌ இவரே” என்று எண்ணி மகிழ்ந்து 


. அந்தப்புரத்தில்‌ உஷாவும்‌ அநிருத்தனும்‌ Y பாடிக்‌ ; 
கின்‌ றனர்‌. நாட்டியத்திலும்‌ வீணை வாசிப்பதிலும்‌ தேர்ந்தவர்‌ i. S 
Been тае களியாட்டங்களில்‌ மூழ்க, அந்தப்புர த்‌தலேயே 
j ன்‌. ஒற்றன்‌ ஒருவன்‌ கூற, உஷாவில்‌ ந்‌ 3 
விஷயம்‌ தெரிகிறது. “штп ? i வி eaa 
கோபத்துடன்‌ வருகிறான்‌ ү ке di. mag ஈர்கித்துக்கொண்டு 


"Y adt அதிருத்தனுடன்‌ பாணன்‌ போர்‌ செய்‌ 
கட்டிவிடுகிறான்‌. GUTAS காணாத கண்ணன்‌ த்‌ 
பரணனுடன்‌ சண்டைக்கு огр (рег. 5 
Curii@agir. பெரும்‌ யோர்‌ 
வரத்தை DADS S, 

பாணனின்‌ இ 


Š பாசத்தால்‌ 
Bry SIT மூலம்‌ அறிந்து 
பாணனுக்காகச்‌ சிவபெருமான்‌ 
சிவபிரான்‌ ஒக்க rum, முந்திய 
у zs ரான்‌ ஒதுங்கி விடுகிறார்‌. கிருஷ்ணல்‌ 
ட்ட சாத்‌ தவிர மற்றவற்றை வீழ்த்திவிறுகிறான்‌, — ' 
° பரமசிவன்‌ வண்டி யபடி பாணாசுரனை உயி è 2 Ё 
ண x B 5 d டன்‌ வி D 
GreRgar. கண்ணக்‌ ம்‌ அவலுடன்‌ கண்ணன்‌ அரண்‌ say 
கட்டித்‌ தழுவிக்‌ கொள்கிறாள்‌... உட பாசம்‌ விறுபடுகிறது; பேரைக்‌ 
க்‌ e up கொள்கிறான்‌ கண்ணன்‌. பரமகிவன்‌ дага 
ச! EMTNEGE திருமணம்‌ சிறப்பாக நடக்கறது பல்‌ 
[1975-ஆம்‌ அண்டு Guruh шае 
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வளுடைய மூ வத n 
A கொண்டாட аа ае வைக்‌ 
சுவரொட்டிகள்‌ ஓட்டப்பட்டிருந்தன. படத 
ரிகைகளில்‌ அவளுடைய படங்கள்‌. ஓட்‌ 
உலக வரலாறு, துணுக்குகள்‌, பெட்‌ : 
செய்திகள்‌ எல்லாம்‌ பெரிதாக ௮ டிச்‌ 
பட்டன: 

நகரின்‌ எல்லாத்‌ இரையரங்குகளில i 

ப்பாக ஓடிக்கொண் நந i anui 
வன்‌ Ене து. ல்‌ Mu 

அந்த ஞாயிறன்று டெலிவிஷனில்‌ 1 
நிகழ்ச்சியாக அவள்‌ தடித்து மில்‌ HS 
படங்களின்‌ தொகுப்புச்‌ சித்திரம்‌ ஒன்றை 
ஒளிபரப்ப ஏற்பாடு நடந்தது. 

தினசரிகளும்‌, வார இதழ்களும்‌, பள்‌ 
ரென்று கவர்ச்சியாய்க்‌ காட்டி அளித்த 
சினிமா இதழ்களும்‌ டீப்பாயில்‌ குவிந்து 
கிடந்தன. எல்லாவற்றிலும்‌ அவள்‌ படங்‌ 
கள்‌, புகழ்மாலைகள்‌, சிறப்புக்‌ கட்டுரை 
கள்‌. சாதனையின்‌ பெருமிதத்தில்‌ மகிழ்ச்சி 
பொங்கித்‌ ததும்பியது. அவள்‌ களி ப்பின்‌ 
நிறைவில்‌ இருந்தாள்‌? | 

“நடிகையர்‌ ரத்தினம்‌ “குமாரி 
தே 1555 திருமணம்‌ ஆகவில்லை st XQ BY b 
அவா கலையையே மணந்த்‌ வாழ்க்கைப்‌ 
பட்டிருப்பது, அவர்‌ நடித்திருக்கும்‌ இந்த நூறு 
டங்களிலிருந்து நிதரிசனமாகத்‌ தெரிகிறது!” 
என்று? அவள்‌ மணத்தையே மறந்து வாழ்‌ 
Agar என்றும்‌ விளக்கி எழுதியிருந்தது ஒரு 


FUT 


பத்திரிகை, அவளோ தைப்‌ படித்துச்‌ 
சிரித்துக்கொண்டாள்‌. uc #289 
а மா, ஜூஸ்‌ guri.” வேலைக்காரி 
சல்லம்மாள்‌ அழகிய பூ வேலைப்பாடு 


அமைந்த கிளாஸ்‌ நிறைய ஆப்பிள்‌ ரசத்துடல்‌ 
தட்டைக்‌ கொண்டுவந்து “ansa S GS 
: கசா நாயகி நடிகை கலாதேவி ரசத்தைப்‌ 
219 முடிக்கவும்‌ வேலைக்காரி செல்லி 

டைபெற்றுக்‌ கொண்டு போக வந்து நிற்‌ 
di சரியாயிரந்தது? 

. வரேன்ம்மா! தயிர்‌ “பிரிஜ்‌? ருக்கு. 
மத்த G பலையெல்லாம்‌ з ы ч 
ண செல்லம்மா. என்னமோ இப்பத்‌ 
ЭТ கல்யாணமான சின்னஞ்‌ சிறிசு மாதிரி 
ac லனுக்குப்‌ பயந்து நடுங்கி வீட்டுக்கு 
மாட்‌ ய! ஒரு நாள்தான்‌ கொஞ்சம்‌ | TID F 

ப்‌ போயேன்‌; குடியா முழுகிடும்‌?”* 

2 அயோ, என்‌ புருஷன்‌ பொல்லாது 

En ë 'கொன்னுடும்‌. வூட்லே என்னைக்‌ 
திரும்பவும்‌ போயிச்‌ சாராயக்‌ 


POLIO புந்துடும்‌.!* 


செல்லம்‌ மாளின்‌ 


தெரியும்‌ நடக்கத்தையும்‌ பயத்தை 
^us பார்த்துக்‌ கலாதேவிக்கு வியப்பாக 
புக்‌ வேடிக்கையாகவும்‌ இருந்தது. Anu 
pa வந்தது. 

тыг வருமானம்‌ இல்லாத, மனைவி 
யக்‌ samusa ara திருடிச்‌ சாரா 
ma க்குப்‌ போகக்‌ கூடிய ஒரு புற 
சறுக்கு அத்தனை தூரம்‌ அவள்‌ நடுங்கிச்‌ 

Q 


w 


மர்க்களப்‌ ` 


சாவதைப்‌ பார்த்துக்‌ கலாதேவி 895555 
தொடங்கினாள்‌: பரிதா பங்கூடப்‌ பட்டாள்‌. 


கணவன்‌, புல்லானாலும்‌ 

ன்‌' என்ற பழமொழி பெண்ணடி 
ம த்தனதிதை வளர்க்க விரும்பியவர்கள்‌ 
இந்நாட்டில்‌ உண்டாக்கியது என்று. அவ 
ளுக்குத்‌ தோன்றியது. சராசரி இந்தியப்‌ 
பெண்களும்‌ இந்தப்‌ பழமொழிக்கு ஏற்‌ 
பத்தான்‌ நடந்துகொள்கிறார்கள்‌ என்று 
எவ்ணினாள்‌ கலாதேவி. 
புருஷன்‌ 69219, 
எதுவுமே இல்லாமல்‌ புகழும்‌ 


“சல்லானாலு 2 


குழந்தைகுட்டிகள்‌ 
பண மாக 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


6 
கலைமகள்‌ 


உயர்ந்து வாழும்‌ தன்னையும்‌ செல்லம்‌ 
மாளயும்‌ மனத்துக்குள்‌ ஒப்பிடத்‌ தொடர்‌ 
கினாள்‌ அவள்‌. 

செல்லம்மாளை விடத்‌ தான்‌ பல மடங்‌ 
புகழோடும்‌ பணத்தோடும்‌ செல்வாக்‌ 
கோடும்‌ வாழ முடிந்திருக்கிறது. அதற்குப்‌ 
புருஷ்னோ குடும்ப வாழ்க்கையோ தனக்கு 
இஃலாதது எந்த விதத்திலும்‌ தடையாக 
இருக்க நேர்ந்தது இல்லை. ஒருவேளை தான்‌ 
இந்தக்‌ கலைத்‌ துறைக்கு வராமல்‌ திருமணம்‌ 
செய்து கொண்டு குடும்ப வாழ்க்கை 
வாழ்ந்து கணவனுக்கு அடங்கிய மணைவி 
ura இருந்திருந்தால்‌ இப்படிப்‌ புகழ்‌ 
பெற்றிருக்க முடியாது; நட்சத்திரமாக 
ஜொலித்திருக்க முடியாது என்பதை எல்‌ 
லாம்‌ கூட 2 வள்‌ நினைத்தாள்‌. 

தன்னையும்‌ தன்‌ வேலைக்காரி செல்லம்‌ 
மாளையும்‌ Quem என்ற பொது அடிப்படை 
யில்‌ மனத்தராசில்‌ நிறுத்துப்‌ பார்த்த 
போது சுலாதேவிக்குத்‌ குன்‌ பங்குக்கு 
எடை கூடியிருப்பது தெரிந்தது, 

. இன்று வானத்து நட்சத்திரங்களை விட 
என்‌ ஆற்றல்‌ அதிகம்‌, அந்த நட்சத்திரங்‌ 
கள்‌ இரவில்‌ மட்டுமே ஜொலிக்க முடியும்‌ 
நானோ С வில்‌ மட்டும்‌ அல்லாமல்‌ பகலி 
ai UC LES முடிந்தவள்‌. அந்த அப்‌ 

பத்திரிகைக்காரன்‌ திறமையாகக்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பொன்விழா மலர்‌, 1982 


கற்பனைச்‌ செய்து எழுதுவதாக எண்ணிக்‌ 
நான்‌ கலையையே 


கொண்டு மணந்து 
கொண்டு வாழ்வதாக எழுதியிருந்தான்‌, 
அப்படியானால்‌ கலை எனக்குக்‌ கணவனா? 
இல்லை; ௧ லை என்னை ஆளவில்லை; நான்‌ 
கலையை ஆளுகிறேன்‌ அப்பாவி வே 
காரி, செல்லம்மாளைப்‌ போலவோ அவளை 


விடச்‌ சமூகத்தின்‌ மேல்‌ தட்டைச்‌ சேர்ந்த 
வேறு ஒரு குடும்பத்‌ தலைவியைப்‌ போலவேர 
நான்‌ ஒரு சாதாரணப்‌ பெண்மணி ல்ல. 
பிற பெண்கள்‌ பின்பற்ற ஆசைப்படும்‌ 
லட்சிய அழகி நான்‌; பிற ஆண்களைக்‌ 
கனவு காணவைக்கும்‌ கவர்ச்சிக்காரி. 


“பாவம்‌, செல்லம்மாள்‌! கேவலம்‌ குடும்‌ 
பம்‌ என்கிற மாட்டுத்‌ தொழுவத்தில்‌ 
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தாலி என்கிற கயிற்றால்‌ கட்டப்பட்டவள்‌ 
அன்‌. எனக்கு இருக்கம்‌ இத்த அளவற்ற 


சுதந்தரம்‌ அவளுக்குக்‌ ium. 
இப்படி நினைத்து விட்‌ நோக்க : 
வேலைக்கா ரி செல்லம்‌ ன சாராயக்‌ xe 
Ofu கணவனிடம்‌ அடிபடும்‌ ஒரு புழு 
போலத்‌ தென்பட்டாள்‌. கடித்து விட்டு 
வீடு திரும்பும்‌ கணவனிடம்‌ கண்மண்‌ தெரி 
யாமல்‌ அடிபட்டு அடிபட்டுச்‌ செல்லம்‌ 
மாளின்‌ உடம்பெல்லாம்‌ காயமாயிருப்பது 
போல்‌ அப்போது அவளுக்கு நினைக்கவும்‌ 
கற்பனை செய்யவும்‌ தோன்றியது. 
கலாதேவிக்குச்‌ செல்லம்மாள்‌ மல 
ப பொங்கியது. அவளுக்காக இறக்கக்‌ 


டாள்‌. பட்டுப்‌ போல மென்மையும்‌ தந்தம்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


Ne 


GF MRE BOT BUTI BNE EF; 
சமர UTI, : 


“வரா ШЛУ 7, ld; திட்‌ Lib" 


பாதுகாயிிற்கும்‌ வளர்ச்சிக்கும்‌ 
கும்பகோணம்‌ ண்டி 
யூனியன்‌ பாங்க்‌ லி: 


பதிவு அலுவலகம்‌ . கும்பகோணம்‌, 612 001 


| C 
Пе 


. CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


தலைமகள்‌ பொன்விழா மலர்‌, 1989 


போல்‌ வெளேரென்ற நிறக்‌ கவர்ச்சி 
dr மேனியழகையும்‌ அம்மை. 
காயங்களும்‌ நிறைந்த செல்‌ 
முற்றிய உடம்யையும்‌ மனக்‌ கண்ணில்‌ ஓப்‌ 
பிட்டுப்‌ பார்த்தாள்‌ அவள்‌. அந்த а ЕРЕ 
செல்லம்மாளைப்‌ பற்றிப்‌ பெருமைப்பட та 
வுமே இல்லை. z E 
“நல்லவேளை! யார்‌ செ ப்‌ த புண்ணிய 
மோ, வாழ்க்கைத்‌ தொழுவத்தில்‌ சிக்கா 
மலே புகழ்‌ ஏணியின்‌ உச்சியில்‌ a 
acne இன்று ஏதோ தேர்‌ திருவிழா கொண்‌ 
டாடுவதுபோல்‌ எனது நூறாவது படவிழாவை 
மக்கள்‌ கொண்டாடுகிரூர்கள்‌. 


பொழுது விடிந்ததும்‌ 
வேலைக்சு வந்தபோது அவள்‌ 
நாள்‌ இரவு முழுவதும்‌ 
வீங்கனாற்‌ போல்‌ 
அவளைக்‌ கேட்டாள்‌? 


செல்லம்மாள்‌ 
if முகம்‌ முதல்‌ 
1 முது அழுது 
இருந்தது, சுலாதேவி 


**என்னடீது? ராத்திரி உம்‌ புருஷனோட. 
ஏதாவது சண்டையா??? 
“சாராயமும்‌ சண்டையும்‌ இல்லாத 


நாளே கெடையாதும்மா;?? 

“அப்படியாவது அந்தப்‌ புருஷனுக்காக 
ஏன்டீ உயிரை விடறே? “டைவர்ஸ்‌ 
பண்ணிக்கிறதுதானே??? 

"ஐயே! அதெப்பிடீம்மா முடியும்‌??? 

“ஏன்‌ முடியாது??? 

“ஆயிரம்‌ இருந்தலும்‌ அது புருச 
DGE’ 

“அப்படியான. உனக்கு வேற வழியே 
இல்லே: திண்டாட வேண்டியதுதான்‌.” 

“இன்னிக்கி விழாவுக்கு அதுகூட 
வரணும்னிச்சு. உங்க யஜமானியம்‌ மா 
கிட்டச்‌ சொல்லி ஒரு பாஸ்‌ வாங்கியாந்து 
குடுன்னு கேட்டிச்சும்மா.?? 

“சாயங்கால மானால்‌ சாராமக்‌ கடைக்குப்‌ 
போறவன்‌ நூறாவது படவிழாவுக்கு எங்கேடி 
வரப்போறான்‌? வந்தாலும்‌ குடிச்சுட்டுக்‌ 
கலாட்டாப்‌ பண்ணாம இருப்பானா??? З 

“அதெல்லாம்‌ ஒண்ணும்‌ பண்ணாதும்மா! 
உங்க நடிப்புன்னா அதுக்குப்‌ பிரியம்‌”? 


எம்‌ 


அடிபட்டு உைதை பட்டு மாடாகத்‌ 
தேய்ந்தாலும்‌ செல்லம்மாளுக்குத்‌ தன்‌ 
குடிகாரப்‌ புருஷன்‌ மேலுள்ள பிரியத்‌ 


தின்‌ மர்மத்தைப்‌ புரிந்து கொள்ள cpu. 
பாமல்‌ திணறினாள்‌, திருமணமாகாத நட்‌ 
சத்திரம்‌ கலாதேவி மணவாழ்ச்கையால்‌ 
பெண்‌ அடிமைப்படுகருள்‌ என்பதே அந்த 
விநாடிவரை மணவாழ்க்கையைப்‌ பற்ற 
அவள்‌ கணிப்பாயிருந்தது: அதற்கு மேல்‌ 
புருஷன்‌” என்ற வார்த்தையின்‌ அர்த்தம்‌ 
அவளுக்குப்‌ புரியவில்லை. 

அன்று மாலை அவளுடைய நாறாவது 
விழா ஆடம்‌ பரமாகத்‌ தொடங்கியது? L 


பட 
யங்‌ 


இடமான ரசிகர்கள்‌ கூட்டம்‌, ட. த 
வெள்ளம்‌ ; «а чеш p д 

விக்கம்‌ рвана, a செக்‌ 
9 மாளும்‌ சென்றிருந்தாள்‌: வேறு பல 
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POST நடிகர்கள்‌ திரளாக வந்திருந்த 
= எல்லாரையும்‌ ஒரு சேரக்‌ காணலாம்‌ 

2 ஆவலில்‌ கூட்டம்‌ அலை மோதியது. 
வீட்‌ PT மேடைக்குப்‌ பின்னால்‌ கையில்‌ 
ணப மைய போட்டுப்‌ பிளாஸ்‌இல்‌ எடுத்துச்‌ 
அடந்த ° காபி பிளாஸ்‌ குடன்‌ 
= ஒடுக்கமா s В В 
செல்லம்‌ மால்‌, என்ட н iain та 


& cr Q scd EG அவுட்‌ 
டார்‌ ஷூட்டிங்‌ நாட்சளில்‌ காபி, சிற்‌ 
அண்டி, சாப்பாடு எல்லாமே வீட்டிலிருந்து 


செல்லம்மாள்தான்‌ எடுத்துச்‌ செல்வாள்‌. 
அதே போல்தான்‌ இன்று விழாவுக்கும்‌ 
காபி எடுத்துக்‌ கொண்டு வந்திருந்தாள்‌. 
விழா மேடையில்‌ அழகுராணியாக ah 
றிருந்த கலாதேவி கூட்டத்தைக்‌ கம்பீரமாக 
நிமிர்ந்து பார்த்தாள்‌. 

தனக்கு எதிரே தெரிந்த பறட்டைத்‌ 
தலையும்‌ களையிழந்த முகமும்‌ கூடிய பல 
ஆண்களில்‌ யாராவது ஒருவன்தான்‌ செல்‌ 
லம்மாளின்‌ கணவனாயிருக்க வேண்டுமென்று 


ஏளனமாகத்‌ தன மனத்துக்குள்‌ நினைத்‌ 
துக்கொண்டாள்‌ கலாதேலி. 

நிலைகொள்ளாமல்‌ மோதும்‌ அந்தப்‌ 
பெறிய கூட்டத்தில்‌ மின்சாரத்‌ குடங்‌ 
கலால்‌ ஒரு நிமிஷம்‌ இடீரென்று இருள்‌ 
சூழ்ந்தது. இருட்டில்‌ கூட்பம்‌ மேலும்‌ 
தடுமாறவே, கலாதேவி முதலிய பெண்‌ 
நட்சத்திரங்கள்‌ அமர்ந்திருந்த மேடை 
சரிந்து விட ஒரே அமளி. கூச்சல்‌, குழப்‌ 
பம்‌ உண்டாயிற்று. விளக்குத்‌ திரும்ப வந்‌ 
தும்கூடச்‌ சந்தடி. சாக்கில்‌ நடிகைகள்‌ 
மேல்‌ ரசிகர்கள்‌ மோத ஆரம்பித்துக்‌ 
கூக்குரல்‌ எழுந்தக'. பரபரப்பிலும்‌ குழப்‌ 


பத்திலும்‌ நடிகை கலாதேவியே கூட்டத்தில்‌ 
சிக்கிக்‌ கீழே தடுமாறி விழுந்து விட, 
அவளைத்‌ தாக்க வேலைக்காரி செல்லம்மாள்‌ 
வந்தாள்‌? 
Sd eT m mi முந்திக்‌ Oar от 0 
வேறு இரண்டொரு ரசிகர்கள்‌ கலாதேவி 
யைத்‌ தூக்கிவிட ஓடி வரவே, செல்லம்மாளும்‌ 
அவர்களும்‌ எதிரெதிராக மோதிக்‌ கொள்‌ 
ளும்‌ படி. நேரிட்டு விட்டது. 
செல்லம்மாள்‌ மேல்‌ | 
ஆண்‌ m ня 1 
Loa நின்‌ $ அவள்‌ கணவன்‌, 
mri. தான்‌ oumae, எக 
புடுவேன்‌ Pès? என்று கத்தியோடு கூட்‌ 
டத்தில்‌ அவர்கள்‌ மேல்‌ பாய்ந்தான்‌. 
சண்ட கஸ்மாலம்லாம்‌ கையைப்‌ 


மோதியவர்கள்‌ 
பார்‌ த்தபடி 


றி புடிச்சு இஸ்துச்னு போக இது சினிமா 


எக்ஸ்ட்ரான்னு நெனை ச்சியா? என்‌ பொஞ் 
சாதிடா இது! gr hy on ௪!” என்று 
அந்த ஆண்களை எச்சரித்து மிரட்டிவிட்டுச்‌ 
செல்லம்மாளை மட்டும்‌ ஒதுக்கி அழைத்‌ 
துச்‌ சென்றான்‌ அவள்‌ Фетус. : 
© தடுமாறிக்‌ 8Gp விழுந்து ae 
விழா நாயகியா திய தன்னைத்‌ திரும்பிக்‌ 
கூடப்‌ பார்க்காமல்‌, தனக்கு உதவ வந்த 
ண்கள்‌ செல்லம்மாளைத்‌ தீண்டி விட்டார்‌ 
ர என்பதற்காகவே அவர்களிடம்‌ கத்‌ 
இயைக்‌ காட்டி மிரட்டும்‌ அந்த முரட்டு 
ஆண்மை சுலாதேவியை ஒரு கணம்‌ 
பிரமிக்கச்‌ செய்துவிட்ட து. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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“யார்ராவன்‌? விழா . நாயகியே இங்கே 
கழே விழுந்துட்டாங்க? என்னடான்னா 
மாரே ஒரு “buo விழுந்த பொம்‌ 
பளையைத்‌: தெரட்டுப்‌ புட்டோம்னு கத 
தியைக்‌ காட்டி ' மிரட்டடுன்‌??' ` என்று 
Guu இரண்டு சினிமா உலகப்‌ பிரமுகர்‌ 
கள்‌ பக்கம்‌ திரும்பி, '“இந்தய்யா! அதெல்‌ 
லாம்‌ Gap இடத்துல வச்சுக்க! நம்ப 
கையில வாண் டாம்‌. சினிமாக்காரியை 
இன்னா வேணாப்‌ பண்ணிக்க. இது குடும்‌ 
பப்‌ பொண்ணு, எம்‌ பொஞ்சாதி. 
எவனாவது தொட்டே கொடலை GAA 
வேன்‌”? என்று மீண்டும்‌ கத்தியைக்‌ காட்டிச்‌ 
, சீறினான்‌ செல்லம்மாளின்‌ புருஷன்‌: -பாதி 
குடிபோதை வேறு. 

அந்தக்‌ கணத்தில்‌ மின்வெட்டுப்‌ போல்‌ 
கலா தேவியின்‌ மனத்தில்‌: ஒரு பொறி தட்‌ 
டியது: ` 

ear சாராயத்தையே கட்டிக்கொண்டு 
ADD அந்தச்‌ குடிகாரக்‌ கணவனைச்‌ செல்‌ 
லம்மாள்‌ விடாமல்‌ சட்டிக்‌ காத்துப்‌ பணி 
விடை செய்யும்‌ மர்மமும்‌ இரகசியமும்‌ 
கலாதேவிக்கு இப்பொது புரிவது போல்‌ 

ருந்தது. 
இந்த அளவு முரட்டுப்‌ பிரியத்தைத்‌ 
தருகிற ஓர்‌ ஆண்‌ பிள்ளையிடம்‌ ஒரு பெண்‌ 
எத்தனை தடவை அடிபட்டாலும்‌ அவ 
னல்‌ தன்‌ உடல்‌ முழுவதும்‌] காயமானாலும்‌ 
அவனை .விட்டுப்‌ பிரிய மாட்டாள்‌ என்று 
தோன்‌ றியது. T 


, போல்‌ . அந்தக்‌ கணத்தில்‌ 


கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1985 


யாரோ வந்து சமாதானப்படுத்தி 
னைத்‌ தனியே அழைத்துக்‌ கொண்டு போஞர்‌ 
கள்‌. செல்லம்‌ மாளும்‌ கூட ABST дуд 
போவேன்‌ என்றான்‌ அந்த முரடன்‌, ° ® 


செல்லம்மாள்‌ : தயக்கத்தோடு எஜமாவி 


கலா தேவியின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தாள்‌ 
எஜமானி பிளாஸ்கை: வாங்கிக்‌ கொண்டி 
நீ போ; பரவாயில்லை” எல்‌ பது 


ன்‌ 
போல்‌ அவளுக்கு உத்தரவு கொடுத்‌ ஈள்‌ 
அவள்‌ சணவ2னாடு . போனாள்‌. { 


குடித்து விட்டு வீடு திரும்பும்‌ முரட்டுச்‌ 
கணவனிடம்‌ அடிபட்டு அடிபட்டுச்‌ 
செல்லம்மாளின்‌ உடம்பெல்லாம்‌ காயம்‌ 
பட்டிருப்பதாகத்‌ தான்‌ முன்பு கற்ப 
செய்திருந்த காயங்களை விட ஆழ்மன 
ஆனால்‌ வெளியே தெரியாத ஊமைச்‌ 
காயம்‌ ஒன்றைத்‌ தானே தாங்கி நிற்பது 
5 Apr நாயி 
யான நடிகையர்‌. ரத்தினம்‌ சுலாதேவிக்‌ 
குத்‌ . தோன்றியது. 


“Anh шт Serr நரியை இன்னா வேணாப்‌ 
பண்ணிக்க; இது .குடும்பப்‌ Gure ф 
எம்‌ பொஞ்சாதி!” * என்ற அந்த முரட்டுக்‌ 
குடிகாரக்‌ “கணவனின்‌ கொச்சை வார்த்‌ 
தைகள்‌, அவன்‌ உருவி நீட்டிய கத்தியை 
விடக்‌ : கூராயிருந்தன அந்தக்‌ கூர்மை 
தொலைவிலிருந்தே எங்கோ அவளைக்‌ காயப்‌ 
படுத்தியிருந்தது. * 
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66 ப்பா பாட்டி, ஊருக்குப்‌ போறாங்‌ 
களா??? 
“அமாம்‌. உனக்குத்தான்‌ தெரியுமே! 


எத்தனை வாட்டி சொல்லணும்‌??? 
“ஏன்‌ போறாங்க??? 
“அதெல்லாம்‌ உனக்குப்‌ புரியாது 
கொழந்தை. போய்‌ வெளையாடு.”? 
“மாட்டேன்‌. சொன்னாத்தான்‌.” 
“குமார்‌, இப்போ போறியா, இல்லே உதை 
வேனுமா??? 
“பாட்டி ஏன்‌ ஊருக்குப்‌ போறாங்க?” 
“ஏன்னா அவங்களுக்கு வயசாச்சு.” 
** வயசானா??? 
“வயசானா ஊருக்குப்‌ 
எடுத்துக்கணும்‌.” 
“இங்கேயே எடுத்துக்கட்டுமே!?? 
“இங்கேயேல்லாம்‌ முடியாது.'்‌ 
“ஏன்‌ முடியாது??? 
“சும்மா தொணதொணக்காதே. 
வெளையாடு. * ° 
“суб முடியாது??? Ў 
“gor முடியாதுன்னா? நம்ம வீடு சின்ன 
தில்ல? இங்கே என்‌ சிநேதிதங்க வராங்க; 
உன்‌ அம்மாவோட ЯС59 us வராங்க. 
எத்தனை நெருக்கடியாயிருக்குது? பாட்டி ஓய்வு 
எடுக்க இங்கே ஏது இடம்‌??? : ; 
“நான்‌ பாட்டிக்கு என்‌ ரூம்ல இடம்‌ 
தரேன்‌.” 2 2 
"B இங்கேருந்து உதை வாங்காம! 
போகப்‌ போறதில்லே, ராஸ்கல்‌!” 
“அப்பா, பாட்டியை ஊருக்குப்‌ போக 
வேணாம்னு சொல்லிடுப்பா$!' —— š 
“атш மூடுடா, குழந்தைகளுக்கு எது 
குடா பெரியவங்க விஷயமெல்லாம்‌?” | 
பாட்டியைப்‌ போகவேணாம்னு - 


5 


போய்‌ ஓய்வு 


போய்‌ 


{йит ங்கேருந்து போறியா 
இல்லையா? சரி, 27 Gurraimi- Go. 
நான்‌ தொலையறேன்‌. இங்கே 6 மா 


ராம்பத்‌ தொணதொணக்கரறான்‌ 1869. А 
"“ஏதுக்கு??? 3 Ë 
te ri 3 2 5 5 n க்குப்‌ 
அம்மாவைப்‌ ப தான்‌. ஏன்‌ os GF 
போருங்க, றக ய பே கவேணாம்னு 


பால்லுப்பான்னு ஒரே பிடிவாதம்‌ குழந்தை 
š IT (௬ .? ° 


Dr В j 5 = சொல்‌ 
Gyi மட்டும்‌ அப்படிச்‌ க 
வதா? . இல்லே குழந்தையின்‌ அப்பாவுக்கு" 
அப்படிச்‌ சொல்ல தோணுதா?" 
9 


₹*என்னை உனக்குத்‌ 


தெரியும்‌ மீனா. நீ 


சொல்றதை மீறி எது ஒண்ணும்‌ நான்‌ 
செய்திருக்கேனு இன்னிய. வரைக்கும்‌??? 
“அப்போ பழி மொத்தமும்‌ என்மேல 
போடறீங்களா?'* | 
“நான்‌ என்னவோ சொன்னா நீ பாட்டுக்கு 
வேறெதோ...”” x Á 
|**அப்படித்தாங்க தோ ணும்‌, என்ன 
இருந்தாலும்‌ நீங்க தாயும்‌ மகனும்‌ 


ஒண்ணு, இதில்‌ வேத்து மனுஷி நான்தானே? 
மருமக வேற. அந்த உறவுக்கே இல்லாத 
பொல்லாத பேச்செல்லாம்‌ வந்து சேருமே! 
மாமியாரை வீட்டை விட்டு விரட்டிட்‌ 


டாள்னு நாலு பேர்‌ என்னைத்தான்‌ சொல்‌ 
வாங்க... "S ்‌ 
oR o கா un ."' 
XD ங்க மட்டும்‌ சொல்லமாட்டீங்‌ 


களா என்ன? நம்ம அம்மாவை வெளியே 
விரட்டின கிராதகி இவள்தான்னு நீங்‌ 
களும்‌ நெனைப்பீங்கச?”” 
என்ன இப்படிச்‌ சொல்றே?!” — ; ` 
“உண்மையைச்‌ ல்‌ கத்‌ 
ம்பெரியும்‌: சரி, ச an pp È 3 
Era Ол ӨЛЕ, அதுக்கென்ன இப்போ? 
“என்னமோ பாவமா யிருந்தது 
யாரை நெனச்சு?" : 
**டுகாழந்தையை — Eat 
fi னச்சுநீ 5 
அம்மாள்‌ பார்‌ த்தேன்‌? கிட்டி முட்டி 
வந்தா உங்க கோழைத்தனத்தான்‌ есы 
நிக்கும்னு எனக்குத்‌ தெரியும்‌. ட 
பேரும்‌ சேர்ந்துதானே இந்த முடிவை எடுத்‌ 
G miu." 


அப்புறம்‌ 


சேர்ந்துதான்‌ இந்த முடிவுக்கு 


“ஆமாம்‌. 
வந்தோம்‌. ப்‌ ?** 

ல்‌ pin ஊர்ப்பக்கம்‌ வய 
சானவங்க விடுதி எதுக்கானும்‌ அனுப்பி 
டறதுன்னு 1 விசாரித்து நல்ல 
பப கப்புறம்‌ gr С 5 À 
லி Ep தேர்ந்தெடுத்து ஏற்பா 
டலாம்‌ பண்ணியாயிடிச்‌ி. இப்போ 
ல்‌ திடீர்னு பாவம்‌???” 

“ஒண்‌ ல шти &ப்ளாட்ல நமக்கு 

5 ў ` மூணு 610569 sal 

க E шы காலேஜ்‌ Вито. 
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அவ AGADAS வராங்க போறாங்க. அப்‌ 
புறம்‌ நம்ம சிநேகிதர்கள்‌ வேற. இப்படி 
ஓரே இட நெருக்கடி. அது போகட்டுனஞா, 
உங்களுக்கு ஆபிஸ்ல நெட்டி முறியுது வேலை. 
நான்‌ வீட்டு வேலையைத்‌ தவிர, பொதுக்‌ 
காரியங்கள்னு ஆயிரம்‌ அலுவல்‌ வச்சுக்‌ 
கிட்டிருக்கேன்‌. உங்கம்மாவை யாரு கவனிக்‌ 
கறது? என்ன இருந்தாலும்‌ வயசானவங்‌ 
களுக்கு வேண்டியதைப்‌ பார்த்துச்‌ செய்ய 
ணுமில்ல? இல்லே, அவங்களும்‌ சிவ3னன்னு 
உக்காந்து கடக்காத எல்லாத்திலும்‌ குத்தம்‌ 
குறை கண்டுிபிடிக்கறாங்க. என்னால 
மாரடிக்க முடியலே. அதுவுந்தான்‌ போகட்‌ 
Giese, நாசூக்காய்ப்‌ பழகத்தான்‌ தெரி 
யூதா? அன்னிக்கு அந்த ரமண்லால்‌ Gm 
வீட்டுப்‌ பொம்புளைங்க வந்து என்னோட 
பே௫ட்டிருந்தப்போ. . . . ££ 

₹₹நகைக்கடை Gomi Lr??? 

“ன்னே ur grb??? 

“அந்தப்‌ பொம்புளைங்க எப்படி உனக்குச்‌ 
சிநேகமானாங்க?”* 

“போன வருஷம்‌ 
பணிக்கு எங்க கிளப்‌ ஆரம்பிச்ச 
கத்தில அவங்களும்‌ 


வெள்ள நிவராணப்‌ 


இயக்‌ 


ேேசேர்ந்தாங்க,4 


கலைமகல்‌ 


2 திலேருத்து சிநேகம்‌. நாங்க பேசிக்கிட்ட 
டிருந்தோமா? உங்கம்மா பக்கத்து அலற 
லேருந்து எட்டி எட்டிப்‌ பார்த்து, “என்ன 
பேசழீங்‌*கன்னு அப்பப்போ 20 கையால 
ஜாடை வேற காட்டறாங்க. எனக்கு மானமே 
போயிடுச்சு.?” : 4 
அம்மாவுக்கு 


г **கஷ்டந்தான்‌. | bs 
நாகரிகமெல்லாம்‌ தெரியாதுதான்‌. பழங்‌ 
கால மனுஷி.”? 


அதுக்கு நான்தான்‌ QUT uT? 

‘GGe! நாம பழங்கால மனுவியாச்சே, 
ஓதுங்கியிரு ப்போ ம்னு தெரியாத ஜடமா 
யிருக்காங்களேன்னுதான்‌ சொட்றேன்‌.?* 

“இதெல்லாம்‌ கூடப்‌ போகட்டும்ஞ லும்‌, 


நம்ம கொழந்திங்க வளர்ந்துக்கிட்டு 
வராங்க. கவலைகளும்‌ Quran T 
களும்‌ அதிகமாடுட்டிருக்குது. இந்த நிலை 
யிலே உங்கம்மா Qaway பொறுப்புத்‌ 
தானே? வயசானவங்களை க்‌ கவனிச்சுக்‌ 
இறதுன்னு லேசாவா இருக்குது? இதை 
யெல்லாம்‌ நீங்களும்‌ ஆமோதிச்சுத்தானே 


„Brn இந்த முடிவுக்கு வந்தோம்‌? 
“அது சரிதான்‌; இருந்தாலும்‌...” 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பொன்விழா மலர்‌, 1982 


“ஒண்ணும்‌ garia பண்ணாதீங்க. இந்த 
மாதிரியான விடுதிகள்‌ லே А நம்பி விடலாம்‌. 
ல்லாவே பாத்துப்பாங்க. r 


€ 9I اق‎ சரி, இருந்தாலும்‌, , , nn 
“இன்னும்‌ என்ன இருந்தாலும்‌”? 


அம்மா முந்தானையை விட்டுட்டு இருக்கப்‌ 
` பாப்பாவுக்குப்‌ பயமாயிருக்குதா? அப்படின்னா 
உங்கம்மாவையே பக்கத்தில வச்சுக்குங்க. 
நான்‌ ஒரு வேலை தேடிக்கிட்டுப்‌ பணி புரியும்‌ 
பெண்கள்‌ விடுதிக்குப்‌ போயிடறேன்‌.?? 
“இதோ பார்‌ மீனா 1 
“ஏனக்கு வேலை கெடைக்காதுன்னு 
நெனைக்கிறீங்களா? நானும்‌ எம்‌ ஏ: படிச்சவ 
தான்‌. என்‌ மாமா போராசிரியராயிருக்கற 
காலேஜ்ல எந்த நிமிஷம்‌ வேணாலும்‌ எனக்கு 
லெக்சரர்‌ வேலைக்குச்‌ சிபாரிசு செய்வார்‌, 
அதை மறந்துடாத$ீங்க.”” 
“இப்ப நான்‌என்ன சொல்லிட்டேன்னு. , *" 


<. и CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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“அப்படியே வேலை கெடைக்காம நான்‌ 
தெருவில்‌ பிச்சை எடுத்தாலும்‌ *எங்கம்‌ 
மாவை. வெளியே விரட்டின Arr aA 
roe ret, ашкы ны நீங்க நாலு 
பர்கிட்ட சொல்றறைவி து எண்‌ i 
மோசமில்லே.?? ^ து ட... 
“ஜயோ மீனு; நான்‌ அப்படி உன்னை 
ஏசுவேனா? சரி, இந்த விவாதம்‌ போதும்‌; 
முடிவெடுத்தபடியே செஞ்சிடலாம்‌.?? 

“என்ன செஞ்சிடலாம்‌?”* 

“அம்மாவை வயசானவங்க விடுதியிலேயே 
சேர்த்துடலாம்‌.”* 

யாரு எடுத்த முடிவு 

“prin ரெண்டு பேரும்‌ 
முடிவு”? 

“அர்பா.?? 

“என்னடா கண்ணு?” 


அது?” , 
சேர்த்து எடுத்த 


29 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


68 
போகவேணாம்னு 


இல்லையா? 


“பாட்டி ஊருக்குப்‌ 
சொல்லிட்டியாப்பா??? 

“நீ சின்னக்‌ கொழந்தையா, 
எத்தனை வயசாகுது உனக்கு??? 1 

பாட்டி ஊருக்குப்‌ போகமாட்டாங்‌ 
களே??? 

“உனக்கு நாலு வயசுதானே ஆகுது. 
நாலு வயசுக்‌ கொழந்தை இதெல்லாம்‌ 
பேசக்‌ கூடாது." 

“எனக்குத்தானே பாட்டி? பேசுவேன்‌.” 

“ஏதுத்தா பேசறே ராஸ்கல்‌? உதைக்க 
றேன்‌ பாரு?” 

பாட்டி போகமாட்டாங்களே??? 

“இதோ பாருடா கண்ணா. பாட்டிக்கு 
வயசாயிடிச்சு: அதனாலே ஊருக்குப்‌ போய்‌ 
ஓய்வு எடுக்கணும்னு சொன்னேனில்ல?” * 

“எனக்குப்‌ பாட்டி வேணும்‌: இல்‌ 
லாத போனா நான்‌ அழுவேன்‌.” 

‘$ ஒழுங்காப்‌ படிச்சுக்கிட்டு வரனும்‌. 
இல்லேன்னா. உன்னை நான்‌ சரியாக்‌ கவ 
னிக்கலேன்னு உன்‌ அம்மா என்னைத்தான்டா 
Si Ger." 

“எனக்குப்‌ பாட்டி Gumb.” 

405.99. யிலிருந்தே முங்காப்‌ படிச்‌ 
சிட்டு வந்தாத்தான்‌ ids B பெரிய 
ஐ.ஏ.எஸ்‌. ஆபீஸராக வரமுடியும்‌.?? 

“நான்‌ பாட்டி கழுத்தைக்‌ கட்டிக்கிட்டு 
என்னை விட்டுப்‌ போகாதே பாட்டின்‌ 

` னு 
அழுதேன்‌." n 

உனக்கு ஐ.ஏ.எஸ்‌. . ею тт & 68) LD 
ஆசை இருக்கா, இல்லையா??? p 

| “பாட்டியும்‌ அழுதாங்க.” 

“பாட்டி அமுதாங்களா??? 

“அமாம்‌; சு 

“போடா ses. 

“рафт அமுதாங்க,?? 

T கதை விடாதே. பாட்‌ 
டியா காழந்தைங்‌ 
தரங்க??? மநதைங்க மாதிரி அழு 

““கொழந்கைநிக மாதிரி ஒண்ணும்‌ 
அழலே. பெரியவங்‌ ) 
தாங்க,” ர அடு 

“போடா மக்கு! பெரியவங்க எங்‌ 
கயானும்‌ அழுவாங்களா?” 

**பெரியவங்க மட்டும்‌ வருத்தமா 
AOST அழமாட்டாங்களா?”” 
“ரொம்பக்‌ கண்டான்‌ இவன்‌. வருத்‌ 

கனா என்னடா. D 
“பாட்டிதான்‌ சொன்னாங்க. நான்‌ 
அழு. தப்போ DAY eir ë p 
கட்டிக்கிட்டு எனக்கும்‌ உன்னை விட்‌ 
தக்க. போக ரொம்ப வருத்தமா 
டா கண்ணான்‌ i 
PES dem ஒன்னு சொல்லி அழு 
பாட்டியா அழுதாங்க??? 
“ஊருக்குப்‌ போகணும்‌ Ba 
சொன்னதே புடிச்சு ராட்டி ааа 
கிட்டே ET Er இருக்காங்க, ?? 


EUR என்ன குமார்‌?'* 
“என்னப்பா, நீ கூட TP 
49 6ш” А 
"பாட்டி அழுதுகிட்டே ! எனக்குப்‌ 
புத்து வாட்டி முத்தம்‌ கொடுத்தாங்க; 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Res 


கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1989 


ரெஸ்ட்‌ வேணும்னெல்லாம்‌ ஒண்ணும்‌ சொல்‌ 
wG.” 
“$ போய்ப்‌ படி குமார்‌.?? 
“பாட்டியை ஊருக்குப்‌ 
வேணாம்னு சொல்லிடுப்பா.?* 
**புடிக்கலேன்னா, போய்ப்‌ படுத்துத்‌ அங்கு 
மணி ஏழாகுது.”? 4 
“பாட்டி : ஒண்ணும்‌ 


யோ 5 


ராத்திரியில ஆங்‌ 


கறதில்லே; அழுவுறாங்க.”? 

"Qua நீ இந்த இடத்தை விட்டுப்‌ 
போறியா இல்லையா??? 

“பாட்டி ஊருக்குப்‌ போ கவேணாம்‌ 
சொல்லிட றயா??? re 


“வாயை மூடுடா. எழுந்து போய்த்‌ 
gn ie Dur இல்லையா??? Š 

“பாட்டி கட்டக்‌ கதை கேட்டுக்கிட்டு த்‌ 
தான்‌ தூங்குவேன்‌.” ? 

எப்படியோ தொலை!'* 

“பாட்டியைப்‌ போகவேனணாம்னு 
லிடறயாப்பா??? 

Вур» 

**ஏன்ன??? 

ec Lr 


சொல்‌ 


“என்னமோ சொல்ல வந்துட்டுப்‌ பேசாம 
இருக்‌8ங்களே! என்ன விஷயம்‌? ஒக்ரெமாச்‌ 
சொல்லுங்க, வெலவாசி உயர்வை எதிர்த்துக்‌ 
குடும்பத்‌ தலைவிங்கள்ளாம்‌ என்ன போராட்‌ 
டம்‌ நடத்தலாம்னு எங்க Perrin இன்‌ 
னிக்குக்‌ கூட்டம்‌ போட்டு ஆலோசனை 


தடத்தறோம்‌? நான்‌ போகனும்‌;?* 
வந்து... அம்மா விஷயந்தான்‌?”” 
“அதுக்கு என்ன இப்போ? வர சனிக்‌ 
கிழமை அவங்களை அழைச்சுச்இட்டு ஊருக்‌ 


குக்‌ "கெளம்‌ ут." ° 


arch Institute, Melukote Colle&tion. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitizatjon: eGangotri. 


Sakthi Sugars Limited 


Pace Setters for Rural Prosperity 


Relentless efforts are taken to harvest sunlight energy which 
is available in plenty through sugarcane crop and to convert 


into other forms of energy viz: sugar and alcohol for the 
economic well being of the millions. 


Creative measures taken to educate the farmers to adopt м 
innovative technology for cultivation of sugarcane have 
resulted in improvement of yield to 45 tonnes from 28 tonnes 
enabling the farmers to earn an additional income of about 
Rs. 3,000/- per acre. н 


Distribution of more than Rs. Ten crores as sugarcane price 
annually to about ten thousand sugarcane farmers, a bulk of 
whom are marginal and small farmers, generates rural employ- 
ment to over twenty thousand families in the agricultural 
sector while stimulating additional employment to about 
twenty thousand families in the tertiary sector. 


Converting agricultural produce into products of high 
economic value viz: sugar and alcohol, a captive market for 
agricultural products is generated to ensure stable economic 
development of the region. 


Registered Office : Factory: 

73-A, Race Course Road Sakthinagar-638 315 
Coimbatore-641 018 Бау 

Tamil Nadu ami ST 
Phone: 25551-5 Phone: 41, 42, 4S & 44 


Telex: 0855-333 | Degree. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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பூட்டி ஊருக்குப்‌ போகவேணாம்னு 
சொல்லிட்டியாப்பா??” 
ஈநீ சின்னக்‌ கொழந்தையா, 
5 யசா உனக்கு? < ' 
ыу க்கப்‌ போகமாட்டாங்‌ 


களே??? 
உனக்‌ நா வயசுதானே ஆகுதி: 
PRCT வயசுக்‌ கொழந்தை இதெல்லாம்‌ 
Siu பாட்டி? பேசுவேன்‌.” 
“ஏதுத்தா பேசறே ராஸ்கல்‌? உதைக்க 
x IT. ABA £ 
Urea "QumswriLumaGer — 
“இதோ பாருடா கண்ணா. பாட்டிக்கு 
шати ёж: Sl Ea аан asiti 
ய்வு எடுக்க; சான்னேனில்‌ xt. 
ede GE Ca ay bs இல்‌ 
லாத போனா நான்‌ அழுவேன்‌.” ; 
а} ஒழுங்காப்‌ படிச்சுக்கிட்டு வரனும்‌. 
இல்லேன்னா உன்னை நான்‌ சரியாக்‌ கவ 
னிக்கலேன்னு உன்‌ அம்மா என்னைத்தான்டா 
Эш фет’ 
““ஏனக்குப்‌ பாட்டி வேணும்‌.” 
முங்காப்‌ படிச்‌ 


இல்லையா? 


ஆசை இருக்கா, இல்லையா??? 
| “பாட்டியும்‌ அழுதாங்க." 
பாட்டி அழுதாங்களா?”* 
“அமாம்‌? 
“போடா உளறாதே.” 
[aginn அழுதாங்க." 
oe கதை விடாதே, பாட்‌ 
டியா கொழந்தை 
grog 28 அழு 
“*“கொழந்தைந்க மாதிரி ஒண்ணும்‌ 
லே. š ae enn 
ue பெரியவங்க மாதிரி அழு 
போடா மக்கு! பெரியவங்‌ 
சயானும்‌ அழுவாங்களா? ல்‌ TÀ 
பரியவங்க மட்டும்‌ am 
க m அழமாட்டாங்களா?*? iT 
“ரொம்பக்‌ கண்டா 1 5 
தம்னா "erdrer, sr??? SEE ° 
£ பாட்டிதான்‌ சொன்னாங்க. 5 
அழுதப்போ அவங்களும்‌ e ir க p 
கட்டிக்கிட்டு எனக்கும்‌ உன்னை விட்‌ 
CE பத்‌ ரொம்ப வருத்தமா 
O கண்ணான்னு சொல்லி அழு 
ணும்‌ பர்‌ அழுதாங்க!!! 
ப்‌ பாகனும்‌ 
edad புடிச்சு டட us 
ட்டே கான்‌ இருக்காங்க, ? ° ee 
“gum.” 
pale என்ன Gort” 
என்னப்பா, கூ 
orto Ё ௩௨ Aer? 
பாட்டி அழுதுட்டே | с; 
? À எனக்குப்‌ 
êg வாட்டி முத்தம்‌ Qaras ато 


CC-0. Bhagavad Ramana МА па! Researgf/ 


கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 19 
» 1989 


ரெஸ்ட்‌ வேணும்னெல்லாம்‌ ஒண்ண: 
லலே.”” vx: ணும்‌ சொஞ்‌ 
“$ போய்ப்‌ படி Gurr. 
“பாட்டியை ஊருக்குப்‌ Q 
வேணாம்னு சொல்லிடுப்பா.?* பாக 
**புடிக்கலேன்னா, போய்ப்‌ (sus uu. 
மணி ஏழாகுது.*? டுத்துத்‌ அங்கு, 
“பாட்டி ஒண்ணும்‌ 
озш அழுவுராங்க.?? 
“இப்ப நீ இந்த இடத்‌ А 
போறியா இல்லையா??? SOS விட்டும்‌ 
“பாட்டி ஊருக்குப்‌ 
சொல்லிடறயா??? 
“வாயை மூடுடா. 
தூங்கறியா இல்லையா??? 
பாட்டி கட்டக்‌ கதை கேட்டுக்க 
தான்‌ தூங்குவேன்‌.” * “டுத்‌ 
“எப்படியோ தொலை! 
“பாட்டியைப்‌ போகவேணாம்னு சொல்‌ 
லிடறயாப்பா??* 
மீன” 
₹*என்ன?”? 
ee Lr 


ரா த்திரியில துங்‌ 


போகவேளும்து 


எழு ந்து போ ய்த்‌ 


“என்னமோ சொல்ல வந்துட்டுப்‌ பேசாம 
இருக்‌8ங்களே! என்ன விஷயம்‌? £ Ay brê 
சொல்லுங்க. வெலவாசி உயர்வை எதிர்த்துக்‌ 
குடும்பத்‌ தலைவிங்கள்ளாம்‌ என்ன போராட்‌ 
டம்‌ நடத்தலாம்னு எங்க கிளப்ல Ber 
னிக்குக்‌ கூட்டம்‌ போட்டு ஆலோசனை 
நடத்தறோம்‌ நான்‌ போகணும்‌;?? 

‘apg... அம்மா விஷயந்தான்‌:”” 


“அதுக்கு என்ன இப்போ? வர சனிக்‌ 
ретш அவங்களை அமைச்சுச்இட்டு ஊருக்‌ 
குக்‌ 'கெளம்‌ பறீங்க. ° 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


Sakthi Sugars Limited 
Pace Setters for Rural Prosperity 


Relentless efforts are taken to harvest sunlight energy which 
is available in plenty through Sugarcane crop and to convert 


into other forms of energy viz: sugar and alcohol for the 
economic well being of the millions. 


Creative measures taken to educate the farmers to adopt + 
innovative technology for cultivation of sugarcane have 

resulted in improvement of yield to 45 tonnes from 28 tonnes 

enabling the farmers to earn an additional income of about 

Rs. 3,000/- per acre. 


Distribution of more than Rs. Ten crores as sugarcane price 
annually to about ten thousand sugarcane farmers, a bulk of 
whom are marginal and small farmers, generates rural employ- 
ment to over twenty thousand families in the agricultural 
sector while stimulating additional employment to about 
twenty thousand families in the tertiary sector. 


Converting agricultural produce into products of high 
economic value viz: sugar and alcohol,a captive market = 
agricultural products is generated to ensure stable economic 


development of the region. 


i i tov: 
Registered Office: Fac non s 
73A, Race Course Road Sakthinageér- SSS 315 

imi 1 e Dist act 
Coimbatore-641 018 Periyat 
Tamil Nadu 


Tamil Nadu à 
41,42, 43 & 44 
Phone: 25551-5 Phone 
Telex: 0855-333 


(Sskthinapa:) 


CC-0. Bhagavad.Ramanuj a a tute, Melukote Collection. 
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RANE (MADRAS) LIMITED 
manufacture 


Tie Rod Ends/Steering Linkages 
Clutch Discs and Steering 
Gears for Automobiles 


RANE (MADRAS LIMITED 


6l, VELACHERI ROAD 
MADRAS 600032 


Telephone: 414344 Telegram: TIEROD Telex: 041-432 MS 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute ரண்‌ மைய்ய 
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தலைமகள்‌ -பொன்விழா மலர்‌, 1982 


கவுந்து... அம்மாவை 
тот வேணுமா?'? 
புலே, wy v மாத்தறிங்களா??? 
“அம்மாவை அனுப்பிட றதுன்னா வீட்டை 
விட்டு விரட்டியடிக்கறுப்பல GETI g.” 


அனுப்பிடத்‌ 


“அதெப்படி? தெருவுக்கா விரட்ட 
நீங்க? நல்லாப்‌ பாத்துக்கக்கூடிய ஒரு 
ஸ்தாபனத்துக்கு அனுப்பறீங்க.?? 

1 * 9 IBIT G5) 95 மாதிரி.” 

© * 9] IIT GD 45 SW 60] நாம பொய்‌ சொல்‌ 
றமா? புள்ளை இருக்கேன்‌, ஆனா இருக்கற 


இடத்தில al a 5 செளகரியமில்லேன்னு 


சொல்லி, அங்கே 'சேர்த்துட்டு மாச மாசம்‌ 
பணம்‌ அனுப்பப்‌ போறிங்க. அப்புறம்‌ 
என்ன??? 


“அது சரி. ஆன இப்போ. . .. °° 


“திட்டி முட்டி வரப்பத்‌ தைரியமில்‌ 
Care ஒரு ஆம்புளை உலகத்தில என்ன 


தான்‌ சாதிக்கமுடி.யும்‌??” .. 


**தைரியமில்லேன்னு இல்லே, பாவமா 
IG EGS.” "uu 
“அம்மாக்‌ கோண்டாய்‌ இருக்கிறவங்க 


கல்யாணம்‌ சேசய்துக்கக்‌ கூடாது.” 

CJN கூடாது? அம்மா, பொண்டாட்டி, 
ரெண்டு பேர்‌ கிட்டேயும்‌ ஒர மனுஷன்‌ பிரி 
யமாயிருக்க முடியாதா? ரெண்டு. பேருக்கும்‌ 
தன கடமையைச்‌ செய்யக்கூடாதா?! 

££கடமையைச்‌ செய்யாம உங்கம்மாவை 
அம்போனனு விட்டுவிடவா இங்சே' சொல்‌ 
ரங்க? இன்னொரு இடத்தில்‌ விட்டுப்‌ பணத்‌ 
தைக்‌. குடுத்துப்‌ பாத்துக்கச்‌ சொன்னா 
எ௮ன தப்பு??? 

“இருந்தாலும்‌ மகனைப்‌ பிரிஞ்சு, குடும்‌ 
பத்திலிருந்து விலட, எங்கேயோ அநாதை 
போல, , "* 

el, சரி, உங்க மனசு மாறிப்‌ போயி 
uda. அப்போ உங்கம்மாவைக்‌ கூடவே 
வச்சுக்குங்க. நான்‌ போறேன்‌ கெளியே.?” 

“இன்னொரு வாட்டி இப்படிச்‌ சொன்னா 
எனக்குக்‌ கோவம்‌ வரும்‌, மீனா.” 

*“அடேயப்பா! அத்தனை விருப்பு வந்‌ 
திடிச்சா? நேத்துக்‌ குமார்‌ உங்கம்மா 
கட்டப்‌ பேரினதைக்‌ கேட்டப்பவே இப்படி. 
ஏதாச்சும்‌ ஆகும்னு நெனைச்சேன்‌.” 

“என்ன பேசிட்டிருந்தான்‌??? Е 

**உங்கம்‌மாதான்‌ எப்பவும்‌ பேரனைக்‌ 
கட்டிக்கிட்டு அழுவுறாங்க இல்லே கொழந்த 
உங்களண்ட வந்து சொல்லும்‌, நீங்க 
அப்படியே ә கிப்‌ 6 போயிடுவீங்‌ 
கன்னு தெரிஞ்சுதான்‌ இப்படிச்‌ செய்ய 
ஒங்க. குமார்‌ நேத்துச்‌ சொல்றான்‌ ,அவங்க 
கிட்ட, “பாட்டி, உன்னை அனு ப்பவேணாம்னு 


அப்பாட்டச்‌ சொன்னேன்‌, அப்பாக்கூட 
அழுதுட்டாரு அப்படின்னு: அம்மாவை 
நெனைச்சு இந்தப்‌ பாப்பா அழுதுதுன்னு 
கேட்டதுமே எனக்குத்‌ தெரியும்‌, நீங்க 


ன்வாங்குவீங்கன்னுஃ ” TUE 
“எத்தனை வயசானாலும்‌ நான்‌ அவங்‌ 
களுக்கு மக அதானே? பெத்தவளுக்காஃப்‌ புளளை 
இரக்கப்படறது தப்பா? கொஞ்சம்‌ பேரிய 
டு கெடைக்குதான்னு பார்ப்பம்‌. அமா 
சம கூடவே இருந்துட்டுப்‌ போகட்டும்‌. 
“455% கதையெல்லாம்‌ நடக்காது. 
அம்மாதான்‌ வேணும்னு என்னால 2 015% 


7] 


“மிரட்டி றியா? முடியா துன்ன பூர, 
“என்ன சொன்னிங்க?! 
“போன்னு சொன்னேன்‌.” 
“என்னைப்‌ பார்த்தா 
சொன்னீங்க? தாலி கட்டி 3 
யைப்‌ பார்த்தா??" 
“தாலி கட்டின பெண்டாட்டி என்‌ 
கூடக்‌ குடும்ப நடத்த முடியாதுன்னு 
சொன்னப்புறந்தான்‌ நானும்‌ சொன்‌ னேன்‌.” 
“அதாவது, “எங்கம்மாவை ட என்‌ 
தான்‌ வச்சுப்பேன்‌, உனக்கு 
இருந்தா இரு. இல்லாட்டி 
போன்னு சொல்றீங்க, அதானே??? 
₹*ஆமாம்‌.?? 
₹“போகமாட்டேன்னு நெனைக்கறீங்களா??? 
“அப்படி. நெனைக்கலே.?? 
"எனக்கு லெச்சரர்‌ வேலை கெடைக்கும்‌.” 
“*ஐஜமாய்‌.”* 


அப்படிச்‌ 
ன பொண்டாட்டி 


கடத்‌ 
இஷ்டம்‌ 
வெளியே 


“இல்லேன்னு என்‌ பொறந்த வீட்ல 

கூட என்னை வச்சுப்பாங்க,?! 
“வச்சுக்கட்டும்‌.'* š ; 
“உங்களை நம்பிக்கிட்டு நான இல்லே. 
₹“சந்தோஷம்‌.”? 


“அதாவது; போன்னு Gem 3j a. 2 
“В போறேன்னு சொன்னப்புறம்‌ ,?* 


‘Gur G oÈ a hodat இருன்னு சொல்‌ 
லக்‌ கூடாதா??? 
*“தாராளமாச்‌ சொல்றேன்‌, அம்‌ மாவும்‌ 


இங்கேயே இருக்க TEJI SAL „°° 
“இல்லாட்டி நான்‌ “போயிடணும க்கும்‌?! 
“அது உன்‌ இஷ்டம்‌.” 


“போயிடறேன்‌,” 

LER LE 

“அட கடவுளே! எனக்கு இப்படி ஒரு 
காலம்‌ வந்துடுச்சா? கட்டின புருஷன 
வீட்டைவிட்டு வெரட்டறுரே! அடியம்மா 
என்‌ புருஷனைப்‌ பெத்த varr A, 
5 இந்த வீட்ல , இருக்கணுங்கறதுக்காக 


என்னை வெரட்டும்படி பண்ணிட்டியா??? 

“ஏ, மீனா, எங்கம்மாவை இதில Gas 
காதே” c 

“யையே! உங்கம்மாவை நான்‌ ஏதும்‌ 
சொல்லிடலீங்க. எனக்கேன்‌ வம்பு? கடை 
Aw தாயும்‌ மகனும்‌ ஒண்ணு. ஐயோ 
கடவுளே! நான்‌ என்ன செய்வேன்‌? 
* *ap emi கொழத்தைகளுக்குத்‌ தாயான 
போயிடிச்சே.!? 


“இப்போ உன்‌ ஓப்பாரியை நிறுத்தப்‌ 
போறியா இல்லையா??? x - 

"நான்‌. என்ன தப்புப்‌ பண்ணினேன்‌? 
ஓவ்வொருத்தியைப்‌ போல மாமியாரைப்‌ 
பட்டினி போட்டேன்‌? இடுப்பொடிய 


வேலை வாங்கினே.? குடும்ப நெலவரத்தை 
யோசிச்சு அவங்களுக்கு வேறு ஒரு ஏற்பாடு 
பண்ணலாம்னு சொன்னா அது குத்தமாப்‌ 
போயிடுச்சா? நானும்‌ என்‌ கொழந்தைங்‌ 
களும்‌ எக்கேடு _ கெட்டால்‌ என்னன்னு 
புருஷனே நெனைக்கறபோது....?? 

“நான ஒண்ணும்‌ அப்படி நெனைக்கலே.”” 

cam QEL என்‌ புருஷனுக்கு அன்பு 
இல்லாமப்‌ Gur L GUMS. ... 2” 

உன்கிட்ட எனக்கு அன்பு இல்லேன்னு 
யார்‌ சொன்னது?" > 


கூ டக்‌ ம்‌ ம்‌ 5 யா. ட்‌ 332 
குடும்ப Bic Bh eves АЗЕ ДЕ National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


72 
“அன்பு இருந்துதான்‌ வெளியே போ сз 
சொல்றீங்களா? - இந்த d giis 5 
யைக்‌ கேட்டப்புறம்‌ நான்‌ ஏன்‌ வ்‌ i 
இங்கே இருக்கனும்‌? அவ்வளவு Rd 
கெட்டுப்‌ போயிட்டே? இதோ U e 
டறேன்‌. போய்ச்‌ சமுத்திரத்‌ இல்‌ 
விழுந்து உயிரை விடுவேனே தவிர, | இ 
இங்கே ஒரு நிமிஷம்‌ தங்கமாட்டேன்‌ , 
@б»т பார்‌ மீனா!” 


“இன்னும்‌ என்ன c பார்க்கறது? இதோ 
வெளியே போயிடறேன்‌. அதுதானே 
உங்க ஆசை? என்‌ கொழந்தைங்களை 


G yb துரத்தி விட்டுட்டு நீங்களும்‌ 
வல தம மாதும்‌ இங்கே ஒண்ணா, சந்தோ 
இருங்க,” 


етос i L 35 
“மீனு, இப்படியெல்லாம்‌ பேசாதே.” 
“கட்டின பொண்டாட்டி நான்‌. உங்‌ 

ககூட இருபது வருஷம்‌ வாழ்க்கை 


நடத்தியிருக்கேன்‌, ஒரு நிமிஷத்தில்‌ வெளியே 
போன்னு சொல்லிட்டீங்களே?”” _ à 

“நான்‌ அந்த விதத்தில்‌ எங்கே சொன்‌ 
னேன்‌?” š 

“என்டெடே துளி அன்பிருந்தா அந்த 
வார்த்தை வருமா??? 

“உன்கிட்ட எனக்குள்ள அன்பு உனக்குத்‌ 
தெரியாதா மீனா? உன்‌ மனசு கோண 
என்னிக்கானும்‌ BLD SI SAL டிருக்கேனா? 
அழாதே: இப்ப நான்‌ சொல்றது....?” 

“ஐயோ கடவுளே! இப்படி ஒரு விதியா 
எனக்கு??? 

“மீனா, அழா தேயேன்‌, நான்‌ சொல்‌ 
Dass கொஞ்சம்‌ காதில வாங்திக்க.?” 

சாஏன்னை என்‌ புருஷன்‌ QNM Sgi 
டாரே! இதுக்கு முத்தியே நான்‌ செக்து 
ஒழிஞ்சிருக்கக்‌ கூடாதா? கடவுளே! என்னை 
ஏன்‌ இன்னும்‌ உயிரோடு வச்சிருக்கே??? 

(மீனா, மீன சொல்றதைக்‌ கேளேன்‌.” 


கோவில்‌ சிலை என்றுதான்‌ இவளையும்‌ 
கூறியிருப்பார்களோ ஒரு காலத்தில்‌? 

இன்று கோவில்‌ சிதைந்து சியும்‌ 
இனைத்துள்ளது முகத்தின்‌ மீதும்‌ உடல்மீதும்‌ 
முதுமையெனும்‌ கதையை வாழ்க்கை வரி 
வடிவாய்‌ TUA முடித்துள்ளது. 

எனினும்‌ இந்த ப்பில்‌, சிதைவில்‌, 
வரிகளில்‌, பழஞ்சிலையின்‌ தெய்விகம்‌ ஏதோ 
ஒரு கண்ணீராய்‌ எட்டிப்‌ பார்க்கிறது. 

அவள்‌ மெளனமாய்ச்‌ கண்ணீர்‌ வடித்‌ 
துக்‌ கொண்டு உட்கார்ந்திருந்தாள்‌. 

வீட்டில்‌ எல்லாரும்‌ உறங்கியாகிவிட்டது. 


கடைசிப்‌ பேரனையும்‌ அவளே கரங்களில்‌ 
போட்டுத்‌ தாலாட்டிக்‌ கதை சொல்லி 
முத்தமிட்டுத்‌ தூங்க வைத்துப்‌ படுக்‌ 


கையில்‌ கத்திவிட்டாள்‌. நள்ளிரவு, வெளி 
பெருநகரின்‌ இரவு, வாழ்க்கை, ல்க 
லமான நடமாட்டங்களில்‌ ஒலித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தது. 5 x 

Aber சிந்தனை, அண்ணாமலையானை ப்‌ 
போல்‌ அடிமுடியற்ற சிந்தனை. 

கடைசியில்‌ அவள்‌ செய்த குற்றந்தான்‌ 
என்ன? வேண்டாப்‌ பொருளாகி விட்ட 
காரணம்‌ санаи 

தொண தொணக்றெள்‌, நாகரிகழாய்‌ ட்‌ 
பழகத்‌ தெரியவில்லை என்றெல்லாம்‌ மரு 
மகள்‌ பொருமுகிறாளே? வீட்டை விட்டு 


கலைமகள்‌--பொன்விழா, மலர்‌ 1989 


விரட்டி விடுகிற தண்டனைக்குறிய குற்றங்‌ 
களா அவை? அவள்‌ தன்னுடன்‌ இல்லா 
திருப்பதற்கு மாதம்‌ மாதம்‌ பணத்தைத்‌ 
கொடுததாவது விலக்கி விட நினைக்கும்‌ 
படியான குற்றங்களா அவை? 

அவள்‌ குற்றம்‌?...ஃ 

அவள்‌ இப்போது பரண்‌ மேல்‌ Sit FAL; 
போடவேண்டிய ஒரு தேவையற்ற பழசு. 
வீணுக்கு அவளைப்‌ பிறர்‌ தாங்க வேண்டும்‌, 
கவனிக்க வேண்டும்‌ என்னும்‌ படியான ஒரு 
சுமை, ஓர்‌ அதவ பொறுப்பு. . Bibs 


தலைமுறைகளின்‌ இனிய ஓட்டத்தில்‌ 
இடரும்‌ ஒரு பாறாங்கல்‌, —— 
முதுமைதான்‌ அவள்‌ குற்றம்‌, அப்பப்ப 


எவ்வளவு மகத்தான குற்றம்‌! 

தேவர்கள்‌ தேவர்களாயிருப்பது இற 
வாமையினால்‌ அல்ல, இளமையினால்‌ அமு 
தம்‌ என்றால்‌ இளமை. இளமைதான்‌ தெய்‌ 
விகம்‌. இறைவனின்‌ ஆறு குணங்களில்‌ 
அல்லவோ இளமையைக்‌ 


ஒன்றாக 6 குறிப்‌ 
பிட்டு அதற்காக ஓரு மதமே ஸ்தாபித்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌! 

அந்தக்‌ குமரக்‌ கடவுளைக்‌ கண்ணால்‌ 


பார்த்ததில்லை. ஆனால்‌ கண்‌ sys காணும்‌ 
தெய்வங்கள்‌, இநதப பூமியின்‌ தெய்வங்கள்‌ 


இளமை மாறுமுன்‌ இறப்பவர்கள்காம்‌, 


“அற்பாயுள்‌' என்று குறையாய்ச்‌ சொல்‌ 
வது எத்தனை பேதமையான வழக்கு! 
நீண்ட ஆயுள்கான்‌, அதன்‌ இன்னொரு 
பெயரான வயோதிகந்தான்‌, உண்மையில்‌ 
வருந்தற்குரியது, பிறரின்‌ அலுப்புக்கும்‌ 
சலிப்புக்கும்‌ ஆளாவது. 

“அவன்‌ அழுதான்‌.” А 

மருமகளுக்குத்‌ தான்‌ உறுத்தலாகி விட்‌ 
டது அவளுக்குப்‌ பெரிசாய்த்‌ தோன்ற 
வில்ல, ஆனால்‌ மகனுக்குமல்்‌ லவா? 
யாருக்கோ கூலி கொடுத்தாவது அவளை 
அப்புறப்படுத்த வேண்டுமென்று மகனு 
மல்லவோ எண்ணிவிட்டான்‌? 

அவனுக்கும்‌ அவள்‌ வெறுத்துவிட்டாளா? 

தவைத்‌ தாயை ஒரே மகனுக்கும்‌ Gags 
துப்‌ போய்‌ விட்டதா? பத்து மாதங்கள்‌ 
வயிற்றில்‌ அரணாய்‌, கோட்டையாய்‌, வைதீ 
துப பாதுகாப்பது ஓர்‌ எதிரியைத்தானா? 

துயரத்தின்‌ உயிர்நாடியான அந்த .எண்‌ 
வம்‌, அந்த அநாதைத்தனம்‌--அன்பு . 
கிடைக்கவில்லை என்னும்‌ பெரிய அநாதைத்‌ 
தனம்‌ அதற்குக்‌ கடைசியில்‌ இப்படி PG 
மாற்றா? 
afl மிதான்‌; அவள்‌ மகன்‌ அவளை? 
த்துக்கோண்டு துறக்கவில்லை, . அழுத 
கொண்டு துறக்கிறான்‌, 
வாழ்ந்த வாழ்வெல்லாம்‌: அப்படி ` ஒன்றும்‌ 
முழுதுமாய்‌ அர்த்தமற்றுப்‌ பேரய்விட வில்லை: 
கிழவி மூக்கை உறிஞ்சிக்‌ கொண்டாள்‌: 
அடைக்கத்‌ துடைக்க வற்றாத கண்ணீரைத்‌ 
துடைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. 

a Ü அவன்‌ அவளை முதியோர்‌ விடுதியில்‌ 
வதால்‌... என்ன, சேர்க்காவிட்டால்‌ 
என்ன? நெஞ்சுக்குள்‌ тй 
இ T குள்‌ ஒரு ரகசிய பலம 
аа m கூடவே еы ёл சிதி 
ttt அவன்‌ அழுதான்‌ !? 
அது போதும்‌! Ж 
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Kalaimagal Golden Jubilee Malar, 1982. 


2 аны வருங்காலம்‌ வளமாக அமையவே 
ga ஙிம்‌ ஆஃப்‌ பரோடாவின்‌ ரெகுலர்‌ 
ம்மி-கம்‌-0ரக்கரிங்‌ டெபாஸிட்‌ திட்டம்‌ 
மோகனுக்கு மணியான இரு செல்வங்கள்‌ | 
Ta gy 5 மணியால ° ரூ. 500 அல்லது அதற்கு மேலும்‌ 
வருங்காலத்‌ орда caa qi. (5. 10087 மட்கி] 12 மாதங்கள்‌ 
னுக்குச்‌ சிறிதும்‌ இல்லை. ஏனெனில்‌ இவர்‌ எனக்க Q asss ДЕ Т 
: rr el லாட, திட்டத்‌- கொண்டே வரும்‌, 
தில்‌ Sê Ga iî தொடங்கி உள்ளார்‌. மேலும்‌ рр உங்கள்‌ அருகமைம்‌ 
பிள்ளைகள்‌ பெரியவர்கள்‌ ஆகும்‌ காலத்தில்‌, பாங்க்‌ ஆஃப்‌ பரோடா dar ஒன்றுககு 
தொகையும்‌ பெருகிவிடும்‌. இந்தப்‌ 0 
பணத்தைக்‌ கொண்டு, அவர்களின்‌ கல்வி, 
திருமணம்‌ மற்றும்‌ கண்ணனின்‌ தொழில்‌ 
ஏற்பாடு,..எளிதாக அமையுமே. 
மோகன்‌ தன்‌ பிள்ளைகளின்‌ வருங்காலம்‌ 
வளமாக அமைய பாங்க்‌ ஆஃப்‌ P pz T 
ut. ஆர்‌.ஐ.ஆர்‌.டி. திட்டத்தின்‌ யங்க Opell ШЄТ 
தவியை நாடினார்‌. йш அரசுக்குச்‌ சொ 
நீங்களும்‌ இந்தத்‌ திட்டத்தின்‌ மூலம்‌ பயன்‌ இதமா கதம்‌ பனக கனலும்‌ E 
அடையலாமே; மேற்பட்ட கிளை அமைப்புகள கொண்டது, 


70 ஆண்டுகள்‌ பாங்க்‌ சேவை 
25 ஆண்டுகள வெளிநாட்டுப்‌ பாங்க பணிகள்‌ 


UN Pymes 


Rte env hé OO 


5А 


IOC OO 


N 


> 


U-BOB-RIRD-1/8 Tam 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


கஸ்மகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1982 


Tel: அமைதி phone: 485 


சிறந்த சலவைக்கு 


ஆனந்தம்‌ சோப்‌ 


தயாரிப்பாளர்கள்‌: 
Mis. ஆனந்தா சோப்‌ பாக்டரி 
94, பிச்சை பிராமின்‌ தெரு, 
கும்பகோணம்‌, —— 
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иет, விரிச்‌ 
சாப்‌ போச்சு] 
பொம்பளை ிரிச்சாப்‌ 
போச்சு.” - இது தம்‌ 
ஊர்ப்‌ பழமொழி, 
"டெண்கள்‌தி! சிரித்தால்‌ 
எத்தனை அழகாக இருக்‌ 
9091 அதவும்‌ ஓர்‌ 
அழகான பெண்‌ நம்‌ 
மைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்‌ 
தால்‌, நாம்‌ எத்தனை 
ஆனந்த ப்படுவோம்‌! 
அதை ` விட்டுவிட்டு 
எவனே, G LI r FEE, 
போச்சு என்று புலம்பி 
வைத்‌ DG & © qp Gor! ° 
என்றே முதலில்‌ நினைக்‌ 
கத்‌ தோன்றுகிறது. 

ஆனால்‌,சீனா தேசத்து 
AT FOr AG வன (ஒரு 
பெண்ணைச்‌ சி ரிக்க 
வைக்கப்‌ படாத பாடு 
பட்டிருப்ப தையும்‌, 
அவள்‌ ஓவ்வொரு 
முறை சிரிப்பதற்கும்‌ 
அவன்‌ கொடுத்த 
விலையையும்‌ ௮ தன்‌ 
விளைவுகளையும்‌ வரலாற்‌ ` 
றில்‌ படித்த பிறகு, 
அநுப்வசாலி ஒருவனால்‌ 
சொல்லப்பட்ட, காலங்‌ 
காலமாக நிலைத்து நிற்‌ 
கிற நம்‌ ஊர்ப்பழ 
மொழியின்‌ அருமை 
புரிகிறது. 

அது 9: மு. ஓன்‌ 
டதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
முதற்பகுதி, “லீ” என்‌ 
திற கொடுங்கோல்‌ 
மன்னன்‌ , மக்களின்‌ 
எதிர்ப்பைத்‌ தாங்க 
° முடியாமல்‌ ^ நாட்டை 
விட்டு ஓடிப்‌ போய்‌ அறுபதாண்டுகள்‌ ஆகி 
யிருந்தன. 

ஒரு தேசம்‌, மன்னன்‌ இல்லாமல்‌ இருக்கக்‌ 
கூடாதென்று நினைத்த மந்திரிமார்களும்‌ 
ராஜப்பிரதானிகளும்‌ மக்களின்‌ ஆதரவோடு 
செள” வமிசத்தைச்‌ சேர்ந்த பழைய 
ராஜகுடும்பத்திலிருந்து, (t என்பவனைக்‌ 
தேர்ந்தெடுத்து மன்னனாக்கியிரு ந்தனர்‌: 

‘U நல்ல திறமைசாலி. அறுபதாண்டு 
S emm & g: சீர்கெட்டுக்‌ இடந்த நிர்வாகத்தை 
ஒழுங்கு படுத்தினான்‌ . மக்களுக்குப்‌ பல்‌ 
நன்மைகளைச்‌ செய்தான்‌. தீராத வழக 
களையெல்லாம்‌ ராஜதர்பாரில்‌ நேர்மை 

> ராத ) 

யுடன்‌ நீதி விசாரணை செய்து STF 
வைத்தான்‌; விசேஷ நாட்களைச்‌ சிறப்பாகக்‌ 

காண்டாடியதுடன்‌, மக்களுக்கு நடு 
பல்லக்குப்‌ பரிவாரம்‌ புடைசூழ ராஜபதாலி 
களுடன்‌ அடிக்கடி வீதிவலம்‌ வந்தால்‌. ய்‌ 

ரண்‌ டுமூன்று தலைமுறையாக ште, 9 

அறியாதருந்த Cog бав, '8 


கோனாட்சி முறையைப்‌ பெரிதும்‌ _ மகிழ்ந்து 
போற்றினர்‌. மன்னனின்‌ ஆடம்பரமான 
வீதியுலாக்களையும்‌ கொண்டாட்டங்களையும்‌ 
அவர்கள்‌ பெரிதும்‌ வரவேற்றனர்‌. 

«up மன்னன்‌ ஒரு நாள்‌ ஓர்‌ அழகான 
pre usar end. சந்திக்க நேர்ந்தது. 
அரண்மனையில்‌ நடனமாட வந்த அவள 
டைய அழகில்‌ அவன்‌ மயங்கினான்‌. அவ 
காத்‌ தனியே சந்தித்து, "நான்‌ உன்‌ அழ 
குக்கு அடிமையாகிவிட்டேன்‌ « 5 ந்த 
அரண்மனையிலேயே 5 ANA’ என்று 
a paE என்னை இளைஞர்களின்‌ சொப்‌ 

паа என்பார்கள்‌. — அழகில்‌ 
பன தே ப்ல இளைஞர்கள்‌ என்னை வட்ட 
OPS arci டிருக்கிறார்கள்‌? நான்‌ இன்‌ 
ட்டு களில்‌ எவருக்கும்‌ என்‌ சம்மதத்தை 

உ கலகப்‌ நான்‌ உங்களுக்குச்‌ சம்மத 
அணித்து “விட்டால்‌, அவர்களின்‌ கனவுகள்‌ 
ம е, 


- சால்‌ ட 
வாடிப்‌ போகும்‌; 94 Lim 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


76 


m 81 போவார்கள்‌. J 
செல்வர்கள்‌ என்னை. அடைவதற்கு dn 
கொடுக்கவும்‌ தயாராக இரு 


விலையைக்‌ ; 
வேண்டுமென்பதற்காகவே எர Si с 
பொருள்களைச்‌, சம்பா Aur தில்‌ ар > ந்து 
ளனர்‌ Ыш அழகிய அரண்‌ மனையே 
п A இன்னொரு 


"மத்‌ றேன்‌ என்கிறார்‌. 7 
கட்டித்‌ தக சகலம்‌ அமைத்து, நாம்‌ 
கிறார்‌. இத்தனையை 

А M . : о „ விருப்‌ 
யும்‌ துறந்து விட்டு, நான்‌ 23a வலத்‌ 

T ) வண (зад, ௨ 
பத்தை நிறைவேற்ற வேண்டுமானா இருக்‌ 
குமா என்பதை 
என்னாள்‌. 1 Р 

அந்த அற்புதச்‌ சுந்தரியை எப்படியும்‌ 
அடைந்து விடவேண்டுமென்று தவித்த 
மன்னன்‌, “என்‌ அன்பு ஆழமானது 


என்பதை நிரூ பிக்க நான்‌ — என்ன 
செய்யவேண்டும்‌? அப்படியே செய்கிறேன்‌. 
நான்‌ உன்னை ஒருபோதும்‌ ஏமாதிற 


மாட்டேன்‌. சந்தோஷமாக வைத்துக்‌ கொள்‌ 
வேன்‌?” என்றான்‌. PM с... 

அந்த நாட்டிய நங்கை, **நீங்கள்‌ என்னை ச்‌ 
சந்தோஷமாக வைத்துக்கொள்வீர்கள்‌. ஆனால்‌ 
நான்‌ உங்கள்‌ அரண்‌ மனையில்‌ அடைபட்டுக்‌ 
கிடக்கும்‌ ஆயிரக்கணக்கான மாடப்புறாக்‌ 
smd ஓன்றாக அல்லவா இருக்க நேரும்‌? 
அதை நான்‌ விரும்படவேண்டுமே!? என்றாள்‌. 

“omar அப்படிச்‌ சிறகொடிந்த பறவை 
யாக வைத்திருக்க மாட்டேன்‌. நீ என்‌ 
கனவுப்‌ பறவை. உன்னோடு எப்போதும்‌ 
நான்‌ இணைசேர்ந்து இன்பவானில்‌ AD 
கடித்துப்‌ பறப்பேன்‌. உன்‌ சொல்லை மீறி 


gigs எதுவுமே நடவாது. என்னிலும்‌ 
உன்‌ ஆணையே இங்கு மேம்பட்டு நிற்கும்‌, 
எனவே, நீ எதற்கும்‌ அஞ்சத்‌ தேவை 


யில்லை?” என்று உறுதி கூறினான்‌ மன்னன்‌. 

. “சரி, நான்‌ உங்களுடன்‌ வாழச்‌ சம்மதிக்‌ 
கிறேன்‌. ஆனால்‌ என்‌ முகத்தில்‌ எப்போதும்‌ 
புன்னகை மலர்ந்திருக்குமாறு நீங்கள்‌ பார்த்‌ 
துக்கொள்ள வேண்டும்‌. என்‌ மகிழ்ச்சி 
கெட்டுப்‌ போனால்‌ என்னிடம்‌ புன்னகை 
மலராது. அப்புறம்‌ நான்‌ இந்த அரண்‌ 
மனையிலும்‌ இருக்க மாட்டேன்‌? என்று கூறி, 
அவள்‌ அந்த அரண்‌ மனை யிலே! தங்கினாள்‌? 

அவள்‌ ` வந்ததிலிருந்து “ம மன்னன்‌ 
அவளுடைய தனி மாளிகையே கதியென்று 
கிடந்தான்‌. அரண்‌ மனையில்‌ அன்றாடம்‌ 
கவனிக்க வேண்டிய ராஜ்ய பாரங்களை அவன்‌ 
ஓர்‌ ஒரமாக ஒதுக்கிவிட்டான்‌. அந்தப்‌ 
பேரழகியின்‌ முகத்தில்‌ புன்னகை வாடிப்‌ 
போகாமல்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளவே அவ 
னுக்கு நேரம்‌ சரியாக இருந்தத, நாள்‌ 
தோறும்‌ அவளுக்காக விதவிதமான ஆப 
ரணங்களையும்‌ பட்டையும்‌ வரவழைத்து 
அளித்துக்‌ கொண்டே இருந்தான்‌, 

ஒரு à நாள்‌ ஓர்‌ அழகான 
மன்னன்‌ அவளுக்கு அளித்தான்‌; 
ரத Lm шая வாங்கி, 
@ பிடிக்கவில்லை?? என்று s 55 
பட்டாடையைக்‌ கிழித்தெறிந்த, தப்‌ 
னன்‌ போனால்‌ போகிறது என்று நினைத்‌ 


பட்டை 
அவள்‌ 
₹*இது எனக்‌ 


கலைமகள்‌ 


அந்த அழகிக்கு 
பட்டாடைதான்‌ பிடிக்கவில்லையே தலிர 
அதைக்‌ 'இழித்தபோது எழுந்த ‘Saip 
என்று ஓ மிகவும்‌ பிடித்துப்‌ போய்விட 
டது, “Qa என்ன ஓர்‌ NOUS wry 
இசைக்‌ கருவியை மீட்டியது போல்‌ இருச்‌ 
இறதே!:* என்று வியந்தாள்‌, பணிமகளை 
அழைத்து, மன்னன்‌ தனக்களித்த பட்‌ 
டாடையை எல்லாம்‌ கொண்டு வரச்‌ செய்து 
ஒவ்வொன்றாகக்‌ கிழிக்க ஆரம்பித்தாள்‌. 
மன்னன்‌, அவளுடைய இந்த விபர்தச்‌ 
செய்கையைப்‌ பார்த்து வியப்புற்றாள்‌. 
கன்‌ கண்ணெதிரிலேயே அவள்‌ அழகிய 
பட்டாடைகளையெல்லாம்‌ கிழித்துப்‌ பாழ்‌ 
பண்ணுவதை எண்ணி அவன்‌ மனம்‌ вт 


தான்‌. ஆனால்‌, எந்தப்‌ 


தது. 

கண்ணே, நான்‌ உனக்கு வாங்கிச்‌ 
"கொடுத்த விலை உயர்ந்த பட்டாடைகளை 
யெல்லாம்‌ இப்படிக்‌ கிழித்து எறிகிறாயே! 


இது என்ன விபரீத ஆசை? **என்று வின 
வினான்‌2 

அந்த அழகியின்‌ முகம்‌ சட்டென்று மாறி 
விட்டது, புன்னகை போன இடம்‌ தெரிய 
வில்லை: கோபத்துடன்‌ அவள்‌ சொன்னாள்‌. 

எனக்கென்று அளித்ததை நான்‌ விருப்பப்‌ 
படி அநுபவிக்கக்‌ கூடாதா? நான்‌ மகிழ்ச்சியாக 
இருப்பது முக்கியம்‌ என்று தங்களுக்குத்‌ 
தோன்றவில்லையா? பட்டுத்‌ துணியைக்‌ கிழிக்‌ 


கிறபோது எழுகிற இன்னொலி சுநாதமாக 
இருக்கிறது. நான்‌ ரசனையோடு அதை 
அநுபவிக்கிறேன்‌: .காங்கள்‌ இப்படியெல்‌ 


லாம்‌ லாப நஷ்டக்‌ கணக்குப்‌ பார்த்தால்‌ 
எனக்குப்‌ பிடிக்காது; அப்புறம்‌ நம்‌ Hus 


தனையைத்‌ தங்களுக்கு நினைவுடடுத்துவ 
தோடு, செயல்‌ படுத்தவும்‌ வேண்டியிருக்‌ 
கும்‌? ° 

மன்னன்‌ அவளைச்‌ சாந்தப்படுத்த 
விரும்‌ பினான்‌. என்‌ இதய ராணிக்கு 
ஏன்‌ இத்தனை கோபம்‌? உனக்கு இது 


மகிழ்ச்சியை அளிக்கிறது என்றால்‌, தாராள 
மாக இன்னும்‌ எத்தனை பட்டுத்‌ துணிகளை 
வேண்டுமானாலும்‌ கிழித்துப்‌ போடு. நான்‌ 
றையப்‌ புதுத்துணிகளை வரவழைக்க 
வேன்‌ P என்று கூறித்‌ தேசத்திலுள்ள 
அத்தனை நெசவாளிகளும்‌, பூதிய பட்டா 
டைகள்‌ அனைத்தையும்‌ அரசாங்கத்துக்கே 
விற்க வேண்டும்‌ என்று உத்தரவு இட்டான்‌. 

உற்பத்தியாகிற பட்டுத்‌ துணிகளையெல்‌ 
லாம்‌ அரசே வாங்க ஆரம்பித்தது. அந்த 
அழகி பொழுது போகாத நேரங்களிலே 
பட்டுத்துணிகளைக்‌ கிழித்து, அப்போது 
எழுகிற “க்ளீங்‌? என்னும்‌ ஒலியை ரசித்து 
மகிழ்ந்து கொண்டிருந்தாள்‌. 

அமைச்சர்‌ i } 

à ஒருவா்‌ 
மைப்‌ பொறுத்துக்‌ பட்ட முடியாமல்‌ 


அரசனை அணுகி, “நரம்‌ ஏதற்சாக இல்‌ 
வளவு பட்டுத்துணிகளை “வாங்குகிறோம்‌? 
மரக்கலங்களில்‌ ஏற்றி ஏதேனும்‌ வெள்‌ 


நாடுகளுக்கு அனுப்ப "> D க்‌ 
கிறதா??? என்று வினவி, இிட்டமிட்டிரு 
Я மன்னனால்‌ பதில்‌ சொல்ல டி.யவில்லை- 
என்‌ ஆசை நாயகி கிழித்தெறியத்தான்‌ 
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பொன்விழா மலர்‌, 1982 


வ்வளவ டட்டுத்‌ . துணிகளை வாங்கு 
ரோம்‌” என்று எப்படிச்‌ சொல்ல முடியும்‌? 


இந்த நிலை நீடித்துக்‌ கொண்டிருந்தா А 

BDD с. நீதால்‌, 
அரசின்‌ பொக்கிஷசா லை விரைவில்‌ காலியாக 
விடும்‌ என்ற நிலையை அமைச்சர்‌ மூலம்‌ 
உணர்ந்ததும்‌ அரசன்‌ மெதுவாக அவளி 


டம்‌ ஒரு நாள்‌ பேச்சைத்‌ துவக்கினான்‌; 


77 
**பட்டுத்‌ துணியைக்‌ கிழிப்பது அப 
சகுனம்‌ என்று மந்திரி கருதுகிறார்‌. 


அதனால்‌ தேசத்துக்குத்‌ இமை ஏற்படக்கூடும்‌ 


என்று கூறி மிசவும்‌ வருந்துகிரர்‌. நீ 
இந்தப்‌ பழக்கத்தை மாற்றிக்‌ கொள்ளக்‌ 
கூடாதா??? என்று குழைந்து குழைந்து 


வினவினான்‌, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


78 
முன்னதாகடூவ AD மச்சரைப்‌ 


அறிந்திருந்தாள்‌. அவர்‌ 
Ар றுகளைக்‌ கிளப்பி, 


ரமுகர்களின்‌ மனசைக்‌ கலைத்து 
கேள்விப்பட்டிருந்தாள்‌ . 
மன்னன்‌, அமைச்சரின்‌ கடுமையான ஆட்‌ 
சேபத்தை நாகசுக்காகத்‌ தெரிவித்தும்‌, 
“சரி, இந்த அமைச்சரின்‌ செல்வாக்கிற்கு 
ஒரு முடிவு கட்டி விடவேண்டும்‌? என்று 
நினைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. 


பற்றி 
தன்னைப்பற்றி 
` அரசவைப்‌ பி 
வருவதாகவும்‌ 


“எனக்கு மட்டுமென்ன, துணியைக்‌ 
இழித்துக்‌ கொண்டிருக்கப்‌ பைத்தியமா 
பிடித்து விட்டது? எனக்கு இங்கே வேறு 
என்ன பொழுதுபோக்கு இருக்கிறது? 


வேடிக்கை, விளையாட்டுப்‌ போட்டி என்று 
ஏதாவது ஏற்பாடு செய்து என்னை அழைத்‌ 


துப்‌ போகிறீர்களா? உங்களுக்கு உங்கள்‌ 
சந்தோஷரந்தான்‌ முக்கியமாக இருக்கிறது. 
நான்‌ சந்தோஷமாக இருக்க வேண்டு 
மென்ற நினைப்பே உங்களுக்கு இல்லை”? 


என்று கூறித்‌ தன்‌ முகத்தைத்‌ துக்கி வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டாள்‌. 

< சொல்வதும்‌ நியாயந்தான்‌. எனக்குப்‌ 

புரியா மல்‌ இல்லை. உடனே அரண்மனை யில்‌ ஒரு 
பெரிய விளையாட்டுப்‌ போட்டிக்கு ஏற்டாடு 
செய்கிறேன்‌” ° என்று கூறிய மன்னன்‌ 
எப்படியாவது அவளுடைய இந்தக்‌ கெட்ட 
பழக்கத்தை மாற்றினால்‌ போதுமென்ற 
நினைப்புடன்‌, மல்யுத்த வீரர்களையும்‌, வாள்‌ 
வீரர்களையும்‌ வரவழைத்து வீர தீர சாகசங்‌ 
களை நிகழ்த்த ஏற்பாடு செய்தான்‌. புலி, 
எருதுச்‌ சண்டைக்கும்‌ ஏற்பாடாகியது. 
. அதீதப்‌ பேரழகி, மன்னனோடு வந்தமர்ந்து 
எல்லாவற்றையும்‌ ரசித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தாள்‌: முக்கியமான பிரமுகர்களும்‌, உயர்‌ 
அதிகாரிகளும்‌, அமைச்சர்களும்‌ வந்து இந்தக்‌ 
கேளிக்கை நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கண்டு மகிழ்ந்‌ தனர்‌. 
வீரர்கள்‌ வந்து களத்தில்‌ மோதித்‌ தங்கள்‌ 
வலிமையை நிரூபித்தனர்‌, அடுத்து, புலி, 
எருதுச்‌ சண்டை நிகழ்ந்தது. அழகான எருது 
ஒன்றை அந்தப்‌ புலி அடித்துக்‌ கிழித்து எறிந்‌ 
ததும்‌ அடுத்த எருது ஒன்றைக்‌ கொண்டு வந்து 
புலியோடு 'மோதவிடப்‌ போகிற சமயத்தில்‌, 
அவள்‌ -எழுந்து அந்தச்‌ சண்டையைத்‌ 
தடுத்து நிறுத்துமாறு மன்னனிடம்‌ கூறினாள்‌. 

“ஏன்‌? இந்த விளையாட்டு உனக்குப்‌ பிடிக்க 
வில்லையா?” என்று டதற்றத்தோடு வினவி 
னான்‌ மன்னன்‌. 

“விளையாட்டுப்‌ பிடித்திருக்கறது, i 
புலியோடு எருதை மோதவிடுவது தான்‌ 
பிடிக்கவில்லை. பாவம்‌! அந்த மாடுகளை TSD 
காகப்‌ பலியிட வேண்டும்‌? புலியுடன்‌ சண்டை 
டோட வீரர்களே இல்லையா என்ன?! 
என்றாள்‌ அந்த அழகி, 

மன்னனும்‌ அவள்‌ சொன்னபடியே மல்‌ 
யுத்தத்திலும்‌, வாள்‌ AEA YÓ வெற்றி 
பெற்ற வீரர்களைப்‌ புலியுடன்‌ மோதவிடு 
மாறு உத்தரவிட்டான்‌. ஆனால்‌ அந்த அழத 
அதையும்‌ வேண்டாமென்று கூறித்‌ தடுத்து 
விட்டு, “வெற்றி பெற்ற வீரர்கள்‌ களைத்‌ 
இருப்பார்கள்‌. அமைச்சர்‌ சென்று புலியுடன்‌ 
சண்டை போடட்டும்‌” என்றாள்‌, 


கலைமகள்‌ 


அமைச்சரா??? என்று மன்னன்‌ Dongs 
தான்‌? அவை அதிர்ந்தது. 

ஏன, அமைச்சருக்கு என்ன? அவா்‌ 
ஆண்‌ மகன்‌ அல்லவா? அவர்‌ புலியைத்‌ 
தம்‌ புத்தி சாதுர்யத்தாலேயே வென்றாலும்‌ 
வெல்லுவாடூர!? என்று மந்திரியைப்‌ பார்த்த 
வாறே கூறினாள்‌. 

மந்திரிக்கு அவள்‌ தம்மைப்‌ பழிவாங்க வ 
இப்படிக்‌ கூறுகிறாள்‌ என்பது புரிந்துவிட்டது, 
ஆனாலும்‌ அவையில்‌ தாம்‌ ஓர்‌ ஆண்மகன்‌ 
அல்லவா என்று அவள்‌ கேட்டுவிட்டதா லும்‌, 
மன்னர்‌ அவள்‌ அழகில்‌ மயங்கிக்‌ கடப்ப 
தாலும்‌ தம்மைக்‌ காப்பாற்ற மாட்டார்‌ 
என்பதை உணர்ந்து, தாமே முன்வந்து, புலி 
யுடன்‌ போரிட ஒப்புக்கொண்டார்‌. 

அமைச்சர்‌ களத்தில்‌ இறங்யெ 8o 
நொடிப்‌ போதுகளிலேயே புலி, அவரை 
நார்‌ நாராகக்‌ கிழித்துப்‌ போட்டுவிட்டது. 
அவர்‌ புலியோடு போராடி, துடிதுடித்துச்‌ 
சாவதைப்‌ பார்த்துக்‌ கலகலவென்று கை 
கொட்டிச்‌ சிரித்தாள்‌ அந்தப்‌ பேரழகி. 

அறிவாற்றல்‌ நிறைந்த மந்திரியை இழந்து 
விட்டதில்‌ மன்னனுக்குப்‌ பெரிதும்‌ வருத்தம்‌, 
“என்ன இருந்தாலும்‌ நீ மந்திரி புலியுடன்‌ 
போரிடவேண்டுமென்று ஆசைப்டட்டிமுக்கக்‌ 
கூடாது? அவர்‌ மரணம்‌ தேசத்துக்குப்‌ பெரிய 
இழப்பு °’. என்று கூறி வருந்தினான்‌ மன்னன்‌: 

“pier என்ன," மந்திரி சாக வேண்டு 
மென்றா ஆசைப்பட்டேன்‌? புத்தி சாதுர்யத்‌ 
தால்‌ அவர்‌ புலியை பவென்றிருக்கக்‌, 
கூடாதா? ஒன்றுக்கும்‌ உபயோகமற்றவருச்‌ 
குப்போய்‌ இத்தனை வருத்தப்படுநறீர்களே! ?' 
என்று சினத்துடன்‌ முகத்தைச்‌ சுளித்துக்‌ 
de எழுந்து சென்றுவி டாள்‌ அவள்‌. 

அவளை எதிர்த்து எந்‌ பிப்பிராயமும்‌ 
சொல்ல அரண்‌ மனையில்‌ உள்ள அனைவரும்‌ 
அஞ்சினர்‌. மந்திரிக்கு நேர்ந்த கதியே தங்க 
ஒக்கும்‌ நேரும்‌ என்று அனைவருக்கும்‌ புரிந்‌ 

OSSZ. மன்னனின்‌ மயக்கம்‌ இன்னும்‌ 
பக்தி அந்த அழகியைச்‌ சந்தோ 

Sy 6! eo ur 5 i க 

இருந்தான்‌, ப! இன்னும்‌ குறியா 

இரு நாள்‌ 
துக்‌ கொண்டு, 
மலர்‌ வனம்‌ 
டொழுது போக்கினான்‌, 
அங்கே ஓர்‌ உயரமான பாறை மீது ஒரு 


சிற்றரசர்களுக்கு 
மன்னர்‌ உதவிக்கு அழைக்கிறார்‌ என்பதைப்‌ 


டு அவர்கள்‌ பெரும்‌ படை 
விளக்கிட O வருவார்கள்‌?! என்றி 
975 51 (ey eir மன்னன்‌. 

«d Ч 

எங்கே, இப்போது அதில்‌ டெரும்‌ தீ 


முட்டச்‌ Pan 
செய்யுங்களேன்‌, பார்க்கலாம்‌! 


என்றாள்‌ அவள்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


(MA த்‌ ழ்‌ ட்ட. 


"பெரும்‌ 


Funding: Tattva Heritagé Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பொன்விழர்‌ மலர்‌, 1982 


“அதில்‌ விளையாடக்கூடாது பெண்ணே! 
ஆபத்துக்‌ காலங்களில்‌ மட்டுமே அப்படிச்‌ 
செய்ய ட என்றான்‌ அரசன்‌. 

அழகிக்கு முகம்‌ சுண்டிப்‌ போயிற்று 
“இதெல்லாம்‌ வீண்‌ பேச்சு. உங்களுக்கு 
விருப்பமில்லை என்று சொல்லுங்கள்‌, 
கூட்டமாகப்‌ பெரும்‌ படைகளும்‌ 
குதிரைகளும்‌ ரதங்களும்‌ ஓடிவருவதைப்‌ 
பார்க்க வேண்டுமென்று எனக்கு ஆசையா 
யிருக்கிறது. ஆபத்துக்‌ காலத்தில்தான்‌ வர 
வேண்டுமென்று என்ன இருக்கிறது? அரசர்‌ 
போரில்‌ சாகத்தான்‌ அவர்களை அழைக்க 
வேண்டுமா? ஒரு டெரிய விருந்துக்கு ஏற்‌ 
பாடு செய்வது, பெருந்‌ தீயைப்‌ பார்த்து 
விட்டுப்‌ போர்‌ மூண்டுவிட்டது என்று ஓடி. 
வருகிறவர்கள்‌, விருந்து உண்டு மகிழ்ச்சி 
யுடன்‌ திரும்பட்டுமே!”” என்றாள்‌ அவள்‌, 

மன்னனும்‌ எப்படியாவது அவள்‌ முகத்தில்‌ 
புன்னகை மலரச்‌ செய்தால்‌ போதுமென்று 
நினைத்து, அந்த மாலைப்போதில்‌ பணியாளர்‌ 
களை அழைத்துப்‌ டாறை உச்சியில்‌ ண்‌ 
ணெய்க்‌ கொப்பரைகளை · ஏற்றி, பழைய 
துணிகளை ஏண்ணெயில்‌ நனைத்துத்‌ தீ மூட்‌ 
டப்‌ பணித்தான்‌. டெருந்தி மூண்டது. 
நாற்புறத்துச்‌ சிற்றரசர்களும்‌ அன்றிரவே 
| படைகளைத்‌ திரட்டிக்கொண்டு 
வந்துவிட்டனர்‌. 


அதிகாலையில்‌ சிற்றரசர்களின்‌ படைகள்‌ 


கோட்டை முன்‌ அணிவகுத்து நின்றன. 
மன்னன்‌, பேரழகியை அழைத்துக்கொண்டு 
உதவிக்கு வந்த சிற்றரசர்களின்‌ முன்‌ 
தோன்றினான்‌. எதிரிகள்‌ யார்‌, போர்‌ எந்த 
இடத்தில்‌ நடைபெறப்போகிறது என்பதை 
அறிய அவர்கள்‌ துடித்து நின்றது 
அந்த அழகிக்கு வேடிக்கையாக இருந்தது. 
அவள்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்துக்‌ கலகலவென்று 
நகைத்தாள்‌. சிற்றரசர்கள்‌ தங்களுக்குள்‌ ஒரு 
வரையொருவர்‌ நோக்கிக்கொண்டனர்‌. தங்‌ 
களைச்‌ சிறுமைப்படுத்துவதுபோல்‌ அந்தப்‌ 
பெண்‌ இரிப்பதைக்‌ கண்டு அனைவர்‌ முகத்‌ 
திலும்‌ சினம்‌ படர்ந்தது. 

அவர்கள்‌ மன்னனை நோக்கி, “பிரபு, 
து என்ன? தலைநகரைப்‌ டெரும்‌ அபாயம்‌ 
சூழ்ந்திருக்கிறது என்பதுபோல்‌, போர்க்கால 
நெருப்பை மூட்டி எங்களை அழைத்துவிட்டு 


ஒன்றும்‌' சொல்லா மலிருக்கிறீர்கள்‌. இந்தப்‌ 
பெண்‌ ஏளனமாகச்‌ சிரிகறாளே!? என்று 


வினவினர்‌. 

மன்னன்‌ அவர்களுக்கு என்ன பதில்‌ சொல்‌ 
வதென்று யோசித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
அந்த அழகியின்‌ சிரிப்பை அடக்கவும்‌ அவ 
னுக்கு வழி புலப்படவில்லை. அதற்குள்‌ 
அவளே ADD yeri sr நோக்கிப்‌ பேசினாள்‌. 

“அபாயம்‌ வந்தால்தான்‌ நீங்களெல்லாம்‌. 
படை திரட்டி ' வரவேண்டுமா? இங்கே! 
பெரிய விருந்து நடக்கப்‌ போகிறது; அனை 
வரும்‌ உண்டு மகிழுங்கள்‌: பிறகு எதிரிகளைத்‌ 
தேடிச்‌ சென்று போர்‌ தொடுத்து வெற்றி 
வாகை சூடுங்கள்‌? அபாயமே எப்போதும்‌ 
ஏம்படாமலிருக்க இதுதான்‌ சிறந்த உபாயம்‌ 
என்று குரலில்‌ ஏளனம்‌ பொங்கச்‌ சொல்லி, 
கலகலவென நகைத்தாள்‌. 
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அந்தச்‌ சிற்றரசர்கள்‌ ானத்‌ i 
குன்றிப்‌ போனவர்களாய்‌, பதிலேதும்‌ ப்‌ 
மல்‌ திரும்பிச்‌ சென்றனர்‌. Š š 

மன்னன்‌ இந்த நிகழ்ச்சிக்காக š 
யிலேயே மனம வருந்தினான்‌: லு 

வ É IN a வில்‌, ФТ 
யின்‌ , கனிந்த சிரிப்பிலே e E dy 
வனம்‌, @8вФ சம்பவத்தையே மறத்து 

ட்டு, மலர்வனங்களில்‌ கொடிப்‌ பந்தலின்‌ 
800 அவள்‌ மடிமீது தலைசாய்த்துச்‌ சயனிப்‌ 
பதிலும்‌, உபவனத்து நீரோடைகளிலே 
என்னப்‌ பட்கெடளாடு அன்னப்பட்சியாக 
மிதக்கும்‌ அழகிய படகினி0ல அவ்ளோடு 
அமர்த்து உல்லாச உலா வருவதிலுமாக ஈடு 
பட்டு நாட்களைக்‌ கடத்திக்கொண்‌ டிருந்தான்‌. 
தேசத்தின்‌ வளர்ச்சிப்‌ பணிகளெல்லாம்‌ தேங்‌ 
கிப்‌ போயின. படைப்பலம்‌ பெருக்கப்படவே 
யில்லை. மக்கள்‌ வாழ்க்கையிலே நீதி நெறி 
களெல்லாம்‌ குலைந்துபோய்க்‌ கிடந்தன. 

திடீரென்று ஒரு நாள்‌, எல்லைப்புறங்களி 
லிருந்த முரட்டு ஜாதியார்‌ சிலர்‌ ஒன்று 

ரண்டு. கொள்ளைக்காரர்களாகத்‌ திரிந்த 
ஒரு கூட்டத்தின்‌ தலைவனோடு சேர்ந்து 
கொண்டு, ய்‌ மன்னனின்‌ தலைநகருக்குப்‌ 
படையெடுத்து வந்து முற்றுகையிட்டுப்‌ போர்‌ 
தொடுத்தனர்‌: 

“யூ” மன்னன்‌ , அந்தப்‌ படையை 
எதிர்த்துப்‌ போரிட முடியாமல்‌ திணறினான்‌. 
பாறை உச்சியில்‌ டோர்க்காலத்‌ Š மூட்டிச்‌ 
சிற்றரசர்களை உதவிக்கு அழைத்தான்‌. 
ஆனால்‌ ஏற்கனவே அழகியின்‌ சிரிப்பால்‌ 
அவமானப்பட்டுப்‌ போயிருந்த அவர்கள்‌ 
உதவிக்கு வராமல்‌ இருந்து விட்டனர்‌. 

எதிரிகள்‌, “யூ” மன்னனின்‌ அரண்‌ மனையைக்‌ 
கைப்பற்றிவிட்டனர்‌. இருந்த பொருள்‌ 
களைக்‌ கொள்ளையடித்தனர்‌. "Ш" மன்னன்‌ 
மட்டும்‌ அமைச்சர்களின்‌ துணிகர முயற்சியி 
னால்‌, தப்பிச்‌ சென்று தலைமறைவானான்‌. அழகி 
எதிரிகளிடம்‌ சிக்கக்கொண்டாள்‌. அவளைத்‌ 
தலைவன்‌ முன்‌ பிடித்து இழுத்து வந்தனர்‌. 
அவள்‌ சிறிதும்‌ தயங்காமல்‌ அந்தத்‌ தலைவ 
னிடம்‌ இச்சகம்‌ GUA, “ஓடிப்‌ போன மன்‌ 
னனை நான்‌,காட்டிக்‌ கொடுக்கிறேன்‌; என்னை 


ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ விட்டுவிடு?” என்று 


மன்றாடினாள்‌: 

அப்டடியே காட்டிக்‌ கொடுக்கவும்‌ செய்‌ 
தாள்‌: மறைந்திருந்த “யூ: மன்னனைப்‌ 
பிடித்து, இழுத்து வந்து கொலைக்களத்துக்குக்‌ 
சென்றார்கள்‌. அப்படி அவனைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுத்துவிட்டதாலேயே அந்த அழகி 
தப்பித்துவிடவும்‌ இயலவில்லை. தலைவன்‌, 
அவள்‌ கூந்தலை மழித்து, அடிமைகளோடு 
அடிமையாய்‌ அடைத்துவைக்க உத்தரவிட்டு 
விட்டான்‌. 
யம்‌ இத்தனை அல்லல்களுக்கு உள்ளாயிற்று % 


= TA களன்‌ என்க வன்‌ 

bg சம்பவத்தையும்‌ இவள்‌ வரலாற்றை 
мава Gor நாடோடிப்‌ பாடல்‌ வர்ணிப்பு 
தாக, ‘Beast வரலாறு? நூலில்‌ அறிஞர்‌ 


வே. சாமிநாத சர்மா குறிப்பிடுகிறார்‌. 
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கலைமகள்‌-பொன்விழா மலர்‌, 1989 


=e 


தஞசைக்குப்‌ 
பெருமையளிப்பது 
பெரியகோயில்‌ 


தாம்முலத்திற்குச்‌ 
சிறப்புச்‌ சேர்ப்பது 


தயாரிப்பாளர்கள்‌: 
சுப்ரமண்யம்‌ & கோ 
P. Box No, 222 

Qub நகர்‌ 
மருத்துக்கல்லூரி சாலை, 
தஞ்சாவூர்‌. 


TICKETLESS TRAVEL - An anti-social act. 
HELP RAILWAYS CURB THE EVIL. 


Ticketless traveller robs you of your pence and comfort 
and the Railways its legitimate revenue!! ` 


Not. only that - he thwarts the efforts of the Railways 
to give you more amenities and concessions. 


Help RAILWAYS TO APPREHEND THE OFFENDER. 


Issued by 
DAE The Chief Public Relations Officer 
ES HU Southern Railway, Madras-600003 
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“கலைமகள்‌” ஏப்ரல்‌, 1946-இதழில்‌ 


“ஓவியத்தில்‌ உவமை”என்ற தொடரில்‌, 
f வெளிவந்த சித்திரங்கள்‌ இவை. 


ததத а 


புருவ்வில்‌ 


“வில்லினை யொத்த புருவம்‌ 
வளைத்தனை வேலவா--அங்கோர்‌ 

வெற்பு நொறுங்கிப்‌ பொடிப்பொடி 
ஆனது வேலவா? 


என்று பாரதியார்‌ பாடினார்‌. கைவில்லை வளைப்பதற்‌ ன்‌ வேலவன்‌ புரவவில்லை 
வளைத்த அளவிலே கிரவுஞ்சமலை பொடிப்‌ ада аата E 
புருவங்களும்‌ அவற்றின்‌ இடையே மூக்குக்கு மேல்‌ உள்ள i 55 upb, வில்லின்‌ 
இரண்டு பகுதிகளும்‌, கைபிடிக்கும்‌ இடமும்‌ போல விளங்குகின்றன. பெண்ணின்‌ 
புருவங்களுக்கும்‌ வில்லை உவமை கூறுவது இயல்பு. ஒவ்வொரு புருவத்துக்கும்‌ 
ஓவ்‌ வொரு லில்லை ஒப்பாகச்‌ சொல்வதும்‌ உண்டு. = 


MAMMA AMAA 
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en Ll கள 


காதலர்‌ உள்ளத்தே காம 
னம்பு பாய்வதற்குக்‌ காரண 
மாக இருப்பது கா தலியர்‌ 
கண்‌ அம்பு. 


ல்‌ 


அது அவனுக்கு இன்பம்‌ 
பயக்கும்போது மென்மையும்‌ 
அழகும்‌ செறிந்த தாமரைப்‌ . 
பூலைப்‌ போல விளங்கு 
கிறது. 


e 


பரந்த கண்ணும்‌ அத 
னிடையே உள்ள விழியும்‌ 
புலவர்‌ களுக்கு வகிர்ந்த 
மாவடுவை நினைப்பூட்டின. 


Ф 


நீல நிறம்‌ பூத்த விழிக 
ளும்‌ இதழும்‌ கருங்குவளையின்‌ 
அழகைக்‌ கொள்ளைகொண்டு 
விளங்குபவை Сип ® Š 


தோற்‌ Mor. 


Ф 


இமையின்‌ கழ்‌ gef o^ | 
கருவிழியைக்‌ கண்டு "Bs | 
வண்டு தானோ?” e ed றி 
ஐயுறும்‌ காதலர்களும்‌ உண்டு” 
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bo நிறக்‌ காக்கணம்‌ பூவைக்‌ சுண்ணுக்கு உபமானமாகச்‌ சொல்லுவது 
புலவர்களின்‌ சம்பிரதாயம்‌. З 


மதுரையிலுள்ள அம்பிகைக்கு மீனாஷி என்று வடமொழியிலும்‌ 
அங்கயற்கண்‌ அம்மையென்று தமிழிலும்‌ திருநாமம்‌ வழங்கும்‌. மீனைப்‌ போன்ற 
கண்ணையுடையவள்‌ என்பது அத்தொடரின்‌ பொருள்‌. நீண்டு பிறழும்‌ 
இயல்புடைமையால்‌ கண்ணுக்குக்‌ கயல்மீனை உவமை கூறுவர்‌. 


மன்மையையும்‌. உடையது மானின்‌ கண்‌. பெண்களின்‌ 


; a Q 
"авала கையில்‌ ஒப்புமை உடையது. 


இயற்கை .மானினது இயற்கையோடு Le е 
அவர்கள்‌ கண்‌ மான்‌ கண்ணைப்‌ போல ஒளிர்வது” ஓவியம்‌: எஸ்‌, ராஜம்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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60) Der காட்டு யானை ari 
3 Up eg Bm tt air. யானை 
FOG 6G ercirar g; rr eir Suid ыш இருந்‌ 
அவற்றை எளிதில்‌ பழச்‌ 
2 உலாம்‌; அப்பூறம்‌ அவை மிக 
ஏம்‌ பொறுமையோடும்‌ நன்‌ நியோ 
டும்‌ உழைக்கும்‌. 
ஹிந்துஸ்‌தானியில்‌ கெட்டா 
என்று வழங்கும்‌ குழியில்‌. இக்க 
த்து இந்தமாதிரி யானைகளைப்‌ 
டிப்பது வழக்கம்‌. அடிக்கடி 
யானைகள்‌ நடமாடும்‌ வழியில்‌ 8 
அல்லது 10 ஏக்கர்ப்‌ பரப்பில்‌ 
சுமார்‌ 10 அடி அகலமும்‌ 8 அடி 
ஆழமுங்‌ கொண்ட V போன்ற வடி 
வள்ள குழிகளைத்‌ தோண்டி வைப்‌ 
பார்கள்‌, р மூக்கியமான இடங்க 
சிறைப்‌ பிடிக்கக்‌ கதவுகள்‌ அமைத்‌ 


இருப்பார்கள்‌. இந்தமாதிரி குழி 
களை மூங்கில்‌ காடுகளில்தான்‌ 
பொதுவாகத்‌ தோண்டுவார்கள்‌. 
அங்கேதான்‌ யானைகளைப்‌ பிடிக்க 
வசதியாக இருக்கும்‌. 

பிறகு குறிப்பிட்ட ஒரு நாளில்‌ 
காட்டு யானைகளைத்துரத்‌தி அடைப்‌ 
புக்குள்‌ விரட்டுவதற்காகக்‌ 
*குமுக்கி' என்ற பழக்கிய யானை 
களுடன்‌ ஆட்கள்‌ அக்கம்‌ பக்கம்‌ 


காட்டில்‌ நுழைவார்கள்‌. வேலி 
போட்டிருக்கும்‌ ௮ L Û @ u 
நோக்கி யானைகள்‌ வரும்படி 


விரட்டத்‌ தொடங்குவார்கள்‌. 
பழக்கிய யானைகளை அடைப்பின்‌ 
இரு பகுதியும்‌ சேரும்‌ இடத்தில்‌ 
வரிசையாக நிறுத்‌ வைத்திருப்‌ 
பார்கள்‌. அடைப்புக்கு அருகில்‌ 
ஆட்களும்‌ வரிசையாக ss 
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கொள்வார்கள்‌. செத்தையும்‌ 
சருகும்‌ தகதகவென்று எரியும்‌ 
சமயம்‌, *தடாம்‌ புடாம்‌? என்று 
கண்டதையும்‌ தட்டி ஆர்ப்பாட்‌ 
டம்‌ செய்வார்கள்‌. இவை 
களை யெல்லாம்‌ கண்டும்‌ கேட்டும்‌ 
யானைகள்‌ மருண்டுவிடும்‌; மெல்ல 
அந்தக்‌ காட்டு யாள மந்தையைத்‌ 
திறந்திருக்கும்‌ வாசல்‌ கதவுப்‌ பக்க 
மாகப்‌ போகும்‌ பரதைதயில்‌ 
செலுத்துவார்கள்‌. 
ஒவ்வொரு மந்தைக்கும்‌ ஒரு 
யானை தலைமை வகிக்கும்‌, மற்றவை 
அந்த யானையைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து 
சல்லும்‌. எல்லா யானைகளும்‌ 
வாசல்‌ வழியாக அடைப்புக்குள்‌ 
நுழைந்ததும்‌, கதவை (மேல்‌ பாகத்‌ 
திலிருந்து 20р இறக்க) இறுக 
மூடிவிடுவார்கள்‌. அடைப்‌ 


நுழைந்து, காட்டு யானைகளை 
வட்டமான இந்த உள்அடைய்புக்‌ 
குள்‌ விரட்டுவார்கள்‌. 

காட்டு யானைகளும்‌ அவற்றுக்‌ 
குப்‌ பின்னால்‌ ‘Gah? யானை 
களும்‌ இந்த அடைப்புக்குள்‌ 
நுழைந்ததும்‌ (மேலிருந்து கதவைக்‌ 
கீழே விட்டு) வாசல்‌ வழியை 
மூடிவிடுவார்கள்‌. 

காட்டு யானைகளைக்‌ கட்ட 4 ௮ங்‌ 
குல கனத்துக்குச்‌ சணலில்‌ உறுதி 
யாகக்‌ கயிறு தயாரித்து வை த்திருப்‌ 
பார்கள்‌. பாகர்களை மேலே சுமந்த 
படி குமுக்கி யானைகள்‌ உள்ளே சுற்றி 
வந்து மெல்ல இரண்‌ டொரு காட்டு 
யானைகளை உள்வேலி ஓரம்‌ தள்‌ 
ளிக்கொண்டு போகும்‌; பிறகு பக்‌ 
கத்தில்‌ சில *குமுக்கி' யானைகள்‌ 
நின்றுகொண்டு இந்தக்‌ காட்டு 


பைச்‌ சுற்றி இரவெல்லாம்‌ 
மூட்டிக்கொண்டே e а 
பிறகு ஒரு நாள்‌ அவற்றைக்‌ 
கயிற்றால்‌ பிணைக்க ஏற்பாடு செய்‌ 
வார்கள்‌. இதற்கென்று அமைத்‌ 
ததுதான்‌ உள்‌அடைய்பு. இந்த 
உள்‌ < e» டப்பில்‌ காட்டு 
யானைகள்‌ புகவேண்டிக்‌ சப்பும்‌ 
களையுமாக நிறைத்துக்‌ காடுபோல்‌ 
தோன்றும்படி செய்வார்கள்‌. முன்‌ 
போலவே யானை மந்தைகளை 
விரட்ட ஆட்கள்‌ கூடுவார்கள்‌; 
ஆனால்‌ இப்போது அத்தனை ஆட்‌ 
கள்‌ தேவையில்லை. Aw பேர்‌ மட்‌ 
டும்‌ *குமுக்கி? என்ற பழக்கிய 
யானைகளோடு “கெட்டா என்ற 
குழிகள்‌ இருக்கும்‌ பகுதியில்‌ 
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அப்புறம்‌ யானைகளை வெளியே 
அழைத்து வருவார்கள்‌. பின்னால்‌ 
தூண்களோடு சேர்த்துக்‌ கட்டி. 
யிருக்கும்‌ கயிற்றை அவிழ்த்து, 
கூடவே வரும்‌ ‘GAMER’ யானை 
யின்‌ வயிற்றில்‌ கட்டி, அதுவும்‌ கட்‌ 
டூண்ட காட்டு யானையும்‌ இடி 
படாமல்‌ தாராளமாக நடப்பதற்கு 
வசதியாகக்‌ கயிற்றைத்‌ தளர்த்தி 
விடுவார்கள்‌. இவை எல்லாம்‌ 
முடிந்ததும்‌ அடைப்பின்‌ வாசல்‌ 
கதவை பழகிய ஆண்‌ யானை தூக்கி 
நிறுத்தியதும்‌ பிடிபட்ட யானைகள்‌ 
சிறிது சிறிதாக நகர்ந்து அடைப்புக்‌ 
குள்ளிருந்து வெளியேறும்‌. அருகி 
அள்ள ஆற்றுக்கு அழைத்துப்‌ 


Guri நீர்‌ காட்டுவார்கள்‌. 


யானைகளை நெருக்கும்‌, எந்தப்‌ 
பக்கமும்‌ நகரக்கூடக்‌ காட்டு 
யானைகளால்‌ முடியாது. 
இப்படிப்பட்ட சமயம்‌ பார்த்துக்‌ 
கயிறு கட்டுவதில்‌ தேர்ந்த ஆள்‌ 
இந்தக்‌ காட்டு யானைகளின்‌ பின்‌ 
னங்கால்களைக்‌ கயிற்றால்‌ கட்டி 
விடுவான்‌; யானை திமிறிக்‌ 
கொண்டு தப்பப்‌ பார்க்கும்போது 
துதிக்கையைத்‌ தூக்கும்‌. சுருக்‌ 
குடன்‌ தயாராக இருக்கும்‌ பாகன்‌ 
சுருக்கைத்‌ துதிக்கையில்‌ விட்டுக்‌ 
கப்பென்று கயிற்றை இழுப்பான்‌. 
யானை சற்று முரடாக இருந்‌ 
தால்‌ கழுத்தில்‌ பின்னும்‌ 
இரண்டு மூன்று கயிறுகளைப்‌ போட்‌ 
டுக்‌ கட்டி வழிக்குக்‌ கொண்டு வரு 
வார்கள்‌? முன்னங்‌ கால்களிலும்‌ 
கயிறு கட்டி விடுவார்கள்‌. 


பெரிய மரங்கள்மட்டும்‌ இருக்கும்‌ 
பரந்த இடமாகப்‌ பார்த்து அழைத்‌ ^ 
துப்‌ போவார்கள்‌. பிடிபட்ட 
மரத்தோடு மரமாகச்‌ சேர்த்துக்‌ 
கட்டிவிடுவார்கள்‌. தப்பிக்கச்‌ 
செய்யும்‌ முயற்சியெல்லாம்‌ வீண்‌ 
என்று தெரிந்ததும்‌ அவை அடங்கி 
ஒடுங்கிப்‌ பாகர்கள்‌ இட்ட கட்ட 
ளைக்கு அடிபணியும்‌, 

[திரு என்‌. ராமகிருஷ்ணா நீண்ட 
நாளைய கலைமகள்‌. அன்‌ பர. 
கலைமகள்‌, மஞ்சரி, கண்ணன்‌ ஆகிய 
மூன்று பத்திரிகைகளிலும்‌ படக்‌ 
கட்டுரைகள்‌ பல எழுதியிருக்கறார்‌. 
1957-இல்‌ படத்துடன்‌ எழுதிய 
அவருடைய கட்டுரையை இப்‌ 
போது மகிழ்ச்சியுடன்‌ வெளியிட்‌ 
டிருக்கறோம்‌. -ஆர்‌.] 
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Gh* ё Š கவருப்‌ வண்ணக்‌ கலவைகளை 
அளவறிந்து ஓவியன்‌ சேர்த்த பின்னர்‌ 
கண்ணையும்‌ கருத்தையும்‌ கவர்கின்ற பேராற்‌ 
றலை அவ்வோவியம்‌ பெற்றுவிடுகிறது. புல 
வர்‌ பெருமக்கள்‌ முறையறிந்து தொடுத்து 
வைக்கும்‌ சொற்களும்‌ அப்படியே அன்‌ 
றன்றும்‌ புதுமையாய்க்‌ கற்போர்‌ சிந்தையைக்‌ 
கவரும்‌ கலையழகு பெற்ற நிலைவாழ்வு 
பெறுகின்றன. இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு 
முன்னிருந்த சங்ககாலப்‌ பெரும்‌ புலமைச்‌ 
செல்வியரான காவற்பெண்டு என்பவர்‌ 
“சிற்றில்‌ நற்றாண்‌” என்ற இரு தொடர்‌ 
களை ஒருங்கிணைத்து வைத்தார்‌. அத்‌ 
தொடர்‌ இன்றும்‌ நம்‌ சிந்தனைக்குப்‌ பெரு 
விருந்தாய்‌ த்‌ திகழ்கின்றது. 
[м வீடே சிறய வீடு, அந்த வீட்டுக்கு 
ஒரு நல்ல தூண்‌ எதற்கு? வீட்டைச்‌ சிறி 
யதாகக்‌ கட்டித்‌ துணை அழகாக வைத்திருந்‌ 
ததாகக்‌ கூறலாம்‌: ஆனால்‌ ஒன்றை மறந்து 
விடலாகாது. வீடு அளவானது; தேவைக்‌ 
குப்‌ போதியது; சிறிய வீடு, இப்படிப்பட்ட 
பற்றாக்குறை வீட்டுக்குத்‌ தூண்‌ மட்டும்‌ 
நல்லதாக இருந்தது என்பது பொருந்துமா? 
இல்லை, இல்லை. அக்குடும்பம்‌ மிகச்‌ ஏறிய 
குடும்பம்‌ அங்கே பெரிய வீடு தேவை 
யில்லை. எனவே வீடு சிறியதாக அமைந்‌ 
தது; ஆனால்‌ வேலைப்பாடு மிக்கது என்று 
கொள்ளலாகாதோ எனில்‌, வேலைப்பாடு 
அமைந்த ஒரு வீட்டை அழகிய இல்லம்‌ 
உயர்ந்த இல்லம்‌, சிறந்த இல்லம்‌, வளமனை 
என்பன: போல அடைமொழி - வழங்குவதே 
அன்றிச்‌ சிறுமை தோன்றுமாறு, சிற்றில்‌ 
என்று அழைக்கத்‌ தேவையில்லையே! 
நல்ல தூணை உடைய பெரிய வீட்டை 
அட்க்கமாகச்‌ சிற்றில்‌ என்று கூறினள்‌ 
என்பதைவிடச்‌ சின்னஞ்‌ சிறிய வீட்டில்‌ 
இருக்கும்‌ நிலைத்‌ துணை நல்ல துண்‌ என்று 
மனநிறைவோடு கூறிஞள்‌ என்பதே பொருந்‌ 
தும்‌; சிறப்புமாகும்‌. சிறுமை என்ற அடை 
மொழி வீட்டுக்கும்‌, நன்மை என்ற அடை 
மொழி ап DFG அமைந்திருப்பதனால்‌ 
இது விளங்கும்‌. அந்தச்‌ சிறு வீட்டில்‌ 
வாழ்கின்ற மாதரசியின்‌ அன்றாட வாழ்க்‌ 
கையை நோக்கினால்‌ இவ்வுண்மை நன்கு 
புலனாகும்‌? В ; 
ஒரு நாள்‌ அந்தச்‌ சிறு வீட்டுக்கு அடுத்த 
வீட்டுப்‌ பெண்‌ வந்தாள்‌” அவளுக்கும்‌ ஏதும்‌ 
அலுவல்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை . பொழுது 
போக்க வந்தவளைப்‌ போலவே காணப்‌ 
பட்டாள்‌. அவளுக்குச்‌ சற்றே அமாந்து 
ஓய்வு கொள்வது நல்லதெனத்‌ தோன்றியது: 
ஆனால்‌ அந்தச்‌ சிறு வீட்டிலே அமாவதற 
சான திண்ணை இல்லை. தஇண்ணையே இல்லை 


ற்ற்ல்‌ நற்றூண்‌ 
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என்ற பிறகு இருக்கை ஏதும்‌ அங்கே 
எதிர்பார்ப்பதற்கில்லை. வந்த பெண்ணுக்கோ 
களைப்பு. ஒருவேளை உணவு கொண்ட களைப்‌ 
பாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. எனவே அந்தச்‌ 
சிறிய தூணைப்‌ பற்றுக்கோடாக, ஊன்று 
கோல்‌ போலப்‌ பற்றிக்கொண்டு நின்றாள்‌. 
இந்நிலையினையே “சிற்றில்‌ நற்றாண்‌ பற்றி” 
என்ற A uyib நுட்பமும்‌ சான்ற அழகிய 
தொடர்‌ காட்டுகிறது. 

இவ்வாறு சிற்றில்‌ நற்றூண்‌ பற்றி நின்ற 
அந்தப்‌ பெண்‌ அச்‌ கிறுவீட்டுக்குரியவளைப்‌ 
பார்த்து, ‘அம்மா உன்‌ மகன்‌ எங்கே?! 
என்று «етеу AMG air: 

பெற்ற தாயான அவளுக்கே அந்த வீர 
மகன்‌ எங்கிருப்பான்‌ என்று தெரியாது. 
ஆனால்‌ ஒன்றுமட்டும்‌ உறுதி, அவன்‌ உறுதி 
யாகப்போர்க்களத்தில்தான்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 
ஏன்‌? அவனோ அந்த வீரத்தாயின்‌ WMG 
மந்த மகனல்லவா? போர்க்களத்‌ 
தில்‌ தன்‌ மகனது மார்பிலே வேல்‌ итш 
தது என்பதை அறிந்து ஈன்ற பெொழுதி 
னும்‌ பெரிதும்‌ மதிழ்ந்த தாயர்கள்‌ அல்‌ 
லவா அன்று வாழ்ந்தவர்கள்‌? ஆகவேதான்‌ 
அந்தத்‌ தாய்‌ துணிந்து கூறினாள்‌, ““என்‌ 
மகன்‌ தோன்றுவன்‌ மாதோ, போர்க்‌ 
களத்தானே”” என்று 


போர்முரசம்‌ காற்று வீசுவதால்‌ ஒலி 
எழுப்பினாலும்‌ தோள்‌ கொட்டுகின்ற பதற்ற 
மான நிலையில்‌ நாட்டைக்‌ காக்கப்‌ போருக்‌ 
குப்‌ புறப்பட்ட வீரமகன்‌ வீட்டுக்கு வந்‌ 
தானே இல்லையோ, தெரியவில்லை. என்றோ 
ஒரு நாள்‌ அவனோடு அளவளாவிய அந்தத்‌ 
தாய்‌, “மகனே, உனக்கு வீடு. குடும்பம்‌ 
என்ற கவலை இல்லையா? நாடு நாடு என்று 
திரிகின்றாயே! : உன்னுடைய வீட்டைப்‌ 
பார்க்க வேண்டாமா? உன்னைப்‌ பெற்று 
வளர்த்தேனே; எனக்கு ஒரு பட்டுப்‌ புடைவை 
உண்டா? வயிறார நல்ல உணவாவது 
உண்டா?”” என்று இப்படி எல்லாம்‌ இயல்‌ 
பர்கக்‌ கேட்டதாகப்‌ புலவருக்குத்‌ தெரிய 


வில்லை. К 


அவள்‌ பட்டும்‌ பணியும்‌ விரும்பவில்லை; 
பாலும்‌ சோறும்‌ வேண்வில்லை பழைய 
சோறு பற்றிக்‌ கூட அவள்‌ கவலைப்பட்ட. 
தாகத்‌ தெரியவில்லை. “அவள்‌ அவற்றைப்‌ 
பற்றியெல்லாம்‌ எண்ணவே இல்லை. 
“இப்படி ஒரு வீரமகனைப்‌ பெற்றேனே! என்ற 
பெருமிதமே அவளது பேச்சில்‌ மிளிர்கின்‌ 
றது. இப்பேச்சிடையே அவளுடைய எளிய 
வாழ்வும்‌ புலப்படுகின்றது. ALS வீரமகனைப்‌ 
பெற்ற வயிறு, வெறும்‌ வயிறெனவே 
தெரிகிறது. வீடும்‌ சிறிய ar grr. ஆனால்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


அதட்ட 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


86 
அவளோ பற்றிக்‌ குறையாக ese 67 
வில்லை. re உழைக்கும்‌ வீரமகனைப்‌ 
பெற்ற பெருமிதமே மேலோங்கி நிற்‌ 
Ang. “Form வயிறே இதுவே” acted 
தன்‌ பெருமிதத்தைப்‌ பூலப்படுத்து ருள்‌. 
அவளூக்கு வேறு மாடமாளிகை வேண்டாம்‌. 
பட்டும்‌ பணியும்‌ வேண்டாம்‌. இப்படிப்‌ 


பட்ட வீரமகனுக்குத்‌ தாய்‌ என்ற பெரு 
மையே போதும்‌. 
eer Oe a 'ஒரு 
லி பதுங்‌ ருந்தது. | 
Ss "gd தங்குவதற்கு வரவில்லை. 
என்றாலும்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ அந்தக்‌ GO 
யைக்‌ காணும்‌ போதெல்லாம்‌ புலி இருப்‌ 
பதுபோன்ற மதிப்பையே தருகின்றார்கள்‌. 
அதுபோல அந்த வீரத்தாயும்‌ வீரமகனைப்‌ 
பெற்ற ஓரே காரணத்தால்‌ பெருமிதம்‌ 
பெறுகிறாள்‌? மனநிறைவு கொள்கிறாள்‌. 
இப்பேருண்மையினைப்‌ “புலி சேர்ந்து போகிய 
கல்லளைபோல ஈன்ற cum இதுவே 
என்ற வரிகள்‌ புலப்படுத்துகின்‌றன;. 


mdr குகையில்‌ ஒரு 
3 அதற்குப்‌ பிற்கு 


கலைமகள்‌ 


தாங்கும்‌ iD விளங்க 
வேண்டியவன்‌ அவன்‌. அக்கடமையில்‌ மட்‌ 
டுமே அவன்‌ கருத்தாக இருந்திருந்தால்‌ 
கற்றாண்‌ அமைந்த மாடங்களை எழுப்பி 
யிருக்க முடியும்‌. சின்னஞ்சிறு குடிலில்‌ வாழ்‌ 
இன்ற நிலை நேர்ந்திருக்காது. ஆனால்‌ அவன்‌ 
மறந்துவிட்டான்‌. அவனது குடும்பக்‌ கட்டன்‌ 
யின்‌ அளவுக்கு ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டுத்தான்‌ 
அந்தச்‌ சின்னஞ்சிறிய தூண்‌. அவன்‌ கட 


குடியைத்‌ 


மையை மறந்து சோம்பித்‌ திரிபவனாக 
இல்லை. அப்படியிருந்தால்‌ அவனுடைய 
தாய்‌ அவனைப்பற்றிக்‌ குறை கூறி இருப்‌ 
பாள்‌. அவள்‌ மகனைப்பற்றிப்‌ பெருமிதத்‌ 
துடனேதான்‌ கூறுகிறாள்‌. 

நாட்டுக்காகப்‌ போர்க்களத்தில்‌ நிற்‌ 
தின்ற ஓர்‌ பொதுநலத்‌ தொண்டன்‌ 
அவன்‌. அப்‌ பொதுநலப்‌ பண்பும்‌ அவன்‌ 
பிறந்து வளர்ந்தபின்‌ 1 பெற்றதன்று. 
அது அவன்‌ தாயின்‌ மனத்திண் மை. 


அந்தச்‌ செம்மையே, சிறிய 'வீட்டில்‌ இருக்‌ 
தின்றோம்‌ என்ற எண்ணம்‌ இன்றி அதையே 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பொன்விழா மலர்‌, 1989 


பெரிதெனக்‌ கருதுகின்ற பெருந்தல்‌ 
( ருந்தன்மையாக 
மிளிர்கிறது. அதன்‌ விளைவே அந்தச்‌ சிறிய 


வீட்டில்‌ திகழ்கின்ற தூணை  நற்றாண்‌ 
என்று போற்றும்‌ பெருந்தன்மை. வீட்டு 
நன்மையை இரண்டாவதாக வைத்து, 


தாட்டு நலத்தினையே முதன்மையாகக்‌ (m 


துகின்ற இந்த மனப்பான்மையே வையக 
வாழ்வினை உயர்த்த வல்லது. அப்போக்கே 
சங்க காலத்தினைத்‌ தமிழகத்தின்‌ பொற்‌ 
காலமாக விளங்கச்‌ செய்தது. 

ஆயிரக்‌ கணக்கில்‌ ஆண்டுகள்‌ உருண்‌ 
டோடிய பிறகு, வாழ்க்கை “முறையில்‌ 
பல்வேறு மாறுபாடுகள்‌ தோன்‌ றியுள்ளன. 


ஆனால்‌ தெளிந்த சான்றோர்‌ ஆய்ந்த கண்ட 
அடிப்படை உண்மைகள்‌ மாறுவனவல்ல. 
உணவு வகைகளிலே உண்ணும்‌ முறைக 
ளிலே மாற்றம்‌ காணப்படுகிறமே தவிர, 
உண்பதிலே மாற்றம்‌ இல்லை. உடை வகை 
களிலே மாற்றம்‌ காணப்படலாமே அன்றி, 
உடையே வேண்டாம்‌ என்று மாற்ற முடி 
யாதல்லவா? அவ்வாறே, “தோன்றுவன்‌ 
மாதோ போர்க்களந்தானே” என்ற வரி 
யினைக்‌ கொண்டு இன்று அனைவரும்‌ களத்தில்‌ 
போரிட வேண்டிய இன்றியமையாமையும்‌ 
இல்லை. . அறிவியல்‌ வளர்ச்சியால்‌ உலகம்‌ 
ஒரு குலமாகிவிட்ட இந்த நாளில்‌ ஆக்கம்‌ 
ஒன்றே பெருகவேண்டும்‌. அறிஞர்‌ மு.வ. 
கூறியது. பால, “நட்பால்‌ எதிர்ப்பின்மை, 


அன்பால்‌ துற்காப்பின்மை, அறிவால்‌ அழி 
வின்மை? என்ற அரண்‌ தேடிக்கொண்டு 


Grams: YEMKAY 
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வாழவேண்டிய நிலையில்‌ இருக்கின்‌ 
றோம்‌. 
எனவே அவ்வீரத்‌ திருமகன்‌ போர்க்களத்‌ 
திலேயே காணப்பட்டான்‌ என்பதை 
உணர்ந்த அடிப்படைக்‌ காரணத்தை உளங்‌ 
கொண்டு இன்றைய சூழலுக்கேற்பத்‌ தொண்‌ 
டாற்றுவதே நமது கடமை. வீட்டு நன்‌ 
மையை, தன்னலத்தை, இரண்டாவதாக 
வைத்து, நாட்டு நன்மையை, பொதுநலத்‌ 
தைப்‌ பொதுவாழ்வை, பொதுமக்களுக்‌ 
கான நல்லறத்தை, முதன்மையாகக்‌ 
கொண்டு வாழ்கின்ற பண்பட்ட வாழ்க்‌ 
கையை இப்‌ புறநானூற்றுச்‌ சொல்லோ 
வியத்தில்‌ கலந்து நிற்கும்‌ பேருண்மை. 
பொதுநல வாழ்வினருக்குத்‌ தன்னலமே 
ஆகாது என்பதில்லை. தன்னலத்தோடு மட்‌ 
டுமே நின்று பொதுநலத்தை அறவே புறக்‌ 
கணிக்கலாகாது என்று கருத வேண்டும்‌. 
தன்னல தோக்கத்துக்காகவே பொதுநலப்‌ 
போர்வைகொள்ளும போக்குக்கு மாற்றாகச்‌ 
“சிற்றில்‌ நற்றாண்‌” என்றமைந்துள்ள சொற்‌ 
றொடர்‌ நம்மைச்‌ சிந்தையில்‌ சிலிர்ப்பூட்டு 
கின்ற த. 
பாட்டு முழுவதும்‌ வருமாறு: 

சிற்றில்‌ நற்றாண்‌ பற்றி நின்மகன்‌ 

யாண்டுள னோஎன வினவுதி ஆயின்‌ 

புலிசேர்ந்து Сот ш கல்லளை போல 

ஈன்ற வயிறே இதுவே, 

தோன்றுவன்‌ மாதோ 


நாம்‌ 


போர்க்களத்‌ 
தானே, 


7227221220 
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அதிகச்‌ செய்திகள்‌! அதிகப்‌ படங்கள்‌! 


-—— லு 
vis அ ES 
| TN. 


ஸ்தாபகர்‌: T.V. RAMASUBBAIYER 


: | படியுங்கள்‌ 


a 
சென்னையிலும்‌ மதுரையிலும்‌ 
ஆஃப்செட்டில்‌ அச்சாகும்‌ நாளிதழ்‌ 
தமிழ்நாட்டில்‌ இது ஒன்றே! 


சென்னை - திருச்சி - மதுரை - திருநெல்வேலி 
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6 А : ; 
ம்‌ சே! பி.ஏ. 
Н ந்தவார்த்‌ 
கைகள்‌ பகவதி, பி.ஏ. 
யின வாயினின்றுவெளி 
வந்தன. தான்‌ பெற்றி 
ருத்த சர்வகலாசாலைப்‌. ` 
பட்டத்தையே அவன்‌ 
இகழ்ந்து கூறியதற்குக்‌ 
காரணம்‌, அன்றைத்‌ 
தினசரிப்‌ பத்திரிகை 
களில்‌, வெளிவந்த 
விளம்பரங்கள்‌ எதி 
லும்‌ பி.ஏ., என்ற 
பட்டமே குறிப்பிடப்‌ 
படாததுதான்‌. 19. ஈ., 
பி.காம்‌. முதலிய பட்ட 
தாரிகள்தாம்‌ வேலை 
களுக்கு மனுச்‌ செய்து 
கொள்ளும்‌ படி கோரப்‌ 
பட்டிருந்தனர்‌. 
அவன்‌ கோபமாகக்‌ 
கழே லிசிறிப்‌ போட்‌ 
டிருந்த பத்திரிகையின்‌ 
மேற்பக்கமிருந்த ஒரு 
விளம்பரம்‌ அவனையே 
உற்றுப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது. 
“நீங்களே ரேடியோ 
தயாரிக்கலாம்‌” 
என்ற எங்கள்‌ புத்த: 


கத்கைப்‌ படித்து 
ரேடி யோத்‌ தொழில்‌ நிபுணராகுங்கள்‌?'” 
துதான்‌ அந்த விளம்பரம்‌; பகவதி 


அந்த விளம்பரத்தைப்‌ படித்த மாத்திரத்‌ 
தில்‌ தான்‌ ரேடியோ தயாரிப்பதைப்‌ பற்றித்‌ 
தெரிந்து கொள்ள வேண்டுமென்று தீர்மா 
னித்துவிட்டான்‌? 

ரேடியோ சம்பந்தப்பட்ட விளம்பரம்‌ 
அவனை அந்தக்‌ கருவியைப்பற்றித்‌ தெரிந்து 
கொள்ளத்‌ தூண்டிற்று.|அன்றே அவன்‌ புத்த 
கக்‌ கடைகளுக்குப்‌ போய்‌ “ரேடியோ 
அயாரிப்பு'ச்‌ சம்பந்தப்பட்ட மிக நல்ல புத்த 
கங்கள்‌ சிலவற்றை வாங்கினான்‌? அவை 
போதாவென்று வாசகசாலைகளுக்குச்‌ சென்று 
சில புத்தகங்களை எடுத்து வந்தான்‌. 

அவன்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ : இரண்டே 
நாட்களில்‌ படித்த முடித்துவிட்டான்‌. விஞ்‌ 
ஞானக்‌ கல்விக்கு ஏங்கிப்‌ போயிருந்த அவன்‌ 
மனம்‌ ரேடியோத்‌ தயாரிபுப்பற்றிய தகவல்‌ 
களை அள்ளிப்‌ பருதிற்று. பகவதி இப்போது, 
ரேடியோத்‌ தயாரிபுப்பற்றி ஒரு பிரசங்கம்‌ 
செய்யக்கூடிய புத்தக அறிவு பெற்றிருந்தான்‌. 

வீட்டில்‌ ஒரு டிரான்ஸிஸ்டர்‌ ரேடியோ 
தான்‌ உபயோகத்தில்‌ 
அவன்‌ சுமார்‌ நாற்பது ஆண்டுகளுக்கு 
முன்‌ வாங்கிய ` *டெலிஃபங்கன்‌' என்ற 
வகை. உயர்தர ஜெர்மன்‌ ரேடியோ த்‌ 
பழுதடைந்து நடந்தது: அறை 
அவன்‌ தந்தை ஓர்‌ உயர்தர நினைவுச்‌ சின்னத்‌ 


தைப்போல்‌ பத்திரமாய்‌ வைத்திருந்தார்‌: 


பகவதி அதை எடுத்துவந்து தன்‌ மேஜை 
மீது வைத்துக்கொண்டான்‌? அதை அக்கு 
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இருந்து வந்தது” 


வேறு . ஆணிவேறாகப்‌ பிரித்தான்‌: பிறகு, 
தான்‌ படித்துப்‌ பெற்ற அறிவை வைத்துக்‌ 
கொண்டு அதைத்‌ திரும்பஅமைத்துப்‌ பார்த்‌ 


தான்‌. சரியானபடி அமைத்தும்‌ விட்டான்‌; 

அதுஆறு வால்வுகளும்‌, மூன்று பாண்ட்களும்‌ 
உள்ள ரேடியோ. அதிலுள்ள ரேடியோ 
வால்வுகள்‌ சரியாக வேலை செய்யவில்லை. 
பாண்டுகளும்‌ ஒழுங்காக இயங்கவில்லை. . 

மெளண்ட்‌ ரோட்‌ பகுதியில்‌ ALA வீதி 
யிலுள்ள ரேடியோக்‌ கருவிகள்‌ சம்பந்தப்பட்ட 
சாமான்கள்‌ விற்கும்‌ முப்பது நாற்பது 
கடைகளிலும்‌ புகுந்து புகுத்துபுறப்பட்டான்‌.. 
கடைசியில்‌ ஆறு வால்வு மூன்று பாண்ட்‌ 


ரேடியோ அமைப்பதற்கு அவசிய 
மான ஒரு ‘Qu’ ரேடியோப்‌ பகுதிகளை 
QUIT mi 5957. 


தன்னிடமுள்ள டெலிஃபங்கன்‌ ரேடியோ 
வைப்‌ பழுதுபார்ப்பது) அது சரியாக வேலை 
செய்யாவிட்டால்‌ புதிதா கவே . ஒன்று 
தயாரிப்பது என்பது அவன்‌ திட்டம்‌. 

ரேடியோ செய்வதற்குத்‌, தேவையான 
ஆயுதங்களின்‌ ‘Qm’ ஒன்றும்‌ : வாங்கிக்‌ 
கொண்டான்‌? மும்முரமாய்‌ ஈடுபட்டான. 

அவன்‌ பழைய டெலிஃபங்கன்‌ ரேடியோ 
வைப்‌ பிரித்து அதன்‌ பல LIT GÊ Sr & 
சுத்தம்‌ செய்தான்‌. பிறகு அதைத்‌ திரும்பவும்‌ 
அமைக்கலானான்‌. பழுதடைந்த _ பாகங்‌ 
களுக்குப்‌: பதிலாகப்‌ புதிய . பாகங்களைப்‌ 
பொருத்தினான்‌; ஒருவிதமாகப்‌ பழுது மார்க்‌ 
கும்‌ வேலை முடிந்துவிட்டது, 1 0777 
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அவனிடமிருந்த டிரான்ஸிஸ்டா, ше 
சார பாட்டரி கொண்டு இயங்கும்‌ கருவி. 
அதில்‌ சென்னை நிலையம்‌ கேட்கும்படி முள்‌ 
விசையைப்‌ பொருத்தியபடி மனத்துக்குள்‌ 
கடவுளையும்‌ பிரார்த்தித்துக்கொண்டான்‌ - 

“ஏனக்கு ஜீவன்‌ இருக்கிறது என்று 
ரேடியோ தெரிவித்துக்‌ கொள்வதுபோல 
அதனின்றும்‌ கடபுட, கட்புட என்று சப்தம்‌ 
வெளிவந்தது. ЖР эе $ 

பகவதி, I YT கட்புடா சப்தத்தைக்‌ 
கேட்டுப்‌ புளகாங்கிதம்‌ அடைந்தான்‌. 
முள்ளைத்‌ திருப்பி ரேடியோவை வெவ்வேறு 
வானொலி நிலையங்களில்‌ வைத்துப்‌ பாராத 
தான்‌. 


ஒரு நிலையத்‌ திலிருந்து ரெயில்‌ 
எஞ்சின்‌ ஊதுவதுபோன்ற சப்தம்‌, மற 
நொன்றிலிருந்து சீமை மாடு குத்துவது 
போன்ற குரல்‌, பிறிதொன்றிலிருந்து காக்கை 
யும்‌ குயிலும்‌ மாறி மாறிப்‌ பாடுவது 
போன்ற சப்தமும்‌ கேட்ட. 


இந்‌ விநோத சப்தங்களைக்‌ கேட்டுப்‌ 
கவிஜி மனம்‌ குழம்‌ பினான்‌. அவன்‌ இதுவரை 
மத்திய அலை வரிசை ஒலிபரப்புக்களை யே 
கேட்டு வந்தான்‌. ரேடியோ முள்ளைச்‌ சிற்‌ 
றலை ஒலிபரப்புள்ள நிலையங்களில்‌ வைத்துப்‌ 
பார்த்தான்‌. மற்றும்‌ விதம்‌ விதமான சப்தங்‌ 
கள்‌ தொடர்ச்சியாயில்லாமல்‌ விட்டுவிட்டுக்‌ 
கேட்டன. ; 

அவன்‌ பெருமூச்சு விட்டான்‌. ஆயி 
JA ரேடியோ வேலை செய்கிறதே என்ற 

குப்தி மட்டும்‌ உள்ளூற. இருந்‌ 
தது. மறுநாள்‌ காலையில்‌ வெளிச்சத்தில்‌ 
ரேடியோப்‌ பெட்டியைக்‌ கழற்றிப்‌ பரிசோ 
தத்துப்‌ பார்க்கலா மென்று எண்ணினான்‌. 

பிறகு தான்‌ வாங்கி வந்திருந்த ரொட்டி 
யைத்‌ தின்றுபாலைக்‌ குடித்தான்‌. அப்போது 
இரவு மணி பதினொன்று. இந்திய வானொலி 
நிலையங்கள்‌ எல்லாம்‌ தூங்க ஆரம்பிக்கும்‌ 
бэт. பசுபதி அதை மறந்துபோய்‌ மறுபடி, 
yi ரேடியோ” முள்ள இந்தப்‌ பக்கமும்‌ 
அந்தப்‌ பக்கமுமாகத்‌ திரு ப்பிவைத்து நிகழ்ச்சி 
கள்‌ கேட்கின்றனவா என்று பரீட்சை பார்க்க 
லானான்‌. 

அப்போது காற்றழத்து மை பெய்யத்‌ 
தொடங்கியது. இடி இலேசாக ЦАН 
சில திமிடங்களில்‌ வலுத்துவிட்டது. ஒரு 
பெரிய இடி பகவதி வரித்த: வீடிருந்சு 
பகுதிக்கு அருகில்‌ விழுந்தது. அந்த இடிச்‌ 
சப்தத்தைக்‌ கேட்டுப்‌ பகவதி உடல்‌ நடுங்‌ 
கினான்‌. ஆனால்‌ அவுனுக்கு ஓர்‌ அதிசயம்‌ 
காத்திருந்தது. மக்கர்‌ செய்துகொண் டிருந்த 


அந்த ரேடியோப்‌ : பெட்டியில்ருத்து, 
“£ ....... I acknowledge no othe 
the one God of Truth and Ku LONE but 


என்ற ஆங்கில வாக்கியம்‌ கேட்‌ š 
பகவதிஆச்சரியம்‌ தாங்கமுடியாமல்‌ வ்‌ வ்‌ 
அகல: விரித்துக்கெரண்டு அந்த வாக்கியத்‌ 
தைக்‌ கேட்டு முடித்தபோது இரண்‌ டாவது 
வாக்கியம்‌ தொடர்ந்து ஆரம்பித்தது: ^ 

` “Whether the Rama, of my imagination exi 

or not on the earth, the ancient ideal of. Ra 
is undoubtly is one of true democracy in which 


கலைமகள்‌ 


ieatieést  cilizé could be sure of Just; 
ше an elaborate and costly procedure.’ 1ce 
இந்த இரண்டாவது வாக்கியத்தைக்‌ 
கேட்டு அவன்‌ பிரமை. பிடித்தவன்‌ போல்‌ 


ன்‌ காதுகளை அவனா ல்‌ நம்ப Т 
ЕЯ நாம்‌ கனவு காண்‌ AGMT D 
கூட எண்ணினான்‌. ஆனால்‌ ரேடியோலி 


லிருந்து தொடர்ந்து கேட்ட வாக்கெங்கள்‌ 
தெளிவாகக்‌ காதில்‌ விழுந்தன. 

இந்தப்‌ பேச்சுச்‌ சில நிமிட, நேரம்‌ நீடித்‌ 
தது. Gu & A or எல்லா  வாக்கியங்‌ 
களும்‌, முதல்‌ இரண்டு வாக்கியங்களை ப 
போல்‌ பரமார்த்திச மணமும்‌, அரியல்‌ 
மணமும்‌ கமழ்ந்துகொண்டு அர்த்தபுஷ்டி 
யுள்ளவையாய்‌ அமைந்திருந்தன. பேசியவர்‌ 


கம்பீரமான, இதமான, ஆனால்‌ AY Ssh 
திருத்தமான குரலில்‌ பாவபூர்வமாகவும்‌ 
பேசினார்‌. 


பேச்சு முடிந்த பிறகு ரேடியோவிலிருந்து 
சில நிமிடங்கள்‌ aor இலேசான ஹம்மிங்‌ 
சப்தமே கேட்டது, வேறு புதிய நிகழ்ச்சி 
ஏதாவது கேட்குமோ என்று பகவதி அவ 
லுடன்‌ எதிர்பார்த்திருந்தான்‌: பழைய 
பேச்சே திரும்பவும்‌ கேட்டது. பிறகு மூன்றா 
வதாக ஒரு முறை, அப்புறம்‌ நான்காவதாக 
ஒருமுறையும்‌ அந்தப்‌ பேச்சே வெளிவந்தது, 
பகவதி அதுவேதான்‌ திரும்பத்‌ திரும்ப ஒலி 
பரப்பப்படும்‌ என்று முடிவு கட்டினான்‌. 

அப்போது முள்‌ இருந்த இடத்தை நன்றா 
கக்‌ கவனித்துக்கொண்‌ டான்‌. அது பற்றிய 
விவரததை ஒரு காகிதத்தில்‌ குறித்தும்‌ 
வைத்துக்கொண் டான்‌. 

nog முள்ளைச்‌ சிறிது அப்பால்‌ 
தள்ளிப்‌ பார்த்தான்‌. அந்தப்‌ புது 
இடத்தில்‌ ஒலிபரப்பு விவாத வில்லை. 
திரும்ப - முள்ளைப்‌ பழைய இடத்தில்‌ 
தள்ளி வைத்தான்‌. பிரசங்கம்‌ வெளிவந்தது. 
மிகவும்‌ இலேசாகக்‌ கேட்கும்படி வைத்து 
விட்டுப்‌ படுத்துக்கொண் டான்‌. 


பழுது பார்த்த ரேடியோப்‌ பெட்டி 
இயங்கிய ^ முறை, அவனைப்‌ பெரிதும்‌ 
குழம்ப வைத்தது. ரேடியோ ஒலிபரப்பு 
வது சம்பந்தமான அடிப்படை விஞ்ஞான 


அம்சங்களைப்‌ பற்றி எண்ணிப்‌ பார்த்தான்‌. 
4,90 ரேடியோ நிலையத்தில்‌ ஒரு மைக்ரோ 
மபான்‌ முன்‌ பேசுபவர்‌. உட்கார்ந்து தமது 
வாயைத்‌ திறந்து பேசுதிறார்‌. பேச்சு, சப்த 
அலைகளாக .வெளிவருதிறது. சப்த அலைகள்‌: 
தெடுந்தூ ரம்‌ செல்லும்‌ FA வாய்ந்தவை 
AVM; எனவே அவை மின்‌ காந்த அலை 
களாக மாற்றப்பட்டு wT Aes 59 நிலையத்தின்‌ 
டிரான்ஸ்மிட்டரால்‌ விண்‌ வெளியில்‌ உந்தப்‌ 
படுகின்‌ றன? 

சப்த. அலைகளைத்‌ தம்முள்‌ “கொண்‌ டுள்ள 
மின்காந்த அலைகள்‌ விண்‌ வெளியில்‌ செல்லும்‌ 
த நடுவிலுள்ள ரேடியோக்‌ கருவிகளின்‌ 
ஏரியல்‌ பகுதியால்‌ தடுக்கப்பட்டுப்‌ பெட்டிக்‌ 
கள்‌ இழுக்கப்படுகன்றன. அந்த மின்‌ 
காந்த அலைகள்‌ பெட்டிக்குள்‌ பக்குவப்படுத்‌ 
தப்பட்டு, மறுபடியும்‌ சப்த அஜைகளா கத்‌ 
தனியே பிரிக்கப்பட்டு விடுகின்‌ றன: 

அந்தச்‌ FG அலைகள்‌ அதிகச்‌ சப்தமுள்ள 
DAUTSE செய்யப்படும்போது அவை 
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பொன்விழா மலர்‌, 1982 


ரேடியோவில்‌ பேசப்பட்‌ ச்சை அப்‌ 
7 Susa Car றன. а QE 
அப்படி எல்லாம்‌ எண்ணி எண்‌ ணிப்‌ 
த்‌ பகவதி, தனது பை шии, ரேடியோ 
மூஞான விதிகள்‌ எதற்கும்‌ உட்படாமல்‌ 


திடீரென்று ஒரு பிரசங்கத் Е 
ОГУЗ ЛА ததை எப்படி 

ஒலிபரப்பக்கூடும்‌ என்று எண்ணித்‌ திகைத்‌ 

தான்‌. š 


அந்தப்‌ பேச்சின்‌ சப்த அலைகள்‌ வானில்‌ 
எங்கேயாவது பரவி இருந்து கொண்டிருந்‌ 


ولا 


- w = வவ. 


இருக்குமோ? இடி விழுந்ததனால்‌ "அவை 
பாதிக்கப்பட்டிருக்குமோ? ஏனென்றால்‌ இடி 
விழுந்த பிறகுதானே அந்தப்‌ பேச்சு ஒலிபரப்‌ 
பாயிற்று?-இவ்வாறெல்லாம்‌ அவன்‌ யோ சனை 
பண்ணிப்‌ பார்த்தான்‌ À 

நடு நடுவில்‌ எழுந்திருந்து ரேடியோ 
வைப்‌ பெரிதாக வைத்தான்‌. முன்போலவே 
பேச்ச நன்றாகக்‌ கேட்டதில்‌ திருப்தியுற்றன்‌. 
அவன்‌ இந்தச்‌ சிந்தனைகளிலும்‌, சோத 
களிலும்‌ ஈடுபட்டு வந்ததில்‌ அவனுக்கு நேரம்‌ 
போனதே தெரியவில்லை. பொழுது விடித்‌ 
BO ses கண்டான்‌. š 

மணி எட்டு இருக்கும்‌, இனசரியைப்‌ புரட்‌ 
டப்‌ பார்த்ததில்‌ இரவு இம விழுந்த செய்தி 
பா ட்டிருந்தது. அவன்‌ ரேடியோ шо 
ம அதே ஆங்கில ப பேச்சையே ஒலிபரப்பி 
யது அதைக்‌ கேட்டுக்கொண்‌ டிருந்தபோது 
கணைப்புச்‌ சப்தம்‌ கேட்டு அறை வாசல்‌ 
பக்கம்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. 
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ஒருவர்‌ தம்‌ முகத்தில்‌ தாங்கொணு ஆச்சரி 
யத்துடன்‌ நின்றிருந்தார்‌. £ 

“இது மகாத்மா காந்தியின்‌ 
லவா?”” என்றார்‌. 

“என்னது? காந்திஜியின்‌ 'பேச்சா?”” என்று 
பகவதியும்‌ கேட்டான்‌. 

“ஆமாம்‌, அவர்‌ பிரசங்கங்களை நான்‌. 
நிறையக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. 
எனக்கு அடையாளம்‌ Q 5 
தவிர, இதுபோன்று தார்மிக, அரசியல்‌, 
சமூக விஷயங்களை ஒன்றுபடுத்தி இதுவரை ' 
வேறெந்த மகானும்‌ இவ்வளவு அழகாக 
எடுத்துக்‌ கூறியதில்லை?” என்று கூறினார்‌. 
பிறகு, “இது எப்படி PAu ur AD gı? °° 
என்று கேட்டார்‌, 


பேச்சல்‌. 


NW 
NN 


NN 
NW 


х 
NN 
SS SN 


; 72 


பகவதி! அவரை உட்காரச்‌ சொல்லிவிட்டு, 
“முதலில்‌ நீங்கள்‌ யார்‌? சொல்லுங்கள்‌? 
என்று விசாரித்தான்‌. 

“நான்‌ உன்‌ தந்தையின்‌: பழைய 
நண்பன்‌. தாசப்பா என்று Qut என்றார்‌. 

அப்பா டெல்லிக்குப்‌ போயிருக்கிறார்‌; 
வர நாளாகும்‌.” š 

‘zf: இந்த ஒலிபரப்பைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்‌” 
என்று தாசப்பா ஆவலுடன்‌ கேட்டார்‌. 

பகவதி, தான்‌ பழைய ரேடியோவைப்‌ 
பழுது பார்க்க ஆரம்பித்தது முதல்‌ நட 
ததையெல்லாம்‌ விவரமாகக்‌ கூறினான்‌. , 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


கலைமகள்‌ 
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“எனக்குத்‌ தெரிந்து மகாத்மாஜி ஒரே 
ஒரு  ரிகார்டுதான்‌ கொடுத்திருக்கருர்‌, 
கொலம்பியாக்‌ கம்பெனி பிளேட்‌ எடுத்தார்‌ 
கள்‌. அந்தப்‌ பேச்சு முழுது? அவரது 
தெய்வ நம்பிக்கை, மத நம்‌ பிக்கை சம்‌ பந்த 
முற்றும்‌ புதிதாயிருக்றது. இது எந்த 
நிலையத்‌ திலிருந்து ஒலிபரப்பா கிறது?! 
என்றார்‌ தாசப்பா. 

க அதுதான்‌ புரியவில்லை?! 
என்றான்‌ பகவதி. 

இந்த ஒலிபரப்பு இப்படியே சொடர்ந்து 
நிகழும்‌ என்று சொல்வதற்கில்லை. 

“um. жо. И 

ஆகையினால்‌ பிரசங்கத்தக்‌ கேட்டு 
முதலில்‌ எழுதி வைத்துக்கொண்‌ டுவிடலாம்‌,?* 

பகவதி மறுபடியும்‌ பிரசங்கம்‌ ஒலிபரப்பா 
கச்‌ செய்தான்‌. தாசப்பா தமது பெரிய டய 
ரியில்‌ எழுதிக்கொண் டார்‌. А 

“உன்னுடைய தந்தையின்‌ நண்‌ பன்‌ என்ற 
முறையில்‌ உனக்கு ஒரு யோசனை சொல்‌ 
தறேன்‌. இந்தப்‌ பேச்சு நீடிப்பதல்ல. இதை 
வைத்துக்கொண்டு சட்டுப்புட்டென்று பணம்‌ 
பண்ணப்பார்‌. இன்று இந்த ஊரில்‌ சர்வ 
கட்டு மகாநாடு ஒன்று நடைபெறுகிறது. 
இதற்காக அநேகமாக எல்லாக்‌ கட்சித்‌ 
தலைவர்களும்‌ வந்திருக்கின்‌ றனர்‌. நான்‌ 
மகாநாட்டுத்‌ தலைவரிடம்‌ இதைப்பற்றிச்‌ 
சூசகமாகச்‌ சொல்லிப்‌ பார்க்கிறேன்‌. 5H 
கும நான்‌ மறுபடியும்‌ வரும்வரையில்‌ யாருக்‌ 
கும்‌ இதைப்பற்றிக்‌ தெரிவிக்கா தே?” என்றார்‌. 
` பகவதி இந்த ஏற்பாட்டுக்கு ஒப்புக்‌ 
கொண்‌ டான்‌. அவன்‌ அந்த: பிரசங்கத்தை 
டேப்‌ ரிகார்ட்‌ செய்து வைத்துக்கொள்ள 
வேண்‌ டும்‌ என்று எண்‌ ணினான்‌. அன்று பிற்‌ 
பகல்‌ டேப்‌ ரிக்கார்ட்‌ செய்யும்‌ கருவியை 
வாங்கவரலாமென்று:தீர்மானித்தான்‌. ஆனால்‌ 
அன்று ஞாயிற்றுக்கிமமை, கடை திறந்திரா 
தென்று அப்புறந்தான்‌ ஞாபகம்‌ வந்தத: 
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அன்று மால ஆறு 'மணிச்குத்‌ 'தாசப்பா 
வந்தார்‌. 

“உனக்கு லாபகரமாக இருக்கும்படி ஏற்‌ 
பாடு செய்துவிட்டேன்‌. இந்த டெலி பங்‌ 
கன்‌ ரேடியோவை இரண்டு நாட்களுக்கு 
எங்கள்‌ உபயோகத்துக்கு விட்டுவிட வேண்‌ 
டும்‌. அத இங்கேயேதான்‌ இருக்கும்‌. அதற்‌ 
காக உனக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ போகும்‌ பண த்தில்‌ 
பாதி இந்தா!?* என்று அவர்‌ கூறித்‌ தமது 
தோற்பையைத்‌ திறந்து அதிலிருந்து 50,000 
ரூபாய்க்கான கரன்ஸி நோட்டுக்‌ கட்டுக்களை 
எடுத்து மேசைமீது வைத்தார்‌. 

பகவதி அந்தப்‌. பணததைப்‌ பார்த்தி 
வாயைப்‌ பிளந்தான்‌. நோட்டுக்‌ கட்டுக்க 
எடுத்துச்‌ சென்று இரும்பு அலமாரிக்குள்‌ 


e š வைத்துப்‌ பூட்டினான்‌. 

TRES பாக்கப்‌ பணம்‌ பத்து மணிக்கு மேலே 
SE Pica ыа தாசப்பா: தெரிவித்துவிட்டு? 
வ тч ட்‌ to the promise Ein 
UM of quality made 55 years ago அறை ச்‌ சுவரிலிருந்த கடியாரம்‌ மணி 
ம்‌. ; பத்து அடித்தது. வாசற்‌ பக்கம்‌ தாசப்பாவும்‌ 
ன்‌ னொருவரும்‌ வந்தனர்‌. அவர்‌ [திஜாருமி 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பொன்விழா மலர்‌, 1982 


ஷெர்வானியும்‌ அணிந்திருந்‌ З š 
Aur ந்தா. தலையில்‌ 
பனிக்குல்லா போன்ற கம்பிளிக்‌ ñ 

தரித்திருந்தார்‌; 90 2218904 குல்லா 


தாசப்பா, அவரது பெயரைச்‌ சொல்லா m டு) 6 ரிய 

மல்‌ தலைவர்‌ எனறு மட்டும்‌ கூறி அவரைப்‌ | : 

பகவதிக்கு அறிமுகப்படுத்தி வைத்தார்‌. s Gy, \ 

பிறகு ஒலிபரப்பை வைக்கச்‌ சொன்னார்‌. 
தலைவர்‌ அதைக்‌ கேட்டபோது அவர்‌ 

க்கள்‌ விரிந்ததைப்‌ பகவதி கவனித்தான்‌. 

இலிபரப்பு முடிந்ததும்‌, அவர்‌ GQ விழுந்‌ 

டெலி பங்கனுக்கு நமஸ்கரித்தார்‌. er 


` முற்றவிடாமல்‌ 

"நம்பிக்கையான 
அவர்‌ தமது அகிம்சாத்‌ தோற்‌ பையைத்‌ SCO СЫП, 
LL ra கொடுத்தார்‌. தாசப்பா = ; 
அதை எடுத்துக்கொண்டு, பகவதியையும்‌ Gn | டமா 21111 
அழைத்துக்கொண்டு இன்னோர்‌ அறைக்குச்‌ AML 
சென்றுர்‌* அந்த அறைக்‌ கதவைத்‌ தாழிட்‌ : 

OUT 

தார்‌. பகவதி தோட்டுக்களைப்‌ பத்திரமாக Ф tot] 
இரும்பு அலமாரிக்குள்‌ எடுத்து வைத்தான்‌; 


முக்கொண்டு பையிலிருந்து கரன்ஸி தோட்‌ 
° 
காசப்பா தாம்‌ பார்த்த மகாத்மாவைப்‌ உபயோகித்து 


டுக்‌ கட்டுக்களை வெளியில்‌ எடுத்து வைத்‌ 
பற்றிக்‌ கூறிவந்தார்‌; 


தலைவர்‌ எனப்பட்டவர்‌ தாமும்‌ ரேடியோ நிவ 6001 [ 
வும்‌ இருந்த அறையைச்‌ சாத்தித்‌ தாளிட்டுக்‌ ஈர ш 
கொண்டார்‌, ரேடியோவினிடம்‌ சென்‌ 


a x து M Y 
அதற்குக்‌ கைகூப்பி வணங்கிவிட்டு Ie А D 
பார்த்துச்‌ சொன்னார்‌: 2 அடையுங்கள்‌; 
'“மகாத்மாஜி! மாந்தருள்‌, ஒரு தெய்வமே! 
தங்களது திருக்குரலையும்‌, ;திருவாக்கையும்‌ 
கேட்டுப்‌ பூரிப்படை கிறேன்‌. ஆனால்‌, மகாத்‌ 
மாஜி! தங்களது போதனைகள்‌ இன்றைய 
இந்தியா வுக்குப்‌ பொருத்தமானவை அல்ல, 
அவை நடைமுறையில்‌ பின்பற்றக்கூடிய 
அல்ல. தாங்கள்‌ இதுபோன்ற போதனைகளை, | 
எழுதியும்‌ இருக்கிறீர்கள்‌. அனால்‌, mau 
வேளையாக உங்கள்‌ எழுத்துக்களை யாரும்‌ 
இப்போது படிப்பதில்லை. ஆனால்‌, நீங்கள்‌ 
பேசுவதை யாருக்கும்‌ கேட்கத்‌ தோன்றும்‌, 
ஒரு விந்தையாக. இந்தப்‌ பிரசங்கத்தைபி 
பணம்‌ பண்ணுவதே 'லட்சியமாகச்‌ கொண்ட 
வார்கள்‌ யாராவது கேட்டால்‌, அதை டேப்‌ 
ரிக்கார்ட்‌ செய்து அதிலிருந்து காஸெட்கள்‌ 
தயாரித்து விற்க ஆரம்பித்துவிடுவார்கள்‌. 
தங்களது. இந்தப்‌ பிரசங்கத்தைக்‌ கேட்பதன்‌ 
பயனாகப்‌ பொதுமக்கள்‌ கிளர்ச்சி செய்யக்‌ 
' கூடும்‌, தேசத்தில்‌ அத்தகைய ஆபத்த; ஏற்‌ 
படுவதை நாங்சள்‌ விரும்பவில்லை. ஆகையால்‌ 
தங்கள்‌ பிரசங்கம்‌ வெளியிடப்படக்கூடா 
தென்று, தங்களுக்குள்‌ ஓயாமல்‌ சண்டை 
போட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பல்வேறு கட்சி 
யினரும்‌ சேர்ந்து இர்மானித்திருக்கிறார்கள்‌. 
அவர்களின்‌ பிரதிநிதி! என்ற முறையில்‌, 
தங்களது இருஉபதேசங்கள்‌ இப்போது 
தேவை இல்லை? எனறைக்குமே தேவை 
ல்லை என்பதை அனந்த கோடி வணக்கங்‌ 
களுடன்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. தாங்‌ 
கள்‌ சொர்க்கலோ கத்தில்‌ நிம்மதியா க இருந்து 
கொண்டிருங்கள்‌ மகாத்மாஜி!?? P 
இந்த வேண்டுகோள்‌ ததும்‌ Т1 தம்‌ 
ஷெர்வானிப்‌ D REO. ம தசையை விட்டுச்‌ 7405 TM 
Adu இரும்புச்‌ சுத்தியலை எடுத்தார்‌; 
அதை  ரேடியோவுக்கு மேல்‌ உயரப்‌ 


ரண 


சிகிச்சையையும்‌ 
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e d SUAE நதிக்கு ஜே! 
பிடித்துக்கொண்டு, “மகாத்மா காந்திக்கு 2 
ША தமா காந்திக்குஜே!!” என்று சொன்னார்‌. 


மறுகணம்‌ **டமார்‌. டமார்‌? என்ற சப்தம்‌ 
கேட்டது? அவர்‌ ரேடியோவைச்‌ சுத்தியால்‌ 
அடித்து தொறுக்கிவிட்டார்‌. உடனே 


சுத்தியைச்‌ சட்டென்று ஷெர்வானிப்‌ பைக்‌ 
குள்‌ இணித்துக்கொண்டார்‌” பிறகு அறைக்‌ 
கதவைத்‌ திறந்துவிட்டு, '“தாசப்பா தா சப்பா? 
ரேடியோ Herero வெடித்துவிட்டது 
என்று உரக்கச்‌ சொன்னா, А : 
அதைக்‌ கேட்டுப்‌ பகவதியும்‌, தாசப்பாவும்‌ 
விரைந்தோடி வந்தார்கள்‌: பகவதி, ஏதோ 
விஞ்ஞானக்‌ கோளாறினால்‌. ரேடியோ 
வெடித்துவிட்டது என்று எண்ணி மனம்‌ 
வருந்தினான்‌. ஆனால்‌ இரும்பு அலமாரிக்குள்‌ 
ஒரு லட்சம்‌ ரூபாய்‌ இருக்கிறது என்ற எண்‌ 
ணம்‌ மனப்புண்ணை ஆற்றியது. 
(இதாசப்பா வும்‌, ஷெர்வானிக்காரரும்‌, 
அநுதாபம்‌ தெரிவித்துவிட்டு அவனிடம்‌ 
விடைபெற்றுக்கொண்டு சென்றார்கள்‌. 
இந்த விந்தை விஞ்ஞான ஓலிபரப்பின்‌ 


காந்தியடிகள்‌ பேசியதன்‌ முழு வாசகம்‌ 
(தமிழில்‌) வருமாறு: 
சத்திய தேவதையாயும்‌ சன்மார்க்க 


தேவதையாயும்‌ உள்ள அந்தக்‌ கடவுள்தான்‌ 
நான்‌ வணங்கும்‌ ஒரே கடவுளாகும்‌. 
“pres கற்பனை செய்துகொண்டுள்ள அந்த 
ராமர்‌ உண்மையில்‌ இந்த உலகில்‌ வாழ்ந்‌ 
திரு ந்தாரோ இல்லையோ, ராமராஜ்யம்‌ 


கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1989 


என்ற அந்தப்‌ பண்டைய Wt Sui d Des, 
அடிப்படையான அம்சங்கள்‌, உண்மையான 
ஜனநாயகமும்‌, அந்த ஜனதாய்கத்தில்‌ ஒவ்‌ 
வொரு :பிரஜைக்கும்‌ நியாயம்‌. உடனுக்‌ 
குடனே . தாமதமின்றி . வழங்கப்படுவது மா 
கும்‌ என்று நான்‌ நம்புகிறேன்‌. 

‘corgi இந்தியாவில்‌ மேல்‌ வடுப்பினர்‌, 
ழ்‌ வகுப்பினர்‌ என்ற பாகுபாடு இராது. 


எல்லா வகுப்பினரும்‌ சகோ தரார்‌ களைப்‌ 
போலப்‌ பழகுவார்கள்‌. அதில்‌ தீண்டா 
மைக்கோ, சாபக்கேடான மதுபானத்‌ 


துக்கோ இடமிராது. பெண்கள்‌ ஆண்‌ களுக்‌ 
குச்‌ சரியான உரிமை பெற்றவர்களாக, 
சீலம்‌ நிறைந்தவர்களாக இருப்பார்கள்‌. 
இப்போது என்‌ மனத்தை மிகவும்‌ புண்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ விஷயம்‌, தாடு 
முழுவதும்‌: குண்டர்கள்‌ SLÀ விரைவாகப்‌ 
பரவிக்கொண்டு வருவதுபற்றித்தான்‌. அதி 
காரம்‌, ° சகிப்புத்தன்மை இல்லாமை, சுய 
நலம்‌ முதலியவை சேர்ந்து குண்டர்கள்‌ 
மனப்பான்மையைத்‌ தோ ற்றுவிக்கின்‌ றன. 
“லஞ்சம்‌ வாங்குவதைப்பற்றிநான்‌ கொண் 


டுள்ள அபிப்பிராயம்‌ எல்லாரும்‌ அறிந்‌ 
ததே.. ஒரு சமயம்‌ ойлу; Тит, என்னைப்‌ 
பார்க்க வந்த ஒருவர்‌ அன்புடன்‌ 
கொண்டுவந்து கொடுத்த பழக்கூடையை 
வாங்கி வைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. அதையே 
நான்‌ லஞ்சம்‌ பெறுவதற்குச்‌ சமமாகும்‌ 
என்று கண்டித்துக்‌ கூறியவன்‌.” ° x 


EON 


adung வாசனை வீழ்‌ 
(op ர்ந்ற்றது 


சாலணப்பொய்தை சமீபம்‌... சிடிலறாம்‌..... பழனி 
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A எவ்வ உணவாயினும்‌ | 
அதனை முழுமையாக்குவது 
Р.В. ФТ. ஊறுகாய்களே! 
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சுத்தமான அரிசி சப்ளை செய்யும்‌ புது மாதிரி “ஸ்பெஷல்‌ டைப்‌ 
“ரைஸ்‌ மில்‌ பேன்‌ பாக்ஸ்‌ மிஷின்‌” நிலக்கடலை உடைப்பு மிஷின்‌ 


தயாரிப்பாளர்கள்‌: | 
ESTD: 1969 போன்‌: 3876 ஆபீஸ்‌, 3126 வீடு. 


G. A. үр HIG & கோ... 
மெவினரி டீலர்ஸ்‌ | 
128/19, ராமமுர்த்தி ரோடு, விருதுநகர்‌-626 001. 


நெல்‌-கல்‌-குருணை -உமி நீக்கிச்‌ | நிலக்கடலை உடைத்து உமி உறிஞ்சும்‌ 


Estd. 1957 Regd. No. 207058 - 
மான்‌; Phone: 4507 With Extn 
Tel: Ganeshsoap 


|. FOS கவர? 


இதர தயாரிப்புகள்‌: 
தூய்மையான சலவைக்கு;- 
222 கணேஷ்‌ ஸ்பெஷல்‌ 
பச்சை பார்‌ சோப்‌ 
GSI ராட்டை பார்‌ ரோப்‌ 
4507 அரை பார்‌ சோப்‌ 


தயாரிப்பாளர்கள்‌: 

கணேஷ்‌ சோப்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ 
404, மெயின்‌ ரோடு, 
சேலம்‌-636002. 

கணேஷ்‌ சோப்‌ 4 விற்பனையாளர்கள்‌! 
பயி) கணேஷ்‌ சோப்‌ ஏஜென்ஸீலி 


சேலம்‌-2 409/0, மெயின்‌ ரோடு, 
சேலம்‌-636002. 
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6 ங்கள்‌ ஊர்‌” என்‌ 
6] சொல்வ த Be 
அப்படிப்பட்ட ஊர்‌ 
இருந்தால ல்லவோ 
அதைப்பற்றி எழுத 
லாம்‌? அப்படியில்‌ 
லாமல்‌ யாரும்‌ இருப்‌ 
பார்களா என்று கேட்‌ 
கலாம்‌. இருக்கக்கூடும்‌ இ 
என்பதற்கு நானே அத்‌ E 
தாட்சி. என்‌ பாட்ட xt 
னார்‌, என்‌ தகப்பனார்‌ 
கூட இள வயசில்‌ 
வாழ்ந்த கிராமம்‌ 
திருவையாற்று ó @ & p 
சமீபமாயுள்ள தில்லை 
ஸ்தானம்‌ (திருநெய்த்‌ 
தானம்‌). பரம்பரை 
யாக அந்தக்‌ கிராமத்‌ 
தினரென்பதற்காக என்‌ 
தகப்பனார்‌, பேருக்கு 
முன்பாக, ‘9 என்று 
போட்டுக்‌ கொண்டார்‌. 
நான்‌ அவர்‌ மகன்‌ என்‌ 
பதற்காக, D வைத்‌ 
துக்கொண் டிருக்‌ 
கிறேன்‌. 

நான்‌ பிறந்த ஊர்‌ 
நாகப்பட்டணமென்று 
என்‌ தகப்பனார்‌ சொல்லியி Am ன 
களுக்கு ஐந்து அல்லது ஆறு வய௫ற்குமுன்‌ 
நினை வுகள்‌ ஞாபகத்தில்‌இருக்கமாட்டா என்பது 
என்‌ அநுபவம்‌. நாகப்பட்டணத்தைப்‌ பற்றி 
எனக்கு யாதொரு நினைவும்‌ இல்லை. ஆனால்‌ 
ஒன்றே ஒன்று மட்டும்‌ இன்றைக்கும்‌ என்‌ 
மனத்தைவிட்டு அகலவில்லை: மீசை வைத்த 
இருவர்‌? சற்றுக்‌ கருநிறமானவர்‌; நெற்றியில்‌ 
பட்டை நாமமும்‌ உண்டு. என்னைத்‌ தோளில்‌ 
சுமந்துகொண்டு கடை, கோவில்‌ முதலிய 
இடங்களுக்குச்‌ செல்வார்‌. அவருடைய பெயர்‌ 
மணவாள: ராஜு என்று என்‌ தாயிடமிருந்து 
தெரிந்துகொண்டேன்‌. அந்‌ த நினைவைத்‌ 
தவிர, பிறகு ஒரு முறையாகிலும்‌ அவரைச்‌ 
சந்திக்கவில்லை. அவர்‌ உருவமும்‌ நாமமும்‌ 
என்‌ மனக்‌ கண்முன்‌ நிற்கின்றன? 

எனக்கு நினைவு தெரிந்த பிறகு கண்ட ஊர்‌ 
திருவரங்கம்‌ அல்லது ஸ்ரீரங்கம்‌. கட்டி முடிந்த 
கோபுரங்கள்‌, முடியாத மதில்கள்‌, இடியாத 
மதில்கள்‌, பாழடைந்த மண்டபங்கள்‌, அதி 
விசித்திரமான கல்வெட்டுக்கள்‌, உடைந்தும்‌ 
உடையாமலும்‌ உள்ள அழியாத கற்சிலைகள்‌ 
இவ்விதம்‌ பல விநோதங்கள்‌. அடங்கிய அவ்‌ 
வூரைப்பற்றிச்‌ சரித்திர ттш штете 
தாம்‌ எழுத முடியும்‌. i ; 

நான்‌ பிறந்தது ஏழைக்‌ GOPHID: Ve 
பாட்டனாருக்கு மாதம்‌ ஐந்து ரூபாய்‌ சீ 
பளம்‌. எங்கள்‌ தகப்பனாருக்குத்‌ தென்‌ இந்திய 
ரெயில்வே கம்பெனியில்‌ எங்கள்‌ பாட்ட 
னாரைக்‌ காட்டிலும்‌ ஆறு மடங்கு அதிகமான 
சம்பளம்‌. எங்கள்‌ பாட்டனாருக்கு ஒரே பிள்ளை- 
எனினும்‌ எங்கள்‌ குடும்பம்‌ வ ளர்ந்துகொண்டே 

š ந : mu வளரவில்லை. 

தான்‌ வந்தது. ஆனால்‌ வருவா! 
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ஓரே முற்றுப்புள்ளிதான்‌: பாட்டனார்‌, தகப்ப 
னார்‌, தாயார்‌--இம்மூவரும்‌ முப்பது ரூபாயில்‌ 
தான்‌ அன்று வளர்ந்தனர்‌. 

நாங்கள்‌ ஆறு மக்களும்‌ பிறந்து, குடும்ப 
ஜனத்தொகை ஒன்பது பெயரான காலத்‌ 
திலும்‌ அதே முப்பது ரூபாய்தான்‌. 
வாடகை கொடாமல்‌ அகோபில சுவாமிகள்‌ 
மடத்தில்‌ இரண்டு இருட்டு அறைகளுடன்‌ 
எங்கள்‌ உலகம்‌ நடந்தது. 

தேர்‌ முட்டிக்கும்‌ திண்ணைப்‌ பள்ளிக்‌ 
கூடத்துக்கும்‌ என்ன உறவு என்பது எனக்குத்‌ 
தெரியாத? ஆனால்‌ நான்‌ படித்த ஆரம்பப்‌ 
பாடசாலைகள்‌ இரண்டும்‌ தேர்முட்டி மண்ட 
பங்கள்‌. சித்திரை மாதத்தில்‌ நடக்கும்‌ 
ரதோற்சவத்துக்கு ஓடும்‌ தேர்‌, A க்குச்‌ 
சித்திரை வீதியில்‌ உள்ளது. சுவாமியைத்‌ 
தேரில்‌ ஏற்றுவதற்கான இருபது படிக்கட்டு 
சஞள்ன்‌ மேடை மண்டபமும்‌ இன்னும்‌ 
இருக்கின்றன. அந்த அடி மண்டபத்தில்‌ 
இருபுறம்‌ மதில்களாலும்‌ அடைக்கப்பட 


19 5 டமே என்‌ முதல்‌ பள்ளிக்கூடம்‌. 
ல்கள்‌ d тейде айе , மேஜை, பெஞ்சு, 
நாற்காலி ஒன்றும்‌ இல்லை: 
தரையில்‌ உட்காருவோம்‌' 


எல்லாரும்‌ 


“எங்கள்‌ ஊர்‌” என்ற தலைப்பில்‌, 
த களில்‌! 1942 -ஆகஸ்ட்‌ இத 
லிருந்து பல ا‎ 
தொடர்ந்து எழுதினார்கள்‌, 
அவற்றில்‌ ஒன்று இது: 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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உயர்தர வகுப்பு, கருங்கல்த தள்‌ Aer 
போட்ட இடத்தில்‌ நடக்கும்‌; எங்கள்‌ வகுப்பு 
மணல்‌ தரை, சுவர்களில்‌ படம்‌ ஒன்று 
இராது. : А 
மத்தியில்‌ இரண்டு தூண்களுக்கு дес 
பத்தடி உயரத்தில்‌ ஒரு பனை விட்டம்‌. She 
மத்தியில்‌ இரண்டு துளைகள்‌: AT 2, 
திரித்த முரட்டுக்‌ கயிறு ஒன்று OO TT 
தொங்கிக்கொண்‌ டிருக்கும்‌. அதற்குப்‌ vi um 
கோதண்டம்‌ என்று சொல்லுவது அக்காலத்‌ 
இன்‌ வழக்கம்‌. இந்த அலங்காரத்தைத்‌ தவிர 
எங்கள்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ வேறு சாமான்கள்‌ 
இல்லை. குறும்பு செய்யும்‌ பையன்களைத்‌ 
தொங்க விட்டுப்‌ பின்புறத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ 
பிரம்பால்‌ அடிப்பதற்காக ஏற்பட்ட 
ஒரு சாதனம்‌ இது. நான்‌ முதல்‌ நாள்‌ பள்ளி 
யில்‌ நுழைந்ததும்‌, இதன்‌ வரலாற்றைத்‌ 
தெரிந்துகொண்டேன்‌. அன்று என்‌ மனத்தில்‌ 
உண்டான திகில்‌ இன்றும்‌ மறக்கவில்லை. 
உபாத்தியாயர்‌ ஏழைமாத்துவப்‌ பிராமணர்‌. 
கறுப்பு நிறம்‌. இள வயசு, AYÉ த 
நீர்க்காவி ஏறிய உடை, நெற்றியில்‌ கருங்‌ 
கோடு, 'உடலில்‌ கோபி முத்திரைச்‌ சின்னங்‌ 
கள்‌-இவற்றோடு விளங்கினார்‌? : 
அவருடைய முகத்தில்‌ சிரிப்பு, புன்முறுவல்‌, 
மலர்ச்சி இவற்றை நான்‌ ஒருபோதும்‌ காண 
வில்லை. எப்போதும்‌ கடுகடுப்பு; பிரம்பைக்‌ 
கழே வைப்பதே இல்லை. பள்ளியில்‌ இருந்த 
மூன்று . வகுப்புக்கும்‌ ஒரே ஆசிரியர்‌. 
அவர்‌ கவனம்‌ இல்லாதபோது 
சட்டாம்பிள்ளையின்‌ கண்காணிப்பு: உபாத்தி 
யாயரை, “ஸார்‌” என்று நாங்கள்‌ சொல்‌ 
வதும்‌ கூப்பிடுவதும்‌ வழக்கம்‌. என்‌ மனத்‌ 
தில்‌ அந்தப்‌ பள்ளியில்‌ வேரூன்றிய படிப்பு, 
Gar sew டமும்‌ ஸாரின்‌ தரிசனமும்‌ பிரம்படி. 
,வுந்தான்‌. என்னை எதற்காக “ஸார்‌” அடிக்‌ 
கிறுரென்பது எனக்கே. தெரியாது: ”ஸார்‌” 
என்றால்‌ பிரம்பால்‌ அடிக்க வேண்டியவர்‌ என்‌ 
அந்தப்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ என்ன கற்றுக்‌ 
4 கொண்டேன்‌ என்று எனக்குத்‌ தெரியாது. மண 
லில்‌ எழுத்து எழுதிப்‌ பழகியது ஞாபகம்‌ இருக்‌ 
கிறது. நான்‌ வேண்டுமென்று குறும்பு 
செய்ததாக நினைவு இல்லை. 
ஆனால்‌, தினந்தோறும்‌ அடி வரங்குவது 
மட்டும்‌ வழக்கமாக இருந்தது. இலை 
சமயங்களில்‌, “NTE க்குக்‌ கை வலி எடுத்த 
தாலோ என்னவோ ` என்னை அடிக்காமல்‌ 
வேறு தண்டனைகள்‌ 095550 உண்டு. 
“குறிச்சி போடுகிறது” ஒரு வகை; அதாவது 
சுவரில்‌ முதுகை வைத்துக்கொண்டு, முழங்‌ 
கால்‌ மண்டி போட்டு நிற்பது; அந்தக்‌ காட்ட 
கையில்லாத நாற்காலி போல்‌ இருக்கும்‌. 
இந்தத்‌ தொல்லை, சுமார்‌ அரை மணிக்குக்‌ 
றையாது; ஒரு மணிவரை நீடிக்கும்‌. 
போதாக்குறைக்கு ஒரு தடிப்‌ பையனை மடி 
[யில்‌ சுமந்து கொண்டு நிற்க வேண்டும்‌. 
இந்தச்‌ சித்தரவதை மிகவும்‌ லேசான 


(சொன்னாலும்‌ அதிகப்‌ பயன்‌ இராது. 
(குற்றம்‌ இல்லாமல்‌ , ஆசிரியர்‌ ஒன்றும்‌ 


(செய்யமாட்டார்‌ என்பது என்‌ தகப்பம்ரின்‌ 


CPL GUT 6ч. எண்ணம்‌! . z 


“யேறிவிடுவேன்‌. உபத்திரம்‌ 


கலைமகள்‌ 


எனக்கோ தினந்தோறும்‌ பள்ளிக்கூடத்‌ 
துக்குப்‌ போவது, சிறைக்கூடம்‌ போவதுபோல்‌ 
இருந்தது. போகாமல்‌ வெளியே விளையாடி 
விட்டால்‌, வீட்டுக்குத்‌ தகவல்‌ கிடைத்து 
விடும்‌. பள்ளிக்கூடத்தில்‌ விழும்‌ அடிகளைச்‌ 
சாயங்காலத்தில்‌ என்‌ தகப்பனாரிடம்‌ பெற்று 
விடுவேன்‌. 

சுமார்‌ இரண்டு வருஷம்‌ இந்தப்‌ படிப்‌ 
DD Mam வீட்டுக்கு எதிரில்‌ கோவி 
லின்‌ கருங்கல்‌ மதில்‌ உண்டு. மதிலுக்குச்‌ 
சற்று வடக்கே . உயர்ந்த கோபுரம்‌, அதற்கு 
வெள்ளைக்‌ கோபுரமென்ற பெயர்‌ இன்னும்‌ 
வழங்கி வருகிறது. சுமார்‌ இருநூறு அடி 
உயரம்‌ இருக்கும்‌, கோபுரம்‌ கறுப்பாக மாறி 
விட்டது; எனினும்‌ அது வெள்ளைக்‌ கோபுரந்‌ 
தான்‌. மதிலில்‌ தரை மட்டத்திலிருந்து பத்து 
அடி உயரத்துக்குமேல்‌ முக்கோண வடிவமாக 
ஒரு சிறிய துவாரம்‌ உண்டு. அந்தத்‌ துவாரத்‌ 


இல்‌ மிகவும்‌ அழகான பச்சைக்‌ ஒன்று, 
கழுத்தில்‌ பவள மணி கட்டியதுபோல்‌, 
செங்கோட்டுடன்‌ பார்ப்போர்‌ மனத்தைக்‌ 
கவரும்படி காட்டி அளிக்கும்‌, 

பள்ளிக்கூடம்‌ போவதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
சுவாரஸ்யமாக, அந்தக்‌ கிளி வந்து, அந்தத்‌ 


துவாரத்துக்குள்‌ புகுந்து, சற்று நேரம்‌ தங்கிய 
பிறகு ஓடிவிடுவதை அடிக்கடி கவனித்திருக்‌ 
கிறேன்‌. அதுதான்‌ அதனுடைய வீடு. அதற்கு 
வாசஸ்தலம்‌ அழிவில்லாத கருங்கல்‌ கட்டிடத்‌ 
தில்‌ ஏற்பட்டு விட்டது; அது வருவதையும்‌ 
போவதையும்‌ வெகுநேரம்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
டிருப்பதில்‌ எனக்கு ஓர்‌ ஆசை. உள்ளே அது 
என்ன செய்கிற்தென்பதைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ள மிகுந்த ஆர்வம்‌. பல நாள்‌ பார்த்‌ 
திருந்து, கடைசியாக ஒரு நாள்‌ கிவி உள்ளே 
துழைந்திருக்கும்‌ சமயம்‌ பார்த்து, ஓர்‌ 
ஏணியின்‌ உதவியைக்‌ கொண்டு அந்தப்‌ 
பொந்தில்‌ விரலை விட்டேன்‌. கிளி வெடுக்‌ 
கென்று கொத்தி, விரலில்‌ ரத்தம்‌ 
வந்துவிட்டது. இந்தச்‌ சங்கதி தெரிந்த என்‌ 
தாய்‌, “$ ஏன்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ போகாமல்‌ 
இப்படிக்‌ குறும்பு பண்ணிக்கொண்‌ (ருக்‌ AGU? 
தல்ல தண்டனை]? என்று .வியாக்கியானம்‌ 
செய்தாள்‌. அப்பொழுதும்‌ நான்‌ குற்றம்‌ 
செய்ததாக எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை? 

பள்ளிக்கூடத்தில்‌ இருக்கும்போது குறைந்‌ 
தது அரை மணிக்கு ஒரு தடவையாவது, 
“ஸார்‌, ஒண்ணுக்கு” என்று ஆள்காட்டி விரலை 
நீட்டிக்கொண்டு நிற்பேன்‌. தொலை” என்று 
வெறுப்புடன்‌, бут, ஆசீர்வதிப்பார்‌: 
சட்டாம்பிள்ளை மேற்பார்வையாக இருந்தால்‌ 
கால்‌ மணிக்கு ஒருதரம்‌ ஒண்ணுக்கு?” வெளி 
ட்‌ р பொறுக்க „шт 
விட்டால்‌, “ஸார்‌, இரண்டுக்கு” n 
இரண்டு விரல்‌ Sirs காண்பிப்பேன்‌: 
வெளியே வந்ததும்‌ வீட்டிற்கு வந்து, கிளி 
யைப்‌ பார்க்கலாமென்று காத்திருப்பேன்‌. என்‌ 
ஆரம்பப்‌ படிப்பு இவ்வளவு விமரிசையாக 
நடந்தது. | 

பிள்ளிக்கூடத்துக்கு மாதம்‌ ஓர்‌ ச்‌ சம்‌ 
ப்ளம்‌ கொடுத்ததாக நிலவி க்கி =n ஆசிரி 
யா்‌ ப்‌ Я Ger os 

Г _ உட்பட ஒருவரும்‌ சொக்காய்‌ போடுவ 
தில்லை. வேறு செலவுகளோ இல்லை. இந்த 
இரண்டு வருஷத்தில்‌ போதிய படிப்பு 
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இந்தப்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ வரவில்லையென்‌ 
என்னை வேறு பள்ளிக்கு அனுப்பினார்‌ கள்‌; s 

அதற்குப்‌ பெரிய பள்ளிக்கூடம்‌ என்று 
பெயர்‌. நாலு வகுப்புகளும்‌ இரண்டு உபாத்‌ 
தியாயர்களும்‌. சுமார்‌ நூறு பையன்களும்‌ 
உண்டு. ஆனால்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ என்னவோ மற்‌ 
றொரு “CG gri ALLY.’ மண்டபந்தான்‌. சித்திரைத்‌ 
“தேர்முட்டிக்கு£ப்‌ பதிலாகத்‌ தைத்‌ தேர்‌ 
மூட்டி. தேர்முட்டி களில்‌ பள்ளிக்கூடங்கள்‌ 
வைப்பதால்‌ பள்ளிக்கூடத்துக்குக்‌ கக்கூஸ்‌ 
தேவையில்லை. தேரின்‌ அடிப்பக்கத்திலும்‌ 
சக்கரங்களின்‌ மறைவுகளிலுமே எல்லாப்‌ 
பையன்களும்‌ மலம்‌, நீர்‌ முதலியவை கழிப்‌ 
பார்கள்‌. பன்றி, தினந்தோறும்‌ வந்து மலத்‌ 
தைத்‌ தின்றுஇடத்தைச்‌ சுத்தம்‌ செய்துவிடும்‌, 

இந்தப்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ உபாத்தியாய 
ருக்கு நாற்காலி மேசை உண்டு. எங்களுக்கு 
உட்காருவதற்குச்‌ சுவர்‌ ஓரமாகப்‌ பெஞ்சுகள்‌ 
உண்டு. சுவரிலும்‌ யானை, பூனை, மாடு முதலிய 
வர்ணப்‌ படங்கள்‌ இருந்தன. நான்‌ படித்தது 
மூன்றாவதோ அல்லது நான்காவது வகுப்போ 
எனக்குத்‌ தெரியாது; இரண்டு வகுப்பும்‌ 
சேர்ந்து உட்காருவோம்‌. வாத்‌ தியார்‌ 
ஒருவரே. கோதண்டம்‌ போன்ற அலங்காரங்‌ 
கள்‌ இல்லை; 'குறிச்ச போடுகிற? பழக்கமும்‌ 
திடையாது. வாத்தியார்‌ நல்ல வாட்ட 
சாட்டமானவர்‌, நெற்றியில்‌ வடகலை நாமத்‌ 
துடன்‌ விளங்கினார்‌. ஆனால்‌ அவரும்‌ 
சொக்காய்‌ முதலியவை பேரடுவதில்லை. 
அத்த நாளில்‌ போடவேண்டுமெனச்‌ சட்ட 
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மும்‌ இல்ல்போலும்‌! அநேகமாகக்‌ கால்களை 
மடக்கிச்‌ “சப்பணம்‌ கூட்டி? உபாயத்தியாயா்‌ 
நாற்காலியில்‌ அமர்ந்திருப்பார்‌. மேஜையின்‌ 
பேரில்‌ ஒரு முழ நீளமுள்ள சிவப்பு, மஞ்சள்‌ 
வாணம்‌ மாறி மாறிப்‌ போட்ட ஒரு “ரூல்‌ தடி.” 
இருக்கும்‌; ; 

ஆனால்‌ இந்தத்‌ தடி ரூல்‌ 
மட்டும்‌ உபயோகப்படாது. 
கையில்‌ 


போடுவதற்கு 
உபாத்தியாயர்‌, 
உருட்டுவதற்கும்‌, பை யன்‌ 
களின்‌ மணிக்கட்டில்‌ அடிப்பதற்கும்‌ 
பயன்படும்‌, உபாத்தியாயருக்கு மூக்குப்‌ 
பொடி Сип а 9 Ф வெகு பிரியம்‌. 
மற்றவர்களைப்‌ போல்‌ விட்டு விட்டுப்‌ 
போடமாட்டார்‌. பள்ளிக்கூடம்‌ நடக்கும்‌ 
பகல்‌ நேரம்‌ முழுவதற்கும்‌ தேவையான 
மூக்குப்‌ பொடியை ஒரு சிறிய குன்றுபோல்‌ 
மேஜைமேல்‌ குவித்துவைப்பார்‌. வலக்கைப்‌ 
பெருவிரலையும்‌ ஆள்காட்டி லிரலையும்‌ 
சேர்த்து, நிஷ்டையில்‌ இருப்பவர்கள்போல்‌, 


இடையில்‌ பொடியை வைத்து, மெதுவாக 
இழுத்துச்‌ கொண்டே இருப்பார்‌. இந்த 
மூக்குப்‌ பொடி ஜபம்‌, பையன்க ரூல்‌ 
தடியால்‌ அடிக்கும்போது நின்றுவிடும்‌. 


ஒரு சமயம்‌ இந்த நிஷ்டை கலைய விருப்பம்‌ 
இல்லாவிட்டால்‌, இடக்‌ கையால்‌ ரூல்‌ தடியை... 
எடுத்து உபயோகப்படு த்துவதும்‌ உண்டு. d 

இந்த ஆசிரியருக்கு ஒரே ஓர்‌ எண்ணம்‌ 


பையன்‌ களுக்குக்‌ கையெழுத்து Bar றாக இருக்க 
i எல்லாரும்‌ 
மக்‌ இ 


வேண்டும்‌. தம்‌ “பையன்கள்‌ 
குமாஸ்தா வாகவே வேலை பார்த்து, 
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நல்ல பெயர்‌ கிடைக்கச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ என்ற 
ஆச. அதற்காகவே, 
பையனகளுடைய “கை 
மணிக்கட்டி?ல்‌ போர்‌ 
புரிந்துகொண் டிருப்பார்‌ 
கள்‌. கையெழுத்து உருப்‌ 
படி இல்லாமல்‌ போன 
தற்கு, இந்த fug, 
அவருடைய ரூல்‌ தடியுத்‌ 
தான்‌ காரணம்‌. எவ்‌ 
வளவோ முயன்று எழுதிய 


போதிலும்‌, என்‌ எழுத்து 
சற்றுக்‌ கோணலாகவே 
போகும்‌, பேனாவைச்‌ சரி 


யாகப்‌ பிடிப்பதைப்‌ பற்‌ 
றியோ அல்லது நேராக 
நல்ல வெளிச்சத்தில்‌ உட்‌ 
கார்ந்து எழுத வேண்டிய 
தன்‌ அவசியத்தைப்‌ பற்‌ 
நியோ அவர்‌ ஒன்றும்‌ 
சொல்லிச்‌ கொடுக்க மாட்‌ 
டார்‌. ரூல்தடிப்‌ பிரயோகம்‌ ஒன்றுதான்‌ அவ 
ருக்குத்‌ தெரிந்தது. முதலில்‌ M pis பள்ளிக்‌ 
கூடத்தில்‌ எவ்வளவு இருந்ததோ அதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இன்னும்‌ அதிகமாகவே ந்த 
இடத்தில்‌ இருந்தது; 

வெள்ளைக்‌ கோபுர வாசல்‌ வழியாக 
அழகான சிற்ப வேலைப்பாடுகளும்‌ கல்வெட்டு 
களும்‌ அடங்கிய நூற்றுக்கால்‌ மண்டபத்தின்‌ 
வழியே தெற்குக்‌ கோபுரவாயில்‌ தாண்டிய 
வுடன்‌ தைத்தேர்‌ மண்டபம்‌. வீட்டைவிட்டுச்‌ 
சரியான நேரத்தில்‌ நான்‌ புறப்பட்டபோதி 
லும்‌, பள்ளிக்கூடத்துக்குச்‌ சரியான நேரத்‌ 
தில்‌ வந்து சேரமாட்டேன்‌. வெகு அழகாகச்‌ 
செதுக்கப்பட்ட கல்‌ குதிரைகள்‌, கம்பங்களில்‌ 
உயிருடன்‌ இருப்பதுபோலத்‌ தோன்றும்‌, 
உடனே புத்தகம்‌, பலகை எல்லாவற்றையும்‌ 
கீழே வைத்துவிட்டு, அரை மணி நேரமாகி 
லும்‌ அந்தக்‌ குதிரைகளில்‌ தினம்‌ ஒன்றாக 
ஏறி, ஓட்டுவதை ஆனந்தமாக அநுபவிப்பேன்‌. 


ஓடாத கல்‌ குதிரையானாலும்‌ அது ஓடுவ 
தாக எனக்கு உணர்ச்சியும்‌ ஆனந்தமும்‌ 
இருக்கும்‌. - அலுத்துப்‌ போனபிறகுதான்‌ 


இறங்கி, வேண்டா வெறுப்பாகப்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ 
போவேன்‌. 


| ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ மிகவும்‌ பெயர்‌ போனது, 
வைகுண்ட ஏகாதச உற்சவம்‌. மகத்தான 
கொட்டகை நிருமாணித்து, அதில்‌ அலங்கா 
ரங்கள்‌ செய்வதற்காகச்‌ சுமார்‌ இரண்டு 
மா தங்களுக்கு முன்பாகவே அசைந்தாடுகளும்‌ 
பொம்மைகளும்‌ சேகரித்துவைக்கப்படுவது 
வழக்கம்‌, நூற்றுக்கால்‌ மண்டபத்தில்‌ (இதைச்‌ 
சேஷூரி ராயர்‌ மண்டபமென்று சொல்வதும்‌ 


உண்டு) இற்றினா”ல்‌ அடைத்து, அங்கே 
வேலைக்காரர்கள்‌ வர்ணக்‌ காகிதங்கள்‌, OG 
னாப்பட்டை, நெட்டி இவற்றால்‌ வெகு 


அழகாக வேலை செய்வார்கள்‌. அவர்கள்‌ இப்‌ 
யும்‌ வேலையைக்‌ கவனிக்க என்‌ மனம்‌ நாடு. 
என்னை உள்ளே பட வட Ue aper 
திருக்கும்‌ தட்டிசுளில்‌ ஒரு று துவாரம்‌ 
செய்துகொண்டு, அதன்‌ வழியாக பன 
சுணக்காக அவர்கள்‌ வேலையை மிக்க ஆச்ச 


மலைக்‌ கோட்டை 


யத்துடன்‌ கவனிப்பேன்‌. காலையில்‌ பள்ளிக்‌ 
கூடம்‌ போகும்பொழுதும்‌ நெட்டியைச்‌ சீவிக்‌ 
கட்டி, உருவம்‌ உண்டாக்குவதற்கான வேலை 
நடக்கும்‌. 

அப்பொழுது உடனே ஒரு பாகம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌. மறுபடியும்‌ சாயங்காலம்‌ 
பார்க்கும்பொழுது கை கால்கள்‌ உண்டாகி 
விடும்‌. மற்றொரு புறத்தில்‌ உயர்தர வேலைக்‌ 
காரன்‌ ஒருவன்‌ தலை, முகம்‌, கண்‌, காது 
இவைகளைச்‌ செய்துகொண் டிருப்பான்‌. சில 
பொம்மைகள்‌ முண்டமாக இடைவரை 
யில்தான்‌ இருக்கும்‌. தினந்தோறும்‌ பொம்‌ 
மைகள்‌ உருவமடைந்து வருவதைப்‌ பார்ப்‌ 
பதில்‌ என்‌ மனம்‌ ஈடுபடும்‌. aan 
யாக மண்‌ பூசி, வர்ணங்கள்‌ தடவி, சுண்‌ 
முதலியவை வைத்து, உருவமாக்க ஒரு 
மாதத்துக்குமேல்‌ ஆகும்‌. பள்ளிக்கூடம்‌ 
போவதை விட்டு, இடுக்கு வழியாக இந்த 
விநோத உற்பத்திகளைச்‌ சலிக்காமல்‌ கவனிப்‌ 
பேன்‌. வெட்டுண்டு சிதறிக்‌ கிடக்கும்‌ 
வர்ணக்‌ காநிதங்களையும்‌ குருனாப்பட்டைகளை 
யும்‌ சேகரிப்பதில்‌ எவ்வளவு நேரம்‌ செல 


-வழித்திருப்பேனென்று தெரியாது. 


ஒரு நாள்‌, பள்ளிக்கூடம்‌ புறப்பட்டபின்‌ 
வழக்கம்போல்‌ வர்ணக்‌ காகிதம்‌ பொறுக்கும்‌ 
வேலையில்‌ ஈடுபட்டு, சற்று அலுத்துப்‌ போய்‌, 
அங்கே இடந்த ஒரு மரக்கட்னடயில்‌ புத்த 
கத்தை வைத்து விட்டு, அதன்மேல்‌ தலையை 
வைத்துக்கொண்டு தூங்கிவிட்டேன்‌. — j 

அந்தக்‌ காலத்தில்‌ பையன்கள்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ 
வராவிட்டால்‌, அசிரியர்‌,  சட்டாம்‌ 
பிள்ளையை அனுப்பி வராத பிள்ளைகள்‌ வீட்‌ 
டுக்குப்‌ போய்க்‌ கூட்டிவரச்‌ செய்வது வழக 
கம்‌. இந்த வழக்கம்‌ இன்னும்‌ சில கிராமங்‌ 
"களில்‌ நடந்து வருகிறது. நான்‌ Gray Añ ராயர்‌ 
மண்டபத்தில்‌ தூங்கிக்கொண்‌ டிருந்த தினம்‌. 
சட்டாம்பிள்ளை எங்கள்‌ வீட்டிற்குப்‌ போய்த்‌ 
தேடியபோது, நான்‌ சரியான நேரத்திலே 
பள்ளிக்கூடம்‌ ua விட்டதாக என்‌ 

ய்‌ சொல்லி ட்டாள்‌ ட்‌ 
M காகிதம்‌ பொறுக்கும்‌ தொழிலில்‌ 
ஈடுபட்டிருப்பதை அறிந்த என்‌ நண்பர்கள்‌, 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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உபாத்தியாயரிடம்‌ நான்‌ இருக்கக்கூடிய 
இடத்தைப்‌ பற்றிக்‌ “கோள்‌” சொன்னார்ளை . 
உடனே இரண்டு தடிச்‌ சட்டாம்பிள்ளேகளை 
அனுப்பி, என்னைக்‌ கையோடு பிடித்து இழுத்து 
வரும்படி உபாத்தியாயர்‌ உத்தரவிட்டார்‌. 
அந்த இரண்டு கிங்கரர்களும்‌ வந்து, தூங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்த என்னை ஒரே கட்டாச்க்‌ 
கட்டித்‌ தூக்கிக்கொண்டு போய்ப்‌ பள்ளிக்‌ 
கூடத்தில்‌ உபாத்தியாயர்‌ முன்‌ நிறுத்தினார்கள்‌. 
நான்‌, அகப்பட்டுக்‌ கொண்ட பிரமையில்‌ 
ஒன்றும்‌ சொல்லத்‌ தெரியாமல்‌ விழித்தேன்‌. 
அன்றைத்‌ தினம்‌ எனக்கு இரட்டை உபயம்‌! 
உபாத்தியாயர்‌ என்னைப்‌ பையன்களின்‌ 
முன்பாக எலும்பு தொறுங்கும்பழ. புடைத்‌ 
தார்‌. வீடு வந்ததும்‌ என்‌ தகப்பனார்‌ என்னைக்‌ 
கண்டிக்கும்‌ முறையில்‌ என்‌ உடம்பில்‌ அடிபட்‌ 
фут பாக்கி இடங்களைப்‌ பிரம்படியால்‌ 
நிரப்பி விட்டார்‌. பள்ளிக்கூடத்தைப்பற்றி 
நாங்கள்‌ அக்காலத்தில்‌ பாடிவந்த பாட்டு 
எனக்கு இன்னும்‌ மறக்கவில்லை. அந்தச்‌ செய்‌ 
யுளுக்கு ஆசிரியர்‌-யாரோ தெரியாது. 


“நெடுமால்‌ திருமுருகா நித்த நித்தம்‌ 
இந்த இழவா? வாத்தியார்‌ சாகானா? 
வயிற்றெரிச்சல்‌ தீராதா?” 
இதைப்‌ பாடிப்‌ பாடி என்‌ வயிற்றெரிச்சலை 
ஒருவாறு தீர்த்துக்‌ கொள்ளுவேன்‌. 
உபாதி இயாயரின்‌ மேஜைமீது ஒரு சிறிய 
கழிகாரம்‌ வைத்திருக்கும்‌. அது அவருடைய 
உபயோகத்துக்காகவும்‌ மணி அடிப்பதற்காகச்‌ 
சட்டாம்பிள்ளையின்‌ உபயோகத்திற்காகவும்‌ 
இருக்கும்‌. பையன்களுக்கு மணி பார்க்கிற 
படிப்பு, நாலாவது வகுப்பில்தான்‌ என்பது 
திட்டம்‌. ஆனால்‌, எனக்கு அதைத்‌ தெரிந்து 
காள்ள வேண்டும்‌ என்கிற ஆவல்‌. அதற்காக 
ஒரு சிறிய சைக்கடிகாரமாகிலும்‌ இருந்தால்‌ 
நலமென நினைத்தேன்‌. அது டக்டக்‌ என்று 
சப்தம்‌ செய்வதைக்‌ காதில்‌ வைத்து நெடு 
நேரம்‌ சலியாது கேட்பதில்‌ ஆசை? 
ஆனால்‌ கடிகாரம்‌ ஏது? வரங்குவதற்குப்‌ 
பணம்‌ யாரிடம்‌ கேட்பது? ஒருவரும்‌ கொடுக்க 
மாட்டார்கள்‌ என்பது திண்ணம்‌: 
என்‌ மாமா திருச்சி காலேஜில்‌ ஓர்‌ உயர்தர 
உபாத்தியாயர்‌. ரூபாய்‌ எண்பதற்கு மேல்‌ 
மாதச்‌ சம்பளம்‌; அவரும்‌ ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ கிழக்‌ 
குச்‌ சித்திரை வீதியில்‌ ஒரு மேல்‌ மெத்தை 
யுள்ள வீட்டில்‌ இருந்து வந்தார்‌? அங்கிருந்து 
பார்த்தால்‌ திருச்சி மலைக்‌ கோட்டை நன்றாகத்‌ 
தெரியும்‌. காலை வேளைகளில்‌ அதை ஆசை 
யுடன்‌ பரர்‌ த்துக்கொண்‌ டீருப்பேன்‌. 
ஒரு நாள்‌ காலையில்‌ விளையாடு 
வதற்காக அங்கே சென்றபொழுது 
மேல்‌ மாடியிலுள்ள என்‌ மாமா அறைக்‌ 
குள்‌ சென்றேன்‌. அங்கே ஒருவரும்‌ இல்லை. 
அவருடைய கைக்கடிகாரம்‌ டக்‌, டக்‌ 
என்று மேஜைமீது அடி. த்துக்கொண்‌ டிருந்தது: 
என்ன காரணத்தினாலோ திருடுகிறோம்‌ என்றெ 
எண்ணமில்லாமல்‌, ஒரு நாளைக்காகிலும்‌ அதை 
வைத்துக்கொண் GES, என்‌ ஆசையைத்‌ 
திருப்தி செய்துகொள்ளலா மென்று எண்ணி, 
இருவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ அதை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு, என்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ சென்றுவிட்‌ 
டேன்‌, அதை என்‌ நண்பர்கள்‌ கண்டவுடன்‌ 


`  தலைமகள்‌--பொன்விழா, மலர்‌, 1989 


என்னைப்‌ புகழ ஆரம்‌ பித்துவிட்டார்‌ கள்‌; 
எல்லாருக்கும்‌ அன்றைத்‌ தினம்‌ என்‌ கடிகாரத்‌ 
திலேயே மணி பார்க்கக்‌ கற்றுக்‌ கொண்டுவிட 
வேண்டும்‌ என்கிற எண்ணம்‌. கூட்டம்‌ கூடி, 
ஒருவன்‌ மற்றொருவனை 5 தள்ளி, கடிகாரத்‌ 
தைப்‌ பிடித்திழுத்ததில்‌, அது கழே விழுந்து 
முன்‌ பக்கத்திலுள்ள கண்ணாடி வில்லை 
உடைந்து தூள்தூ ளாகிவிட்டது. ' : 

இந்த அமளியில்‌ உபாத்தியாயரும்‌ வந்து 
விட்டார்‌. கடிகாரத்தைக்‌ கைப்பற்றி விசா 
ரணை நடத்தினார்‌. அது என்‌ மாமாவின்‌ 
கடிகாரமென்றும்‌, அவருக்குத்‌ தெரியாமல்‌ 
நான்‌ எடுத்துவிட்டே னென்றும்‌ சொன்னேன்‌. 
அவரிடம்‌ திருப்பிக்‌ கொடுத்துவிடுவ 


தாம்‌ சாடு 
தாகச்‌ சொல்லி, அதை வாங்கிக்கொண்டு 
விட்டார்‌. 


பிறகு அதைப்பற்றி நான்‌ ஒன்றும்‌ கவனிக்க 
வில்லை. பிற்பகல்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ முடிந்து, வீடு 
சென்றேன்‌. இரவில்‌ என்‌ தகப்பனாருக்கு 
மாமா சொல்லியனுப்பித்‌ தம்‌ கடிகாரத்துக்கு 
ஏற்பட்ட விபத்தை யெல்லாம்‌ அவரிடம்‌ 
சொல்லிவிட்டார்‌? இரவு எட்டு மணி இருக்‌ 
கும்‌. வீடு திரும்பிய என்‌ தகப்பனார்‌ , என்னைக்‌ 
கூப்பிட்டு, *ஏன்‌ கடிகாரத்தைத்‌ திருடினாய்‌?” * 
என்று கேட்டார்‌? திருடவில்லையென்று நான்‌ 
பதில்‌ சொல்லவே, அவருக்குக்‌ கோபம்‌ 
அதிகரித்துவிட்டது; சுமார்‌ ஒரு மணி நேரம்‌ 
என்னைச்‌ சித்திரவதை செய்துவிட்டார்‌. நான்‌ 
பட்ட அடியும்‌ கத்தின கதறலும்‌ எனக்கு 
இன்றைக்கும்‌ ஞாடகம்‌ இருக்கின்றன: 


அன்று முதல்‌ கடிகாரத்தை எங்கே பார்த்‌ ` 


தாலும்‌ ஒரே பயம்‌. ம பார்க்கும்‌ 
வித்தையை அன்றோடு மறந்தேன்‌. இனி இந்த 
ஜன்மத்தில்‌ கடிகாரமென்பதையே கனவில்‌ 
கூட நினைப்பதில்லையென என்‌ மனத்தில்‌ முடிவு 
செய்துகொண்டேன்‌. 
பத்தொன்பதாவது வயதில்‌ சென்னை 
மெடிகல்‌ காலேஜ்‌ வரும்‌ வரையில்‌ 
கடிகாரத்தை ஏறிட்டும்‌ பார்த்ததில்லை. 
பள்ளிக்கூட வாழ்க்கையில்‌ இருந்த சங்கடங்‌ 
களுக்கிடையில்‌ எனக்கு ஓர்‌ ஆறுதல்‌ மட்டும்‌ 
உண்டு. வீட்டில்‌ எழுபத்தைந்து வயதுள்ள 
என்‌ பாட்டனார்‌ மட்டிலும்‌ என்னை ஒரு தரமும்‌ 
அடித்ததே இல்லை. மாலையானால்‌, என்னைக்‌ 
கூப்பிட்டுப்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார வைத்துக்‌ 
கொள்வார்‌. வருஷம்‌, மாதம்‌, தேதி, நட்சத்‌ 
தரங்கள்‌, கிழமைகள்‌, ராகுகாலம்‌, எமகண்டம்‌ 
ஸ்தோத்திர பாடம்‌ இவைகள்‌ எனக்குக்‌ கற்‌ 
பிப்பார்‌, . அவர்‌ முதலில்‌ சொல்ல, நான்‌ 
பிறகு அவர்‌ சொல்வதைச்‌ சொல்லி வருவேன்‌. 
தினந்தோ றும்‌, சலிக்காமல்‌ இவைகளைக்‌ 
கிட்டத்தட்ட ஒரு. மணி நேரம்‌ சொல்லி 
வைப்பார்‌, எனக்கு மனப்பாடமான பிறகு 
கூடத்‌ தாமும்‌ கூடவே சொல்லிவருவார்‌. 
அத்த வயதில்‌ நான்‌ என்ன படித்தேன்‌ 
тта எனக்குத்‌ தெரியாது. கையெழுத்தோ 
5 யெழுத்துப்‌ போல்தாம்‌ இருக்கும்‌. நான்கு 
இனத்தில்‌ நாலாவது வகுப்பு முடித்துவிட 
டன என்‌ தாத்தா சொல்லி வைத்த 
எடம்‌ மட்டும்‌ எனக்கு மிச்சம்‌. மற்றப்பம: 
பள்ளிக்கூடத்துப்‌ படிப்பில்‌ வெறுப்பும்‌-வாத்தி 
யார்‌ பேரில்‌ அழியாக துவேஷமும்‌ பள்ளிக்‌ 


கூடம்‌ ஒரு சிறைக்கூடம்‌ என்றெ முடிவே 
d g 


மிஞ்சின, 
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24-1-'82 அன்று இறைவனின்‌ பிரதிநிதியாக எங்கள்‌ தலைமை 
அலுவலகத்திற்கு விஜயம்‌ செய்து தமது புனிதமான 
கரங்களால்‌ விளக்கேற்றி எங்கள்‌ பாங்கிற்கு நல்லாசி 
வழங்கிய ஸ்ரீகாஞ்சி காமகோடி பீடாதிபதி ஜகத்குரு 
ஸ்ரீ ஜயேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகள்‌ அருள்‌ பாலித்த 


பாங்க ஆம தமிழ்நரடு லிமிடட்‌ 
(பதிவு அலுவகைம்‌:- திருநெல்வேலி டவுன்‌) 
வளரும்‌ எம்மிடம்‌ வருக! இணைந்தே வளருவோம்‌! 


EUH OI ETEEEHEHESE CEES PAIESE EAEI EAEI IETA E ERE EAEAERENEAEAEAER EAENEREEAT SEO பகல கலகல EIE E BERE AR CREE 


SOLDERS 


Resin Cored Solder 

Soft Solder Sticks 

Wiping Solder 

Plumbing Metal 

Liquid Flux - Entirely Non Corrosive. 


பப்ப! 


ப பப: THIEL) 


Any other type of Solder, any grade of Solder 
available at most competitive rates. 


JAYASREE INDUSTRIES 


G-10, INDUSTRIAL ESTATE PUDUKKOTTAI - Mer 
Phone: 2791 Grams: SOLDER 
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With best compliments from 


Trichy Steel Rolling Mills 
Limited 


Senthannipuram 
TIRUCHIRAPALLI - 620 004 
‘TAMIL NADU Telex No. : 0455 204 


Grams: ROLMIL+ Answer Back Code : ROLL IN 


Phone: 25301 (4 Lines) 
- Manufacturers of : 


M. S. Rounds, Tiscon, Tor Steel, M. S. Flats, M.-S. Angles, 
M. S. Squares, M. S. Gate Channels, Special Steel Rounds 
and Flats, Carbon and Manganese Steel Castings etc. 


Registered Office : 
290, West Masi Street 
MADURAI - 625 001 
Tamilnadu 


—R நாகசுந்தரம்‌ 


Elgi Equipments Limited 
“ INDIA HOUSE”, TRICHY ROAD 
COIMBATORE - 641 018 


MANUFACTURERS & SUPPLIERS 
OF 


ISI Marked Industrial Air Compressors - Garage Equipment, 
Pastuerizers for Breweries, Air Horns, Power Brakes 
for Cars Pneumatic Wipers and Tailor Made 
Mobile Lube Service Units. 


BRANCHES AT : Ahmedabad Bangalore Bombay 


Bhopal Calcutta Cochin 
Hyderabad Madras Madurai 
Salem 

у. S. К. 
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6 г ат பலம்‌ தனக்குத்‌ Asura’ என்பது 

வெகு ஜனவாக்கு; அதே மாதிரி தன்‌ 
பலவீனமும்‌ விசித்திர பேதங்களும்‌ பிறர்‌ 
கண்ணுக்குத்‌ தெரிவது போல்‌ தனக்குத்‌ 
தெரியா என்‌ பதையும்‌ வெகு ஜன வாக்காகக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌, முந்திய 
வசனத்தின்‌ உட்கிடை பிந்திய வியாக்கியா 
னம்‌. நல்லதும்‌ சோடையுமாகச்‌ சுமார்‌ 
இருநு;று கதைகள்‌ எழுதிவிட்டு, அப்புறம்‌ 
அவற்றின்‌ தராதரத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கவனிப்‌ 
பது, எழுதினவருக்கு ஒரு ரசமான பொழுது 


போக்கு. என்னுடைய கதைகளைப்‌ பற்றி 
அமிதமான பாராட்டும்‌ பரவசமும்‌ ஒரு 
சார்‌; மற்றொரு புறம்‌ பலத்த, மனப்‌ 


பூர்வமான கண்டனம்‌. இந்த இரண்டும்‌ என்‌ 
கதைகள்‌ பெற்றுள்ள கவர்ச்சிகள்‌. ஒரு 
பரம ரஸிகர்‌ என்னுடைய கதைப்‌ புஸ்தகத்‌ 
தைக்‌ கண்டவுடன்‌, ‘Qis மனிதன்‌ எப்‌ 
பொழுது கதை எழுதுகறதை நிறுத்திக்‌ 
கொள்வான்‌ 2” என்று ஆவலுடன்‌ கேட்டார்‌. 
அந்தப்‌ பரம ரசிகருக்குத்தான்‌ என்னுடைய 
அடுத்த புஸ்தகத்தை - அவருடைய கொய்னா 
மாத்திரையை - ஸமர்ப்பிக்கப்‌ போகிறேன்‌. 
மற்றொரு கலை நுணுக்கவாதி, ““இவர்‌ என்ன 
சூனா மானாவா?”* என்று கேட்டார்‌. என்‌ 
கட்ச பேச ஆசைப்பட்ட ஒருவர்‌, “அவரும்‌ 
நம்மைப்‌ போல ஒரு மனிதர்தாம்‌'” என்று 
கெளிவுபடுத்திக்‌ கொடுத்தார்‌. இதே 
மாதிரிதான்‌ ' பரவசமும்‌ பராட்டுதலும்‌. 
அவையும்‌ தன்னை மறந்த 'சாமியாட்டமாக?” 
இருக்கிறது. . » D ° 
என்‌ கதைகளில்‌ உள்ள சுவர்ச்சிக்கு ஓரளவு 
காரணம்‌, நான்‌ புனைந்துகெரண்ட . T 
பெயராகும்‌. அது அமெரிக்க விளம்‌ பரத்‌ 
தன்மை வாய்ந்திருக்கிறது என்பதை இப்‌ 
போது அறிகிறேன்‌. பிறகு நான்‌ எடுத்‌ 


14 


தாளும்‌ விவகாரங்கள்‌; பலர்‌ வெறுப்பது, 


சிலர்‌ விரும்புவது. நிற்கட்டும்‌. 


என்னுடைய கதைகளை நான்‌ எப்படி 
எழுதுகிறேன்‌? மற்ற எல்லாரையும்‌ 
போலத்தான்‌ பேனாவும்‌ பென்சிலும்‌ teu 
யோகித்து எழுதுகிறேன்‌. வாரத்துக்கு 
ஐந்து ஆறு கதைகளிலிருந்து வருஷத்துக்கு 
ஒன்று என்ற திருமூலர்‌ அந்தஸ்தை எட்டி 
யிருக்கிறேன்‌. பரிணாமவா த நியதிப்படி வளர்ச்‌ 
சிதான்‌. அனால்‌ என்‌ கதை இனிமேலும்‌ 
இந்த நியதிப்படியே பிறக்க ஆரம்பித்தால்‌ 
பொருளாதார வகையில்‌ எனக்கு நஷ்டக்‌ 
கணக்குத்தான்‌. 

என்‌ கதைகளில்‌ எது நல்ல கதை? எனக்‌ 
ஒவ்வொன்றும்‌ நல்ல 
இப்பொழுது 
படித்துப்‌ - பார்க்கும்போதும்‌ எனக்கு வாசிக்‌ 
எல்லாரும்‌ 


எட்டுப்‌ பக்கங்களுக்கு 


' எடுத்துக்‌ கொடுத்துவிட்டுப்‌ “புரூப்‌ வரும்‌ 


வி யம்‌ தேவை”. என்டு. 
“மிளாக்கு£கள்‌ செய்து க்‌ 
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காலத்தில்‌ “பிளாக்கு” களைக்‌ அனுப்பாததனால்‌ 


பக்கங்களில்‌ வர 


ந்தச்‌ சங்கடம்‌. அந்தப்‌ த 
வேண்டுவ கட்டுரைகள்‌ மாற்றி, e 
டுரைகளைக்‌ கொடுத்தேன்‌ அது இரவு 
கங்களில்‌ வந்து உதைத்துக்கெ 


சொல்வது . ; 
இராம்யமாகச்‌ 
ான்னால்தான்‌ பொருந்தும்‌. , AP 
A geni பத்திரிகைக்கு вар ж, 
வாரப்‌ பத்திரிகையில்‌ உதவி Ei 
யனாக அமர்ந்திருந்தேன்‌. இந்த ஆரி 
வீணாகப்‌ பொருள்‌ விரயம்‌ செய்பவர்‌ அல்ல. 
ஒரு நாள்‌ என்னிடம்‌ வந்து, ஒரு பிளாக்சைக்‌ 
கொடுத்து, “இந்தப்‌ படத்துக்காக வைத்‌ 
இருந்த கதை கை தவறி விட்டது; நீங்கள்‌ 
இதற்குப்‌ பொருந்துவதுபோல்‌ ஒரு கதை 
எழுதுங்கள்‌” என்றார்‌. அப்படி எழுதியதுதான்‌ 
“கோபாலபுரம்‌”. இன்றும்‌ அதை வாசிக்கும்‌ 
போது «ло நன்றாக இருப்பதுபோலத்‌ 
пет தெரி : F 
Š ies eae எழுதுகிறதிலேயே வேடிக்‌ 
கையான அநுபவம்‌ எனக்குத்தான்‌ ஏற 


ய்‌ ү 
கலைமகள்‌ 


டேன்‌. நான்‌ சொ 
5 கும்பல்‌ யா 
றும்‌ தெரியாது.முப்பத்து முக்கோடி தேவர்‌ 
களா, அல்லது அதற்கும்‌ ó 
கைக்‌ குறைவான சிறு தேவதைகளா, அல்‌ 
1935-ஆம்‌ வருஷ இந்திய சர்க்கார்‌ 


லது е а П 

“பப டக்கும்‌ பிரிட்டிஷ்‌ ஆளுகைக்கு 
ச ்பட்டவர்களா என்பது எனக்குத்‌ தெரி 
யாது, ஏதோ சொல்லிவிட்டேன்‌. பிறகு 
என்‌ வழக்கப்படி விவகாரத்தை அடியோடு 
மறந்துவிட்டேன்‌ பத்திரிகைக்குக்‌ கதை 
கொடுக்கவேண்டிய நாள்‌ நெருங்க நெருங்க 
மனசு ‘#901558, *கெதக்‌ என்று துடிக்க 
ஆரம்பித்தது. கடைசிக்‌ செடுவும்‌ வந்தது, 
நண்பர்கள்‌ வந்து உட்கார்ந்துவிட்டார்‌ 
sd. நானும்‌ எழுதத்‌ தொடக்கி 
னேன்‌. எழுத்து, பக்கம்‌ பக்கமாகக்‌ 
குவிந்துகெொண்டு செல்லுகிறது; வசமான 


பிடிப்பு, 
பொறுத்துப்‌ 2 deir 
“மீதியை நாளைக்கு முடித்து அனுப்புங்கள்‌" 
என்று கைவசம்‌ இருந்த _ t 
எடுத்துப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. அந்தச்‌ 
சமயம தப்பித்தக்கொண்டோம்‌ என்ற 
பிரக்ஞை இருந்ததே ஒழிய, கதை எப்படி 
முடியுமோ என்ற பிரக்ஞை சற்றும்‌ இல்லை. 


i 1 யோ 

£ க்கி என்று மறுநாள்‌ எப்படி т 

சொல்ல வேண்டும்‌, கதை 1 அதை முடித்துக்‌ கொடுத்‌ 

தருவதாக வாக்குக்‌[ கதையின்‌ கதை? என்‌ р | தேன்‌. கதையும்‌ வெளி 
வந்தது. 


கொடுத்து விட்டுக்‌ கடைசி 
நிமிஷம்‌ வரை போக்குக்‌ 
காட்டி, சாத்தியமானால்‌, 
அந்தக்‌ குறிப்பிட்ட இத 
முக்குத்‌ தப்பிவிடுவதில்‌ 


தொடரில்‌: (1942) பல்‌ எழுத்‌ 
தாளர்கள்‌, தங்கள்‌ படைப்பைப்‌ 
பற்றி எழுதினார்கள்‌. அவற்றில்‌ 


அச்சுப்‌ பிழை பார்க்கிற 
வர்களை ஓதுக்கி விட்டால்‌, 
என்‌ கதையின்‌ முதல்‌ வாச 
கன்‌ நான்‌'தான்‌ . அவ்வளவு 


நான்‌ கைதேர்ந்த நிபுணன்‌. ஒன்று. ரசித்துப்‌ படிப்பேன்‌. வேக 
இது என்னுடைய நண்பர்‌ ш т = எழுதிக்கொண்டு 
களான பத்திரிகை நிர்வாகி ; : போவ தனால்‌ எழுதி 
களுக்கு நன்றாகத்‌ தெரியும்‌. பக்கத்தில்‌ யதில்‌ அங்கொன்றும்‌ இங்கொன்று 


உட்கார்ந்து எழுதி வாங்கிப்‌ போய்‌ விடு 
வார்கள்‌. இது வழக்கப்படி அவர்கள்‌ அதுஷ்‌ 
டிக்கும்‌ முறை. ““அடுத்த இதழுக்கு என்ன 
கதை??? என்று ஒரு பத்திரிகையில்‌ கேட்டார்‌ 
கள்‌.” “சரி, தருகிறேன்‌ என்றேன்‌. ஒரு நாள்‌ 
திடீரென்று வந்து, “அடுத்த இதழுக்கு முன்‌ 
விளம்பரம்‌ கொடுக்கப்‌ போகிறேன்‌. கதை 
யைக்‌ கொடுங்கள்‌” என்று கெடுபிடி செய்து 
விட்டார்கள்‌. ““ரொம்ப நீளமான கதை; 
பாதிதான்‌ எழுதியிருக்கிறேன்‌; பூர்த்தி 
செய்துகொடுக்கிறேன்‌”” என்று சொன்னேன்‌. 
அப்பொழுது, *'கதையின்‌ தலைப்பையாவது 
சொல்லுங்கள்‌?” என்றார்கள்‌. 

அப்போது . மத்திய அசெம்பிளித்‌ தேர்‌ 
தல்போல்‌ இருக்கிறது. காங்கிரஸ்‌ போட்டி 
யிடும்‌ காலம்‌. சங்கு. சுப்பிரமணியன்‌ “தின 
மணியில்‌ எங்களுடன்‌ Fa ஆசிரியராகத்‌ 
தந்தி க்‌ தன்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
அவர்‌ தர்தல்‌ பாட்டு ன்‌ ன்றைக்‌ 
தினமணியில்‌ பிரசுரமாகி இருந்தது. to 
டினுக்கு நலம் கெடுக்கும்‌ நாசகாரக்‌ கும்பல்‌! 
என்‌ பது அந்தப்‌ பாட்டில்‌ .ஒரு வரி. ‘ore 
காரக கும்பல்‌' என்ற வார்த்தைச்‌ சேர்க்கை 
எனக்குப்‌ பிடித்திருந்தது. கதையின்‌ தலைப்புக்‌ 
கேட்ட நண்பர்களிடம்‌ அதைச்‌ சொல்லிவிட 


தான்‌ என்‌ ஞாபகத்தில்‌ இருக்கும்‌. கோவை 
யாக எழுத்து ரூபத்தில்‌, என்‌ கதைக 
நான்‌ அச்சில்தான்‌ பார்த்து வருகிறேன்‌. 
அந்தப்படி படித்து வரும்போது முதலில்‌, 
“இலங்கையிலிருந்து திரும்பிய மருத்துவ 
ருக்கு மனைவி காலமாகிவிட்டார்‌' என்று 
இரண்டாம்‌ பக்கத்தில்‌ எழுதிவிட்டு, YH 
பதற்கு முன்‌ பக்கத்தில்‌, அடிபட்ட மருத்துவ 
னார்‌ தம்‌ மனைவியின்‌ கைத்தாங்கலில்‌ தள்‌ 
ary’ வந்ததாக எழுதியிருந்தேன்‌! 952 
மாதிரி மாண்டவர்‌ மீண்ட த 
யைப்‌ பத்திரிகை ஆசிரியருக்கு 
edu 2 அறிவித்தேன்‌. நான்‌ А 
காட்டிய பிறகுதான்‌ அவா்‌ கண்ணுக்கு, 
அது தென்பட்டது. அந்தக்‌ கதையைச்‌ ச 
பத்தில்‌ ஒருமுறை படிக்க நேர்ந்தது. நன்‌ 
கத்தான்‌ இருக்கிறது. 
நான்‌ கதை எழுதுகிற சீர்‌ சிறப்‌ 
லாம்‌ இந்த மாதிரிதான்‌ என்று © dr 
கொள்ள வேண்டாம்‌, அதாவது i 
எழுத வேண்டியதுதான்‌ பாக்கி. அது сви 
கப்‌ பத்திரிகையின்‌ பக்கங்களில்‌ Gur 


கார்ந்து கொள்வது நிச்சயம்‌ என்றும்‌ 


காலத்தில்‌, என்‌ கதைகளைப்‌ போல்‌, 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பொன்விழா மலர்‌, 1982 


கைகளில்‌ நுழைய அநுமதி மறுக்கப்பட்டவை 
வேறு இருக்கவே முடியாது. பிரசுரமா கியிருக்‌ 
கும்‌ கதைகளைப்போல்‌ இரண்டுமடங்கு திரும்பி 
வந்திருக்கின்றன * i i 

நான்‌ கதை எழுதுவதற்காக நிஷ்டையில்‌ 
உட்கார்ந்து யோசித்து எழுதும்‌ வழக்கம்‌ 

ல்லை; இதை நான்‌ ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்ல 
வேண்டியதில்லை? நான்‌ முன்‌ விவரித்த உதா 
ரணங்களே போதும்‌. 

என்‌ கதைகளில்‌ எதையாவது ஒன்றைக்‌ 
குறிப்பிட்டு அது பிறந்த விதத்தைச்‌ சொல்‌ 
லுவதென்றால்‌, ரிஷிமூலம்‌ நதி மூலம்‌ காணு 
இற மாதிரிதான்‌. சில,_ ஆபாச வேட்கை 
பில்‌ பிறந்திருக்கலாம்‌; சில, குரோத புத்தி 
யின்‌ விளைவாகப்‌ பிறந்திருக்கலாம்‌: வேறு 
இல, அவை சுமக்கும்‌ பொருளுக்குச்‌ சற்‌ 
றும்‌ சம்பந்தமே இல்லாத, oO காரியம்‌ 
கைகூடாதபோது எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌. 
இ னால்‌ சுயமாகக்‌ கற்பனை பண்ணிக்‌ 
கொண்‌ டிருக்கிறவனுக்கு, இன்னதுதான்‌ இந்‌ 


தத்‌ கதையை எழுதத்‌ தூண்டியது. என்று 
சொல்லுவது எளிதல்ல; கேட்டால்‌, “என்‌ 
னமோ தோணித்து: எழுதினேன்‌" என்று 
தான்‌ சொல்ல வேண்டியிருக்கும்‌. š 
என்‌ கதைகளின்‌ தராதரத்தை பற்றி 
“எரிந்த கட்சி, எரியாத கட்சி,” ஆடு 
Amia அதற்குக்‌ காரணம்‌, இலக்கி 
யத்தில்‌ இன்னதுதான்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. 
இன்ன து சொல்லக்கூடாது என்று ஒரு 
தத்துவம்‌ இருப்பதாகவும்‌ அதை BE 
ரித்துப்‌ பேசுவதாகவும்‌ மனப்பால்‌ குடித்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கலாம்‌. உண்மை அது 
வல்ல; சுமார்‌ இருநூறு வருஷங்களா ௧ 


ருவிதமான சீலைப்‌ பேன்‌ வாழ்வு நடத்‌ À 
REY Aw விஷயங்களை நேர்நோக்‌ 
திப்‌ பார்க்கவும்‌ கூசுதிறோம்‌ அதனால்தான்‌ 


பக்‌ கட்டுக்‌ கட்டுகிறோம்‌ 
துச்‌ அவதாரமான ராவணனை யும்‌ ரத்தக்‌ 
களரியையும்‌ மனக்குரூபங்களையும்‌ விகற்பங்‌ 
பங்களையும்‌ உண்டாகக்‌ டம்‌ இருக்கு 


விபசாரியின்‌ ஜீவனோபா 
» சமூகத்தின்‌ தெம்பு 
ற்றுப்‌ போனது 


எழுச்சிதானே? i 
ஸ்டோர்‌ குமாஸ்தா ராமன்‌, o. 
i i பேசும்‌ பிர 

நடிகை அதம்மாள்‌, கமல்‌ 
விட்டு 
இடமளிக்காமல்‌, 
பண்‌ ணிக்கொண் 


j $ m š 
நீளமாகத்‌ தலையைக்‌ கத்தரிக்‌ கொண்டு, 


à j m abr ஏறச்‌ செருக 
miu dg மாதிரி கண்க 6 

age கொண்டிருக்கும்‌ படங்கள்‌ அலு 
போன்‌ கதைகள்‌, ட்டம்‌ 
வரை, “அகாவதி உடை குலையாத கட்ட? 


сә 
(e) 


107 
திருவாதிரை தரிசனம்‌ 


Я கோபாலகிருஷ்ண பாரதியார்‌ 
இராகம்‌-தன்யாசி தாளம்‌-ஆதி 
பல்லவி 
திருவாதிரை தரிசனத்திற்கு 
வந்தேன்‌ உன்‌ றன்‌ (திருவாதிரை) 
அநுபல்லவி 
திருவாய்‌திறந்‌ திறவா இனிப்பிறவா 
வரந்தருவாய்‌ என்று (திருவா திரை) 
சரணம்‌ 
1: கங்கு கரையேது மில்லாத Lieu Š 
கடல்‌ தாண்டவே உனது சிவ 
கங்கைதனில்‌ மூழ்கினும்‌ பெருங்‌ 
கடலும்‌ குளப்படி. யாகுமே 
(Agar திரை) 
22 அல்லும்‌ பகலும்‌ உனது சபைப்‌ : 
அருகில்‌ நின்று கூத்தாடினல்‌ 
கல்லாம்‌ மனது உருகும்‌ பர 
கதியுங்‌ கைவசம்‌ ஆகலாம்‌ 
(திருவாதிரை 
ஆலந்தன்னைக்‌ கண்டோடிய 
அமரர்‌ துயர்கெடக்‌ காத்தவன்‌ 
பாலகிருஷ்ணன்‌ பணியுந்‌ திருப்‌ 
பாதன்‌ கனசுசபா பதி (திருவா திரை ) 
_ஜனவரி, 1964 


TTT 
வரை எழுதிக்‌ கொண்டிருப்பதே கலை யல்ல 
அப்புறம்‌ என்ற நீனை ப்பைத்‌ 
வேட்கைகளைக்‌ கிளப்பு 


இல்லையா? தற்காலப்‌ புஸ்தகத்‌ . தணிக்கை 


போர்டார்‌, இப்போழுது எழு தினால்‌ 
ஆபாசம்‌” என்ற தலைப்பில்‌ தடை 
விதிக்கக்‌ கூடிய வேறு விவகாரங்கள்‌ இல்‌ 
ஜயா? ஒரு பெரிய மாளிகை மாதிரி, 
ராமாயணம்‌ அகண்டாகாரமாக இருப்‌ 
பதால்‌. அவை பலர்‌ கண்‌ களுக்குத்‌ தென்‌ 
படுவதில்லை; கோவில்‌ கோபுரச்‌ சிற்பங்கள்‌ 
போல, என்‌ கதை அப்படிப்பட்டவை 


என்று நாமகரணம்‌ சூட்டி இருப்பதாக 
நான்‌ St ë 8 SI பிடித்துப்‌ பேசவில்லை. என்னு 
டைய கதைகளில்‌ அப்படிப்பட்டவை விலக்கு 
அல்ல என்று கூறுவது பொருந்தும்‌; 
ஏனென்றால்‌ என்‌ கதைகளில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ 
ஒரு விவகாரத்தைப்‌ பற்றியதாக இருக்கும்‌. 
e ஒருவார்‌ புனை பெயரை 
வைத்துக்‌ கொண்டு விமர்‌ 
சனம்‌ செய்தார்‌. ம்‌ டைய 
டையே புதுமையும்‌ காணப்படும்‌”? என்றார்‌. 
“பித்தா பிறைசூடீ பெரு 


வாஸ்தவந்தான்‌. : 

மானே” என்ற 2 கூவத்தில்‌ பத்க்‌ 
ir LD & விகற்பங்க அவர்‌ 

Ae aunt + கொண்டு, அவ்‌ 


பிடுகிறார்‌ என்று பொருள்‌ 
வளவும்‌ நமக்கு உண்டு எல 
` வே துமை எனக்‌ கொள்‌ 
ааа Тен. பொருள்‌: கொடுக்‌ 
அதில்‌ புதுமை, என்‌ 


கதைகளின்‌ புதுமை யும்‌ அதுதான்‌; x 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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இலவ ௪.ம்‌// 


அரிய வாய்யப்ய!! 


ரூ. 75 பெறுமான 


லிப்கோ புத்தகங்கள்‌ இலவசம்‌! 
ரூ. 250-ஐ எம்மிடம்‌ 3 ஆண்டுகளுக்கு நியாயமான வட்டிக்கு முதலீடு செய்பவர்‌ 


களுக்கு (இந்தியாவில்‌ உள்ளவர்களுக்கு மட்டும்‌) 
இலவசமாக உடனடியாக — பின 
விவரங்களுக்கும்‌, விலைப்பட்டியலுக்கும்‌, விண்ணப்பத்தாளுக்கும்‌ எழுதுக, 


புத்தகங்கள்‌ முற்றிலும்‌ 


பயன்தரும்‌ லிப்கோ புத்தகங்களில்‌ சில: 


ரூ; காசு 


1. பத்திரங்களும்‌ ரிஜிஸ்திரேஷனும்‌ க 


2. நாமக்கல்‌ கவிஞர்‌ பாடல்கள்‌ 


3. என்ன செய்யப்‌ போகிறீர்கள்‌? ^ 3-00 
4. மஹாத்மாவின்‌ மஹத்வம்‌ 3-00 
5. இயேசுவின்‌ இலம்‌ 2-50 
6. வள்ளுவர்‌ வாய்மொழி — 
: குறள்‌ மூலம்‌ 1-50, 
7. உங்கள்‌ பிறந்த தேதியும்‌ 
வாழ்க்கை ரகரியங்களும்‌ 3-00 
8. உடல்‌ மச்சங்களும்‌ உங்கள்‌ 
“வாழ்க்கை ரகசியங்களும்‌ 2-00 
9; ஆங்கில ஆசிரியன்‌ 12-00 
10: குழநீைதகளுக்குப்‌ பெயரிடுதலும்‌ 
Foro தலும்‌ 1-30 
11: குழந்தை வளர்ப்புக்‌ கலை 5-00 
12. சமைப்பது எப்படி? 4-00 
13. இத்தி ஆசிரியன்‌ ` 5-80 
14. ஸுந்தர காண்டம்‌ - மூலம்‌ 
ஸம்ஸ்க்ரு தத்தில்‌ , 14-00 
19. ஸுந்தர காண்டம்‌ - மூலம்‌ 2 
' தமிழில்‌ _ 5-60 
16. ஸுந்தர காண்டம்‌ - uy G.RcS: 
தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பு " 


17. கல காரிய ஸித்தியும்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ ராமாயண. பாராயணமும்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ திராவிட வே தங்களும்‌ 
(ஸ்தோத்ர மாலையுடன்‌) 

18. ஸ்தோத்ரமாலை 

19. கம்ப ராமாயணம்‌ - வசனம்‌ 

20. GUF மஹாகாவ்யம்‌ 1-19 
ஸணார்க்கங்கள்‌ - மூலம்‌ . - 

. ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌-உரைய்டல்‌ 

21. ஸ்ரீமத்‌ பகவத்‌ Bog - TR 


9-50 
3-00 
9-50 


> ` மூலம்‌ தமிழில்‌ - உரையுடன்‌ x 
28. ` தேசிக E arar - ag 
š மூலம்‌ ஸம்ஸ்க்ருதத்திலும்‌ 

veo தமிழிலும்‌ - உரையுடன்‌ 60-00 
23. மாங்கள்ய ஸ்தவம்‌ 1-50 


சாடி ` 


போன்‌: 441538 


. 16-50 


ரூ. 75 பெறுமான லிப்கோ 
அனுப்பிவைக்கப்படும்‌. முழு 
е ரூ. காசு 
24; ஸ்ரீலஷ்மீநாராயண ஹ்ருதயம்‌ . 1.50 
25; ஸ்ரீ விஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாம 
: ஸ்தோத்ரம்‌ - மூலம்‌ ஸம்ஸ்‌ 
க்றாதத்திலும்‌ தமிழிலும்‌. 
(அர்த்தத்துடன்‌) 10-00 
26; பஞ்ச ஸூக்தங்கள்‌ 0-80 
27. ஸ்ரீ குருவாயூர்‌ அப்பன்‌ 
ஸுப்ரபாதம்‌ 0-60 
282 ஸ்ரீ முகுந்தமாலா 1-50 
29. பஜ கோவிந்தம்‌ 1-35 
30. கெளரீ கல்யாணம்‌ வைபோகமே 7-30 
31; அபிராமி அந்தாதி - மூலமும்‌ 
. உரையும்‌ ; 2-00 
322 ஸ்ர செளந்தர்யலஹரி - 
மூலமும்‌ உரையும்‌ - 
38: ஸகல காரிய ஸித்தியும்‌ P 
ஸ்ரீ தேவீ பாகவதமும்‌ 4-50 
34; பெரிய புராணம்‌ (சுருக்கம்‌) 1-50 
35. திருவிரயாடற்‌ புராணம்‌ 


(சுருக்கம்‌) 1-50 


36: ஸகல காரிய ஸித்தியும்‌ 
_... சைவத்‌ திருமுறைகளும்‌ 7-50 
| dus ப்ரீ ஸத்தியதாராயண வ்ரதம்‌ 1-20 
` us uy லக்ஷ்மீ குபேர பூஜாக்ரமம்‌ 0-90 
40: Basran Gedy புராணம்‌. , 6-00 


திருப்புகழ்‌ மஞ்சரி 2-00 
41). ஆறுமுகனுக்குகந்த ! 
43. இயற்கை தரும்‌ இன்‌ மருந்துகள்‌ 
vs மந்தைக்கு வீட்டு வைத்தியம்‌ : 7-00 
45.19 ШТ விதாநம்‌ 
* குடும்ப ஜோதிடம்‌ 


46. விவாஹ மந்த்ரார்த்தபோ இனி ` 2.50 
im ரிஷிகளும்‌ TE ue 6-50 

* ஸ்ரீ சனிக்ரஹ சாந்து. 
49. வலா விதாநம்‌ : -2-00 
1 மஹா பக்தவிஜயம்‌ 10-50 
13-00 


50. தமிழ்‌-தமிழ்‌- ஆங்கில அசுராதி 
° 


தி லிட்டில்‌ ப்ளவர்‌ கம்பெனி 
49, ரங்கநாதன்‌ தெரு, . தபால்‌ பை 1028 
ds தியாகராயநகர்‌, சென்னை-600 017 
* - ஆண்டுகள்‌ பொன்னான சேவை! . 
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B w nir பொன்‌ விழாச்‌ 
சமயத்தில்‌, வெள்ளிவிழாக்‌ 
காட்சிகளைக்‌. கொண்டாடிய 
சிறப்பையும்‌: பார்க்கும்போது 
பெருமித ணர்ச்சி உண்டா 
கிறது? மயிலை ரஸிக ரஞ்சனி 
சபை அரங்கில்‌ 1957 - Qo | 
25 9 пт பெளர்ணமியன்று | 
வெள்ளி விழா நடந்தது? விழா 
வுக்கு. வந்தவர்களை எல்லாம்‌ | 
இனிப்பு வழங்கி இன்முகம்‌ 
காட்டி வரவேற்றார்‌ ௧ яг? 
ராஜாஜி, எஸ்‌”? எஸ்‌. வாசன்‌ | 
"HG தேசமித்‌ ரென்‌ ஆசிரியர்‌ 
ஸி. ஆர்‌. йет சன்‌, மூன்றா "| முன்னா "| 


ар GO e ர்‌ எம்‌: 
பக்தவத்சலம்‌, 
பபான்ற பெரு 
மக்கள்‌- எல்லாரும்‌ 
கூடக்‌ தலைமகளை” 
வாழ்த்‌ 5 தினார்‌ கள்‌. 
தமிழ்‌ ்‌ மொழிக்கும்‌ 


இலக்கியத்துக்கும்‌ 

கள்‌! செய்‌ ்‌ 
துள்ள இறந்த இலக்‌ —— P 
இயச்‌ 2 i | 
ஒருமுகமாக H1 ‘ sme 
பாராட்டினார்கள்‌. | | i படட 
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TA = boni ES 
055.7 Fat டுப்‌ 


மகிழ்ந்தார்‌ : ТА 
` அமரம்‌ நா ஐயர்‌ தீனை: ; p 
நாவல்‌ போட்டிகளில்‌ வெ ற்றி யெ f 


வர்களுக்கெல்லாம்‌, LO emis | 
ராக விளங்கிய திரு ௪. சுப்பிரமணியம்‌ | 
பரிசுகளை: வழங்கப்‌. பாராட்டினார்‌. а 
ஆசிரியர்‌ DG A ат. ஐகந்நாதன்‌ | 
[வர்களிடம்‌ E வளர்ச்சி | 
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EE 


“Cres: тав, QU. 


வெள்ளி முளைக்கப்‌ போவுது, கண்‌ 

ணெத்‌ தொறடா. இல்லியானாக்‌ காஞ்ச 

மொளகாயை: எடுத்துக்‌ கண்ணு ரெப்பை 

யிலெ சொருகிப்‌.- போடுவேன்‌ Qaro. ` 

ஏகப்பன்‌ இப்படிச்‌ சொன்னால்‌ அது விடியற்‌ 

காலை மூன்று மணி. 'மகன்‌ முத்துப்பாண்‌ 
டியை எழுப்புவதற்குள்ளே பெரும்பா 


. தகப்பன்‌ குரலைக்‌ கேட்டதும்‌, Sra. 


பாயை மடக்கிச்‌ சுருட்டிச்‌ சுவர்‌ ஒரம்‌ தள்ளி 
னான்‌. 4 
“பீடிக்கட்டு, 
தாப்பா? : 
**o1b...9.I1b. பழஞ்சோறும்‌ வெங்காயமும்‌ 
இருக்குது. அட கெளம்புடா. ஒன்னோட 
தெனம்‌ இதே பொளப்பு UMT" சடுதியாக்‌ 
கடலுக்கு. ?? 
ஏகப்பன்‌ குடிசையை விட்டு. இறங்கிப்‌ 
போய்க்‌ கொண்டிருந்தான்‌? தகப்பன்‌ குரல்‌ 
கேட்டு, :*யப்போவ்‌, வஞ்சிரமோ, வெள 
வாலு மீனோ பாத்துப்‌ புடிச்சா? நாக்குச்‌ 
செத்துப்‌ போச்சு, அரிசிச்‌ சோறு தின்னு 
Sere’? என்றாள்‌ பிள்ளைத்தாச்ச மகள்‌. 
பேபறுகாலத்துக்காக ` வந்திருக்கும்‌ மகள்‌ 
வேண்டுவது நியாயமான கோரிக்கை, இது 
அவளுக்கு ஒன்பதாவது. . மாதம்‌ அவளும்‌ 
அலுக்காமல்‌ ஏழு நாளாக இதே பல்லவி 
பாடுகிறாள்‌. UGAD கிடைக்கவில்லை. 
வெளவாலு மீனும்‌ : கிடைக்கவில்லை. து 
எதுவோ கிடைத்தது; விற்பனை யிற்று. 
*'அகட்டும்மா. இன்னிக்கு ஆண்டவன்‌ 


வத்திப்பெட்டி இருக்கு 


வழிஙிடுவான்‌. . டேய்‌, வாடாலே, விரசா, | 


5 துப்பாண்டி3'* 
PESE RE ப சாம்பலை வாயில்‌ அள்ளிப்‌ 
போட்டு рота இழு இழுத்து வாய்‌ 
கொப்புளித்துக்கொண் டிருந்தான்‌. யல்‌ 
தேய்க்கும்‌ படலம்‌. 2 а 
அந்தக்‌ குப்பத்து ஆட்களிலே ஒரு சிலர்‌ 


கடற்கரையை நோக்கி வலையும்‌ கையுமாக . 


நடப்பது தெரிந்தது; இருட்டு அவர்களுக்‌ 


முத்துப்பாண்டி, 


குப்‌ பழகிய பாதை- 


கடக்கும்‌ 
கொண்டிருந்தாம்கள்‌. 


மைத்துனனும்‌ மைத்துனனும்‌” சேர்த்து 
அவரவர்கள்‌ பாட்டினைப்‌ பார்க்க, அலையோடு 
மோதி எதிர்‌ நீச்சல்‌ போட்டுக்‌ கொண்‌ 
டிருநீதார்கள்‌. ee 
` அப்பன்‌ ஏகப்பனும்‌, மகன்‌ முத்துப்‌ பாண்டி 


unb சேர்ந்து. அலையோடு முன்னேறி, மூட்டி 


மோதி அரை மணிக்கு அப்பால்‌ அலையற்ற 
பகுதியைக்‌ கண்டனர்‌. தார்‌ ரோட்டில்‌ 
போகும்‌ கார்‌. மாதிரி கடலில்‌ கட்டுமரம்‌ 


பாய்ந்து சென்றது? அலைகள்‌ இல்லாத பறந்த 


நீர்ப்‌ பரப்பு. 

நீரின்‌ மேல்‌ எழுதினால்‌ அது நிற்காது, 
மீனவர்களுக்கு நீரின்மேல்‌ நின்று தடம்‌ பிடிக்‌ 
கும்‌ மனோசக்தி உண்டு. எவ்வளவு தொலைவு, 
வீட்டிலிருந்து, எந்தத்‌ திக்கு; எத்துணை மைல்‌ 
என்றெல்லாம்‌. பழகிப்‌ போன . தண்ணீரில்‌ 
தடம்‌ பிடித்து மேலே மேலே போனார்கள்‌. 

வலை வீரி வீசிச்‌ கை ஓய்ந்தது. கன்னங்‌ 
கறுத்த பகுதிக்கு ` அப்பாலிருந்து சின்னஞ்சிறு 
சிவப்புப்‌ பொட்டு. கடல்‌ எங்கும்‌ குங்கும 


வண்ணம்‌ பிரதிபலித்தது. 
“அப்பா, சூரியன்‌ நம்மைப்‌ பார்த்துச்‌ 


சிரிக்குது? 
₹₹நமக்கு வெளிச்சம்‌ am gsm." 


. மீண்டும்‌ நாலு இசையும்‌ ஓட்டி ஒட்டி C 


அவர்கள்‌ மீன்‌ பிடித்தார்கள்‌. வ௫சரமோ, 
டுவளவாலோ 
ஒரு மைலு உள்ளாலே போவோமே! 


மகன்‌ முத்துப்பாண்‌ டிக்கு அக்காளின்‌ குரல்‌. 
கேட்டது. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection: 


கண்ணுக்கு எட்டாத. - 
கடல்‌ அவர்கள்‌ வயிற்றுக்குச்‌ Ger BOD . 
வளமான பூமி, > 

ஆங்காங்குக்‌ 
சேர்த்துக்‌ கட்டிக்‌ 
அண்ணன்‌ தம்பிகள்‌: சேர்ந்து போனார்கள்‌; 
மாமன்‌ மச்சான்‌ சேர்ந்து போனார்கள்‌. 


கட்டைகளைச்‌ 


சிக்கவில்லை. “இன்னும்‌: - 


பிள்ளைத்தாச்சியின்‌ அசை, . 
கடலுக்குள்‌ ஒரு மைல்‌: போகத்‌ நூண்டியது. 
“geri Tea, Brn என்ன மோட்டார்‌... 
போட்‌ விடரோமா? சுறு வற்தா உன்னையும்‌ © 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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என்னையும்‌ கட்டுமரத்தையும்‌ முழுங்கி ஏப்‌ 
பம்‌ விடுண்‌ டா??? З Р 
போக ஆசைதான்‌. ஆனாலும்‌ மகன்‌ L து 
உள்ள பாசம்‌; பதினைந்து வயசில்‌ தனக்குத்‌ 
தோள்‌ கொடுத்துக்‌ கடலைக்‌ கலக்கும்‌. மகன்‌ 
மீதுள்ள அன்பு எச்சரிக்கை செய்துத்‌ _ 
£கடல்லே பொளப்பு இருந்தாக்‌ கடல்லே 
சாவு. கடன்லே பொளப்பு இருந்தா கடன்லே 
சா: } 
மகன்‌ பேசிய வேதாந்தம்‌ அநுபவ உண்மை. 
ஆனாலும்‌ பரந்த கடலின்‌ உப்பினை விடக்‌ கரிப்‌ 
பாக இருந்தது? “நமக்கு இன்னிக்கு வஞ்சிர 
மும்‌ கெடைக்காது, வெளவாலும்‌ Qam å 
காது; பத்தோ இருபதோ ரூபாய்க்கு மத்த 
மீன்களைப்‌ புடிச்சுப்‌ பார்க்கலாம்‌?” என்றன்‌ 
தந்தை. NU 
“புடிச்சா, அக்கா கேட்ட மீனு இல்லை, 


வீசின கையும்‌ வெறுங்‌ கையுமாகக்‌ குடிசைக்‌ 


குப்‌ போகலாம்‌??? м 
வலை வீசியபோதெல்லாம்‌ ஏதேதோ மீன்‌ 
கள்‌ அகப்பட்டன; அவற்றைக்‌ கடலிலேயே 
தூக்கி எறிந்து விட்டார்கள்‌: இனி? — 
“இனிமேல்‌ எறியக்கடாது.?? இது 55 
கட்சி, 
“இனியும்‌ எறிவேன்‌???” இது மகன்‌ கட்சி: 


சூரியனின்‌ பொற்கதிர்கள்‌ நீலத்திரைக்‌ 
கடல்‌ மீது ஒளி பாய்ச்சின? கண்ணுக்கு எட்‌ 
டிய துரம்‌ தங்கத்‌ தரங்கங்கள்‌. 

£டுசான்னதைக்‌ கேளுடா.!* . 

முத்துப்பாண்டி பீடியைப்‌ பற்றவைத்து 
இழுத்தான்‌? தெம்பாக இருந்தது. மகனை 
வழிக்குக்‌ கொண்டுவர, ee NEFI பீடியை 
இங்கே கொடு?” என்றான்‌ ஏகப்பன்‌? 

ஒருவர்‌ மாற்றி ஒருவர்‌, பீடியைப்‌ புகைத்‌ 
தார்கள்‌. நெஞ்சுக்குள்‌ குதுகுதுப்புப்‌ புகுந்தது. 

வலைக்குள்‌ ஏதேதோ விற்பனை மீன்கள்‌ 
சுற்றிவந்தன? அத்தனையும்‌ உதறிவிட்டான்‌ 
முத்துப்பாண்டி, மகனைக்‌ கோபிக்க முடிய 
வில்லை. 

இச்சமயம்‌ நாற்பதடி தூரத்தில்‌ பெரிய 
வஞ்சிரம்‌ ஒன்று தெரிந்தது, அது அகன்ற 
கடல்‌ என்பதையும்‌ மறந்தான்‌? தன்‌ வயது 
பதினைந்து என்பதையும்‌ மறந்தான்‌. கட்டு 
மரத்திலிருந்து பாய்ந்து தண்ணீருக்குள்‌ மூழ்‌ 
கிப்போய்‌ அதனைப்‌ பிடிக்க முயன்றான்‌, முத்துப்‌ 
பாண்டி. தமக்கையின்‌ குரலை மட்டும்‌ மறக்க 
வில்லை. 

“அறிவு கெட்ட பயமவனே! நடுக்‌ கடல்லே 
இப்டடிக்‌ குதிச்சா, sm வந்து Bary 
எலும்பைப்‌ பாக்குவெட்டி மாதிறி 
வெட்டி எடுத்துடுண்டா, செவந்தி 
புருஷன்க்‌ கடிச்சுக்‌ கடல்‌ தண்‌ , 
ணியே ரெத்தச்‌ செவப்பா 
மாறல??? 

ஏகப்பனின்‌ பதற்றமான பேச்சு 
அவனுக்குத்தான்‌ கேட்டது. முத்‌ 
துப்‌ பாண்‌ கடலுக்குள்‌ DAL 
йк. ц. லுக்குள்‌ மூழ்கிப்‌ 

THEE காணோம்‌? பரபரப்பாக 
தாலு பக்கமும்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌, பாசம்‌ துடித்தது, பயம்‌ 
பீரிட்டது, செய்வுது அறியாது 


கலைமகள்‌ 


கட்டுமரத்தில்‌ நின்று சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்‌ 


தான்‌. 5 துப்பாண்‌ வஞ்திரத்‌ை 
குதித்த முத்துப்பாண்டி. ரத்தை 
А குள்ளி வந்து வாலைப்‌ 

ஆழ்கடலுக்குள்‌ வஞ்சிரத்துச்குத்‌ தண்ணி 


பிடித்து இழுத்தான்‌? வ 
ரில்‌ யானை ив TEE. 
மீனையும்‌ @шфит "TO மகனையும்‌ 
s ப்பில்‌ காட உ 1 z 
ypa yigir இழுத்துப்‌  போய்விட்‌ 
டதோ?' ஏகப்பனுக்கு நடுக்கம்‌: கட்டு 
மரத்தை விட்டுக்‌ குதித்தால்‌, அதனை மிண்டும்‌ 
தேடிப்‌ பிடிப்பது சிரமம்‌. DAEN B கண்டதும்‌ 
அவன்‌ பக்கம்‌ கட்டுமரத்தை PTAL 
டால்‌ மகனுக்கு ஆபத்து, தகப்பன்‌ தலை 
Upstate வார்த்தை சொல்லி 


மகளை வைதான்‌? தஆ அதி 
eg தரத்துக்கு அப்பால்‌ முத்துப்‌ 


அருமை 


š T. . 
ita IER தலை கறுப்பாகத்‌ தெரிந்தது தண்‌ 
ணீருக்கு மேலே ஒரு கை அசைவதும்‌ I 

эшит 


தது; அங்கு மீனுக்கும்‌ மகனுக்கும்‌ 
மரணப்‌ போராட்டம்‌ நடந்தது. 

விரைவாகக்‌ கட்டுமரம்‌ 5575551. துடுப்‌ 
பதிலாகக்‌ கையைத்‌ துடுப்பாக்கி 


புக்குப்‌ А е 
வேகமாக விரைந்தான்‌ . š Aic 
மீன்‌ கடலுக்குள்‌ இழுக்க, முத்துப்‌ 


பாண்டி தண்ணீருக்கு மேலே இழுத்தான்‌. 
நல்ல சந்தர்ப்பத்தில்‌ களைத்துப்‌ டோன 
மகனை ப்பார்த்து, அதை விட்டுத்‌ தொலைடா. 
சாவறதுக்கா கடலுக்கு வந்தோம்‌?” என்று 
கத்தினான்‌? Р - 
GUF முடியாமல்‌ மகன்‌ ரூ கையால, 
tort வா வா? என்று சைகை செய்தான்‌. 
அங்கு வருவதற்குள்‌ மீண்டும்‌ மகனின்‌ 
உருவம்‌ மறைந்தது. - 
ஐந்து நிமிடத்தில்‌ வஞ்ரெ மீனை, நீருக்கு 
மேலாக இழுத்து வந்தவன்‌ களைத்துவிட்ட 
சோர்வு தெரிந்தது. அப்பன்‌ கையில்‌ { ше 
வாலைக்‌ கொடுத்துவிட்டு, கட்டுமரத்தில்‌ ஏ! 


விழுந்தான்‌? E s. 
“ஏண்டாலே, உனக்கு ௨9௫ இருக்கா? 
பேச முடியவில்லை. “இழுத்துக்‌ 9L 

மரத்தில்‌ போடு! என்று சைகை செய்தான்‌. 
மீன்‌ ஆறடி நீளம்‌, பத்திருபது கிலே 

எடை தாளும்‌: கட்டுமரத்தைக்‌ கட்டவிழ்திது 
விடுவதுபோன்று துள்ளியது: துடுப்பால்‌ 


இழுத்துக்‌ கயிற்றால்‌ கட்டிக்‌ கட்டுமரத்தில்‌ 
துக்கிப்‌ போட்டான்‌ ஏகப்பன்‌. 2 
தன்‌ உயிரைப்‌ பணயம்‌ வைத்துப்‌ பிடித்த 


ALG மிதம்‌ முத்துப்பாண்‌ டிமுகத்தில்‌இருந் தீதி 


CC-0: Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ioc கள்‌, 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பொன்‌ விழாமலர்‌, 1983 


“மயக்கமா இருக்கு தப்பா, ° மெல்லிய 
குரலில்‌ பேச்சுப்‌ பிறந்தது. 
மகனுக்குப்‌ பீடியைப்‌ பற்றவைத்து இரண்டு 
தம்‌ இழுத்துப்‌ பக்குவமாக்கிக்‌ கொடுத்தான்‌. 
போராடிய மீனால்‌ இன்னும்‌. துள்ள முடிந்‌ 
தது. போராடிய முத்துப்பாண்டிக்கு உடலை 
நகர்த்த முடியவில்லை பேச முடிந்தது. 
“ஏம்மா ஆழம்‌ இளுத்துப்‌ போச்சுதுடா?* * 
பூத்துப்‌ பதினஞ்சுபாகம்‌ கடலுக்குள்ளே. * 
“ஏண்டா, சாகத்‌ தெரிஞ்சயே 1° ° 
“எத்தினி நாளா அக்கா சேக்குது. நம்‌ 
மாலே முடியலையேன்னு அவமானமா இருக்‌ 
குது. குதிச்டசன்‌.”' 
சொல்லில்‌ வீ௫ப்பு இருந்தது போன்று 
அடுத்து வேண்டுதல்‌ ஒன்றும்‌ பிறந்தது, 
முப்போவ்‌, கடல்லே தனியாக்‌ குதிச்சு 
நான்‌ மீனைப்‌ புடிச்சகா அம்மாகிட்டே சொல்‌ 
லாதேே.* 
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எதை வீறாப்பாச்‌ சொல்ல நினைத்ததோ 


அந்த நெஞ்சத்தில்‌ ஒரு சவுக்கடி விழுந்த 
மாதிரி இருந்தது மகன்‌ பேச்சு. 


ற il? 
**சத்தியமாச்‌ சொல்லாதே. சொன்னே, 
நாளை முதல்‌ என்னைக்‌ சுடலுக்கு அம்மா 


அனுப்பாது. அப்பாலே சங்கரன்‌ மாமனோட 
தான்‌ வரவேணும்‌ கடலுக்கு. ?* 

அருகே துடிக்கும்‌ வஞ்சிரத்தைவிடச்‌ சங்‌ 
கரன்‌ மாமா பெயரைச்‌ சொன்னதும்‌ பயந்து 
ஏகப்பன்‌ சும்மா இருந்தான்‌. லாபத்தில்‌ 
பாதி போய்விடும்‌. சோம்பேறியைக்‌* கட்டிக்‌ 
கொண்டு மாரடிக்க முடியாது. 

“சத்தியமா நீ புடிச்சதாச்‌ சொல்லலே. ?? 

“PGU கரை நோக்கித்‌ துடுப்பை: வலிச்சுச்‌ 
கிட்டுப்‌ போ.” 

கட்டையோடு கட்டையாக WHATS AS 
மீது காலைப்‌ போட்டு அழுத்தியபடி புத்தி 
விட்டான்‌ முத்துப்பாண்டி, ° 

வரும்‌ . வழியில்‌ கொஞ்சம்‌ 
வெளவாலு மீன்‌ 
கிடைத்தன. 

"தூக்கிப்‌ போடுப்பா கடல்ல; இன்னிக்கு 
வஞ்சரம்‌ ஒண்ணுதான்‌ நம்ம Ep RG!" 

முத்துப்பாண்டி குரலில்‌ வெற்றிச்‌ சங்க 

நா தம்‌ ஒலித்தது. பிடித்த Ag மீன்‌ 

களை . முத்துப்பாண்டி அலட்சிய 
மாகக்‌ கடலில்‌ எறிந்தான்‌. 

கட்டுமரம்‌ கன வேகமாகக்‌ 
கரைக்குச்‌ சீறி. வந்துகொண் 
OSI. 


அங்கங்கே கட்டு மரங்களும்‌, 
கட்டுமஸ்தான மீனவர்கள்‌ கூட்ட 
மும்‌ கடலில்‌ கரிய புள்ளி புள்ளியாக 
எட்ட எட்டத்‌ தெரிந்தன. கடலுக்‌ 
குப்‌ போனவர்கள்‌ கரையை GETEA 
வந்துகொண்‌ டிருந்தார்கள்‌. பல 
கட்டுமரங்கள்‌ கரைக்கு வந்து கூடை 
கூடையாக மீன்களை இறக்கிக்‌ 
கொண்‌ t9. (5 5 567. 

வாடிக்கையாக மீன்‌ 
முதலாளி சடையப்பன்‌ கணக்குப்‌ 

பிள்ளை அங்கே இல்லை. 
கடலில்‌ இருந்தபடியே 
ஏகப்பன்‌ கண்‌ ச்சு 
பார்த்‌ 
த்து மஞ்சள்‌ கார்‌ 
நின்றிருந்தது. 

Ga, மு த்‌ து ப்‌ 
பாண்டி, பீச்சு ரோட்‌ 
டில தெரியறது மீன்‌ 
மொதலாளி சு m (m. 
அதா மஞ்சள்‌ 
நெறம்‌, எறங்கி ஓடிப்‌ 
டோய்‌ அதை நிறுத்‌ 
அடா, முதல்லே.?* 


கரைக்கு வருவதற்‌ 


நெத்திலி, 
இரண்டு கிலோ "அளவு 


வாங்கும்‌ 


குள்‌ நீரில்‌ குதித்து 
நீந்தி மணலில்‌ ஓடி 
னன்‌: ம வேகமாக 


ஓடோடி வந்‌ தான்‌ 
முத்துப்பாண்டி . 


ote Collection. 


Lh 
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உடம்டெல்லாம்‌ மணல்‌ ஓட்டிக்கொண் 
டிருந்தது. கரிய உடம்பில்‌ வெண்‌ மணல்‌ 

555% ` ; 
5555,5 55. miss 


்துப்பாண்டி ஓடி வருவதைப்‌ TËS 
முதலாளி, **வண்டியை நிறுத்து! ஏகப்பன்‌ 
மகன்‌ ஓடி வரன்‌” ? என்றார்‌. உடன்‌ இருந்த 
கணக்குப்பிள்ளையும்‌, ““நிறுத்து'' என்றார்‌. 
சாலையை விட்டுக்‌ கார்‌ ஓரமாக நின்றது. 
முத்துப்பாண்டி ஓடிவந்தவன்‌ மூச்சு இரைத்‌ 
குது. ““@) tor 56тей, எங்கப்பாரு ஒங்க LI 
காரை நிறுத்தி ஒங்க 


பார்க்கணுமாம்‌. { 
இருக்கச்‌: சொன்னாரு. ஒங்களை அவசியம்‌ 
கண்டுக்கிடணுமாம்‌.”? BE, 

கணக்கப்பிள்ளை, **ஏண்டா முத்துப்‌ 
பாண்டி, என்னடா, இன்னிக்கு வேட்டை 


வலுவா??? என்று கேட்டார்‌, 

“ஒரே ஒரு மீனுதான்‌! வேறெ சரக்கு 
ஏதும்‌ இல்லே.” _ ; 

` முத்துப்பாண்டிக்குச்‌ செய்தியை முதலாளி 
யிடம்‌ சொல்லிவிட்டதில்‌ மகழ்ச்சி. குடிசைக்‌ 
குப்‌ போய்த்‌ தன்‌ அக்காளிடம்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌: எடுத்தான்‌ ஓட்டம்‌. 

வருகிறது வஞ்சிர Ber.’ இதைச்‌ சொல்ல 
வேண்‌ டாமோ? 

அவன்‌ ஆவலோடு குடிசையை நோக்கி 
ஓடினான்‌.  பிள்ளைத்தாச்சி அக்கா குழல்‌ 
பிட்டுத்‌ தின்றுகொண்டு காலை நீட்டியபடி 
உட்கார்ந்திருந்த தமக்கையிடம்‌, அஞ்‌ 
Gare! வஞ்சிரம்‌ மீனு ரொம்பப்‌ பெரிசு 
புடிச்சோம்‌2. நோனும்‌ அப்பனும்‌ புடிச்‌ 
சோம்‌? * என்றான்‌ பெருமிதமாக, 

கையிலிருந்த குழாய்ப்‌ பிட்டுக்‌ காசு போட்டு 
வாங்கியதாகத்‌ தெரியவில்லை. அதனைத்‌ தூக்‌ 
கிக்கோழிக்குப்‌ போட்டாள்‌,குதூ கலத்தோடு. 

ஆண்‌ குழந்தை பெற்றதைப்போல வஞ்சிர 
மீன்‌ என்னும்‌ வார்த்தை அத்தனை மகிழ்ச்சி 
யைதீ தந்தது. 3 : 

குடிசைக்குள்ளிருந்து தாயார்‌ வந்து, 
ஏண்டா பெரிய வஞ்சிரமா??? என்று மகன்‌ 
கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு கேட்டாள்‌. 

மகன்‌ கண்ணில்‌ மகிழ்ச்சி; தாய்‌ கண்ணில்‌ 
ஆனந்தம்‌: செயற்கரிய செய்த வீரனாகத்‌ 
தாய்‌ கண்ணில்‌ தோன்றினான்‌. 

“அமாம்மா. நம்ம வீட்டுக்குக்‌ கறிக்‌ 
குழம்புக்குப்‌ போகப்‌ பதினஞ்சு ரூபாய்க்கு 
மேலே வித்திடலாம்‌!? ' 

மறுகணம்‌ அவனது தாய்‌ விறுவிறுவென்று 
நடந்தாள்‌: நேராக இபுராகிம்‌ சாயபு கடை 
முன்‌ வந்து நின்றாள்‌. அங்கே மீனவர்‌ கூட்‌ 
டம்‌ கூட்டமாகக்‌ கடைச்‌ சாமான்‌, 
மசாலாப்‌ பொருள்கள்‌ வாங்கிக்‌ கொண் 
டிருந்தனர்‌. 

வஞ்சிர மீனைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு மணலில்‌ 
நடந்த ஏகப்பன்‌ காரின்‌ பக்கம்‌ வந்தான்‌, 
முதலாளியைக்‌ கும்பிட்டான்‌. 

“உம்‌ மகளுக்குத்‌ தலைப்பிரசவம்‌, அந்தச்‌ 
செலவுக்கு முன்‌ பணம்‌ வேணும்‌. நூறு 
ரூவா; அதைத்தானே சொல்ல eBQs: 

*அமாங்க/ 150 enum Сеге арта. >» 

‘maid இருக்கிற வஞ்சிர மீனைக்‌ கார்‌ 
டிக்கியில்‌ வை: இதுக்காக நானும்‌ ஒரு 
வாரம்‌ பீச்சு ரோட்டிலே நாயாச்‌ சுத்தறேன்‌. 
மீன்‌ வியாபாரிக்கு வஞ்சிரம்‌ மீன்‌ கெடைக்‌ 


கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1989 


கலையான்னு காறித்‌ 300075 வீட்டிலே: 
உம்‌! வை. சடுதியா??? > Р 

சொன்னவர்‌ முதலாளி; முன்‌ பணம்‌ தரப்‌ 
போகிறவர்‌. கேட்டவன்‌ தொழிலாளி, முன்‌ 
பணம்‌ எதிர்பார்க்கிறவன்‌! 

““என்புள்ளைத்தா ШШ т ойт вту етв, 

முதலாளி, **உன்‌ வீட்டுக்குக்‌ கொண்டு 
போ. கண்ணாலக்‌ கடன்‌ முந்நூறு பாக்க 
நிக்குது, அதைச்‌ சாயங்காலம்‌ கொண்‌ 
வந்து 695890. இல்லே, காலையிலே 
கட்டுமரம்‌ கடல்லே இறங்கிப்‌ போகாது, 
என்‌ லாரியிடல ஏறிப்‌ போகும்‌” என்று 
அமைதியாகச்‌ சொன்னார்‌, 

மகன்‌ முத்துப்பாண்டி கடலுக்குள்‌ நூறு 
அடி மூழ்கிப்‌ போய்‌ மரணப்‌ போராட்டம்‌ 
நடத்தியது யாருக்காக? 

கணக்கப்பிள்ளை, “Cg aru, நீ பொளைக்‌ 
கத்‌ தெரியாதவன்‌. வா இப்படி. உன்‌ 
மக பிரசவத்துக்கு 150 முன்‌ பணம்‌ வாங்கித்‌ 
தாரேன்‌. இப்போ வஞ்சிரத்துக்கு அம்பது 
ரூபா தாரேன்‌. இந்த மீனுக்காக ஒரு வாரமா 
அலையரோம்‌. நம்ம முதலாளி வைப்பாட்டி 
புள்ளைத்தாச்சி, ஒரு வாரமா நாயா அலைய 
Qm; நீ வர்தே தெய்வம்‌ DAN" என்று 
நயம்படப்‌ பேசினார்‌? 

**50 ரூபாய்‌ வெலை பெரிசு இல்லீங்க, 
இதில்‌ பாதி மீனு இனாமாத்‌ தர்றேன்‌, ?* 

GF முட்டாள்‌!” 

தூறு ரூபாயை அவன்‌ கையில்‌ வைத்து 
விட்டு, மீனைத்‌ தூக்கி வண்டிக்குள்‌ போட்‌ 
டார்‌, காரியவாதி, கடலைவிடக்‌ கரையில்‌ 
நின்ற அவன்‌ நிலை இல்லாத நிலை 
கலங்கி நின்றன்‌. 

“முதலாளி, சாயங்காலம்‌ இவனுக்கு 150 
ரூபா கடன்‌ குடுக்கறேன்‌, ?? 

“சரி. சரி. விடப்பா வண்டியை? * 

கார்‌ வேகமாக நகர்ந்தது. 

உயிரற்ற. ஓடம்போல ஏகப்பன்‌ கையில்‌ 
கரன்சியைப்‌ பிடித்தபடி தள்ளாடித்‌ தள்ளாடி 
வந்தான்‌? அவன்‌ தலை குனிந்து இருந்தது. 
மனம்‌ ஒடிந்து போயிருந்தது. 

அவன்‌ காதுக்குள்‌ முத்துப்பாண்‌ டியின்‌ 
சொற்கள்‌ மட்டும்‌ கணீரென்று விழுந்தன. 

Ce > 

கடல்லே பொள்ப்பு நடந்தா, கடல்லே 


சாவு? கடன்லே படொளைப்பு நடந்தா, 
கடன்லே சாவு. ?? 
குடிசைக்கு வந்த சழயம்‌ அங்கே, 


a r a மசாலாச்‌ சாமான்கள்‌ 
DSM. மனைவி மக்கள்‌ 6 மி 
Gentes ள்‌ ஆவலோடு குழு 
பலசரக்குக்‌ கடை இபுறாகிம்‌ சாயபுவும்‌ 
வஞ்சிரத்தில்‌ பங்கு போட்டுக்கொண்டு 
போக, வந்து உட்கார்ந்திருந்தார்‌. 
ஏகப்பன்‌ கையில்‌ ү பாய்‌ IT ` 
இருந்தது, mo GH Mm 
பணம்‌ வைத்திருப்பவர்களுக்குப்‌ பாசம்‌ 
கொள்வது சுலபம்‌, பாசம்‌ வைத்திருப்பவர்‌ 
GIGS கண்ணீர்‌ வடிப்பது சுலபம்‌. 


ஏகப்பனும்‌ முத்துப்பாண்‌ ம்‌ விம்மி 
விம்மி அழுது கொண்டிருந்தமா்கள்‌. 
இபுறாகிம்‌ சாயபு கடனாகக்‌ கொடுத்த 


த லாச்‌ சாமான்களை எடுத்துக்கொண்டு தம்‌ 
டப்பக்கம்‌ போய்க்‌ கொண்டிருந்தார்‌. Ж 
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f пит அரிசியை முறத்தில்‌ கொட்டி ஆத்‌ 

்‌ திரம்‌ கொப்புளிக்கப்‌ பட்பட்டென்று 
கனகு புடைக்கிறாள்‌. கடுகினும்‌ கடுகாகக்‌ 
கொள்ளி எறும்புகள்‌. ஓர்‌ அரிசிக்கு ஒரு 
நூறு இருக்கும்‌ போல்‌ இருக்கிறது. நறு 
நறுவென்று பொடியாக்தித்‌ தொலைத்து 
விடும்‌ பெரும்படை. தங்கள்‌ ஆக்கிரமிப்புக்கு 
எதிர்ப்பு வந்துவிட்டதென்று கண்டதுமி 
அவள்‌ கைகளில்‌ ஏறுகின்றன. துளித்‌ துளி 


ஊசிகளைப்‌ போல்‌ தங்கள்‌ வலிமையைக்‌ 
காட்டுகின்‌ றன. t E 
சனியன்கள! மனிதரை எல்லா விதத்தி 


லும்‌ எல்லாமாய்ப்‌ 19006 95у றன: YDS 


தைக்‌ 860 வைத்துவிட்டுக்‌ _ கண்களைத்‌ 
தேய்த்து அந்த அற்பங்களைத்‌ தேய்த்து 
வதம்‌ புரிகிறாள்‌. “கிலோ ஐது ரூபாய்‌ 


கொடுத்து வாங்கி வந்தால்‌, எந்த இடுக்கோ 
சந்தோ பார்த்து இப்படியா படை திரண்டு 
வயிற்றெரிச்சலைக்‌ கொட்டிக்‌ கொள்ளும்‌? 
வெயிலில்‌ வைக்க முடியாது. தின்னும்‌ 
பண்டமானால்‌ காக்காயும்‌ குருவியும்‌ அணி 
லும்‌ படையாக வந்து சூறையிடும்‌ !”” f 
பபார்‌ . படாரென்று முறமும்‌ கையும்‌ 
ஓசையிட, அரிசி குதிக்கிறது. அரிசியோடு 
எறும்புப்‌ படையும்‌ சேர்ந்து குதிக்கிறது. 
*மீனாம்மா! மீனம்மா!” — En 
‘Qis வெயிலில்‌ யார்‌ வந்திருப்பார்கள்‌? 
தபால்காரன்‌ கடிதாசை விட்டெறிந்து 
விட்டுப்‌ போயிரு க்கிறானா?” Е р 
கதவடியில்‌ எண்ணெய்த்‌ து க்குடன்‌ ரேவதி 
யின்‌ அம்மா நிற்கிறாள்‌. “வாங்கம்மா! 
உள்ளே வாங்க! ரேவதியம்மா தானே?” ° 29 
“அமாம்‌, ஸ்டோருக்கு வந்தேன்‌, சர்க்‌ 
கரை வாங்கிட்டுப்‌ போக. பாமாலின்‌ குடுக்‌ 
இருங்க. ரெண்டு கார்டிருக்கு. இவ்வளவு 
தூரம்‌ வந்திட்டேன்‌. இருபது ரூபாய்‌ 


குடுக்கிறீங்களா? வீட்டுக்குப்‌ போய்‌ எடுத்‌ 
திட்டு வரதுன்னா, எண்ணெயிருக்குமோ என்‌ 
னவோ? உங்க நெனைப்பு வந்தது சட்டுனு. ”” 

“அதுக்கென்ன, வாங்கம்மா, உள்ளே. 
வாசலிலேயே நிக்கிறீங்களே!? ” 

கனகு உள்ளே சென்று பெட்டியடியில்‌ 
வைத்திருக்கும்‌ ரூபாய்‌ நோட்டுக்களை 
எண்ணி, இரண்டு நோட்டுக்களைக்‌ கொண்டு 
வருகிறாள்‌. š 

“சர்க்கரைப்‌ பையை வச்சிட்டுப்‌ ` Ситт 
கம்மா, இங்கே விட்டு வீடு கட்டிட்டுப்போன 
பிறகு இப்படி ஒரு சந்தர்ப்பம்‌ வந்துதான்‌ 
வந்திருக்கீங்க.” 


அவளை அனுப்பிவிட்டு உள்ளே திரும்பும்‌ 
போது, தபால்காரன்‌ இரண்டு கடிதங்‌ 
களைக்‌ கொடுத்துவிட்டுச்‌ செல்கிறான்‌. தன்‌ 


பையன்‌ எழுதியிருக்கிருனோ என்று பார்க்கி 
Gor. இல்லை இரண்டும்‌ பெண்களிடமிருந்து 
வந்திருக்கின்றன. மூத்த பெண்ணை மூன்று 
வருஷங்களுக்கு முன்‌ திருமணம்‌ செய்து 
கொடுத்து அவளுக்கு ஒரு குழந்தை இருக்‌ 
கிறது. அஞ்சல்‌ துறையில்‌ சாமானியமாகச்‌ 
சம்பளம்‌ வாங்கும்‌ மருமகன்‌. வடஆர்க்‌ 
காடு மாவட்டச்‌  சிற்றூரிலிருந்து எழுதி 
யிருக்கிறாள்‌. “சுமதியின்‌ அப்பா துபாய்க்குப்‌ 


போவகென்று உறுதியாகிவிட்டது. விசா 
வும்‌ இன்னும்‌ ஒரு வாரத்தில்‌ கிடைத்து 
விடுமாம்‌. இங்கே வேலையை விட்டுவிட்‌ 
பார்‌. அவர்‌ அங்குச்‌ சென்று, என்னை 


அழைத்துக்‌ கொள்ள ஆறு மாசம்‌, ஒரு வரு 
ஷம்‌ Guro! guri, வீட்டைக்‌ காலிசெய்து 


வீட்டு? சாமான்களை எல்லாம்‌ கட்டி 
அங்குப்‌ போட்டு வைக்கலாம்‌ என்று தீர்‌ 
மானம்‌ செய்நிருக்கிறோம்‌. அப்பாவை 
இரண்டு நாள்‌ லீவு போடச்‌ சொல்லி 


விட்டு நீயும்‌ கூட வந்தால்‌ எனக்கு உதவி 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


116 


யாக இருக்கும்‌. மீனா ரத்தினகிரியில்‌ se 
மாயிருக்கிறாளா? கடிதம்‌ வருகிறதா? ராமு 
'நைஜீரியா போய்‌ ஒரு கடிதம்‌ கூட எங்க 
ளுக்கு வரவில்‌ உங்களுக்கு வந்திருக்கும்‌.” 

மனத்தில்‌ இனம்‌ புரியாத கவலை படரு 
கிறது. மூன்றாண்டுகள்‌ வேலையில்லாத பட்ட 
தாரியாகத்‌ திரிந்து விட்டு, சென்ற மாதம்‌ 
புறப்பட்டுப்‌ போனான்‌. போய்ச்‌ சேர்ந்து 
இன்னமும்‌ கடிதம்‌ வரவில்லை? பம்பாயி 
லிருந்து புறப்பட்டுப்‌ பத்து நாட்களாகி 
யிருக்க வேண்டும்‌. இன்னமுமா கடிதம்‌ 
வர நாட்களாக வில்லை? 

மற்றொரு கடிதத்தைப்‌ பிரிக்கிறாள்‌: 
ஆறு மாதங்களுக்குமுன்‌ திருமணமாகிச்‌ 
சென்ற மீனா எழுதியிருக்கிறாள்‌? கருவுற்‌ 
இருக்கிறாள்‌ என்பது முன்பே வந்த செய்தி. 
இங்கிருந்து வளையல்கள்‌ வரிசைகளுடன்‌ 
சென்று பூட்டி அழகு பார்த்து வீட்டுக்‌ 
கூட்டி வரவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ வீட்டு 
வழக்கமாம்‌, மீனாவை எம்‌, ஏ. வரை படிக்க 
வைத்தார்கள்‌. மருமகன்‌ வங்கியில்‌ வேலை 
பார்க்கிறான்‌. வசதியாக வாழ முடியும்‌? 

“மாமியார்‌ வளையல்‌ மூன்று சவரனு க்குக்‌ 
குறைந்கால்‌ , எடுப்பாக இருக்காது என்று 
சொல்லுகிறார்‌, நான்கு முத்தும்‌ நான்கு 
சிவப்புமாக வைத்துக்‌ கட்டியதாக இருக்க 
வேணுமாம்‌, எவ்‌ நெக்லேசுக்குப்‌ பொருத்த 
மாக இருக்கட்டும்‌. பூ முடிக்க ஒரு புடைவை, 
வளை யலடுக்க ஒரு புடைவை வாங்குவது 
இவர்கள்‌ வழக்கமாம்‌, காஞ்சீபுரம்‌ பட்டே 
வாங்கி விடுங்கள்‌. சரிகை வேண்டாம்‌. 
கலியாண த்தின்போத செய்த அதிரசம்‌ 
நன்றாக இல்லை இன்னும்‌ 
சொல்கிறார்கள்‌. . 
ஐம்ப மிச்ஸ்‌சரும்‌ 
செய்து ப்போ л 
எலுமிச்சை சீசனாக CES dise 
ரிக்கும்‌ சர்பத்‌ நன்றாக 
இரண்டு ` i 
நல்லெண்ணெய்‌ 
5 menm இ 
எடுத்துவா?** இடப பட шд, 


செய்யட்டும்‌ 
Се 22 0 штет DID 
Gustas Gi às 
- eir б 
ரபது ரூபாய்ச்‌ சம்பளத்துக்கும்‌ பேத்தி 
° Р சேர்க்‌ ks 
பிள்ளைக்கு இவளைப்‌ பிடித்துப்‌ போயிர்‌ 


அவனும்‌ எம்‌.ஏ. படித்து итш Pu 
யாக இருந்தான்‌. வரதட்சிணை ல்க 


மாட்டேன்‌ என்றான்‌. இதற்கு மேல்‌ பெண்‌ 


ணைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து О 
டோம்‌ என்று சொல்ல ursa). za: 


. வாழைப்‌ и ; 
е மப்‌ Lip 521 களாக அவ 


இறக்கிய நியந்தனைகளைத்‌ தன்ட 


கலைமகள்‌ 
முடியவில்லை. கனகம்‌ இப்போது தனது 
சகெளரவத்தையும்‌ 1 மங்கலத்தையும்‌ 
கண்ணாடி வளைகள்‌ கொண்டும்‌ “eu йт?” 


செயின்‌ கெண்டும்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கிறாள்‌. HES வட்டிக்குக்‌ கடன்‌ Gurr mi g) 
முழுச்‌ சம்பளத்தையும்‌ ஓய்வு பெற இருக்கும்‌ 


இரண்‌ டாண்டுக்‌ காலமும்‌ கண்ணால்‌ பார்க்க 
இயலாதபடி நெருக்கியிருக்கிறார்கள்‌. 

இந்த நிலையில்‌ பையன்‌ எங்கோ сюеб 
யாவில்‌ பிழைக்கச்‌ சென்று பணம்‌ அனுப்‌ 
பப்போவது ஒன்றுதான்‌ ஆறுதல்‌. 

இதெல்லாம்‌ எம்‌. ஏக்காரிக்குத்‌ தெரி 
யாதா? இந்த வீட்டு இரத்தமே அவள்‌ 
உடம்பில்‌ ஓடவில்லையா? மாமியார்‌ சொல்‌ 
கிருளாம்‌, இவள்‌ எழுதுகிறாள்‌! உள்ளம்‌ 
ஓய்ந்து போகிறது. அரிசியும்‌ எறும்பும்‌ 
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பொன்விழா மலர்‌, 1982 


ந்தப்‌ பெரிய எறும்புக்கடிகளுக்கு முல்‌ 
பாசத்‌ தோன்றவில்லை. © 
எண்ணெய்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு ரேவதி 


யின்‌ தாய்‌ வந்துவிட்டாள்‌. ரேவதியும்‌ மீனா 
வும்‌ ஒன்றாகப்‌ படித்தவர்கள்‌; இணைபிரி 
யாத்‌ தோழிகளாக இருந்தார்கள்‌: வர 


தட்சிணை கொடுத்துக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 
கொள்ள மாட்டோம்‌ என்று கல்லூரிக்‌ 
காலத்தில்‌ கருத்தரங்கு கூட்டிப்‌ Сие? 


ka J வ 
А, men 
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கள்‌. அந்த நாட்களில்‌ சரசுவுக்கு மாப்‌ 
பிள்ளைக்குக்‌ கையில்‌ இரண்டாயிரத்தைந்‌ 
நாறு கோடுத்துத்‌ திருமணம்‌ செய்தபோது 
இவர்கள்‌ இருவரும்‌ எப்படி நையாண்டி 
செய்தார்கள்‌! *கன்மானம்‌ இல்லாத பூச்சி 
கள்‌! நானானால்‌, இந்தக்‌ கல்யாணம்‌ வேணாம்‌. 
அவரும்‌ 19. y. 8). தானே? எதுக்குக்‌ 
கையில்‌: பணம்‌?” | என்று மீனா சேட்டாள்‌. 
சரசுவோ முகம்‌: சுண்டச்‌ செய்தாள்‌. கடை 
சியில மாப்பிள்ளை வீட்டில்‌, 
“ஐந்து சேலை வாங்க வேண்டும்‌, 
இருபது சவரனுக்குக்‌ குறைந்தால்‌ 
எப்படி? மாப்பிள்ளைக்கு மோதிரம்‌ 
போடவேண்டும்‌?” * என்றெல்லாம்‌ 
பட்டியல்‌ கொடுத்தபோது வாயே 
திறக்கவில்லை: 
“என்னை அப்படியெல்லாம்‌ 
தாளே! இப்ப 
ஆயிரமா 


ui 
இவளுக்கு ஆயிரம்‌ 
செலவு செய்யறாங்க?” 
என்று சரசு பொருமினாள்‌. 
தங்கைவீட்டில்‌ டி.வி.யும்‌ ஃபி f 
இன்னும்‌! பிற வசதிகளும்‌ இருக்‌ 
இன்றன. | திருமணமான மறுநாளே 
கணவருடன்‌ ள்கூட்டரில்‌ சவாரி 
சென்றாள்‌. இந்த அஞ்சல்‌ அலுவலக 
எழுத்தர்‌ N வாழ்வில்‌ எந்நாளையில்‌ 
இதெல்லா வரும்‌ என்று தான்‌ 
குடைத்து/ எடுத்து அந்தப்‌ புருஷனை 
அரபு நாட்டுக்கு ஓட்டுகிறாள்‌ என்பது 
வெளிப்படை. 


இந்தப்‌ | பெண்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ எதைப்‌ பெரிதாக 
நினைக்கிறார்கள்‌? 

“நல்ல வேளையாகக்‌ கூட்டம்‌ இல்லை. 


வெளிக்‌ கடையில்‌ எண்ணெய்‌ பதினாறு 


தாம்மா? ராமு துபாய்க்‌ 
குப்‌ போய்ட்டான்னு 
சச சொன்ன ar; 
நெசமா??? 

““துபாயில்ல. நைஜீ 
ரியா போயிருக்கிறான்‌. 
போய்ச்‌ சேர்ந்து கடிதா 
சியே வரலை. கவலையா 
யிருக்கு. ரேவதிக்கு 
எதானும்‌ கல்யாணம்‌ 
கூடராப்பல இருக்குதா??? 

“அதை ஏன்‌ கேக்கு 
Asma? அவப்பா இருக்‌ 
கிறபோதே நல்லபடியாக்‌ கல்யா 
ணத்தை முடிச்சிருக்கலாம்‌. ம்‌, 
நான்‌ வரதட்சணை குடுத்த கல்யாணம்‌ 
னாக்‌ கட்டிக்க மாட்டேன்‌. அப்படி இப்‌ 
படின்னு குதிச்சா. அப்பாவும்‌ சந்தோ 
ஷப்பட்டுப்‌ பூரிச்சுப்‌ போனார்‌. இப்ப 
வேலையா இருக்கிறா மாசம்‌ எட்டு 
நூறு சம்பாதிக்கிற. ஆனா, அவளோ 
டொத்த எல்லாருக்கும்‌ கலியாணமா 
யிட்டுது: கிட்டி முட்டி எதானும்‌ இடம்‌ 
வந்தா இந்த வரதட்சணையிலே அடிப்‌ 
பட்டுப்‌) 3பாகுது.”' 
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கலைமகள்‌. பொன்விழா மலர்‌, 1982 


“ஆமா. கையில்‌ வாங்கலேம்பாங்க, மாப்‌ 


பிள்ளை வீட்டாரு டில்லில த்தா வந்‌ 
போகச்‌ செலவு, ne மோத 
ரம்‌ அது இதுக்கெல்லாம்‌ குடுக்கணும்‌. 


அது வரதட்சணை யோட சேர்‌ த்தியில்லை. 
பிறகு, இந்த இடத்தில்தான்‌ கல்யாணம்‌ 
பண்ணணும்னு அவுங்க சொல்றதைக்‌ கேக்‌ 
கனும்‌. வரதட்சிணை இல்லையேங்கற ஒரு 
துருப்புச்‌ சட்டை வச்சிட்டு அவங்க 
மேலாவே ஆடிட்டிருப்பாங்க. நம்ம பொண்‌ 
ணுங்களும்‌ கூட ஆடுவாங்க/?? 

“அது. சரிதான்‌. அதுக்குன்னு எந்தப்‌ 
பாதுகாப்பும்‌ இல்லாம இந்தக்‌ காலத்தில 
பொண்ணை எப்படி வச்சிட்டிருக்கறது? 
ரேவ ஆபீசு விட்டு வரவரையிலும்‌, உண்‌ 
மயைச்‌ சொல்றேன்‌, மனசு திக்குதிக்குனு 
அடிச்சிட்டிருக்கு. வெளிலே எறங்கினாக்‌ கண்‌ 
BIW படறதெல்லாம்‌ ஆணும்‌ பொண்ணும்‌. 
இந்த ஓரே காரியத்துக்குத்தான்‌ Gut m b 
திருக்கறதா நினைக்கிறாங்க. வாழ்ந்து முடிச்சு 
எல்லாம்‌ போனவங்களுக்கே அந்தப்‌ 
படங்களையும்‌ இன்னொண்ணையும்‌ 
பார்க்கக்‌ கூசிப்போவுது. 

“அது என்னவோ 
ஒரு வகையில்‌ அத்தப்‌ பாத்தா நமக்குப்‌ 
பொறுப்பு விட்டுதன்னு தோணும்‌, ஆனா, 
பொறுப்பு எங்க விடுது? மீனா இப்பக்‌ காகிதம்‌ 
எழுதியிருக்கா, பாருங்க, வளையல்‌ காப்‌ 
புக்கு மூணு சவரன்‌ முத்துவளையல்‌ போட 
ணும்னு மாமியார்‌ சொல்றாளாம்‌. வளைய 
லடுக்க ஒரு சேலையாம்‌, பூ முடிக்க ஒரு சேலை 
யாம்‌. சர்க்கரை இடிச்சு அதிரசம்‌ வேணுமாம்‌. 
தம்ம பொண்ணுதான்‌ இப்படி எழுதியிருக்கா. 
எங்க போய்ச்‌ சொல்ல? இவ எம்‌. ஏ. 
படிச்சது, தன்மானம்‌ அது இதுன்னு 
பேசின தெல்லாம்‌ என்ன ஆச்சு? மாமியார்‌ 
சொன்னா, இவ ஏன்‌ எழுதணும்‌? நம்ம 
காலத்துலேல்லாம்‌ இப்படியா இருந்தோம்‌?” 

அந்த அம்மாள்‌ புன்னகை செய்கிறாள்‌. 
“மாமியா நாத்தனா எறும்புக்கடியாப்‌ 
புடுங்கிட்டே இருப்பாங்க. ஆனா அது இப்பப்‌ 
போல உறவையே விரசமாக்கியிருக்க2ல. 


உன்மைதாம்மா. 


வீட்டில எல்லாருக்குமா சக்தியிருக்கும்‌? 
மீனம்மா, இப்ப, எங்க சசிக்கு, உறவு 
விட்டுப்‌ போவக்கூ.டாதுன்னு நாத்தனார்‌ 
மகளைத்தான்‌ கட்டி (5 & கன்‌, உங்க 
கிட்டச்‌ சொல்றதுக்கு என்ன? ஏதோ 
Б вз = போட்டாங்க, கலியாணமாச்சு. 


இப்பரேவுக்குன்னு அவப்பா பார்த்துப்பத்துச்‌ 
சவரன்‌ நகை வச்சிருக்காரு. என்‌ கம்‌ 
மலைப்‌ போடலாம்னு ஒரு பேச்சு முன்னமே 
சொல்லிவிட்டிருந்தோம்‌. இவதான்‌ வற 
தட்சணை கேட்டா வேண்டாம்‌, வயிரத்‌ 
தோடு கேட்டா வேண்டாம்னு நிக்கறுளே! 
மாலாவுக்கு, தோட்டைத்‌ தனக்குக்‌ குடுத்திட 
ணும்னு இருக்கு. விளையாட்டாவே சொன்‌ 
னேன்‌, நீ இப்படி. வாணாம்‌ வாணாம்னு கடை 
சில, எங்கனாலும்‌ காதல்வலையில விழப்போ 
Corey. அப்பன்னா கல்யாணச்‌ செலாவு 
எண்ணம்‌. இந்தக்‌ 


இருக்காதேன்னு அவ 

காலத்துப்‌ பொண்ணுங்களுக்காகட்டும்‌, 
புள்ளைங்களுக்காகட்டும்‌ சுயநலம்‌ ரொம்ப 
ALLAZ.” 
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ஓத்த மனங்கள்‌ தம்‌ தம்‌ சுமைகளை 
இறக்கி ஆறுதல்‌ கொள்வதில்‌ நேரம்‌ போவது 
தெரியவில்லை. 

கனகு காபி கலந்து கொண்டுவருகிருள்‌. 

“அந்தக்‌ காலத்தில முதல்ல நான்‌ உண்‌ 
டானப்ப, தாய்‌ வீட்டில்‌ ரொம்ப மோச 
மான நெலைமை. அப்பா இறந்து Вити? 
டார்‌. தம்பிக்கு அறுபது ரூபாய்தான்‌ 
சம்பளம்‌. கிராமத்தில ஆசுபத்திரி இல்லை; 
அஞ்சு வருஷம்‌ கழிச்சுப்‌ புள்ளைப்பேருயிருக்கு. 
டவுனி லேயே இருக்கட்டும்னுட்டாங்க. 
அம்மா வந்து எழு ரூபாய்‌ பூவுக்கும்‌, பத்து 
ரூபாய்‌ _ வளையலுக்கும்‌ குடுத்தாங்க. 
த முடிசசதைப்‌ படம்‌ புடிச்சு மாட்ட 
வேணும்னு ௮2மாவுக்கு ஆசை. அவளுக்குக்‌ 
கையில்‌ பணமில்லை. மாமியாரிடம்‌ சொல்லக்‌ 
கூச்சம்‌. எடுக்கவே யில்லை. ஆனா, பிரச 
வத்துக்கு அம்மா வந்திருந்தாள்‌. சம்பந்தி 
யும்‌ சம்‌ பந்‌ தியும்‌ மாத்தி மாத்தி 
ஆசுபத்திரிக்கு வந்தாங்க. பத்தியம்‌ போட்‌ 
டாங்க, எண்ணெய்‌ முழுக்காட்டினாங்க, 
இப்படியா? நான்‌ சொல்றேன்னு நெனைக்‌ 
காதீங்கம்மா. மனித உறவுகளை ஏறி மிதிச்‌ 
சுட்டு இப்ப ஆடம்பரப்‌ பொருளுக்கான 
பணத்தாசை மனிசங்களை ஆட்டுது.”? 

“எனக்கு ஒண்ணுமே புரியலே. நேரம்‌ 
ஓடிப்‌ வி்‌ நாளக்கி சசி AL Gurr 
மாலாவிடமோ பணத்தைக்‌ 5 ப்‌ 
பறேன்‌. ல IU a mq வ்‌ 
கிறேன்‌, ஞாயித்துக்கிழமை யன்னிக்கு. புத்தி 


சொல்லி அனுப்புங்க, லட்சியம்‌ எதுவும்‌ 
அப்படி வந்திடாதுன்னு.”£ 
அவள்‌ தலைமறையும்‌ வரையில்‌ வாயி 


லில்‌ நின்று பார்க்கிறாள்‌. 

ரேவதி, மீனாவைவிட எடுப்பும்‌ துடிப்பு 
மான பெண்‌. அவள்‌ உறுதியாக நிற்பதில்‌ 
ஆச்சரியம்‌ இல்லை. படித்துச்‌ சம்பாதிக்கும்‌ 
பெண்‌ களேனும்‌ உறுதியில்‌ நிற்கத்தான்‌ 
வேண்டும்‌. அவள்‌ வரட்டும்‌, “உன்‌ 
தோழி இப்படி எல்லாம்‌ எழுதியிருக்காள்‌ 
பாரு” என்று சொல்லிக்‌ காட்டவேண்டும்‌. 
புருஷன்‌ வீட்டு உப்பும்‌ நீரும்‌ ஒரு வருஷம்‌ 
கூட உள்ளே போகவில்லை, பிறந்த வீட்டு 
ஈரமே போய்விடுமா? 

நினைக்க நினைக்க ஆறவில்லை. 

சொன்னபடி அடுத்த ஞாயிறு பணத்தைத்‌ 
திருப்பிக்‌ கொடுக்க யாரும்‌ வரவில்லை. 
அடுத்த இரண்டு ஞாயிறுகளும்‌ ஓடி, மாதக்‌ 
கடைசி வந்து விட்டது. பையன்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்த செய்தி மட்டும்‌ தெரிந்தது. கவலை 
சற்று இறங்கினாலும்‌ மற்றச்‌ சுமைகள்‌ 
Qu f gr கின்ற ன. மீனாவின்‌ தந்தைக்கு 
ஆபீசில்‌ லீவு எடுப்பதற்கில்லையாதலால்‌, 
சரசுவின்‌ வீட்டை ஒழித்து அவளையும்‌ 
குழந்தையையும்‌ கூட்டி வரக்‌ கனகுதான்‌ 
போக வேண்டும்‌: முன்னதாக ரேவதி 
யின்‌ வீட்டைத்‌ தேடிப்‌ புதன்கிழமை 
பிற்பகல்‌ கிளம்பிச்‌ செல்கிறாள்‌. பஸ்‌ பிடித்து 
வீட்டைத்‌ தேடிச்‌ சென்று கண்டுபிடிக்கை 
யில்‌ மணி நான்கடித்து விடுறது. 


al ட்டு வாயிலில்‌ 


ரிக்ஷா 
யாருக்கேனும்‌ 


நிற்கிறது. 
உடம்பு 


சுகமில்ல்யோ, 
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டாக்டர்‌ வீட்டுக்குச்‌ செல்ல இருக்கிறார்‌ 
களோ என்ற எண்ணம்‌ கணப்பொழுது 
தோன்றி மறைகிறது: உள்ளே கூசியவ 
ளாக அடி வைக்கிறாள்‌. ஒரு படுக்கைய 
றையும்‌ உட்காரும்‌ அறையும்‌ சமைய wen DH 
மாகக்‌ கட்டப்‌ பெற்ற சிறு வீடு, மொசை 
ùs தேய்க்கப்‌ பெற்ற முன்னறையில்‌ டி. of, 
சோபா செட்‌ எல்லாம்‌ இருக்கின்றன. 

“மாலு... Í மாலா.. 1” மெதுவாக 
அவள்‌ குரல்‌ கொடுக்கிறாள்‌? உள்ளிருந்து 
யாரும்‌ வரவில்லை. ஆனால்‌ லேசாக விசும்‌ 
பல்‌ ஓலி கேட்றெது. இக்கென்ற உணர்‌ 
வுடன்‌ அடுத்த அடியை வைக்கலாமா, 
வேண்டாமா என்று குழம்புகிறாள்‌. 

“அஞ்சு மணிக்கு ரிசப்ஷன்‌. நான்‌ ப்யூட்டி 
uriwi கொண்டை போட்டுட்டு வரேன்‌ 
இற சாக்கில்‌, இங்க ஓடிவந்தேன்‌. எனக்குச்‌ 
சேரவேண்டிய பொருள்‌ நீங்க குடுக்க 
லேன்னா எப்படி? இது என்ன நியாயம்‌ 
அம்மா??? "s 

“g, நீ அம்மாட்டப்‌ பேசாதே; இப்ப 
இந்த வீட்டு உரிமைக்காரர்‌ அம்மால்லை, 
நாங்க. நீ ஒழுங்கா நாங்க சொன்ன இடத்‌ 
தில கெளரவமாக்‌ கல்யாணம்‌ பண்ணிட்‌ 
டிருந்தா, உனக்குன்னு உங்கப்பா செஞ்சு 
வச்ச சங்கிலியும்‌: ரெண்டு வளையலும்‌ 
சேர்ந்திருக்கும்‌. நீதான்‌ இந்த வீட்டுச்‌ 
சொறந்தத்தையே, பொட்டை AA ALG, 
பேரையும்‌ ரோஸ்மேரின்னு மாத்திக்கிட்டுக்‌ 
கட்‌ பண்ணிட்டியே? ` பெறகு சங்கிலி 
வளைன்னா வருமா??? 

“மாலா, நீ ரொம்ப அத்துமீறிப்‌ போறே, 
இந்த வீட்டுப்‌ பொண்ணுங்கிற உரிமை 
எனக்குப்‌ போகலே, அம்மா, ஏம்மா எல்‌ 
லாத்தையும்‌ , பாத்திட்டு உக்காந்திருக்கே? 
என்‌ பொருளை என்னிடம்‌ குடு, ரசாபாசம்‌ 
வேணாம்‌ „э ғ 

**என்னை என்னடீ செய்யச்‌ சொல்றே? 
அன்னிக்குச்‌ சுதந்தரம்‌, உரிமை, கன்மா 
னம்னே. நீ கல்யாணம்‌ பண்ணிக்கோ. 
வாணாம்ன்னு சொல்லலே? ஆனா, உம்‌ பேரு, 
பொறந்ததிலேருந்து வத்த நம்பிக்கை எல்லாத்‌ 
தையும்‌ கழட்டி ஒரு நொடில போட்டுட்டுப்‌ 
போயிட்டியே! நீங்க எப்படி, வேனா இருங்க. 
தான்‌ இப்படி மாறச்‌ சம்மதிக்க மாட்டேன்னு 
தி்‌ வேண்டாமா? நீ மன 
சாடு மா ருப்பியா? ர்ப்பந்கர்‌ 
தானே??? இது நி HUG 55 

ஆமா, கையில நா ப்பது |50, 
முப்பது குடுன்னு கேக்கறாங்கல்ல? அதுக்கு 
இப்படித்தான்‌ விமோசனம்‌. சரி, நீங்க 
இப்படிக்‌ „ கேட்டாக்‌ குடுக்கமாட்டீங்க. 
தான்‌ வாங்கறபடி வாங்கிக்கறேன்‌.” 

விர்ரென்று நீலச்சேலை த்‌ தலைப்பால்‌ 
தலையை மூடிக்கொண்ட ரேவதி அந்த அறை 
DUS இடத்து வந்து வெளியேறுதிறாள்‌. 
புழுக்கத்தினூடே 'இழையாக வருவது போல்‌ 
தறுமணம்‌ விசிறிச்‌ செல்கிறது. ரிக்ஷாவில்‌ 
அமருகையில்‌ தலையை மூடிய முக்காடு 
நழுவி விழுகிறது. பெரிய கொண்டை 
முழுவதும்‌ — மல்லிகையும்‌ கனகாம்பரமும்‌ 
தட்சத்திரங்களாகச்‌ சரிகைப்‌ பொட்டுக்‌ 
களுடன்‌ கைக்கப்பட்டிருக்கன்‌ றன. அந்த 


கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1999 


வீட்டை ஆற்றாமையுடன்‌ பார்ப்பது போல்‌ 
முகத்தை ஒரு கணம்‌ திருப்புகிறாள்‌. துணுக்‌ 
குற்றுக்‌ குலுங்குகிறது கனகுவின்‌ உள்ளம்‌, 
£ரேவதியா அது? மாநிறமாக நீண்ட கண 
களுடன்‌ பரபரப்பும்‌ சுறுசுறுப்புமாக விளங்‌ 


கும்‌ அந்தக்‌ களையான முகமா இப்படி 
யிருக்கிறது.” 3 
“முன்‌ நெற்றிச்‌ சுருள்முடியும்‌, S$5ms 


வளைந்த புருவமும்‌, பொம்மைக்‌ கண்களைப்‌ 
போல்‌ அகற்றி விடப்‌ பெற்ற கண்களும்‌, 
பளீரென்ற சிவப்பால்‌ குவிந்தாற்‌ போல்‌ 
குறுகிய உதடுகளும்‌, பொட்டில்லாத நெற்‌ 
றியுமாக.... ரேவதியா இவள்‌? விலைக்கு 
வைக்கப்பட்ட காட்சிப்‌ பொம்மை போல்‌ 
முகம்‌ மாறியிருக்றெதே.” 

மீனாவேனும்‌ முன்‌ கூந்தலைக்‌ கத்தரித்துக்‌ 
காதோரங்களில்‌ கொண்டு வந்து வளைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. கண்களுக்கு மை தீட்டிக்‌ 
கொள்வாள்‌, ரேவதிக்கு ஒன்றிலும்‌ நாட்‌ 
டம்‌ இருந்ததில்லை. பல நாட்களிலும்‌ 
கூந்தல்‌ பிரிந்து முகத்தில்‌ விழ, ஒரு ஜோல்‌ 
னாப்பையுடன்‌ வந்து நிற்பாள்‌. மீனாவின்‌ 
திருமணத்தின்போது, முகூர்த்த நேரத்‌ 
துக்கு வந்து பெயர்‌ பண்ணிவிட்டுப்‌ போனாரே 
ஒழிய மாலையில்‌ தலை நீட்டவில்லை. “இதெல்‌ 
லாம்‌, *ஸில்லியாயிருக்குடீ மீனா! என்னடி 
தலைச்சாமான்லாம்‌ வச்சிட்டு? என்று கூட 
அவள்‌ சொன்னதாக நினைவு; 
அந்த ரேவதியா? அவள்‌ பெயரை ரோஸ்‌ 
மரி என்று மாற்றிக்‌ கொள்ளவும்‌, அடி 
யோடு மாறித்‌ தனது அணிபணிகளுக்காக 
மட்டும்‌ வீட்டில்‌ வந்து உரிமை கோரவும்‌: 
எப்படிச்‌ சம்மதித்தாள்‌? திருமணம்‌ என்ற 
முடிவு; ஒரு பெண்‌ தன்னை எந்த வகையி 
லேனும்‌ இழந்து விடுவது என்ற நாணயத்‌ 
தின்‌ மறுபக்கந்தானா? இதெல்லாம்‌ திரு 
மணம்‌ என்ற கட்டாயத்துக்குள்‌ வந்த 
та „ தர்த்திருக்கும்‌ தொடர்‌ Aru 
t ள்‌. கைப்பூணுக்குக்‌ ண்‌ 
வேண்டியதில்லை. dt хе Н 
Sodan? நீங்க எப்ப வந்தீங்க, மீனாம்மா, 
ரேவுவப்‌ பாத்தீங்களா? ° ஏன்று அந்தத்‌ தாய்‌ 
& Г} . Li 2 
தறுவது போல்‌ கூவும்‌ ஓலியில்தான்‌ 
திடுக்கிட்டுச்‌ சுதாரிக்கிறாள்‌ கனகு. 
ய்‌ சொந்தபந்தம்‌ எல்லாம்‌ அடி 
பொடு _மாத்திக்கிட்டா.. இந்த வீட்டுப்‌ 
பாண்ணு, ரேவு இல்ல, அடி, நீ அவனையே 
கல்யாணம்‌ கட்டிக்கோ. நீ நீயாகவே இருந்‌ 
ட rt Me ee 
போயிட்டான்‌... போட்டுட்டு ஆபீசுக்குப்‌ 


r என்னால, என்னால, 
தாங்கவே முடியல மீனாம்மா, இந்த 
தகையக்‌ குடுத்திருந்தா, இன்னிக்கு வந்‌ 


ருக்கமாட்டா. வீட்டில மாசமா ரகளை. 
நீங்க பாத்திங்களாம்மா??? о 2 
வடுத்தப்படாதங்க. 
பயிர்‌, நல்லா 
அவுங்க எப்படியிருந்தாலும்‌ நாம பெத்த 


துக்கு அவளாலேயே சட்டுப்படுத்தக்கொள்ள 
இயலாமல்‌ குரல்‌ = "p ze DE. * 
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கூந்தல்‌ வளர்ச்சிக்குச்‌ இறந்தது... 


சாலினி 


கொழும்பு தேங்கரய்‌ எண்ணெய்‌ 


கிங்‌ ஒண்டஸ்ட்ரஸ்‌ || POTETE. 


AEST US PA m - 627002. |. பதாமங்ககோ்டை 527002. 


சமையலுக்குச்‌ சிறந்தது 
சாலினி 
கூட்டு பெருங்காயம்‌ 


சென்னையில்‌ கிளை அலுவலகம்‌: 
54, முதல்‌ மெயின்‌ ரோடு, C. 1.7. காலனி, சென்னை-600 035 
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| இம்மாத மலர்‌ வாங்கிவிட்டீர்களா? 
БӨЗҮ LIF GUI 


or 


பாலர்‌ வண்ண மாத மலர்‌ 


| கண்களுக்கும்‌, கருத்துக்கும்‌ விறுவீறுப்பான சித்திரக்‌ கதைகள்‌, 


[oc OOOO 


களிப்பூட்டும்‌ விருந்தாகப்‌ பல்சுவை பக்திப்‌ பரவசமூட்டும்‌ 
கனியான ரத்னபாலா. புராணக்‌ கதைகள்‌, 
வேடிக்கை, வினோதம்‌, வீர தீர அனைத்தும்‌ கொண்டு பாலர்‌ உலகின்‌ 
சாகஸக்‌ கதைகள்‌, வியப்பூட்டும்‌ ரத்தினப்‌ புதையலாக, தீஞ்சுவைக்‌ 
மாயா வினோதக்‌ கதைகள்‌, கனிகளின்‌ சுவையை மிஞ்சும்‌ 

; தேன்கனித்‌ தோட்டமாக 


| மாதந்தோறும்‌ மலர்கிறது ரத்னபாலா. 

| தனிஇதழ்‌ ரூ. 1-75 வண்ணப்‌ பக்கங்கள்‌ 100 

| ஆண்டு சந்தா ரூ. 21-00 சிவகாசி. [தர ice எண்டர்‌ 
60 0 i9 0000000000009 Se oc [cO 


அவி. சங்கரலிங்கம்‌ 


s உயர்வுக்கு 90 ஆண்டு அரும்பணியாற்றி, பொன்விழாக்‌ காணும்‌ 
கலமகளுக்கு, மக்களின்‌ நல்வாழ்வீற்காகப்‌ பல்லாண்டுகள்‌ பணீயாற்றிவரும்‌ 


60 @ LI JJ 6) 


வழங்கும்‌ நல்வாழ்த்துக்கள்‌ ! 


முதலியவைகளை 
குணப்படுத்தும்‌ 


Manufactured by: 


HE SOUTH | 
70/2. SATHAMANCALAN N р CO. 020 


றர ஜன்‌ 
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பெ.நா. அப்புஸ்வாம்‌ 


10029 பிறந்து நாறு ஆண்டுகள்‌ ஆகின்‌ 
றன. தமிழ்‌ நாட்டின்‌: அரசு இந்த 
அண்டைப்‌ பாரதி ஆண்டாகக்‌. கொண்‌ 
டாடுகிறது. தமிழ நாட்டிலும்‌, உல 
கெங்கும்‌ வாழும்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌, பற்பல 
சங்கங்கள்‌, நிறுவனங்கள்‌ முதலியவற்றின்‌ 
துணையால்‌ பாரதி நூற்றாண்டு விழாவைக்‌ 
கொண்டாட ஏற்பாடு செய்துள்ளார்கள்‌. 
டாரதியின்‌ நூல்களை வெளியிடுகிறார்கள்‌. 
பாரதியின்‌ பாடல்கள்‌ மொழிபெயர்த்து 
வெளியிடப்படுகின்‌ றன, இத்தகைய சிறப்‌ 
பும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ மிக்க அண்டில்‌, “கலைமகள்‌ 
பத்திரிகையின்‌ பொன்விழா வும்‌ சேர்ந்திருப்பது 
அனை வருக்கும்‌ மகிழ்ச்சியை ஊட்டுகிறது. | 
“பாரதி? என்னும்‌ சொல்லுக்குக்‌ கலைமகள்‌ 
என்பது பொருள்‌. இந்தப்‌ | quum. 
ஒற்றுமையைத்‌ தவிர, பாரதிக்கும்‌ “s 


மகள்‌” பத்திரிகைக்கும்‌ வேறு சில தொடர்பு 
களும்‌, ஒற்றுமைகளும்‌ உள்ளன. அவற்றை 
நன்றாகப்‌ புரிந்து கொள்வதற்கு, பாரதி 
யின்‌ பின்னணியையும்‌, கலைமகளில்‌: பின்னணி 
யையும்‌ தெரிந்துகொள்வது நன்று. 

எட்டையபுரம்‌ பாரதியின்‌ ஜர்‌. அது 
கிருநெல்வேலி மாவட்டத்தில்‌, அக்கரலத்தில்‌ 
மென்தார்‌ என்று வழங்கப்பட்டு வந்த ஒரு 
குறுநில மன்னரின்‌ தலைநகர்‌. பாரதி வாழ்ந்த 
காலத்தில்‌ அங்கே ஆட்சி புரிந்த மன்னர்‌ 
பண்டை மரபுகளில்‌ ஊறியவர்‌, தமிழில்‌ 
பற்று மிக்கவர்‌. கலைகளை ஆதரித்தவர்‌. 
அவருடைய முன்னோர்‌ சிலரும்‌, அவ 
by காலப்‌ pa போக்கில்‌ மாறிவரும்‌ 
புரட்சிக்‌ கருத்துக Dm U! ய செயல்‌ 
களையும்‌ BOS eN ча 

எட்டையபுரத்தச்‌ சம்ஸ்தான வித்துவான்‌ 
களில்‌ ஒருவராக இருந்தவர்‌ உமறுப்புலவர்‌. 
அவர்‌ இஸ்லாமிய மதத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. 
அவர்தம்‌ முகமது நபியின்‌ சரிதமாதிய சீறாப்‌ 
புராணத்தைப்‌ படைத்தார்‌ என்பதைத்‌ தமிழ்‌ 
மக்கள்‌ அறிவர்‌. 

தமிழ்‌ நாட்டில்‌ இசைத்‌ துறையில்‌ ‘Hi 


மூர்த்திகள்‌” என்று பாராட்டப்‌ 
படும்‌ மூவருள்‌ ஒருவரான முத்‌ 
துஸ்வாமி தீக்ஷிதர்‌ வடமொ ழியி 
தமிழிலும்‌ பயிற்சி உடையவர்‌. 
கர்நாடக இசையில்‌ மட்டுமன்றி, 
வடநாட்டு இசையிலும்‌ ஓரளவு 
ஐரோப்பிய சையிலும்‌ வல்ல 
வர்‌. அவருடைய குடும்பத்தின 
ரைப்‌ பாராட்டி அவர்களின்‌ 
மூலமாக இசைக்‌ கலையை வளர்த்து வந்த 


பெருமையும்‌ எட்டையபுர மன்னரைச்‌ 
சேர்ந்தது. அந்தக்‌ குடும்பத்தைப்‌ போலவே 
ஏ. எம்‌. ன்னஸ்வாமி முதலியார்‌ என்‌ 


பவரையும்‌ ஆதரித்து, அவருடைய நூலை 
வெளியிட வாய்ப்பளித்தார்‌. சின்ன 
ஸ்வாமி முதலியார்‌ அக்காலத்தில்‌ சென்னை 
டெபுடி கலெக்டராக நேர்மையோடு அலு 
வல்‌ பார்த்து விட்டு, ஓய்வு பெற்றவர்‌, 
இசையில்‌ மிக்க இறமையும்‌, ஆசையும்‌ 
உடையவர்‌? கர்நாடக இசையில்‌ வல்லுநர்‌. 

அந்தக்‌ காலத்திய இசைப்‌ பயிற்சி “கரு 
குலவாசம்‌* என்ற முறையிலேதான்‌ 51-р 
தது; இசையை, அதாவது பாடும்‌ YO Leow 
விளக்கக்‌ கூடிய நூல்கள்‌ ஒன்றும்‌ அக்‌ 
காலத்தில்‌ இல்லை. மேற்கத்திய இசையின்‌ 
சுரங்கள்‌, தாளம்‌ முதலியவை எல்லாம்‌ 
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ஏற்கனவே வகுக்கப்பட்டிருந்த சங்கேதக்‌ 
குறியீடுகளின்‌ ore எளிதில்‌ புகட்‌ 
டப்ப்ட்டும்‌ கற்கப்பட்டும்‌ வந்தன. அந்தக்‌ 
குறியீட்டுக்கு “ஸ்டாஃப்‌ தொடேஷன்‌ * 
என்பது பெயர்‌. அந்த முறையைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தி, தக்ஷ படுத்திச்‌ சின்னஸ்வாமி, 
நாட்டுக்‌ SiS Sort Ear, நாட்டுப்‌ பாடல்‌ 
கள்‌ முதலியவற்றை *இண்டியன்‌ ம்யூஸிக்‌ 
இன்‌ யூரோப்பியன்‌ நொடேஷன்‌? என்னும்‌ 
நூலில்‌ வெளியிட்டார்‌. இது ஒரு புரட்சி 
கரமான அகிய முயற்சி. இதுவும்‌ எட்ட 
டையபுர மன்னரால்‌ ஆதரிக்கப்‌ பெற்றது. 

' முத்துஸ்வாமி Sa ரின்‌ தம்பியின்‌ புதல்வ 
ரான சுப்பராம Sef si தம்முடைய 
eges செல்வமாகிய இசையை, அதாவது 
வர்ணம்‌, கீர்த்தனம்‌ முதலிவயற்றைப்‌ 
பழைய வடிவம்‌ கெடாமல்‌, கற்றிருந்தார்‌ 
அவற்றைத்‌ திருத்தமான சீரிய முறையில்‌ 
பதிவு செய்யாவிட்டால்‌ அவை உருமாறித்‌ 
தரம்‌ குறைந்து போகும்‌. ஆகவே சின்ன 
ஸ்வாமி, முதலியரர்‌ தூண்ட, சுப்பராம 
Balsi அந்தப்‌ பாடல்களை வீணைக்கு 
ஏற்றவை என்று தாம்‌ கருதிய றையில்‌ 
ems குறிகளை இட்டு ஸ்வரப்படுத்ி, 
தெலுங்கு எழுத்கக்களின்‌ மூலமாக வெளி 
யிட்டார்‌. இரண்டு பகுசிகளாக உள்ள 
‘FHRS சம்பிரதாயப்‌ பிர தர்சினி” என்ற 
Ошол Ф ஒன்றும்‌, те) іт” என்னும்‌ 
சிறிய நூல்‌ ஒன்றுமாக அவை வெளி 
வர்தன. இதுவும்‌ ஒரு ype Aegon or 
முயற்சி. இதுவும்‌ எட்டையபுர மன்ன 
ரின்‌ ஆதரவைப்‌ பெற்றது. அந்தச்‌ சுப்பராம 


sale ரிடம்‌ மு Dura; Bast பாடல்‌ 
களைக்‌ கற்று வந்த மகாலிங்க ஐயர்‌ 
இசைகளில்‌ வல்லவர்‌. தங்கக்‌ குரவினர்‌. 


பார தியின்‌ நண்‌ பர்‌, 
நாட்டியம்‌ போன்ற மற்றக்‌ கல்களுக்கும்‌ 
ஆங்கிலம்‌ யபோன்ற மற்ற மொழிகளுக்கும்‌ 
ன்‌ யவ அளித்து 
6 L. குடும்பத்தே 
தொடர்புள்ள பாரதி, சோமசுந்தர TE, 
சற்றே பின்‌ தாளில்‌ வேங்டேசுவர எட்டப்‌ 
பன்‌ முதலியோர்‌ ஆங்கிலத்தைக்‌ 


தூண்‌ டப்பட்டனர்‌. a 

அந்நாளில்‌ மருத்துவத்‌ து பெரும்‌ 
Lire! (பண்டிதர்‌? ன்னான்‌ வழங்கிய 
ஒரு சிலரா லேயே பயிலப்பட்டு வந்தது 
சித்தா ரங்கள்‌ என்று வழங்கிய தாதுப்‌ 
பொருள்களும்‌ ஒரு சில பச்லைகள்‌, 


SANT UIST, லேயெங்கள்‌ r 
பெரும்பாலான மக்களால்‌. நோட்‌ A 
மகுந்துகளாகப்‌ ` பயன்படுத்தப்பட்டு வந்‌ 
தன. ஆயினும்‌ ஆங்கில (மேல்நாட்டு 
முறையில்‌ சென்னை மருத்துவக்‌ கல்லூரியில்‌ 
பயின்ற அப்பாவு பிள்‌ என்ற) மருத்‌ 
வரை அந்த மன்னர்‌ தம்‌ மருத்துவராகப்‌ 
பயன்‌ படுத்தி வந்தார்‌. 

இத்தனை சூழ்‌ நிலைகளில்‌ 

தம்‌ வீட்டின்‌ 


முதலியவற்றைச்‌ 

இத்தச்‌ தாக்கு 
у r i உள்ளாகியிருந்தார்‌, 
அவரும்‌ தம்‌ தந்தையின்‌ வாழ்நாளிலேயே 


கலைமகள்‌ 


திருநெல்வேலியில்‌ இந்துக்‌ ; , கல்லூரியில்‌ 
சேர்ந்து ஆங்கில மொழியையும்‌ கற்று 
வந்தார்‌. தந்‌ைத இறந்தபின்‌ அவர்‌ காசிக்‌ 
குச்‌ சென்று வடமொழி, ஆங்கிலம்‌ முதலிய 
வற்றை நன்கு பயின்று, கல்கத்தாப்‌ பல்‌ 
கலைக்கழகப்‌ புகுமுகத்‌ தேர்வில்‌ வெற்றி 


பெற்றார்‌. தென்னாட்டுச்‌ சூழ்மிலையிலிரு ந்து 
மாறுபட்ட வடநாட்டுச்‌ சூழ்நிலையும்‌, வங்‌ 
காள மக்களின்‌ சுதந்தர உணர்ச்சி 


யும்‌ பாரதியின்‌ உணர்ச்சிகள்‌ பலவற்றைத்‌ 
தட்டி எழுப்பின, பின்பு பாரதி மீண்டும்‌ 
எட்சுடயபுரத்துக்கு வந்து அங்கே லை காலம்‌ 
பணிபுரிந்தார்‌, 

மநுரையில்‌ சேதுபதி உயர்தரப்‌ பள்ளியில்‌ 
அரெரியராக இருந்து, Giruá மிகுந்த 
கோபாலகிருஷ்ண ஐயர்‌ முதலியோரோடு 
பழகினர்‌. பின்பு தேசபக்தரும்‌ சீர்திருத்த 
வாதியுமான ஜி. சுப்பரமணிய ஐயரோடு பழ 
கிப்‌ பக்குவம்‌ அடைந்தார்‌. அத்தனை கொடர்பு 
களாலும்‌ அவருடைய மனம்‌ விரிந்தது. 

இச்தனை பின்வணிகளையும்‌ பெற்றிருந்த 
பாரதி நாட்டின்‌ முன்னேற்றத்தை நாடி 
ஞர்‌. பாரத தேசம்‌, தமிழ்‌ நாடு, கதழ்‌ 
தரம்‌, வரலாறு (புதியதும்‌ பழைய 
தும்‌), வாழ்ச்கை வரலாறு ஓவியம்‌, 
சிற்பம்‌, சமயம்‌, பிற நாட்டு அமைப்புக்‌ 
களும்‌ அவற்றை ஒட்டிய செய்திகளும்‌, 
கலைகள்‌, அறிவியல்‌, door 
சமூகம்‌, பெண்‌ கள்‌ முதலிய பல துறைகளிலும்‌ 
கருத்துக்‌ கொண்டார்‌. புரட்சீசரமான 
கவிதைகளை எழுதினார்‌, இலக்கணப்‌ புலி 
களின்‌ வாயிலிருந்தும்‌ விடுபட்ட கவிதை 
களையும்‌, . தெளிந்த உரைநடையையும்‌ 
எழுதி வந்தார்‌. 

இனி, கலைமகளின்‌ 
Li m T Ú G um ib. 


5 சின்னணியைப்‌ 
ஈட்டி.ன்‌ 
கோடியில்‌ ஏறத்காழக்‌ IT EE 
என்பதே நடைபெற்று வந்த எட்டைய 
புரத்திலே இத்தனை வகையான бетт! 
களும்‌, புரட்சிகளும்‌, அவற்றின்‌ பின்‌ விளைவு 
2600 அந்நாளில்‌ காணப்பட்டன. தமிழ்‌ 
நாட்டின்‌ தலைநகராக இருந்து வரும்‌ சென்‌ 
ine இத்தகைய கிளர்ச்சி மனப்பான்மை 
குதியாகவும்‌, சற்று மூன்னமேயும்‌ 
கோன்றத்‌ தொடங்கிவிட்டது. இப்போது 
கலைமகள்‌”. பத்திரிகையைப்பற்றிப்‌ பேசு 
வதால்‌ பத்திரிகை உலகை மட்டும்‌ குறிப்‌ 
பாகப்‌ பார்த்தால்‌ போதும்‌, 
பாரதி பத்து வயதுச்‌ Ama b 
e அதாவது, 21 тс ав. 
ота абв ஆண்டுக்கு அடுச்த ஆண்டில்‌, 
зе  இருவல்லிகேணி பெரிய தெருவில்‌, 
Т . 9 5 os Gum Q ஒரே வீட்டில்‌ 
TPES A, A. சுவாமிநாத 
என்பவர்‌ “விவேக சிந்தா மணி” 


: UOT கட்டுரைகளும்‌ கதைகளும்‌ 
d. “தீதிரிகையில்‌. "p apud “uama makata 
CO us 2 அயர்‌, மனோன்‌ மணீய 
ai adr அதில்‌ *ததரம்பிள்ச முதலிய 

5 எழுதி வந்தார்கள்‌; 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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சுந்தரம்‌ பிள்ளை அதில்‌ அறிவியலைப்பற்றியும்‌ 
எழுதி வந்தார்‌. வேறு சிலரும்‌ அந்தத்‌ 
துறையில்‌ கட்டுரைகள்‌ எழுதினார்கள்‌ . 
வெளிவந்த கட்டுரைகளில்‌ Aw, சற்றே 
பின்னர்த்‌ தனி நால்களாக வெளிவந்தன . 
“சத்திய தேவதையின்‌ கதை” என்பது சிறுவர்‌ 
ஈளுக்கான நூல்‌. Garduri சரித்திரம்‌”, 
“விக்டோரியா ராணி சரித்திரம்‌” என்பவை 
அரசியலில்‌ சிறப்புடையோரின்‌ வரலாறுகள்‌. 
“புத்தர்‌ சரித்திரம்‌ என்பது சமயத்‌ துறை 
யைச்‌ சார்ந்தது. “கமலாம்பாள்‌ சரித்திரம்‌? 
என்பது சமூக நாவல்‌. அப்பத்திரிகையில்‌ 
வெளிவந்த “அப்பைய ராஜன்‌ கதை? முதலி 
யவற்றைச்‌ சிறு வயதில்‌ நான்‌ திரும்‌ பத்‌ 
திரும்பப்‌ படித்து மகிழ்ந்தேன்‌. எவ்வகைத்‌ 
திறமையும்‌ இல்லாத அந்த வயதிலேயே 
(ஆறு ஏழு வயதுதான்‌ இருக்கும்‌) “நானும்‌ 
குழந்தைக்‌ கதைகள்‌ முதலியவற்றை எழுத 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசையை அந்தப்‌ 
பத்திரிகை என்‌ மனத்தில்‌ தாண்டிற்று. பின்‌ 
தாளில்‌ “கலைமகள்‌” குழந்தைக்‌ கதைகள்‌ 
சிலவற்றை எழுதினேன்‌. 


அதில்‌ - 
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வையங்காராலும்‌ பின்பு பேராசிரியர்கள்‌ 
இராகவ ஐயங்கார்‌, இரு நாராயண ep uii 
emm, அப்பன்‌ ஐயங்கார்‌ முதலியோரா லும்‌ 
அது நடத்தப்பட்டு வந்தது. வித்துவான்‌ 
4.65. இராமானுஜ ஐயங்கார்‌ அதன்‌ ஆசிரிய 
ராகப்‌ பொறுப்பேற்று நடத்தி வந்தார்‌. 
அத்தப்‌ பத்திரிகையிலும்‌ அறிவியல்‌ கட்டுரை 
கள்‌ இடம்பெற்று வந்தன. பின்‌ நாளில்‌ 
தான்‌ எழுதிய அறிவியல்‌ கட்டுரைகளும்‌, நான்‌ 
வானொலியில்‌ பேசிய அறிவியல்‌ துறைப்‌ 
பேச்சுகளும்‌ அதில்‌ வெளிவந்தன. 
. அதன்‌ பின்பு, 1908-ஆம்‌ ஆண்டு வாக்கில்‌ 
விவேகபோதினி? என்னும்‌ பத்திரிகை 
மயிலாப்பூரில்‌ வி. குப்புசா£பி ஐயரால்‌ 
தொடங்கப்பட்டு மேலே குறிப்பிட்ட பல 
துறைகளையும்‌ தன்னுள்‌ கொண்டு, சிறப்‌ 
பாக நடந்து வந்தது. 

தமிழ்‌ நாட்டில்‌ மட்டும்‌ அன்றி இலங்கை, 
பர்மா, மலேசியா முதலிய நாடுகளிலும்‌ 
அது ஆதரவு பெற்றிருந்தது. அதில்‌ வெளி 
வந்த கட்டுரைத்‌ தொகுதிகளில்‌ சில, பின்‌ 


னர்‌ நூல்களாக வெளிவந்தன. அதில்‌ சமயச்‌ 


சி.வி: சாமிநாத ஐயரின்‌ தமிழ்த்‌ தொண்‌ 
டைப்‌ பாராட்டி, அந்த நாளிலேயே ௨. வே 
சாமிநாத ஐயர்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. அந்தச்‌ 
சுவாமிநாத ஐயர்‌ என்‌ தந்தையின்‌ நெருங்கிய 
நண்பர்‌. அவருடைய மூத்த மகன்‌ சதாநந்த்‌ 
என்பவர்‌ சிறந்த தேசபக்தர்‌. "1? ப்ரெஸ்‌ 
ஜர்னல்‌” என்னும்‌ பத்திரிகையைத்‌ தொடங்‌ 
Яш ஆசிரியர்‌. 

“விவேக சிந்தாமணி? சில காலம்‌ இறப்‌ 
பாக நடந்து வந்தது. பிறகு அதன்‌ ஆசிரி 
யருக்கு ஏற்பட்ட சில இடையூறுகளாலும்‌ 
மக்களின்‌ ஆதரவு இன்மையாலும்‌ நின்று 
போயிற்று. மறைமலை அடிகள்‌ நூல்‌ நிலை 
யத்தில்‌ அந்த இதழ்கள்‌ உள்ளன. 

அதன்‌ பிறகு வெளிவந்த “செந்தமிழ்‌? 
என்பது மதுரையிலிருந்து சிறப்பான முறை 
யில்‌ 1901-ஆம்‌ ஆண்டு வாக்கில்‌ தொடங்கி, 
ஐம்பது ஆண்டுக்‌ காலம்‌ வாழ்ந்து, பொன்‌ 
விழாவை நடத்திய பத்திரிகை, 

அதைத்‌ தொடங்கியவர்‌ ராமநாதபுரம்‌ 
அரச குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்த பாண்டித்‌ 
அரைத்‌ தேவர்‌, மகாவித்துவான்‌ ரா. இராக 


பாரதியாரும்‌ தேசீயத்‌ தலைவர்களும்‌ 


[சார்பான கட்டுரைகள்‌, கதைகள்‌ முதலியன 
வும்‌, அறிவியற்கட்டுரைகளும்‌ வெளிவந்தன. 
ஆரிய மதோபாக்கியானம்‌ என்னும்‌ கதை நூல்‌ 
அவற்றுள்‌ ஒன்று. அந்தப்‌ பத்திரிகையும்‌ 
இருபத்து மூன்று ஆண்டு வாழ்ந்து, நின்று 
போய்விட்டது. 

இதற்கிடையில்‌ “வரணி விலாசினி முதலிய 
வேறு எத்தனையோ பத்திரிகைகள்‌ இறந்த 
முறையில்‌ நடத்தப்பட்ட போதிலும்‌, 
மடிந்து போயின. அதைப்‌ போலவே, புகழ்‌ 
பெற்ற ஜி.ஏ. நடேசனின்‌ தம்பி ஜி.ஏ. 
வைத்தியராமன்‌ நடத்திய “பிழைக்கும்‌ வழி”, 
கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ நடத்தி வந்த 
“தமிழ்ப்‌ பொழில்‌” போன்றவற்றாலும்‌ 
தங்கி நிற்க முடியாமல்‌ போயிற்று. em. 95 
வேங்கடரமணி நடத்திய தமிழ்‌ உலகு”, 
“பாரத மணி? ரெண்டும்‌, மாதவையர்‌ தொடங் 
கிய “பஞ்சாமிர்த? மும்‌ குற்றுயிராக வாழ்ந்து 


மடிந்தன. 

இவற்றுக்கெல்லாம்‌ இடையில்‌ 1917 
ஆம்‌ ஆண்டில்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ முன்‌ 
னேற்றம்‌ நிகழ வேண்டுமானால்‌, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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TAMILNADU INDUSTRIAL DEVELOPMENT 
CORPORATION LIMITED 


LLA BUILDINGS 735 Anna Salai, Madras-600 002. 


ACCEPTS/RENEWS DEPOSITS 


DEDIT Lt Owe: LAY OTe eT 


1 Year 2 Years 3 Years 


104% p.a. 112% du: 124% p.a. 


(INTEREST PAID MONTHLY) 


On deposits of charitable, educational, scientific rosearch Liabilities Figures for Figures tor Assets Figures for Figures fer D 
and benevolent institutions an increased rato of |% is offered the year 1960 the yaar 1981 oa том 280) thé year 1981 
subject to production of satisfactory evidence = = 
` ; Ss 247277000 282277000 Fixed Assets 3,78,96,622 — 3,49,93.877 
INTEREST PAID TO CHARITABLE INSTITUTIONS Poco NER E M e 27.703, 
FULLY EXEMPTED FROM iNCOME ТАХ c Surplus Investmants 22,82,09,935 — 28,06.71.145 
SE ured ~ - (at cost) 
(SECTION 13 OF THE I.T. АСТ 1961) loans Current 4,017,995  3,94,33,598 
INTEREST PAID TO OTHERS Q [ LE acc Ёма Жын 2 17.55,19,880 
UALIFIES FOR THE ed L 1 7.55.18. 
Curent 4,19,38,829 54485302 Аа . 
BENEFITS UNDER SEC. 80 L OF THE INCOME TAX Uses Mic 2519196 — 2201945 
ACT 1961 UPTO Rs. 3000]: Provisions eapondinure 
80115 Loss 6,31,93,542 — 6,02,32,555 
Account 
=——— Q ————[ UT 
APPLICATION FORMS ARE AVAILABLE AT 52,84,00,484 Б9,38,40,791 52,84,00484 59,38,40,791 
REGISTERED OFFICE ப கண ளா ன வள வார்‌ தத்த க்‌ 
м t Note z Briel Particulars of contingent liabilities for thi 
Parucuars to Da furnished as per Sub rule (2) of Ruta (4) of a)1) “Claims against the Corporation net retard oe EM) 
Companies (Acceptance o! Deposits) Rules 1975 (as amended) Чч) Estimated mount of contracts remaining 10 ba exocu:ed on 
framed under Sec. 5BA of the Companies Act 1956. பன er ы с! ротам ос 
(A) Нате of the Company Tamil Nadu Induanial Developmant Corporation Lid iv) Unclaimed liabilities in rospect of partly paid shares, Rs. 1,98,10,410 
(8) Date ol incorporation ol the = 
{беюну 3 215 May 1965. 
Business carned on by the The object o! the Company is to promote, improve, 
and its suba diari vibes in Tei 
с ioe dase கலை. இழப்‌ seo eral eet ride 
or unity அன்த வைப்‌ Steels, Arakkoram, North Arcot 
` з! டி 
(O) Briel particulars of the Compa Y given by the Corporation either tolel 
management ofthe company Genoa i Tamia and Die raso ta ia i i lal stitutions‘ berks in 
Gone by a Board of Directors with the Chaliman hi 1 31.3.81 amounted 10" 
“а the Managing Duscior convoling the dey to 3802 ‘gn exchange o! US $ 1003330, S F, 66457 
E eR (அலல்‌ and octupsbon ndi пу i ATA ol deposits as on 31,3.81 аз per 
0 LM 
Name of Directors Occupation and Addres: $ on 31.3 1981 As, 332 
uA tesis ГАЗ Sheeran, Tamilnadu aval (J) Overdue deposits on the dete оао o ma 
aA Dave'opment Corporation Lid, Madras. 600002 (К) Wis hereby declurod (hat 
2. Thiru С, Ramachandran, ! A.S, Commvitioner and Secretary 10 Government, i) The Company has complied with the provisi t Y 
Бетти Берише, con uj Pubes) Rules 1975 (as amardeg}. of tha Companies (Acceptance of 
3. Thiru C. Ramachandran, LAS, நரம of bunnies 8 Comer, tha Cartel Goes does n not imply that repayment of deposits їз guaranteed by 
: க na ME iu) The deposit accepted by th 
> шд vee s Ae Sa Песне Rood; other unsecured Tablas © company ate unsecured and shall rank panpasu wilh 
nı L. Shetty. Commissioner and Secretary 10 Government, NOTE: THIS ADVERT 
: -" Faunce Deparment, Fon Si Ci or MI I. 609009. “OF THE BOARD MENT IS ISSUED ON THE AUTHORITY AND IN THENAME 
E UCA Shima MIA el Capen Gre Wels Dre, ADVERTISEMENT WAS ГЕН ОР Тнк COMPANY AND THE TERT OF THE 
2. Thiru К. Vonks! LAS. THE COMPANY F 
> Е. 3 TA 5. Managing Duector, отет 002 ATITS MEETING HELD ON 24th SEPTEMBER 1981. 
Profits o! the Company before and after makis vision i 
"declared by the company for the three preceeding Маса ушыр dividends "— BY ORDER OF THE BOARD 
Year ended Piotta bolora taa рон n aco adras 600002 
31st March (Rs. in lakhs) AFA in lk зеш] Dato : 24th SEPTEMBER 1981 S, HARI 
1979 46 B6 (loss) *46 86 (loss) TT IS Socrotary 


. 1980 5335 . 5335 . Mil 
1981 29.61 (Prot) 29.61 (Profit) м Note, 
Summarised financial position ct me Company ering u ) 
(GI நக sheet of tha comeu е Company аз appe кым peo latest sumed 
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அறிவியல்‌ ஒன்றே அதற்கு உரிய வழி எல்‌ i 
கருத்துக்‌ கொண்ட அறிஞர்‌ застао 
நாட்டு மக்களுக்குத்‌ த:3ழ்‌ - மொழியின்‌ 
மூலமாக பரப்பவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ நோக்கம்‌ கொண்டு, "தமிழர்‌ 
கல்‌:...ச்‌ சங்கம்‌” என்னும்‌ சங்கத்தைத்‌ 
தொடங்கினர்‌, அதன்‌ வெளியீடாகத்‌ “தமிழர்‌ 
தேசன்‌” என்னும்‌ பத்திரிகையைத்‌ தொடங்‌ 
கினார்கள்‌. நீதிபதி சதாசிவையர்‌, அ. 
ரங்கஸ்வாமி ஐயங்கார்‌, 9 ஆர்‌. ஸ்ரீநிவாசன்‌ 
மாதவையர்‌, பவானந்தம்‌ பிள்ளை, முத்‌ 
தையா முதலியார்‌. கோபாலஸ்வாமி முத 
லியார்‌, டி. ஆர்‌. வேங்‌எடராம சாஸ்திரி 
முதலிய பலம்‌ அதில்‌ ஈடுபட்டார்கள்‌. 
кроша அதன்‌ முதல்‌ பத்திரிகாசிரியர்‌. 
ரன நான்‌ அந்தப்‌ பத..யை ஏற்றிருந்‌ 

அந்தப்‌ பத்திரிகையின்‌ முக்கிய நோக்கம்‌ 
அறிவியல்‌ என்று இருந்தபோ திலும்‌, 
மருந்து மாத்திரைகளுக்குச்‌ சர்க்கரை உறை 
இடுவதைப்‌ போல்‌ கதைகளுக்கும்‌ அதில்‌ 
இடம்‌ கொடுக்கப்பட்டது. வரலாறு, சிறுவர்‌ 
பகுதி, கலைச்‌ சொற்களின்‌ அமைப்பு, 
இலக்கிய ஆய்வு முதலியவையும்‌ அதில்‌ 
இடம்‌ பெற்றன. முதல்‌ முதலாக நான்‌ 
எழுதிய அறிவியல்‌ கட்டுரையும்‌, முதல்‌ 


தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பும்‌ அதில்தான்‌ 
வெளிவந்தன. தொ டர்ந்து, நான்‌ 


அதில்‌ எழுதி வந்தேன்‌. அதுவும்‌ பத்துப்‌ 
பன்னிரண்டு ஆண்டுக்‌ காலம்‌ வாழ்ந்து, 
பொது மக்களின்‌ ஆதரவின்மையால்‌ நின்று 
போயிற்று. 

இதன்‌ பின்பு மயிலாப்பூரில்‌ இத்திரக்‌ 
குளத்தின்‌ கரையில்‌ “சித்ரா? என்னும்‌ 
என்‌ வீட்டில்‌ சனிக்கிழமை பகல்‌ பன்‌ 
னிரண்டு மணிக்குத்‌ தொடங்கி இரவு எட்டு 
மணியோடு முடிவுபெற்ற கூட்டம்‌, வாரத்‌ 
தோறும்‌, நாலரை ஆண்டுக்‌ காலம்‌ நடத்து 
வந்தது. அதற்குப்‌ பெயர்‌ இடையாது, 
அழைப்புக்‌ கிடையாது, சந்தாவும்‌ கிடை 
யாது. முப்பது பேர்‌ போல்‌ வரும்‌ அந்தக்‌ 
கூட்டத்துக்குச்‌ சிற்றுண்டி, காபி, மாலையில்‌ 
எலுமிச்சம்‌ பழப்‌ பானம்‌ முதலியவற்றைக்‌ 
கொடுத்து வரும்‌ பொறுப்பை என்‌ மனைவி 
மனமக ஏற்று, நனறாகவே நடததி வந்‌ 
தான. இதைப்பற்றி முன்னால்‌ தெரிவித்‌ 
இருக்கிறேன்‌ > 

அந்தக்‌ கூட்டத்துக்கு டி. கே.சி. யைத்‌ 
தலைவர்‌ என்று ஒரு வகையில்‌ கூறலாம்‌. 
அதில்‌ பங்கு கொண்‌ டவர்கள்‌, . வையாபுரிப்‌ 
பிள்ளை, தீதிபதிகள்‌ டி. எல்‌. வேங்கட 
ராம ஐயர்‌, வி. வி. ஸ்ரீநிவாச ஐயங்கார்‌. 
எஸ்‌. ஜி. ஸ்ரீநிவாஸாசாரி (கொனஷ்டை), 
ஆனந்தவிகடன்‌ வாசன்‌, கல்கி, துமிலன்‌; 
மணிக்கொடு வ. ரா. சொக்கலிங்கம்‌; ப.ரா., 
கே. சாமிநாதன்‌, கோ, சேஷாத்திரி, டாக்‌ 
டர்‌ மீனாக்ஷி, லக்ஷ மிநர ரா யணன்‌ (உயிரியல்‌ 
ஆசிரியர்‌), நாரதர்‌ ` சீனிவாச _ ராவ்‌, 
சாவித்திரி அம்மாள்‌, A. சந்திரசேகரன்‌ , 
“ஹரிஜன்‌ ்‌ பத்திரிகையைச்‌ சில காலம்‌ 
நடத்தியவரும்‌, சில காலம்‌ (பின்பு) “கலை 


மகள்‌” பத்திரிகையை நடத்தி eraat G D7 


ஆர்‌. வி. சாஸ்திரியும்‌ அவருடைய மனை 
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யும்‌, ஏ. என்‌. சிவராமன்‌ 
சங்கு சுப்பிரமணியன்‌, (bs ORE ERO 
போது) பி. Hj, ரா. இராகவையங்கார்‌ 
மு: ராகவைங்கார்‌, ஆறுமுக முதலியார்‌ 
நீதிபதி வரதாசாமியார, மகாகன 15 
வி. எஸ்‌. ஸ்ரீநிவாச சாஸ்திரியார்‌. ஆர்‌. 
நாராயணஸ்வாமி ஐயர்‌ முதலியோரும்‌ 
இன்னும்‌ சிலரும்‌ அங்கு வந்ததுண்டு. 

அங்கே இலக்கியங்கள்‌, வரலாறு, இசை 
கள்‌ முதலிய பலவும்‌ இடைஇடையே 
இடம்‌ பெறுவதுண்‌ Q. என்‌ இளைய மகள்‌ 
அம்மணியும்‌, அவளுடைய | தோழி சம்‌ 
பூர்ணமும்‌ சில வேளைகளில்‌ குழந்தைப்‌ 
பாடல்களைப்‌ பாடியும்‌, ஆடியும்‌ மகிழ்‌ 
விப்பார்கள்‌. டாக்டர்‌ மீனாக்ஷியும்‌ d 
s 1 , ஆர்‌. 

சாஸ்திரியின்‌ மனைவ்யாரும, Le எல்‌ 
வேங்கடராமையரும்‌, சங்கு சுப்பிரமணிய 
மும்‌ இசையோடு பாடல்களை ப்‌ பாடுவதண்டு. 

இந்தக்‌ கூட்டங்கள்‌ நாராயணஸ்வாமி 
ஐயரின்‌ மனத்தில்‌ ஒரு கிளர்ச்சியை உண்‌ 
டாக்கன. சிறந்த தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை ஒன்தை 
நடத்த வேண்‌ டும்‌ என்று அவர்‌ கருத்துக்‌ 
கொண்டார்‌. அவர்‌ பரம்பரைச்‌ Qs our; 
தஞ்சாவூர்‌ மாவட்டப்‌ பண்பாளர்‌; சிறந்த 
பதிப்பக அச்சகத்‌ தலைவர்‌. அத்தகைய 
பத்திரிகையைப்பற்றி என்னோடு கலந்து 
ஆலோசித்தார்‌. “தமிழர்‌ நேசன்‌” மறைந்த 
திலிருந்து மனம்‌ வாடிய என்‌ மனத்துக்கு 
அவருடைய கருத்து, பேரானந்தம்‌" ஊட்‌ 
டியது. செல்வத்தை மேலும்‌ திரட்டுவது 
அவருக்குத்‌ தேவை இல்லை. தமிழுக்குப்‌ 
பணி செய்யவேண்டும்‌ என்பதே அவ 
ருடைய கருத்து. அதுவே என்‌ (எங்கள்‌) 
கருத்தும்‌. 

உடனே நான்‌ மனம்‌ மகிழ்ந்து, “நீங்கள்‌ 
ஒருவர்தாம்‌ சிறந்த தமிழ்ப்‌ பத்திரிகையை 
நடத்த இப்போது வாய்ப்பு உடையவர்கள்‌. 
நான்‌ ஒருவன்தான்‌ என்‌ நண்பரின்‌ பத்தி 
நிகையை நடத்தித்‌ தோல்வியுற்றபோதிலும்‌ 
என்‌ நண்பரின்‌ மனவலியால்‌ உங்களுக்கு இப்‌ 
போது உதவி செய்யக்‌ கூடியவன்‌ ° “ என்றேன்‌. 
என்‌. நண்பர்கள்‌ சிலரோடு கலந்து ஆலோ 
சித்தேன்‌. தமிழ்‌ நாட்டின்‌ நலத்தை நாடி, 
எவ்வகை ஊதியமும்‌ இன்றி, அத்தகைய 
பத்திரிகையை நடத்தத்‌ துணை செய்ய 
அவர்கள்‌ இணங்கினார்கள்‌. அவர்களோடும்‌ 
நாராயணஸ்வாமி ஐயரோடும்‌ கலந்து, 
திட்டமிட்டோம்‌. அதற்கு உருவளித்துப்‌ 
பேணிய பெருமை நாராயணஸ்வாமி ஐயரைச்‌ 
சேர்ந்தது. அதன்‌ முதல்‌ இதழைக்‌ *கலைமகள்‌ 
விதயம்‌' என்று எழுதிக்‌ “கல்‌ பாராட்‌ 
டினா. 

ஆகவே என்‌ நண்பர்கள்‌, நாராயண ஸ்வா மி 
ஐயரின்‌ உறவினரான ட: GT GIU « இராம 
சந்திர ஐயர்‌, டி. சிவராம சேதுப்பிள்ளை 
ஆயெ பத்துப்‌ பேர்களை ஆசிரியர்‌ குழுவாகக்‌ 
கொண்டு, 1988-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ (பிரஜோத்‌ 
பத்தி வருஷம்‌ தை மாதம்‌) “கலைமகள்‌' பத்தி 
ரிகை வெளிவரத்‌ தொடங்கிற்று, அதன்‌ இலக்‌ 
ஐயப்‌ பகுதியை மு. இராகவையங்‌ 
காரும்‌ வையாபுரிப்‌ பிள்ளையுமாக ஏற்று 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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நீலகண்ட சாஸ்திரி (என்‌ 
நண்பர்‌ ஒருவர்‌ சுந்தர சர்மாவின்‌ உதவி 
யால்‌) வரலாறு, ஓவியம்‌, சிற்பம்‌ முதலிய 
வற்றையும்‌, லக்ஷ்மி அம்மாள்‌ பெண்கள்‌, 
கல்வி முதலியவற்றையும்‌, கதைப்‌ பகுதியை 
19. எஸ்‌. ராமசந்திர ஐயரும்‌, A 
வியல்‌, சிறுவர்‌ (குழந்தைகள்‌ உட்பட) 
பகுதி, நாட்டுப்‌ பாடல்‌ ஆகியவற்றை 
நானும்‌ பொறுப்பேற்று நடத்தி வந்தோம்‌. 
என்‌ நண்பர்‌, ராஜசூடாம துணை செய்ய, 
தமிழ்‌ மொழி பல துறைகளிலும்‌ வளர 
வேண்டும்‌, முக்கியமாக (இன்றியமையாத! 
அறிவியல்‌ துறையில்‌ குழந்தைகளும்‌ வீட்‌ 
டிலுள்ள அனைவரும்‌ படித்து அறிவையும்‌ 
பண்புகளையும்‌, மொழியையும்‌ வளர்த்து 
முன்னேற வேண்டும்‌ என்பதே *கலைமகளின்‌” 
அடிப்படையான குறிக்கோள்‌? 

தொடங்கப்பட்டபோதே 
அதன்‌ முன்னுரையில்‌ 


கடத்தினார்கள்‌. 


“கலை மகள்‌” 
இந்தக்‌ கருத்தை 
வெளியிட்டிருந்தோம்‌. 

பார தியின்‌ குறிக்கோள்களும்‌ இவை 
தான்‌ எனினும்‌, பாரதியின்‌ போக்கு, சுதந்‌ 
தரம்‌, அரசியல்‌ என்னும்‌ பகுதிகளில்‌ 
அதிகத்‌ தீவிரமாக இருந்தது: கலைமகளின்‌ 
நோக்கு நாட்டின்‌ முன்னேற்றத்தைக்‌ ௧௬ 
அறிவியலும்‌, அறிவியல்‌ நோக்கை வளர்ப்‌ 
பதிலும்‌ தீவிரமாக இருந்தது. மற்றக்‌ கருத்‌ 
துக்களில்‌ மிகுந்த ஒற்றுமை காணப்பட 


கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1989 


செயல்‌ முறைகளில்‌ சிற்சில வேறு 


டது! 
பாடுகள்‌ இருந்தன. k 

பாரதிக்குக்‌ “கலைமகள்‌? பத்திரிகையைத்‌ 
தெரியாது. ஆனால்‌ அவர்‌ “கலைமகளை'ப்‌ பல 


வகையில்‌ பாராட்டியிருக்கிறார்‌; அறிவிய த்‌ 


றி தமிழில்‌ வளர்க்க முடியாது என்று எண்‌ 


ணிக்‌ சைவிட்டவர்களை ma AG 5р. 
ஆனால்‌ கலைமகளுக்குப்‌ பாரதியைத்‌ தெரிறும்‌;: 
பார தியைப்பற்றிய விஷயங்கள்‌ அதில்‌ 
வெளிவந்திருக்கின்றன, பாரதியின்‌ கடிதம்‌ 
(நேர்ப்‌ பிரதி), பாட்டு, விமர்சனம்‌ முதலியன 
அதில்‌ வெளிவந்திருக்கின்‌ றன? 

பாரதியின்‌ இளமையில்‌ பாரதியைச்‌ சற்றே 
பலர்‌ பாராட்டியபோதிலும்‌ அவரை ஆதரித்த 
வர்‌ மிகச்சிலரே ஆவர்‌. டாக்டர்‌ உ.வே. சாமி 
நாதையரை நோக்கிப்‌ பாரதி பாடிய பாட, 
லில்‌, “நிதியறியோம்‌, இவ்வுலகத்து ஒரு கோடி 
இன்ப வகை நித்தம்‌ துய்க்கும்‌, கதி அறி 
Gurb என்று மனம்‌ வருந்தற்க” 
பாடியதைப்‌ பாரதி தம்முடைய மனத்‌ 
தையே தேற்றிக்கொண்டதாகக்‌ கருதலாம்‌. 
பாரதி கண்ட கனவும்‌, கலைமகள்‌ பழைய அசிரி 
யர்‌ குழுவின்‌ மூலம்‌ கண்ட கன்வும்‌, சிற்றுறுப்‌ 
புக்களில்‌ அழுத்தம்‌ வேறுபட்டிருந்த 
போதிலும்‌. பொது நோக்கில்‌, ஒன்று 
தான்‌ . அந்த ஆசை நிறைவேறத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ 
உழைப்பார்களாக! அந்த ஆசை நிறைவேறி, 
கலைமகளும்‌, தமிழும்‌, தமிழ்‌ நாடும்‌ முன்‌ 
னேறுவனவாக! ж 


9, 


E 


நமது விவசாயி aE 

விவசாயி இல்லையெனில்‌ மனித குலம்‌ என்‌ i 

மாபெரும்‌ நகரங்களையும்‌, நவீன உலகிற்கும்‌ Sur ch 

வெள்ளி யிலிருந்து பொழுது சாயும்வரை அனலாய்க்‌ ம்‌ 

கொதிக்கும்‌ மவேனிற்காலங்களிலும்‌, அடைமழை பொழியும்‌ 

மழைக்‌ காலங்களிலும்‌, நடுங்கும்‌ குளிர்க்‌ காலங்களிலும்‌ 
நிலங்களில்‌ உழுது, விதை 


юр ae பொருட்படுத்தாது வி 
Р 5335) க எடுத்து கழனியெல்லாம்‌ பசுமையாக்கி 

சுற்றம்‌ வாழ, அண்டை அயலார்‌ யாக்கி தனது 

உழைக்கும்‌ பண்பாளர்‌ து விவசாயி, வழி வருக்கும்‌. அயராது 


பாங்க்‌ ஆப்‌ 
(பதிவு அலுவலகம்‌; 1087, 


R சொக்கப்பா 
ஜெனரல்‌ மானேஜர்‌. 


வது; 
9 “р, 
tà 
I3 
Ë? 
т; 
Ó 


hy 
EJ 
> 
= 
اس‎ 
யு 
b 


mI 


மனித குலம்‌ தழைத்திட உழைத்தீடும்‌ பண்பாளர்‌. zm 


நாட்டின்‌ நலனைப்‌ பேணிக்‌ 
உற்ற ௩ண்பராக Poma 


காத்திடும்‌ இத்தகைய பண்பாள ருக்கு 
தட்ப Bere தவன்‌ opm Sedum tate 
காலத்திலிருந்து அறுவடை Qe களத்‌ தமன Г பாருக்‌ 
வனக்‌ enue ஆம தஞ்சாவூர்‌ у" 
படட DUE 
வருவல்‌ தாரு சேவையினை அளித்து 


தஞ்சாவூர்‌ லிமிடெட்‌ 


மிஷன்‌ தெரு, தஞ்சாவூர்‌-513 001) (தமிழ்‌ நாடு) 


B.K. மாதவள்‌, 
சேர்மன்‌. 
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பொன்விழாக்‌ காணும்‌ கலைமகளுக்கு 
நல்வாழ்த்துக்கள்‌ 
நிறுவனம்‌: 1936 தொலைபேசி: 108 
வெண்சங்கு 
С9@ арб ) 


சீயக்கரய்த்கூள்‌ 


5 காசு, ТО காசு, 

100 கிராம்‌, 200 கிராம்‌ 
பாக்கெட்டுகளாக கிடைக்கும்‌ 
M/s. S. பெத்தண்ண நாடார்‌, 
தஞ்சை 


நீடித்த நறுமணத்திற்கு என்றும்‌ 
சிறந்து விளங்குவது 


செல்வம்‌ ராணி & 
சேகர்‌ பத்திகள்‌: 
(மஜோரஞ்சித.ம்‌ பத்திகள்‌) 
செல்வம்‌ பரிமளச்சாலை 
கீழவாசல்‌, தஞ்சாவூர்‌. 

தினசரி குளிப்பதற்கும்‌, 
பாத்திரங்களைப்‌ பளிச்சிட வைப்பதற்கும்‌ 


அமர்ஜோத பிராண்ட்‌ 
அரப்புத்தூள்‌ 
அமர்ஜோதி 
மீயக்காய்த்தூள்‌ தொழிற்சாலை 
கீழவாசல்‌, தஞ்சாவூர்‌ 
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கருத்தைக்‌ கவரும்‌ கவின்மிகு வண்ணங்கள்‌! ்‌ 
காலத்திற்கேற்ற வடிவமைப்பு தரமான கைத்தறியின்‌ நெசவு! 
இதுவே எமது கைத்தறியின்‌ சிறப்பைக்‌ காட்டும்‌ சின்னங்கள்‌! 


“தரம்‌ நாடுவோரின்‌ மனதில்‌ * பெட்ஷீட்ஸ்‌ | 
தன்னிகரில்லாப்‌ புகழ்பெற்றது!” ж டவல்ஸ்‌ 
— * தலையணை உறைகள்‌ 
Ж அலங்காரத்‌ துணிகள்‌ 
* லுங்கெள்‌ - நேப்கின்ஸ்‌, 
மற்றும்‌ பல ரகங்கன்‌. 


ஈ(ரோ௱௫ நெசவாளர்‌ 
கூட்டுறவு சங்கம்‌ லிட்‌. 
“ஜெகந்நாத நிலையம்‌” 218, நேதாஜி ரோடு, ஈரோடு-638 001. 


பரன்‌: 4170 தந்தி; “ஈரோடெக்ஸ்‌” 


ஷோரும்கள்‌: 


1) 28, வடக்கு மாடவீதி, மயிலாப்பூர்‌, சென்ன-600004 

2) 10, B.V. K. ஐயங்கார்‌ ரோடு, பெங்களூர்‌-580053 

3) 1-8-176, நஞ்சுண்டேஸ்வரா பில்டிங்ல்‌, ஹிந்துப்பூர்‌-(A.P.) 
` 4) ஈரோடு நகராட்சி பல்‌ நிலையம்‌, பெரியார்‌ மாவட்டம்‌ 


ஜெ. சுத்தானந்தன்‌, 
தலைவர்‌. 
ணை “பவ ப... 


— 6. S. நடராஜன்‌ 
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(3 {gor nur ஐகந்தாதன்‌ இருபது ஆண்டு 
களுக்கு முன்‌-அப்போது அவ 
ருடைய வயது, இருபத்தெட்டு அமெரிச்‌ 
காவில்‌ சங்கரர்‌ தத்துவப்‌ பிரசங்கங்களில்‌ 
ஈடுபட்டபோது, அவருடைய சுருதி பேத 
மில்லாத, மென்மையான தீத ஒலியில்‌ 
மோகம்‌ கொண்ட யுவதிகள்‌ அவரைச்‌ 
செல்லமாக, “டாக்டர்‌. ஜசா' என்று கொஞ்‌ 
சினார்கள்‌. அந்த நாட்களில்‌ அவருடைய 
துக்கம்‌ நிறைந்த உள்ளத்துக்கு யுவதி 
களின்‌ கொஞ்சல்களும்‌ அன்பு 
களும்‌ இதமாயிருந்தன. 
ஐந்தாவது ஆண்டில்‌, கமலா 


விசாரணை 
திருமணமான 
190 கார்‌ 


விபத்தில்‌ கண்ணை முடினாள்‌. மூன்று வய்து 
தேவகியை அவரும்‌ அவருடைய தாயாரு 
மாக வளர்த்தார்கள்‌. குழந்தை பத்தாவது 
வயதில்‌ பாட்டியையும்‌ அனுப்பி வைத்தது. 
ஊரார்‌ தேவதியைத்‌ துக்கிரி என்று 
வாய்‌ ஓயாமல்‌ தூ 5B e s 9 சங்‌ 
கரர்‌ தத்துவத்தில்‌ மூழ்கிப்‌ பாயிருந்த 
டாக்டர்‌ தம்‌ பெண்ணை, மனை வியின்‌ பிரதி 
பிம்பமாகவே எண்ணி வளர்த்து வந்தார்‌. 


எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு அவர்‌ தம்மிட 


மிருந்து தம்மைப்‌ பிரித்து வாழ்ந்து ஞான 


ஒளியில்‌ ஐக்கியமாக வேண்‌ டுமென்று முயன்‌ 
றாரே, அவ்வளவுக்குத்‌ தேவகி அவருடன்‌ 


ஒட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. பாசம்‌ எனும்‌ நூல்‌ 
நாள்‌ ஆசுஆக இறுகிக்கொண்டே போயிற்று. 
GAT டாச்டரால்‌ தம்‌ ஜீவாத்மாவும்‌ பரமாத்‌ 
மாவும்‌ ஒன்றுதான்‌ என்று உணர முடிய 
வில்லை. 

அமெரிக்காவிலிருந்து திரும்பிய பிறகு 
அவருடைய பெயர்‌ டாக்டர்‌ ஜகா என்றே 
நிலைத்தது. கமலாவை அவரால்‌ இன்னும்‌ 
மறக்க முடியவில்லை. சில நாட்களில்‌, சில 
நேரங்களில்‌ இந்த எண்ணம்‌ அவரையும்‌ 
மீறி மறந்துபோய்விடும்‌. ஆனால்‌ அழகான, 
கவர்ச்சியான அமெரிக்க மாணவிகள்‌, 
இந்திய மாண வீ கள்‌ அவருடைய 


1 il 
| | யா 


மனத்தை நிர்வாணமாக்குவார்கள்‌. 1'இந்த 


விபரீதமான சபலங்கள்‌ மனத்‌ தின்‌ 
சேஷ்டைகள்‌ என்பதை அவர்‌ உணர்த்திருந்‌ 
தாலும்‌, அவற்மை அவரால்‌ தவிர்க்க முடிய 
விலலை. நல்ல வேளையாகச்‌ சபலங்கள்‌ 
எழுந்தபோது சந்தர்ப்பங்கள்‌ அமையவில்லை . 
அவரும்‌ உலகத்தின்‌ கண்களுக்குக்‌ குற்றம்‌ 
செய்யாதவராகப்‌ பெயர்‌ பெற்றும்‌. 

அன்று காலையிலிருந்து அவர்‌ மனம்‌ ஒரு 
நிலையில்‌ இல்லை. மின்‌ விசிறி இதமான ஒலி 
யில்‌ சுழல, அறையின்‌ உயரத்துக்குப்‌ புத்தக 
அலமாரிகள்‌ அச்சுறுத்த, அவர்‌ சில நிமிடங்‌ 
சுள்‌ கட்டிலில்‌ சாய்ந்தார்‌. AV நிமிடங்கள்‌ 
மேஜையைச்‌ . சுற்றிச்‌ சுற்றி வந்கார்‌, 
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இடீரென்று ஒரு புத்தகத்தைப்‌ பிரித்தார்‌. 
பிரித்த சூட்டிலேயே மூடினார்‌. А 
போல வாரம்‌ ஒரு திருமணப்‌ பதிவு அலு 
வலகத்தில்‌ அவருடைய பெண்‌ தேவகிக்கும்‌ 
அவள்‌ காதலித்த சாரங்கன்‌ (நாமகரணப்‌ 
பெயர்‌ சாரங்கபாணி) எனும்‌ வீஞ்‌ 
ஞானிக்கும்‌ கையெழுத்துக்‌ கல்யாணம்‌ 
நடந்தத. தேவி (தேவகியை அவர்‌ அப்படி.த்‌ 
தான்‌ அழைப்பார்‌.) இரண்டு ஆண்டுகளாக 
ஜெர்மனியில்‌ இருக்கும்‌ காதலனுக்காகக்‌ 
காத்திருந்தாள்‌. அவளுடைய காதலை அவர்‌ 
ஓரளவுக்குத்‌ தெரிந்து வைத்திருந்தாலும்‌ 
காதல்‌ வெறும்‌ ' காதலாக, வெடிக்காத 
குண்டுபோல ஆூவிடும்‌ என்ற நைப்பாசை 
யில்‌ வாளா இருந்தார்‌. திடீரென்று ஒரு 
சர்வதேச விஞ்ஞானிகளின்‌ மகாநாட்டை, 
முன்னிட்டுச்‌ சார்ங்கன்‌ புதுடில்லி வந்தான்‌. 
டெலிபோனில்‌ தேவியுடன்‌ பேசினான்‌. தேவி 
அவனைச்‌ சென்னைக்கு வரவழைத்தாள்‌. 
°` அப்பா. இவர்‌ டாக்டர்‌ சார்ங்கன்‌. 
கடல்‌ ஆய்வு நணுக்கக்‌ கலையில்‌ சீனியர்‌ 
ஸயன்டிஸ்ட்‌....”?” என்று அவனை அவருக்கு 
அறிமுகப்படுத்திவிட்டு அவரையும்‌ சார்ங்க 
னுக்கு விளக்கினாள்‌. 
அவளுடைய வார்த்தைகள்‌ 
புல்லரிக்க வைத்தன. 

“Mom என்‌ அப்பா, டாக்டா்‌ ஜகா. 
நீங்கள்‌ சமுத்திரங்களை ஆராய்ச்சி செய்‌ 
பவர்‌. என்‌ அப்பா ஒரு பெரிய மகா saps 
திரத்தில்‌ இனம்‌ இனம்‌ மூழ்கி எழுந்திருக்‌ 
கறவர்‌. - 9 சங்கரர்‌ எதை எதையெல்‌ 
லாம்‌ மனத்தில்‌ வைத்துக்சொன்‌ டு வேதாந்த 
முத்துக்களை அளித்தாரோ; அந்த முத்துக்‌ 

னும்‌ புரிந்து கொள்ளும்‌ படியாக 


அவரைப்‌ 


விளக்கம்‌ தருகிறவர்‌. அவர்‌ என்னை ன்‌ 
னிட்டு, இந்த மாதிரி ஒர வீட்டில்‌, இந்த 


மாதிரி ஒர்‌ அறையில்‌ பீஷ்ம வைராக்கிய 
கோடுஇருக்கறர்‌. இல்லாவிட்டால்‌ அந்த ஆதி 
சங்கரரை! போல இவரும்‌ என்றைக்கோ 
உலக 25820388 இறங்கி இருப்பார்‌. 
இவர்‌ ரொம்ப ரொம்பப்‌ பெரி eio" 
என்றாள்‌ கேவி, e அதத்‌ 
+ pa நீங்க ஜெர்மனி, பிரான்ஸ்‌ 
ஈன தேசங்களுக்கு வந்‌ பிரசங்கங்கள்‌ 
செய்யக்கூடாது??? TD e WWE 
மையைக்‌ கோடி காட்டினான்‌. 
தேவகி கலகலவென்று சிரித்தாள்‌. “என்‌ 
d போகாத தாடு ரஷ்யா ஓன்‌ றுதான்‌: 
னா ஒரு பண்பாட்டுக்‌ வோடு கே 
யர்‌ போகத்‌ சான்‌ போ Spr me 
ஐகாவக்கு அறுதலாக 55 y 
சார்ங்கன்‌ முன்னிலையில்‌ ега. БО 
மாபெரும்‌ கூட்டத்தில்‌ புகழாரம்‌ 
கொ ள்ளுவதுபோல இருந்தது: š 
езу ass தில நிமிடங்களிலேயே 
te உளளம்‌ சஞ்சலப்பட ஆரம்‌ 
சார்ங்கல்‌ விட பெற்றுக்கொண்டு போன 
தும்‌ தேவி, . “அப்பா, அவர்‌ எப்படி 227 
என்று கேட்டாள்‌. no 
கண்‌ களீல்‌ அறிவு ஒளிவீசுறது x. 
"*மண்டையெல்லாம்‌. மூளை? 


கலைமகள்‌ 


“கர்வம்‌ துளிக்கூட Ce." _ 

“வர்ற வியாழக்கிமமை எங்களுக்குக்‌ சல்‌ 
யாணம்‌.” 

திகைப்பில்‌ அப்படியே : 
விட்டார்‌. பிறகு கேட்டார்‌. 
பண்ணிண்டு. . ..7 A. 

தேலி சிரித்தாள்‌. இது “என்ன ப்பா கேள்வி? 
பைத்தியக்காரத்தனமா இருக்கு.” 

“ஏதோ கேட்டுவிட்டேன்‌ ..”* 


“கல்யாணம்‌ 


“சரி, . பதில்‌ சொல்றேன்‌. வியாழக்‌ 
கிழமை ரெண்டு மணிக்குப்‌ பதிவுத்‌ 
திருமணம்‌. ராத்திரி ஓட்டலில்‌ விருந்து, 

அது வெள்ளிக்‌ 


மறுநாள்‌ மகாபலேஷ்வர்‌. i 
கிழமையன்று. ஒருவாரமி முழுதும்‌ தேனிலவு. 
ஞாயிற்றுக்‌ கிழமை ஓய்வு. ங்கள்‌ மாலை 
பம்பாய்‌; அன்னிக்கு இரவு லஃப்ட்ஹான்‌ ஸா 
விமானம்‌.” f 

அவருடைய நெஞ்சு சுனத்தது. இந்தப்‌ 
பென்ணைக்‌ கமலா அவருடைய மடியில்‌ 
போட்டு விட்டுப்‌ போன நாளிலிருந்து 
சன்‌ இ ep ш களுக்‌ குள்‌ வைத்துச்‌ 
காந்திருக்கிறார்‌. ஒரு நாள்‌, தேவி வீட்‌ 
டுக்கு நேரத்தில்‌ வராமல்‌ போய்விட்டால்‌ 
அவருடைய சங்கர தத்துவம்‌ காற்றில்‌ 
பறந்து போய்விடும்‌. அவள்‌ அவரிடமிருந்து 
அவருக்காகவே விலகிவந்து அவருக்குக்‌ சாட்டி 
தரும்‌ அவருடைய ஜீவன்‌. அந்த ஜீவனில்‌ 
அவர்‌ வெறும்‌ தேவகி. என்ற Què ஹே 
மட்டு! பார்க்கவில்லை. தம்மையே பார்த்‌ 
துக்‌ கொல்‌ டார்‌. அவளை அவருக்குத்‌ தந்த 
கமலாவைக்‌ கண்‌ டார்‌. Ў 

ஆனால்‌ அவள்‌? வேறு “எதையோ பார்த்‌ 


துக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌. 

தேவகி எப்படி அவரை விட்டுப்‌ போக 
முடியு!” ? 

ஜகாவினுடைய பலவீனம்‌ அவருக்குக்‌ 
கோபம்‌ வராததுதான்‌. 

“ஏம்மா தேவி, உன்‌ அப்பாவின்‌ கதி 
என்ன??? 

“நீங்க உங்கள்‌ விதியைப்பத்திச்‌ சொஃ 
8 айт &втт??? ^ nd E 

₹₹நான்‌ கதின்னேன்‌. நீ விதிங்கறே.. 
ஆமாம்‌. என்‌ விதி என்ன?” д 

"bus உங்க ஆராய்ச்சியை இங்கே 
தொடர்ந்து நடத்துங்க. நான்‌ என்னுடைய 
சங்கீத ஆராய்ச்சியை ஜெர்மனியில்‌ வைச்‌ 
சுக்கிறேன்‌ .?? 

“றந போயிட š ' i 

நீ போயிட்டா நான்‌ அம்மா 
இருப்பேன்‌? ° E деч т, 


“9 அந்தக்‌ கவலையா? அதான்‌ நான்‌ கேட்‌ 
கற கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லாம வேறே 


திசையிலே பாய்கிறீர்களா? இப்ப நான்‌ 
ஒரு கேள்வி கேட்கிறேன்‌. பதில்‌ சொல்‌ 
நீங்களா?” 3 


"கேளு, Gaa.” 

, அப்ப உங்க வயசு நாப்பத்தெட்டு. வர்ற 

அக்டோபரில்‌ ர்க்‌ பர்க்‌ А 

Des திடீர்னு இதயத்‌ தாக்குதல்‌ வந்து. .”” 
ஏம்மா?” அவர்‌ இடைமறித்கார்‌. 

Ф ШОШ என்னை இடையே தடுக்‌ 
கா தீர்கள்‌... நாம்‌ கொஞ்சம்‌ அநுபவபூர்வமா * 
இருப்போம்‌. அப்படி ஒரு நாள்‌ நீங்க போயிட்‌ 
மங்கன்னா எனக்கு நிழல்தர மரம்‌ எங்கே2சாஞ்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


nod = 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பொன்விழா மலர்‌, 1982 


சுக்கச்‌ சுவர்‌ எங்கே? இருட்டுக்கு A 
எங்கே? இதெல்லாம்‌ இருக்கற Qe wee 
Gs CONES PTs வயசுப்‌ பொண்ணுக்குக்‌ 
காட்டுங்க. நான்‌ என்‌ கல்யா j ; 
தஇிடறேன்‌. '* MTM eU d 
டாக்டர்‌ ஜகா விழித்தார்‌. என்ன பதில்‌ 
சொல்லுவது? அப்படியே ஒரு பதில்‌ கிடைக்‌. 
தலும்‌, அதை எப்படிச்‌ சொல்லுவது? ед 
ஒரு யோசனை தோன்‌ றியது. 

"OG பொண்ணுக்குக்‌ கல்யாணம்‌ ரொம்பத்‌ 
Bee ен a ஆனா.. . HO... 

“சார்ங்க ந்தான்‌ பண்ணிச்சக - 
நீங்க Gss E СЕ TTE) 

**அமாம்‌,** 

“நான்‌ காதல்‌ செய்கிறவரைத்தான்‌ கலி 
யாணம்‌ செய்துப்பேன்‌. வேறு யாரையும்‌ 
நான்‌ சாதலிக்கல்லை.?? 

“காதல்‌ என்கிற 
மாயை, தேவி??? 

**அப்ப நீங்க என்‌ மேலே வைத்திருக்கிற 
தாக நினைக்கிறீர்களே, பாசம்‌, அது என்ன??? 

“அது... அது., அது... !” 

“தங்க ஆயிரம்‌ படிச்சாலும்‌ சொல்ல 
முடியாது அப்பா. பாசம்‌, அன்பு, பக்தி, 
தட்பு, காதல்‌ எல்லாமே மாயை என்றெ 
முப்பட்டைக்‌ கண்ணாடியின்‌ பல முகங்கள்தாம்‌ 
அப்பா.” 

“எனக்கு 
yudu wg.” 

*₹“ஆகவே உங்களுக்குப்‌ புரியாத விஷயமும்‌ 
இருக்கு. என்‌ வயசில்‌ எத்தனை லட்சம்‌ பொண்‌ 
கள்‌ குழந்தைகளைப்‌ பெத்த, தாய்மையிலி 
ருந்துகூட ஓய்வெடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌ 
கள்‌? ஏம்ப்பா, என்னிக்காவது ஒரு நாள்‌, 


வார்த்தை வெறும்‌ 


என்ன சொல்லுவது என்று 


LAE 
S> Се? 
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ஒருவேளை, ஒரு நிமிஷம்‌ என்‌ மண வாழ்க்கை 
யைப்‌ பத்தி நெனைச்சு பார்த்திருக்கிறீர்களா?”* 
டாக்டர்‌ gar துயங்கியயடி கூறினர்‌: 

**உன்னை விட்டு என்னால்‌ எப்படித்‌ தனி 
யாக இருக்க முடியும்னு நெனைச்சுப்‌ பார்க்க 
முடியலே, தேவி.” 

“இது ஒரு நல்ல காரணமா??? 

“ஏன்‌ சார்ங்கன்‌ இந்தியாவுக்குச்‌ திரும்பக்‌ 
கூடாது? இங்கே மெட்ராஸ்லே இருக்கக்‌ 
கூடாது??? š 

தேவீ சிரித்தாள்‌. 

“அவர்‌ செய்யறது பெரிய ஆராய்ச்சி. யார்‌ 
கண்‌ டார்கள்‌? இன்னிக்கு இல்லேன்னாலும்‌ பல 
வருஷங்களுக்கு அப்புறமாவது ஒரு நாள்‌ உல 
கம்‌ அவரை மகாமேதைன்னு சொல்லலாம்‌. 
ஏன்‌, நோபல்‌ பரிசுகூட அவருக்குக்‌ கிடைக்க 
லாம்‌. இந்த வாய்ப்புக்களை யெல்லாம்‌ வீட்டு 
விட்டு மெட்ராஸ்‌ வர முடியுமா அப்பா? 

“அப்ப உனக்கு ஏத்த பிள்ளையா நான்‌ 
பார்த்து...” 

“நிறுத்துங்க அப்பா! எனக்கு வெறும்‌ 
கலயஈணம்‌ என்கிற ஒரு காரணத்துக்கா 
கவோ, ஆண்‌ பெண்‌ உறவு இயற்கையான 


| EH ШШ 
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பொன்விழாக்‌ காணும்‌ கலைமகளுக்கு 


எமது நல்வாழ்த்துக்கள்‌! 


தொலைபேசி எண்‌-1260 


முத்துவேல்‌ தொழிலகம்‌ 


திண்டுக்கல்‌ - 624001. 
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கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1982 


தேவை என்ற வெறிக்காகவோ நான்‌ சாரங்‌ 
கனைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்துகொள்ளவில்ஜை. 
மண வாழ்க்கையில்‌ உடலுறவு ரொம்பச்‌ 
சின்னப்‌ பகுதி. அது பரஸ்பர அன்பின்‌ 
அடையாளச்‌ சன்னம்‌. இதுக்காகத்தான்‌ 
ஒருத்தி ç கல்டமாணம்‌ செஞ்சுக்கவேணு ம்னால்‌ 
ஒருத்திக்கு ஓரு மனித உடல்‌ போதும்‌. 
ஒரு மனித ஜிவன்‌ வேண்டாம்‌. எனக்கு 
வேண்டியது ஒரு ஜீவன்‌. அந்த ஜீவனின்‌ 
பெயர்‌ eri cor. 

“SNM அதற்குமேல்‌ அங்கே நிற்கவில்லை. 
ஐகா நீண்ட நேரம்‌ ஊமையாக நின்றார்‌. 


வியாழக்கிழமை பதிவுத்‌ இருமணம்‌ நடத்‌ 
தது. சார்ங்கன்‌ சார்பில்‌ அவனுடைய கல்‌ 
er i à , தோழனும்‌, தேவகியின்‌ சார்பில்‌ 
டாக்டர்‌ ஜகாவின்‌ காரியதரிசி தேவகியின்‌ 
முன்னாள்‌ பள்ளித்‌ தோழியும்‌_—சாட்சி 
கொடுத்தார்கள்‌. 

இன்று தன்னந்தனியாக அலைபாயும்‌ உள்‌ 
ளத்துடன்‌ தவிக்கையில்‌ ஜகா கண்‌ முன்‌ 
காட்சி வந்து வந்து மறைந்தது. 

திடீரென்று ஒரு குரல்‌ தாக்கியது. 

““வணக்கம்‌ ஸார்‌? 

ஜகா திடுக்கிட்டுப்‌ பார்த்தார்‌. அவருடைய 


காரியதரிசி மங்களா. 

CeT e 

“ஸார்‌. எனக்குத்‌ தேவி கடிதம்‌ எழுது 
யிருக்கா, கலர்‌ போட்டோவும்‌ அனுப்பி 
இருக்கா. இன்னிக்கு வெள்ளிக்கிழமை, 
நாளைக்குப்‌ புறப்படறா.* 

“அப்படியா 2? 

அவருடைய பொண்‌ அவருக்கு ஒரு கடிதம்‌ 
எழுதவில்லை 

““செளக்கியமா, சந்தோவூமா இருக்‌ 


Sm Garr இல்லையோ??? 
“IO அவ கடிதத்தைப்‌ படிச்சப்போ நடு 
ஒரு வேதனை இழையோடறது, 


மங்களாவைப்‌ பார்த்தார்‌ ஜகா. தேவகி 
யின்‌ மாநிறத்துக்கு இவள்‌ நல்ல சிவப்பு. 
வருடக்‌ சணக்காகச்‌ சுருக்கெழுத்து எழுதி, 
தட்டெழுத்திலும்‌ மூழ்கியிருந்ததால்்‌ தானோ 
என்னவோ, இருபத்து நாலு வயதில்‌ கண 
(ணுடி போடும்படி. ஆகிவிட்டது. சாதாரண 


நூல்‌ புடைவை: கேசம்‌ சுருங்கி ஒரு ஜாண்‌ 
நீளத்துக்கு, கழுத்துக்குச்‌ சற்றுக்‌ கழே 
நின்று முடிந்தது... 

₹*என்ன வேதனை?'? 
₹*உங்களைப்பத்தித்தான்‌ ஸார்‌.”? 

“என்னை ப்பத்தியா?”£ 

“அமாம்‌ ஸார்‌. இனிமே நான்தான்‌ 
உங்களைக்‌ கவனித்துக்‌ கொள்ள வேணு 
மாம்‌. பைத்தியக்காரி மாதிரி எழுதி 
இருக்கிறாள்‌.” 

““என்ன?? ° 


“எஸ்‌. எஸ்‌. எல்ஸீ. வரையில்‌ ஒன்னாப்‌ 
படிச்சு, நெருங்கிப்‌ பழகியதன்‌ பலனா அவள்‌ 
எனக்கு இங்கே வேலை வான்திக்‌ கொடுத்தா. 
பதினெழு வயசிலே நான்‌ இங்கே தினமும்‌ 
ஒன்பது மணிக்கு வந்து சாயங்காலம்‌ 
அஞ்சு மணிக்குப்‌ போனேன்‌. சில சம 
யங்களிலே ராத்திரி ஏழு மணிக்கு வந்து 
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உங்க கார்லேராத்திரி ஒரு மணிக்கும்‌ ரெ 
D - Y HEE, 
மணிக்கும்‌ வீடு திரும்‌ IMG & 8)Q m sir. '* @ 
Г ЫШ, Gan Ner கேட்கவில்லை. ”? 
“அவ ைமெல்லாம்‌ j 
Sim Ger wrr?” " Mn eec 
« “அதற்கு என்‌ ன? ப்‌ 


“தன்‌ வீட, நான்‌ உங்களுடன்‌ அதிக 
நேரம்‌ சேர்ந்து இருந்திருப்பதாக அவள்‌ 


கணக்குக்‌ காட்டுகிறாள்‌. வள்‌ உங்‌ 
களுடைய பொண்‌, த தார்‌ 
சிப்பந்தி என்பதை மறந்து விட்டாள்‌." 

“т, Д என்ன சொல்லுகிறாள்‌?” * 

“அவள்‌ சான்னாு, நான்‌ ந்த வீட்‌ 
டிலேயே இருந்து аат me 

““அப்படீன்னா?? 

“என்னைப்‌ போல உனக்கும்‌ வயது 
இருபத்தாறு ஆச்சுன்னு சுட்டிக்‌ GIT Qp.” 

“அவள்‌ தான்‌ கா தலித்‌ ma 6 s 
கல்யாணம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டாள்‌. நீயும்‌ 
யாரையாவது காதலித்துக்‌ கல்யாணம்‌ 
செஞ்சுண்டு: போய்‌ விடு.” : 

மங்களா . சிரித்தாள்‌. வெறுப்புப்‌ பூத்த 
சிரிப்பு. à 

‘тот பதினெட்டு வயசிலிருந்து இருபத்து 
மூணு வயசு வரை ஒருத்தரைக்‌ காத 
லிச்சேன்‌ ஸார்‌. ஆனு அது ஒரு வழிச்‌ 
சாலையா முடி.ஞ்சுட்டது.??” 

போவம்‌? d 

“ஆனா நான்‌ வருத்தப்படலே sur." 

“அப்படியா?” ° 


“pret காதலிச்சது ஒரு மனசை, ஓர்‌ 


உள்ளத்தை. ஆனா அந்த மன F. 
அந்த உள்ளம்‌ எல்லாத்துக்கும்‌ அப்பாற்‌ 
பட்ட உள்ளமாகப்‌ பட்டது. பிரக்ஞை 
இல்லாத உள்ளம்‌ எப்படிக்‌ காதலைப்‌ 
புரிந்து கொள்ள (pg yd??? 
“இதை யாரிடமாவது சொல்லியிருக்‌ 
wir??? 
₹*தேவீயிடம்‌,?? 


‘go என்ன அறிவுரை சொன்னா??? 

““காதலிப்பதற்குப்‌ பதிலாப்‌ பாறாங்கல்‌ 
லில்‌ முட்டிக்கச்‌ சொன்னா. அனா நான்‌ 
முட்டிக்கலே. மானசிகமாக ரசிச்சேன்‌. 
அப்பறம்‌ மறக்க ஆரம்பித்தேன்‌.” 

“தினசரி வந்த நீ, உன்னை மதிப்பும்‌ 
கெளரவமுமா நடத்தற என்கிட்டே. மனசு 
திறந்து பேசியிருக்கணும்‌ .? * š 

«Сиа இருந்தால்‌??' 

“நான்‌ வழி சொல்லியிரு ப்பேன்‌. 
என்‌ பொண்ணின்‌ காதல்‌ என்னைப்‌ பாதிச்சுது. 
அதனால்‌ அவைத்‌ குடுக்கப்‌ பார்த்தேன்‌. 
ஆனா நீ வேறு வீட்டுப்‌ பொண்‌, நீ சந்தோ 
ஷமா இருக்கு நான்‌ உதவி பண்ணியிருப்‌ 
பேன்‌. நீ என்கிட்டே சொல்லாமல்‌ இருந்‌ 
ததே, உன்‌ இழப்புக்குக்‌ காரணம்‌...” 

“தேவியின்‌ சாதல்‌ உங்களை அவளிட 
மிருந்து பிரிப்பதால்‌ ஏற்படுகிற பாதிப்பு. . 
ஆனால்‌ என்‌ காதல்‌ அப்படி. அல்ல!*? 

"ரொம்பச்‌ சரி, அதனால்கான்‌ நீ என்‌ 


கிட்டே சொல்லியிருக்கணும்னு சொன்‌ 
னேன்‌!” : 

““என்‌ காதல்‌ உங்க வாழ்க்கையையே- 
லட்சிய வாழ்வையே பாதித்திருக்கும்‌, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ஸார்‌. என்னால்‌ எப்படிச்‌ சொல்லி 

யிருக்க முடியும??? 
“6 என்ன சொல்றே மங்களா??? 
₹“இன்னும்‌ புரியலையா?” £ 
“Ger வயசு என்ன தெரியுமா? நீயும்‌ 


தேவியும்‌ ஒரே வயசு.?்‌ 


“மனசுக்கு வயசு இல்லை ஸார்‌. நான்‌ 
என்‌ உடலைப்பத்தி தெனைக்கல்லை.? —?—— 
திடீரென்று டாக்டர்‌ ஜகா நிமிர்ந்து 
உட்கார்ந்தார்‌. 
மனசோடு 


““நான்‌ ஒண்ணு சொல்றேன்‌. 
மனசு கல்யணம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டாலும்‌, 


அதைத்‌ தூக்கிச்‌ செல்ற உடம்பும்‌ அதில்‌ 
ஈடுபடறது.”” 

“அமாம்‌ 25 

“உடம்புன்னு வர்றப்போ, அடுத்ததா 
என்ன வர்றது, தெரியுமா??? 

“அமாம்‌, உடலுறவு.” 

“உடலுறவுன்னு வர்றப்போ வயசு வித்‌ 
Qur geb...” 


“மனைவி செத்துப்‌ போய்‌ ஒருத்தன்‌ இரு 
பது வருஷமா ப்‌ பீஷ்மரா இருந்தார்னா, அவர்‌ 
இருபது வருஷ மூப்பும்‌ அடையவில்லை 
என்றுதான்‌ அர்த்தம்‌,” 

ஒரு நிமிடம்‌ டாக்டர்‌ 
மூடிக்கொண்டார்‌. 

அவருடைய உடல்‌ வஜ்ரம்‌. இன்னும்‌ 
வெள்ளி மயிர்‌ உதிக்கவில்லை. நெற்றியில்‌ 
சுருக்கங்கள்‌ விழவில்லை. தினசரி உடற்‌ 
பயிற்சிக்காக நடக்கிறார்‌; டென்னிஸ்‌ 
ஆடுகிறார்‌. அனால்‌ அவருடைய சங்கரர்‌ 
தத்துவம்‌? பஜகோவீந்தத்தில்‌, பெஸ்ணின்‌ 
சைக மீது கொள்கிற மோகத்தைப்‌ பற்றிச்‌ 
சங்கரர்‌ என்ன சொன்னார்‌? 

ஆனால்‌ மற்ற வழிகளில்‌ எந்த அளவுக்கு 
எவ்வளவு தூரத்துக்குச்‌ சங்கரரை அவர்‌ 
பின்‌ பற்றுகிறார்‌? ஆசைகளைத்‌ துறந்து 
தேசம்‌ தேசமாய்த்‌ திரிந்த, ஒர ஒரு லட்‌ 
சியத்தை ஜீவ ஒளியாக வைத்துக்‌ கொண்டு 
சங்கரர்‌ எந்தப்பிரதிபலனையும்‌ எதிர்பாரா மல்‌ 
உலகை வாழ்விவீக்க வேண்டும்‌ என்று 
அலைந்கா ரே? அவருடைய வழியிலா அவர்‌ 
செல்லுகிறார்‌? போக வர ரெயில்‌, அல்‌ 
லது விமான டிக்கெட்‌, வழீ முற்றும்‌ தங்‌ 
கும்‌ செலவுகள்‌, இலவசமாகச்‌ சங்கரர்‌ 
அளித்ததை வைத்துக்‌ கொண்டு அவர்‌ 
பேசியதற்கு வாங்கிய சம்மானம்‌ என்‌ ற கூலி, 
எழுதிய புத்தகங்களுக்கு ரா யல்டித்‌ தொகை, 
பத்மஸ்ரீ வரவேண்டும்‌ என்ற நைப்பாசை, 
எந்த _ மேனாட்டுச்‌ சர்வகலாசானையாவ 

அழைக்காதா என்ற தாபம்‌--இவையெல்‌ 
லாம்‌. யார்‌ வந்த வழியில்‌ ஏற்படும்‌ பயன்‌ 
கீள்‌; அநுபவங்கள்‌.? 

அறிவு என்னும்‌ தொழிற்சாலையில்‌ 

கரர்‌ என்னும்‌ மூலப்‌ பொருளை அவர்‌ 
அடித்து, நொறுக்கிப்‌ பொடியாக்கி வியா 
பாரம்‌ செய்து பிழைக்தறார்‌. இந்தப்‌ 
பிழைப்பு என்ன பிழைப்பு? ஓர்‌ ஆன்மிக 
மேடையை நிர்மாணித்து, அதில்‌ அவர்‌ 
லெளகிக நாடகம்‌ நடத்துவானேன்‌?. 

“பகவானை நினை; கோவிந்தனைப்‌ 199. 


ஜகா கண்களை 


சங்‌. 


கலைமகள்‌ பொன்விழா மலர்‌, 198 2 


இந்த இரண்டையும்‌ செய்யாமல்‌ Sours 
மா பரமாத்மா ஆராய்ச்சியில்‌ மற்றவர்‌ 
களைக்‌ குழப்பி வசதிகளைப்‌ பெருக்கிக்கொள் 
வது என்ன நியாயம்‌? 

“ஹாரர்‌!” என்றாள்‌ மங்களா, 

திடுக்கட்டு ஜகா விழித்தார்‌. 

“மன்னிக்கணும்‌ ஸார்‌. நான்‌ பேசியது 
உங்களை ரொம்பவும்‌ பாதித்திருக்றெது 
போலிருக்கு, மன்னிக்கனும்‌ .”?. 
என்னை முதல்‌ 


“இல்லை, மங்களா. நீ 
முதலா, உண்மையாச்‌ சிந்திக்க வச்சே. 
என்னை நானே அலசிப்‌ பார்த்தேன்‌. 


ஆனா oc பார்வையில்‌, உள்‌ அலசலில்‌ 
உனக்குத்‌ தெரிந்த ஜகா நான்‌ அல்ல என்‌ 
பதைப்‌ புரிஞ்சு கொண்டேன்‌. சங்கர தத்‌ 
துவத்தை விளக்க வேண்டியது தான்‌. ஆனா 


அதுக்குப்‌ பொய்ம்மையான வாழ்க்கை 
வாழக்கூடாது. இப்பவும்‌ நீ என்னை 
விரும்புகிறாயா??? ` 
மங்களா சிலையாதிப்‌ போனாள்‌. 


“சொல்லு?” 

அவள்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை. 

“இப்ப உனக்கு அப்பா இல்லை, அம்மா 
இல்லை. எங்கோ தொலை தூரத்தில்‌ ஓர்‌ 
அண்ணா இருக்கிறான்‌. இனி நான்‌ உனக்கு 


அம்மா, அப்பா மட்டும்‌ இல்லை, உனக்கு 
வாழ்வை அளிக்கப்‌ போகிற கணவன்‌ 
Gat??? 

“அப்ப, அப்ப... உங்க தத்துவம்‌, 
லட்சியம்‌. . ??? 

““இருக்கு,எல்லாம்‌ இருக்கு! ஆனா, எது 
வும்‌ நடைமுறையில்‌ இருக்கவேண் டும்‌. 
இதற்குச்‌ சங்கர பாஷ்யத்தில்‌ எத்த 
எதிர்ப்பும்‌ இருப்பதாக எனக்குப்‌ பட 
வில்லை. ”” 

அப்ப??? 

“உன்‌ காதல்‌ நிறைவேறி விட்டது, 
மங்களா!?? ; 


மங்களா எழுந்தாள்‌. 

“நான்‌ வரேன்‌ eur.’ 

“எங்கே போ றாய்‌? கோவிலுக்கா?” * 

“இல்லே, ஸார்‌, நான்‌ எதைக்‌ கோவில்னு 
தெனை ச்சுண்‌ டிருந்தேனோ அத இப்ப 
வெறும்‌ மண்ட பமாய்‌, காலியான கர்ப்பக்‌ 
கிருகமா இருக்கு. உங்க மனசு மாறி 
விட்டது ஸர்‌. உங்களுடைய அந்த 
மனசுக்கும்‌ இந்த மனசுக்கும்‌ ரொம்ப 
வித்தியாசமாத்‌ தெரியறது. நீங்க முனிவர்‌ 
இல்லே, மனிதர்‌. நான்‌ விரும்பியது முனி 
வரின்‌ இதயபீடத்தை; மனிதனின்‌ இதயக்‌ 
குழப்பத்தை அல்ல. நான்‌ வரேன்‌ 
enTIT.*" 

மங்களா வெளியேறி விட்டாள்‌. 

ஜகா அயர்ந்துபோய்‌ உட்கார்ந்தார்‌. 
எவ்வளவு நேரம்‌ அப்படி உட்கார்ந்தாரோ 
அவரே உணரவில்லை. 

டெலிபோன்‌ அரை மணிக்கு ஒரு தடவை 
அடி $5 Sl. தபால்காரன்‌ தபால்‌ போட்டு 
விட்டுப்‌ போனான்‌. மத்தியான்னம்‌ பால்‌ 
ச்ட்‌ விழுந்தது. ஜகா தம்‌ மோன 
நிலையிலிருந்து மீள நீண்ட நேரம்‌ ஆயிற்று. K 
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உ 
ஸ்ரீ விற்றூணியார்‌ துணை 


P. B. 347 
Phone: 24088 


பொன்விழாக்‌ கொண்டாடும்‌ 
கலைமகளுக்கு - 
பொன்விழாவை நெருங்கும்‌ 


A. P. அருணாசலம்‌ செட்டியரர்‌ சன்ஸ்‌ 
மலைவாசல்‌ பாத்திரக்கடை 


திருச்சி, 


நல்வாழ்த்து நவில்கின்றனர்‌. 


Estd. 1932-33 


A. P. Arunachalam Chettiar Sons, 
Malaivasal Pathirakadai, 


46, Chinnakkadai Street, Post Box 347, 
Tiruchirapalli Pin 620002 


— —— P... 1 
Uy —R. நாகசுந்தரம்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
= 


“ஸ்ரீ முத்துலிங்க ஸ்வாமி கதர்‌ துணை'” 
இலமெல்லாம்‌ காத்து நிற்கும்‌ 
ண்ட d SL NACE TE] தாயே!! 
*? தாருமம்மா!!! 


அன்னை பராசக்தி அகிலூண்‌ டே.ஸ்வரி தாயே! அங்காள, மே? 
நோயாளிகளின்‌ பிணிகளை நீக்கி, **ஆரோக்கிய வாழ்வும்‌ நல்வாழ்வும்‌ ; 1 І 
‚ தமிழகத்தில்‌ 5 தலைமுறையாகவும்‌, 150 ஆண்டுகளாகவும்‌ பரம்பரையாகச்‌ சித்த வைத்தியம்‌ 
செய்து வரும்‌ வைத்திய குடும்பம்‌ 
30 ஆண்டுகளாகத்‌ தமிழக மக்களுக்கு உங்கள்‌ வைத்திய நண்பா 


நம்பிக்கையாகவும்‌, முறையாகவும்‌, சேலம்‌ பிரபல டாக்டர்‌ 

ம்‌ டடத வட்ட бев теши கிய R.LM.P. & R.A.M 
வத்தளை di IAE QUIE — R.M.P. & В.А.М.Р, 

முறை தது; ஆ $. R. சிவராஜ, அவர்கள்‌ 


வாழ்வு பெறச்‌ செய்து வருபவரும்‌ 

Z டாக்டர்‌ S.R. சிவராஜ்‌ அவர்கள்‌ விளம்பரத்தைப்‌ போல்‌ காப்பி 

அடித்தும்‌, அவர்கள்‌ விளம்பரத்தில்‌ போடும்‌ வார்த்தைகளைப்‌ பயன்‌ 

படுத்தியும்‌ நிறைய விளம்பரங்கள்‌ வருகின்றன. 

யோசியுங்கள்‌! சிந்தியுங்கள்‌!!! பிறகு செயல்படுங்கள்‌!!! 

உங்கள்‌ வாழ்க்கை ரகசியங்கள்‌ பாதுகாக்கப்படுகிறது. 
பூர்ணமாக நம்பலாம்‌. 

வைத்திய ஆலோசனையும்‌ சிகிச்சையும்‌ பெறலாம்‌. 

X பல வைத்திய.ம்‌ செய்தும்‌ குண.ப்‌.ப.ட.ர.மல்‌, மனச்‌ சேர்வு 
ஏற்யட்டவர்களுக்குக்‌ கவலை நீங்கி ஆரோக்கியம்‌ பெற 
வழியுண்டு. 


Karol, வியாதியால்‌ அவதியுறும்‌ நண்‌.பர்களுக்‌ 
நல்வாழ்வு பெற, நலம்‌ பெற நம்பிக்கையான வழிகண்ட 


Ж Сә 


டாக்ட 


ர்‌ S. R. சிவராஜ்‌ அவர்களிடம்‌ சிகிச்சை பெற்று நல்வாழ்வு பெற்றவர்கள்‌: 
X குழந்தைப்‌ பாக்கியமே (கர்ப்பணுக்களே X சார்க்கு : i 
Ç б E N வி -19 - பட்‌ 
, இல்லாமலிருந்தவர்‌ கள்‌) WE E த்‌ ti பிரஷர்‌-நாள்பட்ட. 
Хх வான தகி வீணாக்கி ௨ டலில்‌ சக்தியே Ж இருமல்‌-காச நோய்‌-நீடித்த தலைவலி- 
x இல்லாம O? gar aot š முகவாதம்‌-வாத நோயாளிகள்‌ 
பட கல்‌ «mb பெறு Ж குடல்‌ புண்‌-வாய்வு ரோகஸ்தர்கள்‌- 
x Сална оша чы ДЫ வந்தவர்கள்‌ இளம்பிள்ளை வா தம்‌-பீனிசம்‌ 
ях தாடி நரம்புகள்‌ தளர்சீசியடைந்து ж n Š : š Р 
வர்ம பாதிக்கப்பட்டு Satapa உ பெனுக்கு ஏறியும்‌ சகல மிணிகனாக்‌ 


Mn rn 
Ej 


தமிழகத்திலும்‌, ஆந்திரா, கர்னாடகம்‌, கேரளம்‌. பம்பாய்‌ ja 
Ta 3 5 < = ДА 2 , 80g m, а B 969, 
frere Saunas வண்டல்‌, சிவன்‌ முக அன்னவர்கள்‌ வெளிதாடுசனான அரேபியா, 
ae பெற்று இருக்கிருர்கள்‌. ' ° மத லானலைகளிலிருந்தும்‌ ADEE பெற்று ஆரோக்கிய 
யாதியஸ்தர்கள்‌ எங்கள்‌ டாக்டர்கள்‌ தங்கும்‌ கேம்புகளிலும்‌ > Oan.» ட்‌ s 
கட்டணத்தை. qiie ae da ater பெறலாம்‌? நேரில்‌ வர முடியா தவர்கள்‌ கே ச்ச 
பர 705 அனுப்பி ஏஜின்டா்‌. பார்சல்‌. மூலம்‌ Pm rama. மறுத்துக்‌ 


எமது சிகிச்சைப்‌ பிரிவுகள்‌ விபரம்‌ 1 மாத சிகிச்சைக்‌ கட்டணம்‌ 
மிகவும்‌ உயர்ந்த சிகிச்சை உயர்ந்த சிகிச்சை | நடுத்தரச்‌ சிகிச்சை 
A-a'@uy B-வகுப்பு | &-வகுப்பு B.வகுப்பு | வகுப்பு | &-வகுப்பு | B-வகுப்பு 


' ©. 1500-00 | ரூ.10 1-00] ரூ. 350-00 | 250.00 | 17538 
a வக வைக கை க கவா ИНАНДЫ Ч 


ரூ. 150-00 | 115-00 
குறீப்பு: உங்கள்‌ சகல விபரங்களுக்கும்‌ : š 
E தலைமை ! 2 

எழுதி விபரமும்‌, மருந்தும்‌ jaar ட. EU 


சிவராஜ்‌ சித்த வைத்தியசாலை 


சேம்‌ 8 636 007. [சேலம்‌ சென்‌ ட்ரல்‌ சினிமா தியேட்டர்‌ 
வட்புறமுள்ள ஏரியில்‌] 


م 
— 
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5] 9r இருந்தாலுவ பெல்‌ கள்‌ பெண்கள்‌ 
சாம்‌. பல காரியங்களில்‌ அவர்களுக்கு 
இருக்கும்‌ சாமர்த்தியம்‌ ஆண்‌ களுக்கு 
வாராது. உதாரணமாகச்‌ செய்திகளைச்‌ சேர 
ரிப்பதிலும்‌ அவற்றைப்‌ பரப்புவதிலும்‌ 
அவர்கள்‌ காட்டும்‌ ஆர்வத்துக்கு ஈட சொல்ல 
da. = 
Oe என்‌ சொந்த அறுபவத்திலிருந்‌ 
சொல்கிறேன்‌: இந்தச்‌ riui அ 
கேளுங்கள்‌. குழந்தைகளுக்குக்‌ கோடை வ்டு 
முறை விட்டுவிட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ நச்‌ 
சரிப்பைப்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌ நானும்‌ 
என்‌ மனைவி வேதமும்‌ சொந்சக்‌ ரொ 
மத்துக்கு வந்து சேர்ந்தோம்‌. வந்து 
பத்து நிமிஷங்கூட ஆசவீல்லை. மூட்டை 
முடிச்சுக்களை IT IDS சுக்‌ கொண்டிருந்த 
என்னிடம்‌ வேதம்‌ ஓடிவந்தாள்‌. 
“ஏன்னா! ஒங்களு க்குச்‌ சேதி தெரி 
யுமா???” | s 
“*என்ன வேதம்‌??* 
“phu தெக்குத்‌ தெரு 
கல்யாணம்‌ ஆயிடுத்தாம்‌!'* 
அப்படியா??? நான்‌ உண்மையிலேயே 
மகிழ்வுத்றேன்‌. ஏனென்றால்‌ அம்பி எங்கள்‌ 
அனருக்கெல்லாம்‌ நல்ல பிள்ளை. ஆனால்‌ 
முப்பதை தந்து வயதாகியும்‌ அவன்‌ தனக்குக்‌ 


அம்பிக்குக்‌ 


கல்யாணம்‌ வேண்டாம்‌ என்று பிடிவாத 
மாக மறுத்து வந்தான்‌. “எப்போ 
வேதம்‌” என்று கேட்டேன்‌. 


“இப்பத்தான்‌, நாலு மாசம்‌ ஆறதாம்‌. 
பொண்‌ யார்‌ தெரியுமா??? 

eur??? 

*“வடக்குத்‌ தெரு குருட்டுக்‌ காமாட்‌8ி.?* 

“மாரு?” அதிர்ந்து கேட்டேன்‌. 


“அந்தக்‌ குருட்டுப்‌ பொண்‌ காமா LA 
யைத்‌ தெரியாது? அம்மாக்குட்டியின்‌ 
பொண்‌!” என்று விளக்கினாள்‌? 


“CAF தெரியும்‌, வேதம்‌. ஆனா,....”” 
வேதம்‌ என்னை இடைமறித்தாள்‌: “*நீங்க 
என்ன சொல்லப்‌ போறேள்னு எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌. இத்தனை வயசு வரையிலே கல்‌ 
யாணம்‌ பண்ணிக்க மாட்டேன்னு சொல்‌ 
லிண்டிருந்த அம்பி, போயும்‌ போயும்‌ 
இந்தக்‌ குருட்டுப்‌ பொண்ணையா கட்டிண்‌ 
பான்னு அங்கலாய்க்கப்‌ போறேள்‌; அப்‌ 
படி.த்தானே? நம்ப அம்பியின்‌ சுபாவம்‌ 
உங்களுக்குத்‌ தெரியாதா? அவனோட 
பரோபகார மனச யாருக்கு வரும்‌? ஊருக்கு 


உழைக்கவே ஆக்கி வச்சது இந்த உடம்‌ 
பன்னு இருந்தவன்‌ இல்லையோ அவன்‌? 
நாலஞ்சு மாசத்துக்கு முன்னாலே திடீர்னு 


அம்மாகுட்டி பொட்டுனு போயிட்டாளாம்‌. 


இந்தக்‌ குருட்டுப்‌ பொண்‌ அநாதையா 
கீன்னுதாம்‌. எத்‌ தனை நாளைக்கு 
அக்கம்பக்கத்திலே இருக்கறவா இதுக்குச்‌ 


சாதமும்‌ போட்டு உதவியும்‌ பண்ணுவா? 
ஊர்க்காரா எல்லாருமாக்‌ கூடி யாராவது 
ஏழைபாழைக்கு இவளைக்‌ கட்டி வச்சுடற 
துன்னு முடிவு பண்ணினாளாம்‌. பல பேர்‌ 
கிட்டே கேட்டிருக்கா. வருவாரே ஒரு கிழவர்‌, 
ஊரிலே யார்‌ செத்தாலும்‌ சவுண்டி 
சாப்பிட: அவரைக்‌ கூடக்‌ கேட்டிருக்கா, 


ஊரிலே பணம்‌ பிரிச்சு ஐந்நூறு, ஆயிரம்‌ 
கையிலெ தரோம்னும்‌ அவர்‌ இட்டே 
சொல்லிப்‌ பார்த்தாளாம்‌. “குருட்டுப்‌ 
பொண்‌ வேண்டாம்‌'னுட்டாளாம்‌ எல்லாரும்‌, 
கடைசியிலே இந்த விஷயம்‌ எப்படியோ 
அம்‌ பிக்குத்‌ தெரிஞ்சிருக்கு. உடனே 
அவன்‌ காமாட்சியை அடுத்த மூகூர்த்தத்‌ 
திலேயே grigri ^ கல்யாணம்‌ 
பண்ணிண்டானாம்‌. அவனைக்‌ கோயில்லெ 
வச்சுக்‌ கும்பிட வேண்டாமோ? இப்படி 
ஒரு தியாக மனசு வேறெ யாருக்கு வரும்‌?" 
வேதம்‌ தொடர்ந்து அம்பிக்குப்‌ புகழாரம்‌ 
சூட்டினாள்‌. 

அத்தனை புகழ்ச்சிக்கும்‌ உரியவன்தான்‌ 
அம்‌ பி, அதில்‌ எனக்கு எள்ளளவும்‌ சந்தேகம்‌ 
இல்லை. ஆனால்‌ என்‌ உள்ளத்தில்‌ வேறொரு 
சந்தேகம்‌ எழுந்தது. “அது சரி, வேதம்‌; 
ஆனா, காமாட்சிக்கு இந்தக்‌ கல்யாண த்திலே 
உடன்‌ பாடுதானா?”? 

“pig என்ன கேள்வி கேக்கறேள்‌??* 


என்று வெகுண்டாள்‌ வேதம்‌. ““அம்பிக்கு 
என்ன கொறைச்சல்‌? அவனுக்கும்‌ இந்தப்‌ 
பொண்ணுக்கும்‌ வயசு வித்தியா சந்தான்‌ 


கொஞ்சம்‌ அதிசுமே தவிர, வேறெ என்ன 
கொறை? ஆனா, நீங்க கேட்டதும்‌ ஒரு வகை 
யிலே சரிதான்‌. அந்தக்‌ குருட்டுப்‌ பொண்‌ 
என்னவோ, “எனக்குக்‌ கல்யாணமும்‌ வேண்‌ 
டாம்‌; கல்லெடுப்பும்‌ வேண்டாம்‌. என்னை 
விட்டுறுங்கோ; நான்‌ எங்கேயாவது குளம்‌ 
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விழுந்து செத்துப்‌ 
போறேன்னு சொல்லித்தாம்‌- ஆனா 
எல்லாரும்‌ அதைச்‌ சமாதானப்‌ 
படுத்திக்‌ கல்யாணத்தைப்‌ பண்ணி வச்சுட்‌ 
டாளாம்‌, இப்போ அம்பி அதைப்‌ பூவைப்‌ 
போலெ: பேணி வச்சுண்டிருக்கானாம்‌.”” 


ஊருக்கு வந்து பத்து நிமிஷம்‌ ஆவதற்குள்‌ 
என்‌ மனைவி எவ்வளவு தகவல்களைத்‌ 
இரட்டி வந்துவிட்டாள்‌, பார்த்தீர்களா? 
அதனால்தான்‌ சொன்னேன்‌, செய்திகளைச்‌ 
சேகரிப்பதிலாகட்டும்‌, அவற்றைப்‌ பரப்பு 
வதிலாகட்டும்‌, பெண்களை மிஞ்ச யாராலும்‌ 
முடியாது என்று. 

இது ஒரு புறம்‌ இருக்க, என்‌ , மனைவி 
சேகரித்து வத்த அம்பி-காமாட்‌ச திருமண 
விஷயத்துக்குக்‌ காமாட்சி எப்படி இணங்‌ 
கினாள்‌ என்று என்‌ மனசில்‌ எழுந்த சந்தே 
கத்துக்கு வருவோம்‌. அந்தச்‌ சந்தேகத்துக்கு 
அடிப்படையான சம்பவம்‌ சென்ற அண்டு, 
குடும்ப அலுவல்‌ ஒன்றை முன்னிட்டு நான்‌ 
மட்டும்‌ ஊருக்கு வந்திருந்தபோது நடந்தது. 

காமாட்சியின்‌ தாய்‌ அம்மாக்குட்டியும்‌, 
என்‌ தாயும்‌ பால்யத்‌ தோழியர்‌: என்‌ 
தாய்‌ வசதியான குடும்‌ பத்தில்‌ வாழ்க்கைப்‌ 
பட்டாள்‌. அம்மாக்குட்டியோ தன்‌ தோழி 
வாழ்க்கைப்பட்ட அதே ஊரில்‌ வாழ்க்கைப்‌ 
பட்டும்‌, மிக ஏழைமை நிலையுலுள்ள வைதி 


குட்டையிலெ 


கர்‌ ஒருவரின்‌ மனைவியானாள்‌. JA T 
ஏழைமை வாழ்விலாவது அவள்‌ பூ வும்‌ 
பொட்டுமாக நெடுங்காலம்‌ வா ழ்ந்தாளா? 
அதுவும்‌ இல்லை. அவள்‌ கணவர்‌ தமது 


முப்பதாவது வயதிலேயே அம்மாக்குட்டிக்கு 
இந்தக்‌ குருட்டுப்‌ பொண்ணைக்‌ கொடுத்து 
விட்டுக்‌ கண்‌ மூடிவிட்டார்‌. அதன்‌ பிறகு 
அம்மாக்குட்டி கிராமத்தில்‌ பல வீடுகளுக்கு 
அரைத்துக்‌ கரைத்துக்‌ கொடுத்தும்‌, 
விசேஷங்களுக்குச்‌ சமையல்‌ வேலை செய்தும்‌ 
தானும்‌ பெண்ணும்‌ அரை வயிற்றுக்குச்‌ சாப்‌ 
பிட்டு மானமாக வாழ்க்கை நடத்தி வந்தார்‌ 
கள்‌: எங்கள்‌ வீட்டுக்கு அவள்தான்‌ தினசரி 
தோசைக்கு அரைத்துக்‌ கொடுப்பான்‌. ` கதன்‌ 
சிறு வய்சுத்‌ கோழி என்பதால்‌ சமய சந்தர்ப்‌ 
பங்களில்‌ š அம்மா அவளுக்குக்‌ கண்‌ டும்‌ 
காணாமலும்‌ நிறைய உதவி செய்தாள்‌. 
ஏழையாக இருந்தாலும்‌ அம்மாக்குட்‌ 
ID EIT மாணி: ஒரு வீட்டில்‌ போய்‌, த 
மேனிக்கு, **அதைக்‌ கொடு, இதைக்‌ கெடு?” 
என்‌ D கேட்கமாட்டாள்‌. ஏன்‌, தன்‌ 
இல்லாமையைக்‌ கூட மற்றவர்களிடம்‌ 
கூறி வருத்தப்படமாட்டாள்‌. என்‌ தாய்‌ 
அவளுடைய சிறு பிராயத்‌ கோழியாக 
இருந்த காரணத்தால்‌ ஏதாவது சொல்வாள்‌. 
காமாட்சி பிறவியிலேயே. குருடு. 
ஆயினும்‌ அவள்‌ வளர வளரத்தான்‌ அம்‌ 
மாக்குட்டியிடம்‌ கவலை பெருகலாயிற்று; 
: பொண்‌ ப்‌ பொறந்திட்டுக்‌ கண்ணும்‌ 
இல்லாம z இருக்கே, இதை நாளைக்கு 
தான்‌ எப்படி, Шт? கையிலே புடிச்சுக்‌ 
குடுக்கப்‌ போறேன்‌? என்று “அவள்‌ என்‌ 
தாயிடம்‌ அடிக்கடி * புலம்புவதை நான்‌ 
கேட்டிருக்கிறேன்‌; c — 5. ре 


கலைமகள்‌ 


காமாட்சி பெரியவளான பின்‌ நான்‌ 
ஒரே தடவை கிராமத்துக்கு வந்திருந்தேன்‌. 
அப்போது என்‌ தாய்‌ என்னிடம்‌, “ஏன்‌ 
ராமு! நீ வேலை பார்க்தற்‌ ஊருலெ யார்‌ 
தலையிலாவது நம்ப அம்மாக்குட்டியின்‌ 
பொண்ணைக்‌ கட்ட முடியுமான்னு பாரேன்‌. 
அம்மாக்குட்டி ஒழைச்சு ஒழைச்சு ஓடாப்‌ 
போய்‌, இப்பெல்லாம்‌ அடிக்கடி Shara 
யாயிடறு. அவ நாளைக்குப்‌ பொட்டுனு 
போயிட்டா” இந்தக்‌ குருட்டுப்‌ பொண்ணின்‌ 
கதி அதோகதியாயிடுமே!”” என்றாள்‌. : 
இப்படிப்‌ பேசிய என்‌ அம்மா 


ஆனால்‌ 1 
தான்‌, திடசாத்திரமாக இருந்தவள்‌, 
அடுத்த ஆறு மாசத்தில்‌ மாரடைப்பு 


வந்து பொட்டுனு போய்விட்டாள்‌. அம்மா 
வின்‌ இறுதிக்‌ கடன்களை : நிறைவேற்ற 
நான்‌ ஊருக்கு வந்தபோது காமா ட்‌.இக்கு 
ஒரு நல்ல வரனுடன்‌ வந்திருந்தேன்‌. 

ஓ! சொல்ல மறந்து "விட்டேன்‌, பசர்த்‌ 
தீர்களா? காமாட்சிக்கு இந்த வரனை த்‌ தேடிப்‌ 
பிடிக்கு முன்‌, உள்ளுரில்‌ மற்றோரு வரன்‌ 
விஷயமாகவும்‌ முயற்சி செய்து பார்த்தேன்‌. 
அந்த வரன்தான்‌ இப்பொழுது சாமா ட்சியை 
மண ந்திருக்கும்‌ அம்‌ பி! - 

இந்த அம்பியைப்‌ பற்றியும்‌ n Lb ப்‌ 
போது சிறிது தெரிந்துகொள்ள வேண்‌ aie 

“ஊரும்‌ பேரும்‌ தெரியாதவன்‌ உலகத்‌ 
தில்‌ உண்டோ?” என்று சொல்லுவார்கள்‌. 


ஆனால்‌ அம்பி கிட்டத்தட்ட அப்படிப்‌ 
பட்டவன்‌ SM Gir. 
எங்கள்‌ ஊரில்‌ பண்ணையார்‌ ஒருவர்‌ 


இருந்தார்‌? தம்‌ பெண்ணை நாற்பது ஐம்பது 
மைல்களுக்கு அப்பாலுள்ள வேளூர்‌ என்ற 
ஊரில்‌ திருமணம்‌ செய்து கொடுத்திருந்‌ 
தார்‌. அந்தப்‌ பண்ணையாருக்கு அந்த மகள்‌ 
பிறந்து இரு பது ஆண்டுகள்‌ சென்ற பின்‌ 
ஆண குழந்தை ஒனறு பிறந்தது. அந்தக்‌ 
குழந்தையைப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளப்‌ 
பையன்‌ ஒருவன்‌ அவருக்குத்‌ தேவைப்‌ 
பலன்‌ ஒரு சமயம்‌ மகளைப்‌ பார்க்க 
வளுடைய ஊருக்குச்‌ சென்‌ 5 IT 
அங்கே _ அம்பியைப்‌ Pee kir. 
ருமற்ற அநாதை என்று அறிந்ததும்‌ 
етй cir ஊருக்கு அழைத்து வந்து விட்‌ 
காரா அவன்‌ முன்பு இருந்த ஊரில்‌ அம்பி 
என்று அழைக்கப்பட்டு வந்ததனால்‌, அந்தப்‌ 
பெயரே எஙிகள்‌ ஊரிலும்‌ நிலைத்துவிட்டது. 

பண்ணையாரின்‌ மகன்‌ பள்ளி செல்லும்‌ 


Hou வீட்டோடு வைத்துக்‌ கொண்‌ 

சோறு போட்டுக்‌ தா tb pd 
அதன்‌ பிறகு கையைக்‌ கழுவி விட்டார்‌. 
ஆனால்‌ அம்பி எங்கும்‌ போகவில்லை. 
அவன எங்கள்‌ ஊர்ச்‌ சத்திரத்திலேயே 


தங்கினான்‌; தேவையானவர்களுக்குக்‌ 
க்‌ தேவை 
ner உதவிகளைச்‌ செய்தான்‌. வர்கள்‌ 
m d. அ கொடுத்ததை வாங்கிச்‌ கொண்‌ 
ன்‌; தச்‌ சத்திரத்துச்காரரிடம்‌ 
கொ டுத்து அவர்‌ CHEM உச்‌ சாப்பிட்‌ 
த்‌ OE. சில காலம்‌ ஓட்டினான்‌. பிறகு 
IT гу y D ப்‌ y» 
eae, வில்‌ ஒரு சிறு திருப்பும்‌ ஏற்‌ 
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பொன்விழா மலர்‌, 1982 


எங்கள்‌ ஊரில்‌ இட்‌ சிவல்‌ В 
ஒரு முதியவர்‌ இருந்தார்‌. A 
இல்லாதவர்‌. சிதிலமடைந்த வீடும்‌, Eran 
$) D 5 cra] ரொக்கமுமே அவருடைய do 
தாமே பொங்கித்‌ தின்று கொண்டு eo 
தள்ளி வத்த அவரால்‌ முதுமையீனால்‌ அதையும்‌ 
செய்ய முடியவில்லை. அச்சமயம்‌ அம்பிதான்‌ 
அவர்‌ வீட்டிலேயே sug அவருக்குச்‌ மைத்‌ 
துப்போட்டுச்‌ சகல உதவியும்‌ செய்தான்‌. இது 
காரணமாகக்‌ கிட்டு சிவன்‌ தாம்‌ நினைவோடு 
இருந்த காலத்திலேயே தம்‌ சொத்துக்களில்‌ 
ஒரு பகுதி அம்பிக்குச்‌ சேர வேண்‌ டுமென்று 
உயில்‌ எழுதி வைத்கார்‌. 

с அவ்வாறே அவர்‌ காலத்துக்குப்‌ பின்‌ 
அவருடைய அந்த ஓட்டை வீடும்‌, திட்டத்‌ 
தட்ட ஐந்நூறு ரூபாய்‌ ரொக்கமும்‌ அம்‌ 
பிக்கு வந்து சேர்ந்தன. ரொக்கத்தில்‌ 
பெரும்‌ பகுதியை அவன்‌ -ALA சிவனின்‌ 
ஈமக்‌ கடன்களில்‌ செலவு செய்து விட்டான்‌. 
மீதமிருந்த பணத்தைச்‌ கொண்டு அன்‌ 
மூடம்‌ பட்சணங்கள்‌ தயாரித்து அக்கம்‌ 
பக்கத்து ஊர்களுக்குக்‌ கொண்டு போய்‌ 
விற்று வரும்‌ தொழிலை மேற்கொண்டான்‌. 
இந்தத்‌ தொழில்‌ வயிறு வாடாமல்‌ அவனுக்‌ 
குச்‌ சோறு போட்டது. : 
வினைத்‌ தெரிந்த பிராயந்தொட்டே பிறர்‌ 
கட்டளைக்குப்‌ பணிந்து வளர்ந்த காரணத்‌ 
கால்தான்‌ போலும்‌ அம்பியை யார்‌, எந்த 
வேலைக்கு ஏவினாலும்‌, அவனால்‌ ` மறுத்‌ 
துரைக்க முடியவில்லை: யாராவது, ஏதா 


வது வேலை கொடுத்து விட்டால்‌ அவன்‌ 
வியாபாரத்‌ 


அந்த 


கன்‌ தொழிலாகிய பட்சண 
தைக்‌ கூடப்‌ புறக்கணித்து விட்டு; 
வேலையைச்‌ செய்து 
முடித்தே தருவான்‌! 
அதற்குக்‌ கைம்மாறாக, 
பணம்‌ காசோ, வேறு 
பொருள்களோ கொ டுத்‌ 
தால்‌ கூட வாங்கிக்‌ 
கொள்ள மாட்டான்‌. 

பிரதி பலன்‌ கர 
தாமல்‌ உழைக்கும்‌ 
பண்பு அமையப்‌ பெற்‌ 
றிருந்தமையால்‌, ஊரி ` 
லுள்ள பரம அயோக்‌ 
கியனுக்குக்கூட அம்பி 
யிடம்‌ ஒரு தனிப்பட்ட 
வாஞ்சை உண்டு. அவ. 
னுக்கு ஊரிலுள்ள ஓவ்‌ 
வொரு வீட்டிலும்‌ வர 
வேற்பு உண்டு; உரிமை 
உண்டு. அடுக்களை 
வரையில்‌ கூட எந்த 
வீட்டிலும்‌ போவான்‌, 
வருவான்‌. வயசுப்‌ 
பெண்கள்‌ . உள்பட 
எல்லாரும்‌ அவனுடன்‌ 
AG பமின்றிப்‌ பேசிப்‌ 
பழகுவார்கள்‌. 

என்‌ தாய்‌ என்னிடம்‌ 
காமா REG நான்‌ 
வேலை பார்க்கும்‌ 
ஊரில்‌ வரன்‌ தேடும்‌ படி 
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கூறிய அன்றைக்கு மாலையில்‌ 
எங்கள்‌. நிலபுலன்களை ப்‌ பார்த்து விட்டு 
வரலாம்‌ என்று வெளியில்‌ போனேன்‌. வழி 
யில்‌ ஏதோ ஒரு மூட்டையைக்‌ சுமக்க 
முடியாமல்‌ சுமந்தபடி. அம்பி வந்தான்‌. 

என்னைக்‌ கண்டதும்‌, “ராமு மாமா! 
தயவு பண்ணி இந்த மூட்டையை ஒரு 


OG புடிச்சுக்‌ ழே எறக்கி வையுங்களேன்‌. 
சனியன்‌! சவமாக்‌ கனக்கறது. கழுத்து 
விட்டுப்‌ போச்சு” என்றான்‌ அம்பி. —— 
முட்டையை இறக்கிச்‌ கொண்டே, 

என்னடா அம்பி, மூட்டையிலே??* என்று 
கேட்டேன்‌. 

“மளிகைச்‌ சாமான்‌ என்றான்‌ அவன்‌. 
சும்மாடாகச்‌ சுருட்டி வைத்துக்‌ கொண் 
டிருந்த , மேல்‌ துண்டால்‌ முகத்து வேர்‌ 
வையைத்‌ துடைத்துக்கொண்டான்‌. 

**எங்கேயிருந்து வாங்கிண்டு வரே??* 

““தென்காசியிலிருந்து, oror.’ 

“ஏண்டா! உன்‌ வியாபாரத்துக்குத்‌ தேவை 
யான மளிகைச்‌ சாமான்களைத்‌ தென்காசி 
யிலேருந்துதான்‌ urh ейт 19.05 & Aur??? 


“சரியாப்‌ போச்சு, போங்கோ. இப்படி 
முந்தூறு, நானூறுக்கு மளிகைச்‌ சாமான்‌ 
மொத்தமா வாங்க நான்‌ எங்கே போறது 
பணத்துக்கு? இது எனக்கில்லை, மாமா. 
வடக்குத்‌ தெரு வைகுண்டம்‌ ஐயராத்‌ 
துக்கு. அவருக்கு நாளன்னைக்கு ஷஷ்டி 
யப்தபூர்த்தி. “அம்‌ பி, நம்ப ஊர்ப்‌ பல 
சரச்குசு கடைகள்ளெ சாமான்களுக்கெல்‌ 


லாம்‌ ஒண்ணுக்கு ரெண்டு வெலை சொல்‌ 
ரன்‌. கொஞ்சம்‌ தென்காசி வரையிலெ 
போய்‌ விசேஷத்துக்கு வேண்டிய சாமான்‌ 
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திருமணம்‌ மற்றும்‌ விசேஷங்களுக்கு 
வசதியாக ஏககாலத்தில்‌ 

400 பேர்‌ மேஜை நாற்காலியில்‌ 
அமர்ந்து சாப்பிட வசதி கொண்ட 
நவீன கல்யாண Doni oh 


T. K. P. தங்கம்‌ 
பொன்னுசாமி 
கல்யாண மஹால்‌ 


அருட்ஜோதி வீதி, cof parmr 4b 
பழனி - 624601. 
தந்தி: PARWATHAM 
உரிமை: 
பி. தங்கம்மாள்‌, 
குமாரி பர்வதவர்த்தினி, B. 52., 


போன்‌: 


பழனியில்‌ குளிர்சாதன 
வசதியுடன்‌ நவீன 
அறைகள்‌ கொண்ட 
எழில்மிகு தங்கும்‌ விடுதி 


T. K. P. தங்கம்‌ 


பொன்னுசாமி மஹால்‌ 


கல்யாணம்‌ மற்றும்‌ இதர 
விசேஷங்களுக்கும்‌ தேவையான 
சமையல்‌ பாத்திரங்கள்‌, எவர்சில்வர்‌ 
பாத்திரங்கள்‌, ஜமுக்காளம்‌, தலையணை, 
ஸ்டீல்‌ சேர்‌, டைனிங்‌ டேபிள்‌, மின்விசிறி 
முதலிய சகல சாமான்களும்‌ 

எங்களிடம்‌ வாடகைக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. 


தங்கம்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌ 
25, பொன்னகரம்‌ 
அடிவாரம்‌ - பழனி - 624601 


Quer: 20௪ 
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கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1989 


கிளை வாங்கிண்டு வந்துடேன்‌£னு நேத்திக்கு 
மாமா சொன்னார்‌. ?” 


அந்த Bn ep. 
நான்‌ அவன்‌ பேச்சில்‌ குறுக்கிட்‌ டுச்‌ 
சொன்னேன்‌. **அதுக்காக, ஓம்பதும்‌ ஓம்‌ 


பதும்‌ பதினெட்டு மைல்‌ தூரம்‌ கால்‌ 
நடையாப்‌ போய்‌, ஒரு வில்‌ வஸ்‌ டியில்‌ 
கொண்டுவர வேண்டிய சாமான்களை நீ 
தலைச்‌ சுமையாத்‌ துக்கிட்டு வரியா??* 
“அதனாலே என்ன? மாமா, நான்‌ 
தேஞ்சா போயிடுவேன்‌? பகவான்‌ எனக்கு 
இந்த ஒடம்பைக்‌ குடுத்து, அதைத்‌ 
இடகாத்திரமாகவும்‌ வச்சிருக்கறதே, இந்த 
மாதிரி நம்பளாலெ ஆன உதவியை மத்த 
வாளுக்குச்‌ செய்யணுங்கறத்துக்காகத்‌ 
தானே??? y 
அவனுடன்‌ மேலும்‌ சிறிது நேரம்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்த போதுதான்‌ எனக்கு அது 
தோன்றியது. “அட்டா! நாம்‌ என்ன, 
கையில்‌ வெண்ணெயை வைத்துக்கொண்டு 
நெய்க்காக அலகிறோமே! இவனைக்‌ கேட்டால்‌ 
மறு பேச்சு இல்லாமல்‌ காமாட்சியைக்‌ 
கல்யாணம்‌ பண்ணிக்கொண்டு விடுவானே!” ° 
அம்பியிடம்‌ பக்குவமாக விஷயத்தைத்‌ 
தெரிவித்தபோது, “யையோ! இந்தக்‌ 
கால்கட்டு விவகாரமெல்லாம்‌ நமக்கு வேண்‌ 
டாம்‌, மாமா???” என்றான்‌ அவன்‌. 
“ஏண்டா வேண்‌ டரங்கறே?”? ? 
₹*டுபாண் டாட்டி, புள்ளை குட்டின்னு 
ஆசைப்படறவன்‌, அவாளை வச்சுக்‌ காப்‌ 
பாத்தக்‌ கூடியவனா - இருக்கணும்‌, மாமா. 
நான்‌ ஏதோ நெனைச்ச அன்னன்னைக்குப்‌ பட்‌ 


சணம்‌ போட்டு வித்துண்டு, அதிலே 
கெடைக்கற நாலு காசை வச்சுண்டு 
காலத்தை ஒட்டிண்டிருக்கேன்‌? பொண்‌ 


டாட்டி, புள்ளைன்னு குடும்பத்தைப்‌ பெருக்‌ 
கண்டா அவாளுக்கு எப்படிச்‌ சோறு 
ர்க கட 
உதி. குடிக்கற கூழை அவாளும்‌ குடிச்‌ 
சுண்டு இருந்துட்டுப்‌ போறா.” Е 
“அதெல்லாம்‌ லாயக்குப்‌ படாது மாமா. 
கல்யாணம்‌ பண்ணிண்டா, கட்டிண்‌ ட 
வாளுக்கும்‌, கொழந்தை களுக்கும்‌ 
உழைச்சுப்‌ Сиот டத்தான்‌ எனக்கு 
நேரம்‌ சரியாயிருக்குமே தவிர, இப்படி 
நாலு பேருக்கு நல்லது செய்ய 
முடியாமப்‌ போயிடும்‌, விடுங்கோ, அந்தப்‌ 
பேச்சை? தவிரவும்‌, காமாட்டிக்குக்‌ கண்‌ 
தான்‌ இல்லையே தவிர, அழகு இருக்கு; 
இளமை இருக்கு; பருவம்‌ இருக்கு. ஓங்‌ 
ல்‌ உள்ளவா முயற்சி பண்ணினா, 
ன்‌ ட ல்ல i க்கு கீ 
TET அம Uc தத்தும்‌ பட பம 
பரோ பகார சிந்தை அவனிடம்‌ எத்தனை 
ஆழமாக வேரூன்றியிருக்கிறது என்‌ பதைப்‌ 
புரிந்துகொண்ட. நான்‌, வேறெரு திசையிலும்‌ 
பேட தலைப்‌ பிரயோகித்துப்‌ பார்த்‌ 
கன்‌. நீ சொல்றதெல்லாம்‌ சரிதாண்டா, 
அம்பி, இருந்தாலும்‌ நீ ஆம்புள்ளை; கல்‌ 
பாண வயசு இந்த வயசுலே சாதார 
ணமா எல்லாருக்கும்‌ ஏற்படற ஆசைகளைப்‌ 
அத்‌ ல்‌ gu qum 
; 2தவைப்பட & சய்வா?” 
என்று கொண்டேன்‌! தகீதானே செய்வ 
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டே 
ஸ்ரீராமஜெயம்‌ 


திருமணங்கள்‌ மற்றும்‌ பண்டிகைகளைச்‌ 
சிறந்த முறையில்‌ கொண்டாட 


@ உயர்ந்த பட்டுச்‌ சேலைகள்‌, 


@ டெக்ஸ்ஸுரைஸ்டு ; 
போலியீஸ்டர்‌ சேலைகள்‌, 


Ө சூட்டிங்‌, ஷர்ட்டிங்‌ 
ரகங்கன்‌, 


Ф "ட்டி, வாயில்‌ தினுசுகள்‌, 
ஓ கைத்தறி வேஷ்டி, 


சேலைகள்‌, 
ஓ பாவாடைத்‌ துண்டுகள்‌, 


- @ 'ஸாக்ஸன்‌? பனியன்‌, ஜட்டிகள்‌ 
எங்களிடம்‌ விரும்பி வாங்குங்கள்‌. 


உங்கள்‌ திருப்தியே எங்கள்‌ முதலீடு 


P. R. நாராயணசாமி அய்யர்‌ 


494, பெரிய கடை வீதி, திருச்சிராப்பள்‌ ளி-8 
த. பெ. எண்‌. 401 = போன்‌: 24026 
தந்தி: “போன்டெக்ஸ்‌” 


“பாஷன்ஸ்‌” (P.R.N ) 
P. R. N. பில்டிங்ஸ்‌ 
மலைவாசல்‌ ப ப திருச்சிராப்பள்‌ ளி-2 
போன்‌: 26840 


P.R. நாராயணசாமி அய்யர்‌ & CO. 
கண்ணன்‌ பஜார்‌ г கரரைக்குடி-1. 
போன்‌: 435 


எங்கும்‌ புதுமை! எதிலும்‌ புதுமை!! 


' & M 
தங்கிச்‌ சமையல்‌ 


காமாட்சி 


கலைமகள்‌ பொன்விழா மலர்‌, 1989 


“நீங்க சொல்றது புரிஞ்சுது மாமா. நான்‌ 
எல்லாம்‌ துறந்த சந்நியாசியில்லே. அனா, 
எப்பவோ மாசத்திலே ஒரு நா, ரெண்டு நா 
ஏற்படற ஆசையைப்‌ பூத்‌ செய்துக்‌ 
கறதுக்காக என்‌ கொள்கைகளை யெல்லாம்‌ 
GP தோண்டிப்‌ புதைச்சுட்டு, ஆயுசு 
முழுக்க ஒருத்தியைக்‌ கட்டிண்டு அழ 
ணும்னு இல்லையே! அந்த ஆசைகளை நெறை 
வேத்திக்க வேறெ வழிகளும்‌ AGGE!” 

நான்‌ மேலும்‌ சிறிது நேரம்‌ அவனை வற்‌ 
புறுத்திப்‌ பார்த்தேன்‌; பயன்‌ இல்லை. 

கல்யாணத்தில்‌ அவனுக்குச்‌ சிறிதும்‌ 
பிடிப்பே இல்லை என்பதை உணர்ந்தேன்‌. 

அன்று அவ்வளவு அரம்‌ கல்யாண த்தை 
வெறுத்துப்‌ பேசிய அதே அம்பி, இன்று 
அதே காமாட்சியை வலியச்‌ சென்று 
மணந்து கொண்டிருக்கிறான்‌ என்றால்‌, இந்த 

பரோகார: 


மனமாற்றம்‌ அவனுடைய 
நோக்கத்தாலன்றி வேறு எதனாலும்‌ ஏற்‌ 
பட்டிருக்க முடியாது என்று என்னால்‌ 


உறுதியுடன்‌ கூற முடியும்‌. 
அம்பி இப்படி மறுத்துவிட்ட பிறகுதான்‌, 
நான்‌ வேலை பார்த்து வந்த ஊரில்‌ அந்தக்‌ 


குருட்டுப்‌ பெண்ணுக்காக வரன்‌ தேடும்‌ 
முயற்சியில்‌ இறங்கி, அதில்‌ வெற்றியும்‌ 
பெற்றேன்‌. 


இப்போது காமாட்சிக்காகப்‌ பார்த்‌ 
திருந்த வரன்‌ இளைஞன்தான்‌. ஓரளவுக்குச்‌ 
சொத்துடையவனுங்க ட. ஆனால்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ குரூபி. அதோடு உடலில்‌ திட்டுத்‌ 
திட்டாக வெஸ்‌ குஷ்டம்‌ புரவியிருந்தது. 
அது தீங்கற்றது, மனைவி மக்களுக்குப்‌ பர 


வாத வகையைச்‌ செர்ந்தது என்று 
சரும நோய்‌ நிபுணர்கள்‌ கூறினார்கள்‌. 
ஆயினும்‌ இந்த இரண்டு குறைபாடுகள்‌ 


மிக ஏழைக்‌ குடும்பத்‌ 
மணந்து 
தன்‌ ௨௬ 


காரணமாக, மிக 
துப்‌ பெண்கள்‌ கூட அவனை 
கொள்ள மறுத்து விட்டனர்‌. 
வத்தைக்‌ காண முடியாத ஒருத்திதான்‌. 
தன்னை மணந்து கொள்ள இசைவாள்‌ 
என்ற முடிவுக்கு அவன்‌ வந்த சமயத்தில்‌ 
எனக்கும்‌ அவனுக்கும்‌ பழக்கம்‌ ஏற்பட்‌ 
டது. அவன்‌ காமாட்சியை மணந்து 
கொள்ள முழுமனசோடு இணங்கினான்‌ . 
இது விஷயமாக என்‌ சாயாருக்குக்‌ கடி 
தம்‌ எழுதி, அம்மாக்குட்டி, காமாட்சி 
ஆகியோரின்‌ அபிப்பிராயத்தை அறிய 
வேண்டும்‌. என்று எண்ணுகையிலேயே, 
என தாய்‌ காலமாகி, நான்‌ சொந்த 
ஊருக்கே வர வேண்டிய நிலை ஏற்பட்டது. 

தாயாரின ஈமச்‌ சடங்குகள்‌ முடியும்‌ 
வரை, அம்மாக்குட்டி எங்கள்‌ வீட்டிலேயே 
à š வேலையைக்‌ கவனித்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. விசேஷங்கள்‌ எல்லாம்‌ முடிந்த 
Dl Brot அம்மாக்குட்டி தன்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
போய்விட்டாள்‌. அன்று மாலையில்‌ அவ 

* சந்தித்துப்‌ பேதி முடிவு செய்யலா 
மென்று வடக்குத்‌ தெருவுக்குப்‌ போனேன்‌. 
ஆனால்‌ நான்‌ போன சமயம்‌ அம்மாக்‌ 
குட்டி வீட்டில்‌ இல்லை. யார்‌ வீட்டுக்கோ 
மாவு அரைத்துக்‌ கொடுக்கப்‌ போயிருந்தாள்‌. 
மட்டுமே வீட்டில்‌ இருந்தாள்‌. 
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கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1982 


முதலில்‌ இவள்‌ அபிப்பிராயத்தைத்‌ தெரித்து 
கொள்ளலாமென்று அவளிடம்‌ சொன்னேன்‌ 
*'ereires சொன்னேள்‌ மாமா கல்யாணமா? 


இந்தக்‌ குருடிக்கா?*? என்றாள்‌ விரக்தியாக, 
ANDES ஊக்கமூட்டும்படி: பேச்‌ 


சைத்‌ தொடர்ந்தேன்‌. “ஆமாம்‌ காமாட்சி. 
ஆனா உனக்குச்‌ கண்‌ இல்லாமப்‌ போனதை 
ஒரு விசேஷத்‌ தகுதியாகக்‌ கருதி இந்தப்‌ 
பையன்‌ ஒன்னைக்‌ கல்யாணம்‌ பண்ணிக்க 
மனப்பூர்வமாச்‌ சம்மதம்‌ தந்திருக்கான்‌!:? 
என்று கூறி, என்‌ நண்பனின்‌ உடற்‌ குறை 
யையும்‌ தெரிவித்தேன்‌. 


“ao இல்லாத என்‌ மாதிரிப்‌ பெண்‌ 
களுக்குப்‌ புருஷன்‌ குரூபியாயிருந்தா 
என்ன? ரூபவானா இருந்தா என்ன, மாமா? 
எல்லாம்‌ சரிதான்‌. ஆனா, எது எப்படி 
யிருந்தாலும்‌ எனக்குக்‌ கல்யாண ங்கறத 
இந்த ஜன்மத்திலே இல்லை.?? 

* * உங்கம்மா சொன்னபடி. அவனுக்கு 


ஒன்னைக்‌ கல்யாணம்‌: செஞ்சு வைக்கறதா 
வாக்குறுதியும்‌ குடுத்திட்டு வந்திருக்கேனே. 

“என்னை மன்னிச்சுக்குங்கோ. ஓங்க 
வாக்குறுதியை நெறைவேத்த நான 
துழைக்க முடியா த நிலையிலே இருக்கேன்‌.” 

₹*ஓஒனக்கு இந்த வரன்‌ பிடிக்கலேன்னா, 
வெளிப்படையாச்‌ சொல்லிடு காமாட்சி. 
வேறே வரன்‌ பார்க்கறேன்‌. ?? 

“என்னைப்‌ போன்ற அபாக்கியவதிக்கு 
இந்த வரனே மன்மதன்‌, மாமா. இருந 
தாலும்‌ நான்‌ அவரை மணந்துக்கத்‌ தகுதி 
யில்லாதவள்‌. *?? 

‘ger? குருடுங்கறதைத்‌ தவிர வேறே 
என்ன குறைபாடு ge Gr??? 

“இருக்கு, LDIT tor. °? 

“என்ன Sg?’ 

““நான்‌ கற்பிழந்தவள்‌, மாமா!” என்று 
கூறி அவள்‌ தேம்பித்‌ தேம்பி அழலானாள்‌. 

“என்ன? எப்போ? எப்படி? நான்‌ 
egt ks போய்க்‌ கேட்டேன்‌. 

**அஞ்சு ஆறு மாசத்துக்கு முன்னாடி. ஒரு 
நாள்‌ சாயங்காலம்‌, அம்மா தன்‌ வாடு.க்கை 
வீடுகளுக்குத்‌ தோசைக்கு அரைச்சுக்‌ குடுக்‌ 
கப்‌ போயிருந்தா. அப்பொ யாரோ ஓருவன்‌ 
வீட்டுக்குள்ளே வந்து, நான்‌ எவ்வளவோ 
கதறியும்‌ செஞ்சியும்‌ கேக்காம... . அவள்‌ 
“ஓவென்று அழுதாள்‌. 

“யார்‌ அந்தப்‌ பாவி?" 


“எனக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌? "уш! 
யார்‌ நீ2'ன்னு நான்‌ பல தடவை கேட்‌ 
டேன்‌. ஆனா அந்த மகாபாதகன்‌ வாய்‌ 


இறந்தே பேசலே. நான்‌ அம்மாதிட்டக்கூட, 
இந்த அவமானத்கைச்‌ சொல்லலே. இப்போ 
ஒங்ககிட்ட வேறே வழியில்லா ததினாலதான்‌ 
சொன்னேன்‌. நான்‌ ஒங்க கூநேகிதரைக்‌ 
கட்டிக்கத்‌ குகுதியள்ளவளா??? 

அவளுக்கு நான்‌ என்ன பதில்‌ சொல்ல 


முடியும்‌? வாயை மூடிக்‌ கொண்டு திரும்‌ 

பினேன்‌. வேலைக்குத்‌ திரும்பியதும்‌ என்‌ 

தஸ்‌ பனிடமும்‌ ஏதோ சாக்குப்‌ போக்கு 

கள்‌ சொல்லிச்‌ சமாளித்தேன்‌. , 

இப்போது விளங்கிற்றா, “காமாட்சி 

எப்படி இந்தத்‌ திருமணத்துக்கு. இணங்‌ 
19 š 


еа = 
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eye?’ என்று என்‌ உள்ளத்தில்‌ i 
5 p sn d 
சந்தேசுத்தின்‌ காரணம்‌. அது. 
வேதம்‌ விஷயத்தைத்‌ தெரிவித்துவிட்‌ 


டுப்‌ போன பின்‌ நான்‌ நெடுநேரம்‌ 8 

ó நரம்‌ தீவிர 
மான சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்தேன்‌. ஊராரின்‌ 
UDUD syisa இந்தத்‌ திருமணத்துக்கு 
ஒத்துக்‌ கொண்‌ டிருந்தா லும்‌, தான்‌ கறை 


பட்டவள்‌ என்ற இரகசயத்தைக்‌ காமாட்சி, 
கூறியிருப்பாள்‌ 


அம்பியிடம்‌ என்ற 


முடிவுக்கே என்னால்‌ வர முடிந்தது. 
அப்படியென்றால்‌ அவளுடைய ` மாற்றமுடி, 
யாது. இரண்டாவது குறைபாட்டையும்‌ 


ஒதுக்கிவிட்டு அம்பி அவளை மணந்து கொண் 
டிருக்கிருன்‌ என்றாகிறது. அப்படி மட்டும்‌ 


இருக்குமானால்‌ அம்பி எவ்வளவு உயர்ந்‌ 
தவன்‌! எவ்வளவு பெரிய fume ^ 
அவனைச்‌ சந்தித்து, எனக்கு எல்லா 


விஷய்மும்‌ தெரியும்‌ என்பதை அறிவித்து 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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மகோன்னதமான தியாகத்‌ 
தைப்‌ பாராட்ட வேண்டும்‌ என்று என்‌ 
மனம்‌ அவாவியது. அதற்குள்‌ அவனே 
என்னைத்‌ தேடி: வந்து விட்டான்‌. 

“மாமா! ஊர்‌ லேயிருந்து எப்போ வந்தேள்‌? 


அவனுடைய 


எல்லாரும்‌ செளக்கியமா? நீங்க குடும்‌ 
பத்தோட  வத்திருக்கேள்னு கேள்விப்‌ 
பட்டதும்‌, “பூட்டிக்‌ கெடந்த வீட்டுக்கு 
வந்திருக்கேளே; காப்பாட்டுக்கு என்ன 
செய்யப்‌ GurD” பால்‌, மளிஃ:கச்‌ 


சாமான்‌ இதெல்லாம்‌ வாங்கிண்டு வரவேண்‌ 
டாமான்னு கேட்டிட்டுப்‌ போவோம்னு வந்‌ 
தேன்‌” என்று தன்‌ 609525555 தானே 
கட்டியம்‌ கூறிக்‌ கொண்டான்‌. 


அவனை மாடிக்குச்‌ கூட்டிச்‌ சென்று, 
“பாராட்டுடா அம்பி?” என்றேன்‌. 

அவன்‌ புரிந்து கொண்டான்‌. “எதுக்கு? 
அன்னிக்கு நீங்க கெஞ்சோ கெஞ்சுன்னு 
கெஞ்சினபோது, கல்யாணமா? எனக்கா? 
இந்த ஜென்‌ மத்திலயா?'ன்னு வாய்ச்‌ 
சவுடால்‌ அடிச்சிட்டு, இப்போ அதே 


காமாட்சியைக்‌ கல்யாணம்‌ பண்ணிண்டிருக்‌ 
கேனே, அதுக்கா?” என்றான்‌ அவன்‌. ` 
“вор п Әә) விட்டுத்‌ தள்ளுடா, அம்பி! 
இது ஒன்‌ தியாக மனப்பான்மையின்‌ சிகரம்‌! 
அம்பி, ஒன்னே எப்படிப்‌ பாராட்டற 
gist Cor எனக்குத்‌ Gau m! நான்‌ பர 
வசத்தில்‌ அவனைக்‌ கட்டிக்கொண்டேன்‌. 
அம்பி குழப்பத்துடன்‌, **நீங்க , என்ன 
சொல்றேள்‌, மாமா? எனக்கு ஒண்ணும்‌ புரிய 
AGU! என்று தடுமாறினான்‌. ~ * 
“ADAL காமாட்சி கறை ` பட்டவள்ங்‌ 
கறதைத்‌ தெரிஞ்சுண்‌ டவன்‌ . நீ மட்டும்‌ 
இல்லே; நானுந்தான்‌. ஒனக்கு முன்னயே 
தெரிஞ்சண்‌ டவன்‌ тег!’ 
**inirton ! 


“காமாட்சியே எங்கிட்டே . சொன்னாள்‌?” 
என்று தொடங்கி முன்பு நடந்த சம்பவங்‌ 
களை அவனுக்கு விளக்கினேன்‌. “அம்பி! 
இன்னிக்கு ஒங்க கல்யாண சமாசாரத்தைச்‌ 
சொன்னபோது எங்காத்து மாமி ஒன்னை க்‌ 


கோவில்லே வச்சுக்‌ ம்‌ i 
சொன்னாள்டா!?? ல்‌ gi 
“இந்தப்‌ பாவியையா தெய்வமா க்கனா 


QUST FS மாமி? இந்த மகா பாவியை/?? 
என்று படீர்‌ படீரென்று. தலையில்‌ போட்‌ 
டுக்‌ கொண்‌ டான்‌. 

தான்‌ கலங்கினேன்‌ . “டேய்‌ அம்மு 
என்று ஆரம்பித்த. அந்தக்‌ கணத்திலேயே 
என்‌ கலக்கம்‌, குழப்பம்‌ யாவும்‌ gm 
“அப்புடின்னு நீ தானாடா ird Ey 

““ஆமாம்‌.?” அவன்‌ சரம்‌ தாழ்ந்தது. 
விசித்து விரித்து நெடுநேரம்‌ அழுதான்‌, 
பிறகு சொன்னான்‌; “Riis அன்னிக்குப்‌ 
பருவ வயசின்‌ தேவையைப்‌ பத்திச்‌ சொன்‌ 
ar Gur zl, “அது எனக்கு ஏற்படறதுண்டு, 
ஆனா ` அதைத்‌ தீர்த்துக்க வேறெ வழி 
இருக்கு ன்னு :திமிராப்‌ பதில்‌ சொன்‌ 
னேனே. அந்தப்‌ பருவ வேட்கை என்‌ பகுத்‌ 


கலைமகள்‌-—பொன்விழா மலர்‌, 1989 


தறிவை மறைச்சு என்னை ஒரு பதிகனா 
மாத்திடும்னு நான்‌ அப்போ நெனைக்கவே 
இல்லை, மாமா, 

20 , ஒங்களைச்‌ சந்திச்ச மறுநாளே நான்‌ 
Cy tss ete செயலைச்‌ செஞ்சிட்டேன்‌. 
805 தெருவிலே ஒரு ஆத்திலே தோசைக்கு 
அரைக்க வரணு ம்ன்னு அம்மாக்குட்டி 


'மாழிகிட்டெ சொல்லிடும்படி எங்கட்டெ 


மாமி ஆத்திலெ . இல்லை. வெளியிலே 
எங்கேயோ போலிருக்கு. இந்தப்‌ 
பொண்‌ ரேழி நிலைப்படியிலே தலைவச்சுப்‌ 


படுத்து அசந்து துங்கிண்டிருந்தது. தன்னை 
மறந்து! தூக்கம்‌. ஓஒடம்பிலெ இருந்த 
துணிகள்‌ மறைக்க வேண்டிய பாகங்களை 
மறைக்காம வெலகிக்‌ கெடக்குங்கறதுகூடத்‌ 
தெரியாத அசந்த தூக்கம்‌: 'அவலை ஒரு 
தடவை பார்த்தேனோ இல்லையோ என்‌ 
ஆண்மை விழிப்படைஞ்சிடுத்து. என்னாலெ 
என்னைக்‌ கட்டுப்படுத்திக்கவே முடியலை. 
அம்பிங்கத இந்த நல்லவன்கிட்டெ மறைஞ்‌ 
AGES ராட்சசன்‌ விதிர்த்து எழுந்திருந்துட்‌ 


டான்‌. அப்புறம்‌ நான்‌ மிருகமா மாறிப்‌ 
போயிட்டேன்‌.” 
“போரும்‌; எனக்கு எல்லாம்‌ தெரியும்‌?” 


என்று நான்‌ அவன்‌ மேலே கூறுவதைத்‌ 
தடை செய்தேன்‌. 

ஆயினும்‌ அவன்‌ தொடர்ந்தான்‌; **மனச்‌ 
சாட்சி என்னைக்‌ கொல்லு கொல்லுன்னு 


கொன்னுடுத்து . நாலு மாசம்‌ நரக வேதனைப்‌ 
பட்டப்பறம்‌, நாம்ப செஞ்ச பாவத்துக்குப்‌ 
பிராயச்சித்தம்‌ காமாட்சியை நாமே கல்‌ 


யாணம்‌ பண்ணிக்கறதுதான்‌ பண்‌ 
ணினேன்‌. அதுக்கேத்தாற் anre அவ 
அம்மா காலமாகி ஊர்க்காரா அவளை 
umm கையிலேயாவது புடிச்சுக்‌ குடுத்துட 
முயற்சி பண்‌ ணிண்‌ டிருந்தா. போட்ட 
வஷ்த்தை இன்னும்‌ பலமாப்‌ போட்டு 
அவன்ட நானே கட்டிக்கிறேன்னு 
சொன்னேன்‌. அனா அந்த உத்தமப்‌ 
பொண்‌ w Sanr நிராகரிச்சது 
G ur ல என்னையும்‌ நிராகரிச்சுட்டா. 
Bee ந த்‌ தெரியும்‌. கறை பட்ட 

.ஒடம்பை இல்‌ க்குச்‌ காணிக்‌ 
சைய்து பைஇன்னொருததனுக்குக்‌ காணிக்‌ 


A , அவ விருப்பப்படலை. ஆனா 
மததவாளுக்கு, அவ அர்‌ ப்பணிச்‌ 
சண்டாத்தான்‌ துரோகம்‌, அவளைச்‌ 
றைப்படுத்திய எனக்கே அவள்‌ மனை 


Redes ஒரு நாளைக்கு அவளை அவ வீட்‌ 
"a பாய்ப்பார்த்து விஷயத்தைச்‌ சொல்லி 
டல்‌ மன்னிச்சு, என்‌ பாவத்துக்குப்‌ 
பிராயச்சித்தம்‌ செய்ய வாய்ப்புத்‌ தரும்‌ படி. 
காமாட்சி சம்மதிச்சுட்டா. 


“மாமா! ஆண்களோரு வெளி வேஷத்தைப்‌ 
phen р சொல்லுவா, 
‘Gor n 
யிடுத்து!?' உண்மையா 
புற்றில்‌ 
யார்‌ கன 


A, 


டத்‌ Н எந்தப்‌ 
எந்தப்‌ பாம்‌ А 
டார்கள்‌? F இருக்குமோ, 
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Kalaimagal—Golden Jubilee Malar, 1982. 
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INDIAN COFFEE INDUSTRY 


Indian Coffee, distinctive and delici 
the rich soil, climate and culture of [ள்ல 


Nurtured on the shaded slopes of the W HESS 
extending Eastwards, Indian Coffee is Groat uncer Браз, ட்‌ Ca ерше 
ideal for the growth of the finest coffee, ` асат conditions 


Coffee in India covers 1,96,228 hectares and 
estates. Of this 93,215 are small holdings below TO RUE SD ind 200 
abovo 10 hectares. These estates employ 2, 54, 795 daily workers 


. The Coffee Board works for the growth and d 
Indian Coffee Industry. The Central Coffee Research ee ERE OR is 


Balehonnur of Chikmagalur District of Karnataka State. The Research 


Deparment has helped considerably in the scientific growth of Coffee 


gets its special aroma from 


| AREA UNDER COFFEE 
rr ப ப பபப ப ப அ ப ட படட டட ப 
STATE Arabica Robusta Total 
(Hectares) (Hectares) (Hectares) 


ee 


Karnataka 69,238 36,206 1,05,444 
Tamilnadu | 26,357 4.747 31,104 
` Kerala : 3,233 52 921 56,154 


- Andhra Pradesh, Assam, Orissa, West 
Bengal, Andamans, Madhya Pradesh 
and Maharashtra (Experimental Plantations) 3,339 187 3,526 


——  — M—À——— —ÓÓÓ— ——— 


1,02,167 94,061 . 1,96,228 
_ India’s estimated production of excellent coffee is about 1,60,000 
tonnes, a з - 
-, Coffee that is grown has to be processed or cured. There are 31 
Coffee Curing Establishments In the country. A.whole range of operations 
in the country contribute to the quality of INDIAN COFFEE. Careful 
picking of the coffee fruits, scientific processing, curing done to set 
standards, and quality assessment leads to export of only the best coffee 
beans. 3 e 
` .. Coffee exports during 80-81 realised ` foreign exchange worth 202 ` 
crores of rupees. . 
Current efforts are aimed at increased production in traditional areas 
and bringing non-traditional areas under coffee, thus ensuring adequate sup- 
plies to meet increasing trends in exports and international consumption of 


the future. 
Kp/ эл) : 3 COFFEE BOARD, INDIA. 
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ad 4 > i " еге 
டிபார்ட்மெண்ட்‌ ஸ்டார்ஸ்‌ 
58 டாக்டர்‌ ராதாகிருஷ்ணன்‌ ரோடு: ~ 
| : மயிலாப்பூர்‌ சென்னை 600 004 = 
14-4-82 முதல்‌ முழு அளவில்‌ திறக்கப்பட்டுள்ளது . , 
சுமார்‌ 40 வருடங்களாக பெங்களூர்‌ மக்களை சிறப்பாக ` 
மகிழ்வித்த எங்கள்‌ சேவை, இப்பொழுது சென்னை- 
மக்களுக்கு அளிக்கப்படுகிறது. . га 4 
பேக்கரி, கன்பெக்ஷ்னரி 'தயாரிப்புகள்‌::! > Uc .. 
புத்தம்‌ புதிய ல்‌ தயிர்‌, வெண்ணை நெய்‌, 8 : 
க்ரீம்‌, மற்ற உணவு வகைகள்‌, டின்களில்‌, qus 

| தின்பண்டங்கள்‌, பழரசங்கள்‌ மற்றும்‌ , 
பல்வேறு வீட்டிற்கான பொருள்கள்‌ ,. 
எங்கள்‌ ஸ்டோரில்‌ கிடைக்கும்‌. 


` 


Phone: 85117 . . 


உலகப்‌.புகழ்‌ பெற்ற' “காந்தலாக்ஸ்‌” பேதி மாத்திரைகள்‌ 
புளித்த ஏப்பம்‌, கிராணி, வயிற்று இரைச்சல்‌, மலச்சிக்கல்‌, மலச்சிக்கலால்‌ 
ஏற்படும்‌ வயிற்று வலி, வயிற்றில்‌ வாழும்‌ கிருமி உபாதைகள்‌, 
மலச்சிக்கலால்‌ ஏற்படும்‌ உஷ்ணம்‌, முதலியவற்றைத்‌ 
தீர்க்கவல்ல சிறந்த மாத்திரைகள்‌. 


` தாய்மார்களுக்குத்‌: “ஹி ப உ. பிரசவ நடகாய 
| தன்னிகரற்ற மருந்து வாஞ்ராகஸ்‌ லேகியம்‌ 
; சுவையும்‌, மணமும்‌ ஒருங்கே அமையப்பெற்றதுதான்‌ ஜின்ஞ்ராக்ஸ்‌ 
y T" КЕ 5 பிரசவ гы „атш லேகியம்‌. . 
Shy ச ம. குழந்தை பெற்ற தாய்மார்கள்‌, பிரசவித்த மூன்றாம்‌ நாள்‌ முதல்‌ 
கழற்சிக்காய்‌ (5 gms) அளவு காலை, மாலை ஆகாரத்திற்குப்‌ பின்‌ ee டவ்‌ பிரசவத்தினால்‌ 
Кл АРИ deo re sc y 50, லியவற்றைப்‌ போக்கி, உடலுக்குச்‌ சக்தியையும்‌ ஆரோக்‌ 
, வனப்பையும்‌ அளிக்‌ . மேலும்‌ றப்‌ З ; i ' Z 
Yo BOSS ng. Be te DUE HIIS யண்க்ளைச்‌ செம்மைப்படுத்தி 
| ஒரிஜினல்‌ ` | 


[3] கி «d : et ج‎ 
K. S. தென்னமரக்குடி எண்ணெய்‌! 
மனிதர்களுக்கு:-- இரத்தக்கட்டு, அடிபட்ட வீக்கம்‌ சொறி TI "பட்‌ i i 
DS 8 | ! - D மி, நமச்சல்‌, நாட்பட்ட புண்‌, படர்‌ 
தாமரை, சேற்றுப்புண்‌, கைகால்களுக்கு மூட்‌ i ; சுப்‌ ` 

முறிவு முதலியவை களுக்குச்‌ இறந்த parsed. தல்‌, மார்பு வலி, மூச்சுப்‌ பிடிப்பு, எலும்பு 
மிருகங்களுக்கு: கழுத்துப்புண்‌, கட்டி கால்‌ தாங்குதல்‌, மாடுகளுக்‌ னு i tb 
முறிவு, மூட்டுப்‌ பிசகு, அடிபட்ட HATER, கழுத்து வீக்கம்‌ தனிய иаи Де К தலாம்‌, 

தயாரிப்பாளர்கள்‌: 

Dr. K. S. & Sons, (போன்‌: 1196) 
66, மணிக்காரத்‌ தெரு, கும்பகோணம்‌-612001; 


` - (எல்லா மருந்து கடைகளிலும்‌. கிடைக்கும்‌) -. 
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Fur err ow அன்று ஆபீஸ்‌ விடுமுறை. 
தன்‌ அறையில்‌ உட்கார்ந்து நாவல்‌ 
படித்துக்‌ கொண்டிருந்த சுவாரசியத்தில்‌ 
அவளுடைய குழந்தை முரளி அறைக்கு 
வெளியே நழுவியதை அவள்‌ கவனிக்கவில்லை. 
ஹாலில்‌ அவள்‌ அண்ணன்‌ மாலுவும்‌ 
அவன்‌ மனைவி கெளரியும்‌ தங்கள்‌ குழந்தை 
பாபுவுடன்‌ உற்சாகமாகக்‌ கொஞ்சி விளை 
யாடிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. உரத்த குர 
லில்‌ அவர்கள்‌ சிரித்தது அடிக்கடி PAS 
தது. 
“நானு 
னையும்‌ ஏத்திக்கோ?” யி. 
குரல்‌ கேட்டதும்‌, சியாமளா அதிர்ச்சி 
யுடன்‌ எழுந்தாள்‌: ; 
அறையின்‌ இரண்டு கதவுகளுமே சற்று 
ஒருக்களித்து மூடப்பட்டிருந்ததால்‌ ஏற்பட்ட 
இடைவெளியின்‌ வழியாகச்‌ சியாமளா 
கவனித்தாள்‌. பாலு தன்‌ வாட்டசாட்ட 
மான உடம்பைச்‌ சிரமத்துடன்‌ வளை த்து, 
பாபுவை முதுகில்‌ ஏற்றிக்‌ கொண்டு யானை 
மாதிரி ,அசைந்து முழங்கால்களால்‌ தவழ்ந்‌ 
தான்‌. கெளரி அதை TASH மகிழ்ந்து 
காண்‌ ந்தாள்‌. : : : 
வ ea பதவியின்‌ முகத்தைச்‌ சங்கடத்‌ 
துடன்‌ பார்த்தான்‌. “பாபு, இறங்குப்பா 
கண்ணு, அப்பாவுக்கு முதுகு வலிக்கிறது”? 
என்று கூறி, அவுனை மெள்ள இறக்கிவிட்டாள்‌. 
எழுந்து நின்றான்‌. அவனால்‌ முடிந்தது அந்த 
ஆட்டத்துக்கே முற்றுப்புள்ளி வைத்து, 
பிரச்னையை வளர்த்தாமல்‌ தீர்ப்பது தான்‌. 
கெளரியின்‌ முகம்‌ ஜிவ்வென்று சிவந்தது. 
எசேசே,.. வரவர நம்ம வீட்டிலேயே 
தமக்குச்‌ சுதந்தரம்‌ இல்லாமப்‌ போச்சு. 
புருஷன்‌, மனைவிதான்‌ இலை மறைவு, காய்‌ 
மறைவாப்‌ பயந்துண்டு பழக வேண்டி இருக்‌ 
Gere), நம்ம குழந்தைகூடச்‌ சொத்‌ 
தமா அப்பான்னு உறவு கொண்டாட 
முடியல்லியே! என்னிக்கோ ஒரு நாள வீட்‌ 
டிலே இருக்கார்‌. குழந்தையை அபூர்வமாக்‌ 
கொஞ்சருர்‌?அது க்குக்கூட QO போட்டியா? 


ம்‌ யானை ஏறணும்‌ மாமா? என்‌ 
என்று முரளியின்‌ 


| அமலா. கோயன்‌- 


சியாமளா ஹாலுக்கு வேகமாக வந்து 
முரளியை அறைக்கு எடுத்து வந்த விட்டாள்‌. 
அவள்‌ கணவனுடன்‌ மனத்தாங்கல்‌ கொண்டு 
பிறந்த வீட்டுக்கு வந்திருப்பவள்தான்‌. 
அனாலும்‌ சொந்த அண்ணன்‌ தன்‌ மனைவி 
யுடன்‌ பழகுவதைக்‌ கண்டு பொருமைப்‌ 
படும்‌ அளவுக்கு நாகரிகம்‌ தெரியாத 
வளா? படித்துப்‌ பட்டம்‌ பெற்றுப்‌ பிர 
பலத்‌ தனியார்‌ நிறுவனத்தில்‌ கைநிறையச்‌ 
சம்பளம்‌ வாங்கும்‌ அவள்‌, இவ்வளவு தரைக்‌ 
குறைவான சொற்களைக்‌ கேட்கும்‌ நிலையில்‌ 
கொண்டு வந்த விதியையும்‌ அவள்‌ பொறுமை 
யுடன்‌ தாங்கிக்‌ கொள்வாள்‌. ஆனால்‌ 
முரளிக்கு ஏன்‌ இந்தத்‌ தலைவிதி? 

“அம்மா; . அப்பாகிட்டே எப்போம்மா 
அழைச்சிண்டு போறே? ““முரளியின்‌ கேள்வி 
யினால்‌ அதிர்ச்சி அடைந்த சியாமளா, 
அங்கே மாட்டியிருந்த காலண்‌ டரைப்‌ 
பார்த்தாள்‌. А 

அவள்‌ சங்கரைப்‌ பிரிந்து வந்து சரியாக 
மூன்று மாதமும்‌ ஒரு வாரமும்‌ ஆகின்றன. 
இது வரையில்‌ அவனிடமிருந்து கடிதமோ, 


01. 9 Сип С OA எதுவுமே வரவில்லை. 
குழந்தைக்கு அப்பா நினைவு வந்துவிட்‌ 
டது நியாயந் தானே? 

அவள்‌ மன்னி கெளரி ஆரம்பத்தில்‌ 
அன்புடன்தான்‌ அவளிடம்‌ பழகினாள்‌. 


“கொஞ்ச நாளில்‌ கோபம்‌ குறைந்து, சியா 
மளா புகுந்த வீட்டுக்குப்‌ போய்‌ விடுவாள்‌, 
சங்கராவது மனைவியைச்‌ சமாதானப்படுத்தி 
அழைத்துப்‌ போவான்‌” என்று கருதினாள்‌. 
அவள்‌ நம்பிக்கை பொய்த்துவிட்டது. அதனால்‌ 
வார்த்தைகளால்‌ சியாமளாவை வாட்டி 
வதைக்கிறாள்‌. Р 

போன வாரமும்‌ இப்படி த்தான ஒர்‌ அதிர்ச்சி 
அவளுக்குக்‌ கிடைத்தது. அன்று இரவு 
பாலு தன்‌ அறையில்‌ தூங்கிய பிறகும்‌, 
சியாமளா ஹாலில்‌ உட்கார்ந்து டி.வி. 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. முரளியை 
ஏற்கனவே அறையில்‌. தூங்க வைத்து விட்‌ 
டாள்‌, தற்செயலாக வரா ந்‌ காவின்‌ 
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அருகில்‌ இருந்த சாளரத்தின்‌ பக்கத்தில்‌ வந்த 
அவள்‌ வராந்தாவின்‌ இருளைக்‌ கிழித்துக்‌ 
கொண்டு கெளரியின்‌ முணுமுணுக்கும்‌ 
குரல்‌ கேட்டதும்‌ திகைப்புடன்‌ நின்றாள்‌. 

சமையலில்‌ உதவி செய்வதற்காக, சீதா 
என்ற பதினைந்து வயதுப்‌ பெண்‌ வீட்‌ 
டோடு தங்கி .இருந்தாள்‌. [அவளிடம்‌ 
கெளரி சொன்னாள்‌. 

“சதா, சியாமளா அவள்‌ அறைக்குப்‌ 
படுக்கப்‌ போய்ட்டாளா பாரு. நான்‌ படுத்‌ 
துக்கப்‌ போகணும்‌. அவ எதிரிலே போகக்‌ 
கூட எனக்குப்‌ பிடிக்கல்லே,?? 


கலைமகள்‌ 


சியாமளா டி.வி.யை நிறுத்தி விட்டு, 
தன்‌ அறைக்குப்‌ போய்க்‌ கதவைக்‌ தாழிட்‌ 


டுக்‌ கொண்டாள்‌. அதிலிருந்து அவள்‌ 
கூடிய வரையில்‌ தன்‌ அறையை விட்டு 
வெளியே வருவதில்லை. 

அன்றைச்‌ சம்பவத்தை விட இன்று 


முரளிக்கு ஏற்பட்ட அவலந்தான்‌ அவளது 
நெஞ்சத்தைத்‌ தீயாகத்‌ தகித்தது. முரளி 
யுடன்‌ அந்த வீட்டை விட்டு வெளியேறி 
என்று: முடிவு செய்தாள்‌. 


—. 
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பொன்‌ விழாமலர்‌, 1982 


மறுநாள்‌: ஆபீஸில்‌ இடைவேளை ௨ 


நேரத்தில்‌ அவளுடைய நெருங்கிய தோழி 
` நித்தியாவுடன்‌ சாப்பிட்டுக்கொண் டிருக்கும்‌ 


போது தான்‌ முடிவைக்‌ கூறினாள்‌. 


: நித்தியா லேசாகச்‌ சிரித்தாள்‌. “சியாமளா 


நீ இந்த முடிவுதான்‌ எடுக்க முடியும்‌. 
சட்டைப்‌ பித்தானைத்‌ தச்சு: வைக்கா 
தது உன்‌ குத்தமாக இருந்தபோதும்‌, 
உன்‌ கணவர்‌ அதைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி 
ரெண்டு வார்த்தை அதிகமாப்‌ Виет 
காக, ரோஷத்தோடு அண்ணன்‌ வீட்டுக்கு 
வந்த , நீ கேவலம்‌ மன்னி செய்யற அவ 
மதிப்புகளைப்‌ பொறுக்க உனக்கு முடியாது 
தான்‌.?? £: 
I pum, அவர்‌. திட்டினதோட இல்லே. 
என்‌ முகத்திலே அந்தச்‌ சட்டையை விட்‌ 
டெரிஞ்சார்‌. வேலைக்காரி கூட இந்தக்‌ 
காலத்திலே யொறுக்கமாட்டாள்‌. அவ 
SEF சமமாக்‌ கை நிறையச்‌ சலவை 
நோட்டுக்களாய்ப்‌ பணத்தை ஓவ்வொரு 


[51 


மாசமும்‌ நான்‌ கொண்டு வரலையா? 


அந்தத்‌ தைரியத்திலேதாடே ர ஸ்கூட்‌ 
ட்ரே வாங்கினார்‌? தானே AUT ஸ்கூட்‌ 
நிர்வாகம்‌, 


இத்தனைக்கும்‌, வீட்டு 
முரளி படி.ப்புவிஷய்ம்‌ இத்தனை 


1 
3 


Cd ` [^ 


3 


— 2: 


யும்‌ அவர்‌ காதிலே போடாமல்‌ நானே 
கவனிச்சுக்கறேன்‌. என்‌ மாமியாருக்கும்‌ 
ஆபீஸ்‌: நேரம்‌ போக மீதி நேரங்களில்‌ 
உதவீ செய்யறேன்‌. நீ என்ன வெட்டி 


முறிக்கறேன்னு அவர்‌ எப்படி என்னைக்‌ 
கேட்கலாம்‌??? 

“шті, ஓன்றை மறுந்துட்டுப்‌ பேச 
DGU! உலகத்திலே நீ ஒருத்தி மட்டுமா 


வேலைக்குப்‌ போறே? பெண்களூுடை வெற்‌ 
றியின்‌ ரகசியம்‌ என்னன்னு தெரியுமா? 
புருஷனுடைய ஓவ்வொரு தேவையிலும்‌ 
அவளுடைய முத்திரை அன்பாகப்‌ பத 
யணும்‌. அவள்‌ இல்லாவிட்டால்‌, தான்‌ இல்லை 
என்ற உணர்வைக்‌ கணவனுடைய inso 
பதியவைக்கனும்‌. பணம்‌ சம்பாதிப்ப 


"தெல்லாம்‌, தற்காலத்திலே பொருளாதாரச்‌ 
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சிக்கலைச்‌ சுலபமாகச்‌ சமாளிக்கத்தான்‌. என்‌ 
"விஷயத்தையே : சொல்றேன்‌. என்‌ கணவ 
வருடைய தேவைகளைப்‌. பூர்த்தி செய்‌ 
யறதைத்தான்‌' என்‌ முதல்‌ கடமையாக 
நெனைக்கிறேன்‌. அவர்‌ பெருந்தன்மை 
யுடன்‌ என்னை வேலைக்கு அனுப்புவதாக 
நெனைக்கிறேனே தவிர, என்னுடைய பெரு 
மையாக அதை நான்‌ நெனைக்கல்லே. 
அதனாலே ஒரு சின்னப்‌ பிரச்னை கூட எங்‌ 
களுக்குள்‌ இதுவரையில்‌ ஏற்பட்ட தில்லே.”? 

“gat வேலையை ராஜீநாமாச்‌ செய்யச்‌ 
சொல்லி வற்புறுத்தினார்‌. அதனாலே நான்‌ 
பிரிஞ்சு வந்தேன்‌.” ” 

ШЕЛ ரளியை அவனுடைய அப்பா 
விடமிருந்து பிரிக்க se ER da fetu வில்லை, 


ஐம்பதாயிரம்‌, அறு ப த m u y tb 
குடுத்து வாங்கற emm வீட்டுக்கு வெளிப்‌ 
L| D b ot நிற்க முடியும்‌. நாற்பது, 
ஐம்பது ரூபாய கொடுத்து வாங்கற்‌ 


செருப்பு வீட்டு நடையைத்‌ தாண்டி வர 
முடியாது. வெறும்‌ பத்துப்‌ பைசாவுக்கு 
வாங்கற கர்ப்பூரம்‌, பூஜை அறையிலே 
சுவாமிக்கு அருகில்‌ இடத்தைப்‌ பிடிக்‌ 
கிறதுமில்லாமே, இறைவனுக்கே அர்ப்பணம்‌ 
ஆகிறது. அதன்‌ தூய்மை மணமாக மாறி 


வீடெல்லாம்‌ நிறைகிறது. ஒரு பெண்‌, 
மனைவியாக மாறும்போது, அந்தக்‌ கர்ப்‌ 
பூரத்தின்‌ உயர்வை அடை,கிறுள்‌.?? 
“pier கர்ப்பூரம்‌ இல்லேன்னு சொல்‌ 
றியா??? 

“கர்ப்பூரம்‌ நடையிலே விழுந்திருக்கு, 


அது வீதியிலே தள்ளப்‌ படறதுக்குள்ளே 
மறுபடியும்‌ அதைப்‌ பூஜை அறையிலே 
வைக்க முயற்சி செய்ய வேண்டும்‌.” 

“É முயற்சி செய்தால்‌ மட்டும்‌ முடியுமா? 
பூஜை அறையே பூட்டிக்‌ கிடக்கிறதே!'* 
“'அயைத்தியம்‌! சின்ன விஷயத்துக்கு 
அர்த்தமில்லாமே நீ கோபிச்சிண்டு வந்‌ 
துட்டு, சங்கர்‌ வந்து உன்னை ச்‌ சமாதானப்‌ 
படுத்தணும்னு எதிர்பார்க்கிறியே! அவர்‌ 
எந்தப்‌ தப்பும்‌ செய்யலைமே!?? 
சியாமளா மெளனமாக எழுந்தாள்‌. 


இரண்டு நாட்களுக்குப்‌ பி 
மாலையில்‌ சியாமளா ஆபீஸிலிருந்து இரும்‌ 9 
வரும்போது, கெளரியும்‌, பாலுவும்‌ வீட்டு 
வாசலில்‌ கவலையும்‌, பரபரப்புமாக நிற்ப 
தைக்‌ கவனித்தாள்‌. அக்கம்‌ பக்கத்தி 
அள்ளவர்கள்‌ அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ சுற்றி 
நின்‌ றிருந்தனர்‌. சியாமளா கவலையுடன்‌ 
விரைந்தாள்‌. š 

“சியாமளா, 


உடனே பொரிந்து கொட்ட 
ஆரம்பித்தாள்‌. “yor அவா ஒழுங்கா 
இருந்திருந்தா இந்த அநாவசியத்‌ தலைவலி 
எங்களுக்கு ஏற்பட்டிருக்குமா?”* 

° அத்தனை பார்வைகளும்‌ அவளை முள்‌ 
ளாய்க்‌ குத்தி எடுக்க, சியாமளா தள்‌ 
ளாடியவாறு உள்ளே சென்றாள்‌. அங்கே 
இருத்த சோபாவில்‌ குப்புற விழுந்தாள்‌. 


கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1982 


அரை நினைவுடன்‌ 'முரளி;, முரளி” என்று 

அரற்றிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. — 
டெலிபோன்‌ மணி: ஒலித்தது பாலு 

விரைந்து. ` வந்து எடுத்தான்‌. எதிர்முனை 


யில்‌ பேசப்படுவதை அவன்‌ மெளனமாகக்‌ 
கேட்டுக்‌ கொண்டு நின்றான்‌. — : 
**தியாமளா! எழுந்திரு உன்‌ புருஷன்‌”! 
என்று கூறிவிட்டுத்‌ தனக்குச்‌ சம்பந்த 
மில்லாதது போல்‌ கெளரி பின்‌ தொடரத்‌ 
தன்‌ அறைக்குச்‌ சென்றான்‌. | 
சியாமளா நடுங்கும்‌ குரலில்‌, “ஹல்லோ ?` 


என்‌ முள்‌. 

“Gund, நான்தான்‌ சங்கர்‌ பேசறேன்‌. 
பக்கத்துக்‌ கடையிலேருந்து பேசறேன்‌. 
hal Go கொஞ்சம்‌ இரு.?* 
` அடுத்த நிமிஷம்‌. “அம்‌ r. என்ற 

சியாமளா 


முரளியின்‌ குரல்‌ கேட்டதும்‌ _ i 
அழுது விட்டாள்‌. “*“артей` அம்மாகிட்டே 
சொல்லாம இப்படிப்‌ போகலாமா?” 

“அப்பாவும்‌ நானும்‌ யானை விளையாட்டு 
விளையாடினோம்மா. அம்மா நீயும்‌ இங்கேயே 
வந்துடும்‌ шт??? 

சியாமளா துக்கம்‌ நெஞ்சை அடைக்கக்‌ 
“எனக்குத்தான்‌ வழியே தெரி 


கூறினாள்‌. 
யல்லே/” ° 

“உனக்கு வழி தெரியலியா? ரொம்ப 
ஈஸிம்மா. பஸ்லே எறி டெர்மினஸ்லே. 
எறங்கு, ' நேரே கொஞ்ச தூரம்‌ நடந்தாப்‌- 


பக்கத்திலே காபி, பொடிக்கடை. அதுக்குப்‌ 
பக்கத்து ரோடிலே திரும்பினா நாலாவது 
வீடு நம்ம வீடு. நான்‌ வாசல்லே நிக்கறேன்‌. 
என்னைப்‌ பார்த்தா உனக்கு வீடு அடை 
யாளம்‌ தெரியும்‌.?? 


சங்கர்‌ உரத்தக்‌ குரலில்‌ சிரித்தது போனில்‌ ' 


நன்கு கேட்டது. 


புரிந்தாள்‌. 
சங்கர்‌ மீண்டும்‌ பேசினான்‌. “шти, 
“அம்மா கவலைப்படுவாளே! நீ இப்படிச்‌ 


சொல்லாமே வந்துட்ட யேன்‌'னு முரளியைத்‌ 
திட்டினேன்‌. அது போகட்டும்‌. நீ கவலைப்‌ 
படாதே. முரளியை நானே ஜாக்ரெதை 
யாக அங்கே கொண்டுவந்து விடறேன்‌.” 
“வேண்டாம்‌. நானே அங்கே வரேன்‌. ”? 
“முரளியை அழைத்துப்‌ போகவா??? 


“இல்லே.” அதற்குமேல்‌ பேச யா 
மல்‌ திண ள்‌. is p Ок. 
“அசடே! நீ வராதே. நானே வந்து 


உன்னை அழைச்சிண்டு போறேன்‌. உன்‌ 
மன்னி எதிரிலே அதான்‌ உனக்கு மதிப்பு.” ” 
முரளி ஏதாவது சொல்லி இருப்பானோ 
என்று சியாமளா நினைத்தாள்‌. “**வந்து. . 
ஒரு விஷயமும்‌ இனிமேல்‌, நமக்குள்ளே. . 
இப்படியெல்லாம்‌, 21790 { 
சங்கர்‌ சிரித்தான்‌ . **“போனிலே எதுக்கு? 
இங்கே நீ வந்தப்புறம்‌ ஓர்‌ ஒப்பந்தமே 
ரெண்டு பேரும்‌ எழுதிண்டுட்டாப்‌ போச்சு: £* 
“நீங்க எப்போ ord BI 32°? ATE 
wes வச்சிட்டுத்தானே . வர qu. 
போனின்‌ தொடர்புடன்‌ 'கூட்‌ வே. தன்‌ 
நெஞ்சில்‌ இருந்த சுமைகளை e ண்டித்‌ 
ப்‌ . al 
இறக்கினாள்‌ அவள்‌... . , Tt = Rice 
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சியாமளா புன்னகை ^ 


at வு 


]ல்லைத்‌ தேய்த்துக்கொண்டு காபிக்காக, 

, காக்கும்‌ Garb இனத்தாள்‌ படிக்கலா 
மென்று முன்பக்கம்‌ சென்றேன்‌. வாசற்படி 
யில்‌ மாலிலைத்‌ தோரணமும்‌, முன்‌ முகட்டில்‌ 
மாக்கோலமும்‌, செம்மண்‌ கட்டும்‌ என்‌ கண்‌ 
ணில்‌ பட்டன. 

“ஏ, பட்டு, இன்னிக்கு என்ன விசேஷம்‌? 
ஏதாவது பண்டி கையா? வரலஷ்மி most um?» 
என்று உரக்கக்‌ கேட்டேன்‌. 

கலகலவென்று சிரித்துக்‌ கொண்டு, கை 
வளையல்‌ ஒலிக்க, மெட்டி தாளம்‌ போட, 
இடுப்பில்‌ புதுப்‌ புடைவையும்‌, தலையில்‌ கட்டுக்‌ 
கதம்பமுமாக வந்து என்‌ முன்‌ நின்றாள்‌ என்‌ 


மனைவி பட்டு, **ஆமாம்‌, பங்குனி மாசந்தான்‌ - 


வரலக்ஷ்மி விரதம்‌ வரும்‌! நையாண்டியாக 
நொடித்துவிட்டு மணக்கும்‌ காபியை என்‌ 
பக்கம்‌ நீட்னாள்‌. 

“பின்னே என்னவாம்‌??? 

நீங்கள்‌ யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌. பத்து 


வருஷம்‌ முன்பு இதே தேதியில்‌ என்ன 
முக்கியமான நிகழ்ச்சி நடந்தது உங்க 
ளுக்கு? ஆங்கில மாதம்‌, தேதி, தமிழ்‌ 
மாசம்‌, தேதி, கிழமை எல்லாம்‌ ஒத்து 


வருமோ? அப்படி வந்திருக்கிறது இன்றைக்கு .?? 
அவள்‌ உற்சாகடூம உருவாக நின்றாள்‌. 

என்‌ பெண்ணுக்கு வயது ஒன்பதுதான்‌, 
பையனுக்கு ஏழு. அதனால்‌ இவர்கள்‌ யாரு 
டைய பிறந்த நாளாகவும்‌ இருக்க முடி 
யாது. என்‌ மனத்தில்‌ திடிரென்று பளிச்‌ 
சிட்டது. இன்று எங்கள்‌ கல்யாண மான தினம்‌. 

“பத்து வருஷம்‌ ஒருத்தரை ஒருத்தர்‌ 


பொறுத்துக்கொண்டு தள்ளியதற்கு ஒரு 
விழாவா? காலம்‌ ஓடிக்கொண்டுதான்‌ இருக்‌ 
கும்‌. அதற்காக??? என்‌ குரல்‌ ஏளன 


மாகத்‌ தொனித்ததோ? 


பட்டுவின்‌ முகம்‌ ஏமாற்றத்துடன்‌ வாடி ` 


யது, என்‌ உள்ளத்தில்‌ எரிச்சல்‌ மூண்டது. 
என்ன шей a ash அன்ன மோகம்‌! எதற் 
கெடுத்தாலும்‌ ஒரு விழாவா? 

இப்பபாது “நான்‌ என்ன சொல்லிவிட்‌ 
டேன்‌? நம்‌ கல்யாணம்‌ ஆகி, பத்து ஆண்டு 
கள்‌ ஆயின, இதெல்லாம்‌ சகஜமாக நடப்பது 
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தானே? அதற்கு என்ன மாவிலைத்‌ தோரணம்‌? 
தம்‌ தாம்பத்தியத்தினால்‌ என்ன பெரிய சாதனை 
நடந்தது??* என்று பொரிந்து கொட்டி 
னேன்‌. 

**பத்தாண்டுக்‌ காலம்‌ நாம்‌ இரண்டு பேரும்‌ 
சுகமாக இருக்கிறோம்‌: அன்பு மப மான ஒரு 
குடும்பத்தை உருவாக்கியிருக்கிறோம்‌. அதற்‌ 
குக்‌ கடவுளுக்கு நான்‌ நன்றி செலுத்து 


கிறேன்‌. சாதனையைப்‌ பறை சாற்றிக்‌ 
கொள்ளத்தான்‌ விழாவா? அஞ்சலிக்காக 
இருக்கக்கூடாதா? OGG cir அவள்‌; 
விருட்டென்று உள்ளே போய்விட்டாள்‌. 
நான்‌ காபியை “மடக்‌, மடக்‌? என்று 
விழுங்கிவிட்டுச்‌ செய்தித்தாளை விரித்து 
வைத்துக்கொண்டு அமர்ந்தேன்‌. இன்‌ 
னும்‌ ஒரு மணி நேரம்‌ போனால்‌ வீட்டுக்‌ 
காரர்‌ வந்துவிடுவார்‌. ரண்டு மாத 
வாடகை பாக்கி. இந்த மாதம்‌ இன்சூரன்ஸ்‌ 
வேறு கட்டவேண்டும்‌. நான்‌ Gus 


கவலைப்பட்டுத்‌ தவிக்கிறேன்‌ . இவள்‌ என்னடா 
என்றால்‌ விழாக்‌ கொண்டாடுகிறாளாம்‌. 
உரக்கச்‌ சங்கதம்‌ வேறே. அதற்கேற்பக்‌ 
குழந்தைகள்‌ தாளம்‌ போட்டார்கள்‌. 
“கொஞ்சம்‌ சத்தம்‌ போடாமல்‌ இருக்க 
முடியுமா??? என்று கர்ஜித்தேன்‌. 
“பேசாமல்‌ இருங்க, அப்பாவுக்கு உடம்பு 
சரியில்லையோ: என்னவோ??? என்றாள்‌ என்‌ 
மனைவி. — 
சற்றுப்‌ பொறுத்து என்‌ பெண்‌ வந்தாள்‌. 
“அப்பா, குளிக்க வெந்நீர்‌ எடுத்து Ges 


சாச்சு, சீக்கிரம்‌ குளிச்சுட்டு வாங்கோ, 
கோவிலுக்குப்‌ போயிட்டு வந்து நான்‌ 
பள்ளிக்கூடம்‌ போகணும்‌!” என்று AD 
டினாள்‌. 


நான்‌ முணுமுணுத்துக்கொண்டட. எழுந்‌ 
தேன்‌. குளியலை முடித்துக்கொண்டு 
நான்‌ பூஜையறையில்‌ நுழைந்தபோது 
என்‌ மனைவி அங்கே கண்‌ மூடித்‌ தியானத்தில்‌ 
ஆழ்ந்திருந்தாள்‌. எதிரே நைவேத்தியப்‌ 
பொருள்களைப்‌ பார்த்தேன்‌. முந்திரிப்‌ பருப்‌ 
பும்‌, நெய்‌ வாசனையும்‌ சேர்ந்து என்‌ மூக்கைத்‌ 
துளைத்தன. 
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அவள்‌ கண்‌ விழித்து எழுந்து 
வணங்கினாள்‌. “நீங்களும்‌ நமஸ்காரம்‌ 
பண்ணுங்க. இதோ இதையெல்லாம்‌ சமை 


யலறையில்‌ வச்சுட்டு வரேன்‌. கோவிலுக்குக்‌ 
கெளம்பலாம்‌? என்றாள்‌. 

நான்‌ ஓரக்கண்ணால்‌ அவளைக்‌ கவனித்‌ 
தேன்‌. சற்று முன்‌ கண்‌ கலங்கியவளாகடூவே 
தெரியவில்லை. சாவதானமாகவே அவள்‌ 
தன்‌ வேலைகளைச்‌ செய்தாள்‌. குழந்தை 
களுக்கு உடுப்புக்களைச்‌ சரி செய்தாள்‌. 

நாங்கள்‌ எங்கள்‌ தெரு முனையிலிருக்கும்‌ 
பிள்ளையார்‌ கோயிலுக்குச்‌ சென்மேோம்‌. 
அர்ச்சனை செய்வித்து வணங்கிவிட்டுத்‌ 
திரும்பினோம்‌. 

“மனசு நெறைஞ்சு இருக்கு, பாத்தீங்‌ 
களா? புள்ளையாருக்கு எப்படித்தான்‌ அலங்‌ 


கலைமகள்‌ 


கர்ரம்‌ செய்திருந்தான்‌ அந்தப்‌ பையன்‌?” ° 
என்றாள்‌. . n З 

«ест தொழில்‌ . அது. இதில்‌ என்ன 
புதுமை??? என்றேன்‌, அசுவாரஸ்யமாக, 

அம்மா, அந்தக்‌ கோவில்‌ சாலு மாமா 
கூடப்‌ புது வேஷ்டி கட்டி யிருந்தார்‌, பார்த்‌ 
Aun? கறையிலே நந்தி மாதிரி போட்டி 
ருந்தது. எனக்கும்‌ அது போல ஒண்ணு 
வாங்கித்‌ தர்றியா??? என்றான்‌ என்‌ பிள்ளை, 

“மாலையிலே மஞ்சள்‌ — ஜவந்திரயாட 
பச்சை இலையை -மட்டும்‌ வைக்காமல்‌, 
சிவப்பு அரளி, வெள்ளை அரளி வச்சிருக்‌ 
கறதைப்‌ டாத்தியா, அம்மா??? இது என்‌ 
பெண்‌, 


எதுவும்‌ ரசிக்கவில்லை. வீட்டுக்‌ 
பதில்‌ சொல்லலாம்‌? 


| 


எப்படிப்‌ 


MEE М 


AIR 


"t 
Led | \ 


СС-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பொன்விழா மலர்‌, 1982 


இன்கூரன்ஸுக்குப்‌ பணம்‌ கட்டுவதைத்‌ 
தள்ளிப்‌ போட முடியுமா? நான்‌ வேக 
மாக நடந்து வீட்டை அடைந்தேன்‌. 
கதவைத்‌ திறந்துகொண் டு உள்ளே 
போய்‌ இலை முன்‌ அமர்வதற்குள்‌ என்‌ 
குடும்பமும்‌ வந்துவிட்டது; f 
“சீக்ரம்‌ உட்காருங்க? பாயசத்தைக்‌ 
குடிச்சுட்டு, மைஞூர்ப்பாகைச்‌ சாப்பிட்டு 
விட்டு, மோருஞ்சாதம்‌ சாப்பிடுங்க, போதம்‌, 
தயாராகக்‌ கலந்து வெச்சிருக்கேன்‌. பள்ளிக்‌ 
கூடம்‌ கெளம்புங்கருகா, БТ wit ёа, 
டிஃபன்‌ பாக்ஸ்லே கத்தரிக்காய்ச்‌ சாதமும்‌, 
வடையும்‌ இருக்கு : * என்று குழந்தைகளுடன்‌ 
பேசிய வண்ணம்‌ இருந்தாள்‌ என்‌ மனைவி. 
அவர்களும்‌ உற்சாகமாக அமர்ந்து 
சுவைத்துச்‌ சாப்பிட்டார்கள்‌. லயிப்பு 
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இல்லாமல்‌, நான்‌ இரண்டு கவளமாசுச்‌ 
சோற்றை வாயில்‌ அடைத்தேன்‌. 


““குழந்தைகளுக்குத்தான்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ 
அவசரம்‌, உங்களுக்கு என்ன? நிதா 
னமாகச்‌ சாப்பிடுகிறது. வாங்கிபாத்‌ 
பிடிக்குமே உங்களுக்கு, இனியும்‌ ` ஒரு 


கரண்‌ டி. போடட்டுமா??? 
‚ அவள்‌ கரிசனம்‌ எனக்கு ஏனே கரித்தது, 
“வேண்டாம்‌?” என்றேன்‌, விறைப்பாக, 
பட்‌ கலகலவென்று சிரித்‌ 
தாள்‌. “ஆமாம்‌, இப்படி வாய்‌ GA, வயிற்‌ 
அப்‌ டசிகூடப்‌ பார்க்காமல்‌ நீங்க என்ன கவ 
லைப்படறீங்க? முகத்தைத்‌ தொங்கப்‌ போட்‌ 
டுக்கொண்டு வேதனைப்பட்டால்‌ பிரச்னை 
தீர்ந்து விடுமா? தீருமானால்‌ சொல்லுங்க; 
நானும்‌ உட்கார்ந்திருக்கேன்‌. வீட்டுக்காரர்‌ 
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வரும்போது அந்தக்‌ 5 al ба) c» Ш LI 
படுவோம! இப்பப்‌ பாயசம்‌ சாப்பிடுங்க. 
புள்ளையார்‌ காப்பாத்துவார்‌?? என்றாள்‌. : 

அவளுக்கு மட்டும்‌ என்‌ நிலைமை தெரி 
யாதா? அவளுக்கு மட்டும்‌ கவலை இல்லையா? 
பெரிய வேதாந்தி மாதிரி எனக்கு உப 
தேசம்‌ செய்கிறாள்‌? பிரச்னைகளுக்கு அவளா 
தீர்வு காணப்‌ போகிறாள்‌? நான்தானே 
குவிக்கவேணு£ம்‌? 

“கொஞ்ச நேரம்‌ இலையைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சாப்பிடுங்க; நல்ல நாளும்‌ அதுவுமா இப்படி 
இருக்கக்‌ கூடாது. ?? 

“உனக்குத்‌ தினமும்‌ நல்ல நாள்தான்‌, 
இன்னிக்குக்‌ கல்யாண தினம்‌. நாளைக்கு 
உன்‌ புள்ளை, பொண்‌ பொறந்த நாள்‌. அதன்‌ 
பிறகு உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ பொறந்த: நாள்‌, 
குடி. வந்த தினம்‌, டூரடியோ வாங்கிய தேதி, 
அப்புறம்‌ பண்டிகை பூஜை-எப்பவும்‌ விழா? 
என்று எரிந்து விழுந்தேன்‌; 

“அமாம்‌, எனக்கு அப்படித்தான்‌? என்‌ 
Gar அவள்‌, அமைதியாக? ௪மையல்‌ நன்‌ 
முகத்தான்‌ அமைந்திருந்தது; மைசூர்ப்பாகு 
வாயில்‌ கரைந்தது பால்‌ பாயசம்‌ மணத்‌ 
தது; ஆனால்‌ நான்‌ எதையும்‌ பாராட்டவில்லை; 
மெளனமாகச்‌ шыс Orr எழுந்தேன்‌. 
உடையை மாற்றிக்‌ கொண்டு - கம்‌ 
கிளம்பிவிட்டேன்‌. பு 


வாடகைப்‌ பணம்‌ கேட்க யாரும்‌ வரா 
தது சற்றுத்‌ திருப்தி; அன்று அலுவலக 
நண்பர்‌ சென்ற மாதம்‌ கடன்‌ வாங்‌ 
26 A uo oor திருப்பித்‌ 

ம்மதியுடன்‌ இன்சூரன்ஸ்‌ பணம்‌ செலுக்‌ 
ர்க சூர 959 

மாலை வீடு திரும்பிய பின்பும்‌ என்‌ 
மனைவியுடன்‌ ஏதும்‌ பேசவில்லை. அவளும்‌ 
என்‌ முகத்தை ஏறிட்டுப்‌ பார்க்கவில்லை: 
மும்முரமாக என்னவோ பைகளில்‌ சீராக 
அடுக்கிக்கொண்‌ டிருந்தாள்‌. 

“கால்‌ அலம்பிண்டு வந்தால்‌, காபி சாப்‌ 
பிட்டுட்டுப்‌ பீச்சுக்குப்‌ போய்‌ வரலாம்‌” ° 
என்றாள்‌ அவள்‌? 

ஒரு வாரமாக அவளுக்கு முழங்காலில்‌ 
வலி? எப்படி நடக்கப்‌ Ст. ретті? 

நான்‌ கை, கால்‌, முகம்‌ கழுவிக்கொண்டு, 
மெளனமாக அவள்‌ கொடுத்த காபியை 
அருந்திடனன்‌: குழந்தைகள்‌ இருவரும்‌ 
வந்து என்‌ கைகளைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண் 
டனர்‌. “வாங்க, அப்டா; அம்மாவுக்கு 
முன்னாடி ஓடிப்‌ போயிடுவோம்‌ என்று 
கூறினர்‌. 


அவர்களது ஆனந்தமயமான முகத்தைப்‌ 
மாரதது என்னால்‌ புன்னகை செய்யாமல்‌ 
இருக்க முடியவில்லை? நாங்கள்‌ மூவரும்‌ 
தெருவில்‌ போய்‌ நின்றோம்‌. பட்டு, கன்‌ 
கோளில்‌. ஒரு பையை மாட்டிக்கொண்டு 
வீட்டைப்‌ பூட்டி இழுத்துப்‌ பார்த்து 
விட்டு எங்களுடன்‌ வந்தாள்‌. கடற்கரைக்கு 
அறாகிலேயே எங்கள்‌ வீடு இருந்தபடியால்‌, PŠ 
கிரம பீச்சை அடைந்தோம்‌; சற்றுத்‌ 
தூரம்‌ சென்று மணலில்‌ அமர்ந்தோம்‌, 

சுண்டல்‌, முறுக்கு, வேர்க்கடலை, ஐஸ்கிரீம்‌ 
விற்பவர்கள்‌ ஒவ்வொருவராக வந்து 


தந்தார்‌;. 


` கலைமகள்‌--பொன்விழா மலர்‌, 1982 


நச்சரித்தனர்‌. “*மனுஷனைச்‌ சற்று நேரம்‌ 
அமைதியாக ஆரோக்கியமான காற்றைச்‌ 
சுவாசிக்க விடமாட்டேன்‌ என்கிறார்கள்‌. 

* er dame அவர்களைக்‌ கடியறீங்க?? ° 

பாவம்‌, அது அவர்கள்‌ பொழைப்பு. 
நல்ல நாளன்று மனசைத்‌ தெளிவா வச்சுக்க 
ணும்‌? என்றாள்‌ பட்டு. 

“ஏனக்கு வேனுமானால்‌ நானே கூப்பிட்டு 
வாங்கிக்‌ கொள்கிறேன்‌. உட்கார விடா 
மல்‌ பிடுங்கறார்களே!': என்று வெறுத்துக்‌ 
கெரண்டேன்‌, 

“இங்க எதுக்கு உட்கார வேணும்‌? 
எழுந்திருங்க, தண்ணி ஒரமாப்‌ போகலாம்‌, 
அலைகளைப்‌ பார்த்துண்டே. டிபன்‌ சாப்பிட. 
வெங்காயப்‌ பக்கோடா கொண்டு வந்‌ 
இருக்கன்‌.” ? 

“இங்கேயே போதும்‌”? என்றேன்‌, அலுப்‌ 
புடன்‌.?? ` 

‘oon? அப்பா, அப்படிச்‌ சொல்றே? 
அங்கே அலை மடிஞ்சு wes விழும்‌, 
தண்ணி பாய்‌ விரிச்சாட்பல ஓடி வந்து நம்ம 
காலை நனைக்கும்‌, குளிர்ச்சியா இருக்கும்‌" 
என்றான்‌ மகன்‌. 

“அப்புறம்‌ நண்டு வேறே வளைக்குள்ளேந்து 
எட்டிப்‌ பார்க்கும்‌? என்று என்‌ பெண்ணும்‌ 
தன்‌ பங்குக்குச்‌ சேர்ந்தகொண்டாள்‌. 

“ef, நீங்க இங்குகடய இருங்க. இந்தப்‌ 
பையைப்‌ பத்திரமாய்ப்‌ பாத்துக்குங்க, 
நாங்க காலை நனைச்சிட்டு வரோம்‌?” என்று 
கூறித்‌ தன்‌ இரு குழந்தைகளையும்‌ கையில்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு கிளம்பிவிட்டாள்‌ em. 

அவள்‌ சாய்ந்து சாய்ந்து முழங்காலைச்‌ 
சமாளித்து நடந்து சென்றது, அவளுக்குக்‌ 
BEBO. rd. இருந்தி ஆவலை விட, என்னை 

பப்‌ ன்‌ SIT е] z 
தோன்றியது? GA EGENT eir போலத்‌ 
வீட்டில்‌ இருந்தால்‌ ரேடியோ கேட்கலாம்‌, 
புத்தகம்‌ படிக்கலாம்‌, எத்தனையோ செய்ய 
ать. 5 விட்டுவிட்டு இங்கே வந்து 
алала அமருவதில்‌ என்ன சுகம்‌ இருக்‌ 

PEST? எனக்குப்‌ புரியவில்லை, 


அந்தகாரத்தைக்‌ கண்டு அகமதிழ்ந்‌ 
போவாள்‌: “துப்பட்டி மாதிரி. இருட்டுப்‌ 
போர்‌ SHS p s» என்பாள்‌. 
அதீதிவானம்‌ அிவப்பதும்‌, இருள்‌ வந்து 
. அன்றாடம்‌ நடப்பவைதாமே? 
என்னை மட்டம்‌ தட்டி? O 
ரன்‌ "பையைக்‌ காத்துக்டுகான்‌ 
அமர்த்திருந்ரேதன்‌. நிறையப்‌ ОЕ Ой» Š 
, சென்றார்கள்‌; பை 
அ மணல்‌ விழாமல்‌ இருப்பதற்காக எனது! 
. . 2 Dur i +s 
விட்டு உட்கார்ந்திருந்தேன்‌: Qus ர்கள்‌ 


அவர்‌ ஊன்‌ 
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க்லைம்கள்‌--பொன்விழர்‌ ம்ல்ர்‌; 1968 


விட்டது. அவர்‌ அதைக்‌ குனிந்து Gól 
லானார்‌. பக்கத்திலிருந்து ஒரு படகிலிருந்து 
நீட்டிக்கொண்‌ டிருந்த GEA ஓன்று அவர்‌ 


Qs ற்றியில்‌ குத்திவிட்டது, நான்‌ சட்‌ 
டன்று எழுந்து அவரைப்‌ ` துக்‌ 
கொண்டேன்‌ பத ey ч 


“கண்ணு மங்கல்‌, பரவாயில்லை. இப்படிச்‌ 
சற்று உட்கார்திருக்கேன்‌” , என்று சொல்‌ 
லிக்கொண்டே A வர்‌ என்‌ அருகில்‌ 
அமர்ந்து நெற்றியைத்‌ தடவிக்‌ கொண்டார்‌. 

“ரொம்ப வலிக்கிறதா??? Š Е 
Peer றத என்று கேட்‌ 

“வலிக்கிறது: என்ன செய்ய b? 
இடிச்சால்‌ வலிக்கத்தான்‌ செய்யும்‌, К. 

“கண்ணிலே பார்வையே இல்‌ லை யா??? 
என்று Sow ages கேட்டேன்‌. 

““பதிதிடல ஒரு பங்கு இருக்கு, ஆட sir. 
செய்ய e பா கண்னு சொல்லிவிட்டார்‌. 
நிழல்‌ மாதிரி தெறிகிறது. சமாளிச்சுப்‌ 
பேன்‌. குச்சி ரொம்ப மெல்லிசு; பார்வைக்‌ 
குத்‌ தப்பிடுத்து.”* 

₹*தனியாக வரலாமா??? 

. அவர்‌ பேசாமல்‌ மணலைக்‌ குவித்தார்‌. 
பிறகு சிரித்துக்‌ கொண்டிட,” ££ மனுஷன்‌ 
தனியாத்தான்‌ இந்த உலகத்துக்கு வரான்‌. 
ஒண்டியாகத்தான்‌, இதை விட்டுப்‌ டோகி 
றன்‌. நடுவிலே ஏனோ அப்படி மத்தவர்கள்‌ 
மேலே விழுந்து ஒட்டிக்‌ கொள்கிறான்‌. 
இல்லை?! * என்றார்‌. 

“இதென்ன பெரிய வேதாந்தம்‌? பிறந்த 

குழந்தை தனக்குத்‌ தாகைச்‌ சாப்பாடு தேட 


முடியுமா?” என்று பதில்‌ கேள்வி கேட்‌ 
மூடன்‌, ஏளனமாக. 
“உண்மை, உலகம்‌ நட்க்கணும்னுதான்‌ 


பந்த பாசங்களை வச்சருக்குது. ஆனாலும்‌ 


அதையே கழுத்துச்‌ சுருக்காக BEAD GH 
கிறோம்‌,” * е 

அவருக்கு நான்‌. ஏதும்‌ பதில்‌ சொல்‌ 
வதற்குள்‌ டட்டு தன்‌ இரு குழந்தைகளுக்‌ 
குச்‌ சமானமாக ஓடிக்கொண்டு வந்து 
என்‌ அருகில்‌ ‘பொத்‌? தென்று விழுந்தாள்‌. 
மேல்‌ மூச்சு ' வாங்குவது நிற்பதற்குள்‌, 


“மாமா யார்‌, தெரியலையே? 
டாள்‌.. 
அந்தப்‌ பெரியவர்‌ தாமாகவே தம்‌ கண்‌ 
விவரம்‌ எல்லாம்‌ சொல்லி முடித்தார்‌. 
“உங்க முகத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ 
கேயோ பார்த்த மாதிர இருக்கு? ? 
Gor அவள்‌. 


என்று கேட்‌ 


எங்‌ 


என்‌ 


б ““பத்திரிகைகளிலே *ரதி என்று படம்‌ 

பாட்டு.....?? என்று ம்பித்த அவர்‌ 

சொல்லி pysg i 
அதற்குள்‌ பட்டு, “நீங்கதான்‌ ஓவியர்‌ 


tg brum? ள்ந்தத்‌ தொடர்கதை வந்தாலும்‌ 


உங்க கைச்‌ சித்திரம்‌ SAM SNT 
பார்த்துவிட்டுத்தான்‌ — ட்ப க்கம்‌ 
ஆரம்பிப்பேன்‌” என்றாள்‌. 

“அப்படியா? சந்தோஷம்‌ ° என்றார்‌ 
அவர்‌, அவருடைய கண்களில்தான்‌ ஒளி 
யில்லை, ஆனால்‌ முகமெல்லாம்‌ மஇழ்ச்சியில்‌ 
மலர்ந்தது, 
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பார்வை மங்கினதும்‌ நீங்க L 
போகலையா? என்று அவள்‌ тд அன்‌ 
‘rêm Gur நாள்‌ பார்வையுடன்‌ 
இருந்து . எவ்வளவோ அழகை ரரசித்திருக்‌ 
கேன்‌, அதை நெனைச்சுத்‌ திருப்தியடை 


கிறேன்‌ د‎ 
அப்போது இளம்‌ தம்பதிகள்‌ 
எங்களைத்‌ தாண்டிச்‌ சென்றனர்‌. fone 
இன்ப லோகத்திலே சஞ்சரிக்கிறவர்கள்‌ 
போல்‌ சிரித்துக்கொண்டே எங்களை 
உரசிக்கொண்டே சென்றனர்‌. அந்தப்‌ 
நீண்ட முன்றானை பறந்து 


ஓர்‌ 


பெண்ணின்‌ 
“ரதியின்‌ மீது தழுவிக்கொண்டு சென்றது. 
அவாகள்‌ பத்தடி சென்றதும்‌, ‘7H? 
பட்டுவைப்‌ பார்த்து, “பொண்‌ குள்ளமா, 
ஆண்‌ உயரமாக்கும்‌!?* என்று கேட்டார்‌. 
“அந்த: அளவு உங்களுக்குத்‌ AIMA 
ல்லையா?: * pue ல்‌ 24 
“குள்ளமாக இருந்தால்தானே முந்தானை 
உட்கார்ந்திருக்கிறவர்‌ மீது விழ முடியும்‌? 
உயரமாக இருந்தால்‌ எட்டியிரா தல்லவா?'* 
என்று கூறிச்‌ சிரித்தார்‌ பெரியவர்‌. 
“கலைஞர்கள்‌ உணர்ச்சிமயமானவர்கள்‌. 
தம்மைப்‌ போல தேருக்கு நேர்‌ பார்த்துத்‌ 
தெரியவேண்டாம்‌, ஒருத்தர்‌ சொல்லித்‌ 
தெரியவேண்டாம்‌”? என்றாள்‌ பட்டு, என்னைப்‌ 
பார்த்துக்‌ குத்தலாக. 
நான்‌ நேரே பார்த்தாலும்‌ ரித்‌ 
கொள்ள மாட்டேன்‌ என்பது Seed ise 
ணம்‌ போலும்‌! சுடச்சுட ஏதாவது சொல்லி 
யிறாப்பேன்‌. 
ஆனால்‌ அதற்குள்‌, ‘GH கை மணமுள்ள 
சமையல்காரர்‌” என்றார்‌ ஓவியர்‌, தாழ்ந்த 


குரலில்‌. கவனம்‌ திசைமாறியது, 

பட்டு ஒரு: முறை சுற்று முற்றும்‌ பார்த்து 
விட்டு, அதே தாழ்ந்த குரலில்‌, “oti 
களுக்குப்‌ பின்னாடிதான்‌ ஓர்‌ அம்மாள்‌ 
வத்தல்குழப்புஞ்‌ சாதத்தை உருட்டிக்‌ 
குழந்தைகள்‌ கையில்‌ வச்சிண்டிருக்கா?* 
என்றாள்‌. 

““டவந்தயம்‌, யெருங்காயம்‌, உப்பு, 
உறைப்பு, புளி; சுருதி சுத்தம்‌? என்று 


கூறிவிட்டுத்‌ தம்‌ மங்கலான பார்வையைப்‌ 
பின்‌ புறமாகத்‌ திருப்பி நோக்கினார்‌ பெரி 
шет. 

முப்பந்தைந்து வயதுப்‌ பெண்‌ ஒருத்தி 


நான்கு குழந்தைகளைத்‌ தன்னைச்‌ “சுர்‌ 
அமர்த்தி, கையில்‌ சோறு பைக 
கொண்டிருந்தாள்‌. என்னவோ கதை 
சொன்னாள்‌ போலும்‌! எல்லாரும்‌ 2லசாகச்‌ 
சிரிப்பது கேட்டது. அவ்வளவுதான்‌ , 
பொறுப்பாளா என்‌ மனைவி? அங்கே 
போய்விட்டாள்‌. 

“என்ன, பிக்னிக்கா? வாசனை ஜமாய்க்‌ 


கிறது? என்றாள்‌. 

“ஆமாம்‌; கட்டாயப்‌ பிக்னிக்‌? என்றாள்‌ 
அந்த அம்மாள்‌. 

என்ன அப்படி2? ° 

“என்‌ தங்கை பக்கத்தில திருவல்லிக்‌ 
கேணியில ஒரு ரூம்லே குடியிருக்கா, 
அங்கேதான்‌ நாங்க அத்தனை பேரும்‌ படுத்‌ 
தாசுனும்‌. அதனாலே, இருக்கிற சாதத்தைப்‌ 
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7 " 
பிசைஞ்சு எடுத்துக்கொண்டு இங்கே வத்து 
விட்டேன்‌. வீட்டிலேயே சாப்பிட்டால்‌ 
சுத்தம்‌ செஞ்ச இடம்‌ .உலராது. அதனாலே 
இப்படி இவர்களைப்‌ போக்குக்‌ காட்டி 
வச்சுண்டு டடுக்கிற சமயத்துக்கு வீட்டுக்கு 
அழைச்சுண்டு போவேன்‌. விரிச்‌ சுத்‌ 
தயாரா இருக்கும்‌. எல்லாம்‌ அலுத்துப்‌ டோய்‌ 
விழுந்து தூங்கும்‌?? என்று கூறிவிட்டுச்‌ 
இரித்தாள்‌, அந்த அம்மாள்‌. ` 

ம்புஞ்சாதம்‌ டிந்து மோருஞ்‌ சாதத்‌ 
கும dis ட்ட கக்கன்‌ போலும்‌. குப்‌ 
பென்று புளிப்பு வாசனை நாசியை எட்டியது. 
நான்‌ சற்று நகர்ந்து கொண்டேன்‌. 
மோர்‌ புளித்தாலே எனக்குப்‌ பிடிக்காது. 
டாதாம்‌ அல்வா போல ருசித்துச்‌ சாப்பிட்‌ 
டார்கள்‌. பிறகு குழந்தைகள்‌ கை கழுவ 
அலைப்பக்கம்‌ ஓடி பிட்டார்கள்‌. 
“நீங்க சாப்பிடலையா??? என்பது பட்டு 
வின்‌ விசாரிப்பு. 


சாப்பிடணும்‌.” * 

கையை நீட்டுங்க, நான்‌ உருட்டிப்‌ 
போடறேன்‌? என்று சொல்லிக்கொண்டே, 
என்‌ மனைவி அங்கே சப்பணமிட்டு அமர்ந்து 
விட்டாள்‌. : ` 

“с”, - என்று அந்தப்‌ 2 ERA 
அருகிலிருந்த ஒரு பிளான்டிக்‌ பாத்திரத்‌ 
இிலிருந்த தண்ணீரில்‌ கைகழுவி விட்டுச்‌ 
சாப்பிட அமர்ந்தாள்‌. பட்டுவின்‌ படராப 


காரம்‌ முடிந்து வரும்‌ வரை நான்‌ காத்‌ 
' இருந்தேன்‌. பெரியவர்‌ என்னவோ நினை 
வுடன்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டார்‌. 

ஏன்ன??? என்று கேட்டேன்‌. 

“ஒண்ணும்‌ இல்லை, உங்க மனைவியை 
நெனச்சுப்‌ பார்த்தேன்‌ நல்ல ரசிகை, 
உங்க வாழ்வில்‌ சோகடூம வரக்‌ காரண 
மில்லை. என்‌ ரசனைதான்‌ என்னை இன்னைக்‌ 
கும்‌ காப்பாத்தி வர்றது?” என்றார்‌ மாஜி 
ஓவியர்‌. 

அமாம்‌: அவள்‌ ஒண்ணும்‌ இல்லாததுக்‌ 
கெல்லாம்‌ உள்ளத்தைப்‌ பறி கொடுப்பாள்‌. 
அவள்‌ ஒரு தினுசு? என்றேன்‌. 

அவர்‌ தமக்குள்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டார்‌. 
ஏதை நாம்‌ எப்படி மதிப்பிடுகிறோமோ 
அதைப்‌ பொறுத்திருக்கிறது. . இருப்பதை 
ரசிக்கிறார்‌, இல்லாததுக்கு வருந்தவில்லை, 
அந்த வத்தல்‌ குழம்புக்‌ குடும்பம்‌ போல?” 
என்றார்‌. 

என்‌ மனத்திலே ஒரு ஜன்னல்‌ திறந்த 


மாதிரி இருந்தது. என்னைச்‌ சுற்றிப்‌ 
பார்த்தேன்‌. பட்டுவும்‌ அந்த அம்மாவும்‌ 
கைகமுவினர்‌. என்‌ குழந்ைதகளும்‌ 
அவர்கள்‌ குழந்தைகளும்‌ குசாலாகச்‌ 

* துக்கொண்டு, ஆகாயத்தையும்‌, தொடு 
iia Dan கும்ட லையும்‌ ஆச்சரிய 


வானத்தைத்‌ பனித்‌ бо. 
மாகப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்தனா , 
கொஞ்சம்‌ இருங்க. அவர்கள்‌ எல்‌ 
ரையும்‌ கொஞ்ச நேரம்‌ புடிச்சுப்‌ 
е T os. இதோ வந்து விட்டேன்‌” என்று 


IT . 
атеш. அவசர அவசரமாக ஏழுந்து 


கலைமகள்‌ பொன்விழா மலர்‌, 1982 


ஐஸ்கிரீம்கார னைத்‌ துரத்திக்கொண்டு 


ஓடினேன்‌. К : 
நான்‌ அவனுடன்‌ திரும்பியபோது எல்‌ 
லாரும்‌ காத்திருந்தனர்‌. முதலில்‌ அந்தப்‌ 
துக்‌ குடும்பத்தினர்‌ சங்கோசப்டட்டனர்‌. 
ய்‌ ey duri சாப்பிடுங்க, இன்னிக்கு 
எங்கள்‌ கல்யாண தினம்‌? என்று பட்டு 


வற்புறுத்தினாள்‌. பக்கோடாவை ஒரு வட்‌ 
டம்‌ ரொடுத்தாள்‌.  . ^. > 4 
பிறகு ஐஸ்கிரீம்‌ வாங்கித்‌ தந்தேன்‌, 
குழந்தைகள்‌. ஆசையாகச்‌ சுவைத்தனர்‌. 

“ரதி? என்னைப்‌ பார்த்து, **எத்தனை 
வருஷம்‌2? *. என்று கேட்டார்‌. 


“பத்து, வருஷம்‌ முடியறது.!* А 

oon அம்மா, இது என்ன விழான்னு 
பேரு2?* 

‘“Qg fur 3l ; மாமா, நல்ல நாள்‌. அவ்‌ 
வளவுதான்‌?? என்றாள்‌ பட்டு. . 

“ool விழான்னு வச்சுக்கோங்க? 
மேன்‌. 

‘ToT? ° 

“тот இங்கே வந்தப்ப என்‌ இதயம்‌ 
இருள்‌ சூழ்ந்திருந்தது. ப்ப ஒளிமய 
மாகிவிட்டது, அதனால்தான்‌.” என்றேன்‌, 
பூடகமாக, 

“என்‌ வாழ்த்துக்கள்‌? என்று கூறி 
என்‌ கையைப்‌ பற்றினார்‌ பெரியவர்‌. ஐஸ்‌ 
கிரீம்‌ தீர்ந்ததும்‌ எங்கள்‌ கூட்டம்‌ கலைந்‌ 

எங்க வீட்டுக்கு. இடம்‌ 


தது, 

“வாருங்கள்‌, 
கொஞ்சந்தான்‌, மனசு தாராளம்‌??? 
என்றாள்‌ அந்தப்‌ புதிய 98598. 

“கட்டாயம்‌ வருவோம்‌? என்‌ பட்‌ 
உறுதியளித்தாள்‌, т ® 

“நானும்‌ . கெளம்பறேன்‌. உங்களைப்‌ 
பார்த்தது எனக்கு மன நிறைவைத்‌ 5G 
கிறது “என்று கூறி விடை பெற்றுக்‌ கொண்‌ 
டார்‌ ஓவியர்‌ ‘rA 

“மாமா, நீங்க AGL LYG தைரியமாக்‌ 
கெளம்பக்‌ கூடாது?! கடிந்தாள்‌ பட்டு; 

“பிறவிக்‌ குருடர்கள்‌ எல்லாம்‌ என்ன 
என்ன சாதனைகள்‌ செய்யார? இந்த ஆண்டு 
எத்தனை பேர்‌ வாசிக்கையை டி.வி. லும்‌ 
ரேடியோவிலும்‌, டத்திரிசையிலும்‌ பார்த்‌ 
தோம்‌. வருவதை எதிர்நோக்க மனசிலே 
உள்ளத்‌ திலே ரசனை இருக்கும்‌ வரை அலுப்‌ 
பும்‌ சலிப்பும்‌ இல்லை. என்ன, நான்‌ சொல்‌ 
DSi என்று கேட்டார்‌, அவர்‌. 

TGSM கோவில்‌ சந்நிதியில்‌ தீபாரா தனை 
யைப்‌ பார்ப்பது போல மெய்ம்மறந்து 
நின்றன்‌. வாடகைக்காக வீட்டுக்கா 
ரன்‌ நாளைக்குத்தானே வருவான்‌? நாளை 
பார்ப்போம்‌, i 
அன்‌ மனைவியின்‌ கையைப்‌ பிடித்தேன்‌. 
“ரெயில்‌ விளையாட்டு ஆட த்‌ 
மில்லை. வாங்க, போகலாம்‌?” என்று உரைத்‌ 
அபய அவள்‌ கன்னங்குழியச்‌ அரித்துக்‌ 
கொண்டு, குன்‌ பிள்ளையைத்‌ தூ க்கிக்‌ 
கொண்டாள்‌. பெண்ணைக்‌ கைப்பிடித்து 
epe a ண்டு நான்பின்தொடர்டூதேன்‌. 

ல்‌ கப்பல்களில்‌ : 
இன்பமூட்டியது, ல்களின்‌ ஒளி Эзара 


என்‌ 
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Kalaimagal—Golden Jubilee Malar, 1982, ai 


WORM : EN 36B HARDENED AND 


PROFILE GROUND 
WORMWHEEL : PHOSPHOR BRONZE 
RIGIDLY FIXED TO 
HIGH QUALITY С.І. HUB 
CENTRE DISTANCE : 15 to 14° 
RATIO - - ;75:11070:1 
H.P. : 1 HP. to 120 HP. 


LSO WE. MANUFACTURE SPUR OR HELICAL 
GEAR BOXES AND PLANETARY REDUCTION GEAR BOXES 


FOR YOUR REQUIREMENTS AND FOR MORE DETAILS PLEASE WRITE TO: 
MANUFACTURERS : 


SHANTHI GEAR PRODUCTS (P) LTD. 
304-A, TRICHY ROAD, — SINGANALLUR 
COIMBATORE-641005 
PHONE : 87445, 87454 TELEX : GEAR-IN-0855- WS ல்‌ 
GRAMS : SANTHIGEAR A 


vgl 
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Manufactures of E UN М ER 6 


12 BOXES EACH 15 Ps. 


Sea Bird 
and Funner 
Safety Matches 


SUNDAR MATCH WORK 
DINDIGUL s DINDIQUL. 


Sundar Match Works 


26-B, Thadicombu Road, DINDIGUL 624 001 


uua rr | nda 
திருச்கி-620 002. | ப 


உயர்தரச்‌ சைவ உணவிற்கும்‌, சிற்றுண்டிகளுக்கும்‌, சிறந்த ஸ்வீட்‌, காரங்‌ 
களுக்கும்‌ புகழ்பெற்ற “திருநெல்வேலி அல்வா'விற்கும்‌ சிறந்த இடம்‌ 


— 


For your travel problems please contact 


JANTHA TRAVELS 


TIRUCHY - 620 002 
National Permit Holders for Deluxe A/C Bus & Car Services 


Phones: 27955 & 26112 . Madras Phone: 844083 


-நாகசுந்தரம்‌ 
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வியதுபோல மெண்மையான மணம்‌ 

~ அந்த அறையை நிறைத்தது. உள்ளே 
வந்த கிருஷ்ணதேவ ராயர்‌ ஒரு கணம்‌ மாடத்‌ 
தின்மீது சாய்ந்து நின்ற ராணி செஞ்சு 


லட்சுமியின்‌ பின்னழகில்‌ மயங்கி நின்றார்‌. 
அவர்‌ ' அழைத்ததுகூட. அவள்‌ காதில்‌ 
விழவில்லை. அவள்‌ அப்படி நின்ற அழகைக்‌ 
கலைக்க மனமின்றிப்‌ பார்த்தபடி நின்றார்‌ 


கிருஷ்ணதேவ ராயர்‌. 6 

அந்தக்‌ கேசத்தின்‌ சுருள்‌, தோளின்‌ சரிவு, 
முதுகின்‌ வளைவு, இடையின்‌ ஓயில்‌, முழங்‌ 
காலின்‌ குழைவு, உயர்ந்த பாதங்களின்‌ wa 
எல்லாமே அவரை ஒரு கணம்‌ மயக்க மெய்ம்‌ 


மறக்கச்‌ செய்தன. கழுத்திலிருந்து eU os 
தோளின்‌ வளைவில்‌ தலைப்பு தழுலிப்‌ பில்‌ 


னழகைக்‌ காட்டிற்று. 


“பிரியே!'' என்று அழைக்க Stak an ih 
அருகில்‌ போய்‌ அந்தத்‌ குலைப்பைச்‌ சில்‌ 
தார்‌ அரசர்‌. அந்த அழைப்புக்குப்‌ இல்‌ 


இல்லை. அந்த மென்முதுகில்‌ ea dà St ge, 
அள்ளி அணைத்தபொதுங்கூடப்‌ பெருமேச்கக்‌ 
தான்‌ U DAE மல்லிகைச்‌ ¿en š as Carex 
டையின்‌ வளைவில்‌ பதித்த Qs AS 
பெருமிதத்தால்‌ பூரித்த அங்கங்களும்‌ நடிக்கு 
சண்ணிமைகளுந்தான்‌ பதில்‌. கூலி, 


“eer கோபம்‌ எனக்குப்‌ புரிகிறது 
லட்சுமி! நாளை நான்‌ வேட்டைக்குப்‌ போகும்‌ 


போது உன்னையும்‌ அழைத்துச்‌ செல்லுகிறேன்‌. 
>; = 3 


அவ்வளவு கானே? கத்தின்‌ மூட்டுத்‌ 
spo, கற்களும்‌ உன்‌ பாதங்களை உறுத்‌ 
தூம என்றுதான்‌ சொன்னேன்‌. உன்‌ 
பிடிவாகுமோ என்னை 3223275 அந்த 
மேன்னைப்‌ போல உறுத்துகிறது. நீயம்‌ ami 


HMI Kars துக்கும்‌ Thurn ega 
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Safety Matches 


SUNDAR MATCH WORKS, 
INDICE ee DINDIGUL. 


Sundar Match Works 


26-B, Thadicombu Road, DINDIGUL 624 001 


“ஏர்கண்டிஷன்‌ ல்‌ | “வேசா ரெஸ்டாரெண்ட்‌ '' 
டீலக்ஸ்‌ ரெஸ்டாரெண்ட்‌ х 90 நட்சத்திர அந்தஸ்து Qui 

¢ 24, N.S.B. ரோடு, : 20. காந்தி இர்வின்‌ று 
4054-620 002. [ சென்னை-600 foe 


உயர்தரச்‌ சைவ உணவிற்கும்‌, சிற்றுண்டிகளுக்கும்‌ சிறந்த ஸ்வீட்‌ கார்‌ 
° . . ° š ө, ч 2 $ Du 
களுக்கும்‌ புகழ்பெற்ற “திருநெல்வேலி அல்வா”விற்கும்‌ சிறந்த இடம்‌ 
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வியதுபோல மெண்மையான மணம்‌ 
அதீத அறையை நிறைத்தது. உள்ளே 
வந்த கிருஷ்ண தேவ ராயர்‌ ஒரு கணம்‌ மாடத்‌ 


தின்மீது சாய்ந்து நின்ற ராணி செஞ்சு 
லட்சுமியின்‌ பின்னழகில்‌ மயங்கி நின்றார்‌. 
அவர்‌ அழைத்ததுகூட . அவள்‌ காதில்‌ 
விழவில்லை. அவள்‌ அப்படி நின்ற அழகைக்‌ 
கலைக்க மனமின்றிப்‌ பார்த்தபடி நின்றார்‌ 


கிருஷ்ணதேவ ராயர்‌. 

அந்தக்‌ கேசத்தின்‌ சுருள்‌, தோளின்‌ சரிவு, 
முதுகின்‌ வளைவு, இடையின்‌ ஓயில்‌, : முழங்‌ 
காலின்‌ குழைவு, உயர்ந்த பாதங்களின்‌ சரிவு 
எல்லாமே அவரை ஒரு கணம்‌ மயக்கி மெய்ம்‌ 
மறக்கச்‌ செய்தன. கழுத்திலிருந்து வழிந்த 


கோளின்‌ வளைவில்‌ தலைப்பு நழுவிப்‌ பின்‌ 
னழகைக்‌ காட்டிற்று. Woo 
AGUI என்று அழைத்த வண்ணம்‌ 


அருகில்‌ போய்‌ அந்தத்‌ தலைப்பைச்‌ சரிசெய்‌ 
தார்‌ அரசர்‌. அந்த: : அழைப்புக்குப்‌. பதில்‌ 
இல்லை. அந்த'மென்முதுகில்‌:சாய்நீ தபோதும்‌, 
அள்ளி அணைத்தபோதுங்கூடப்‌ பெருமூச்சுத்‌ 
தான்‌ UDA மல்லிகைச்‌ :சரத்தைக்‌ கொண்‌ 
டையின்‌ வளைவில்‌ பதித்த நேரத்திலும்‌, 
பெருமிதத்தால்‌ பூரித்த அங்கங்களும்‌ துடித்த 
கண்ணிமைகளுந்தான்‌ ப fle) கூறின: 


முள்ளைப்‌ போல உறுத்துகிறது. 
.வனபோஜனத்துக்கும்‌ 


பின்‌ - 


“உன்‌ கோபம்‌ எனக்குப்‌ மிகி 
லட்சுமி! நாளை நான்‌ வேட்டைக்குப்‌ போகும்‌ 
போது உன்னையும்‌ அழைத்துச்‌ செல்லுகிறேன்‌. 
அவ்வளவுதானே? கானகத்தின்‌ முட்புதர்‌ 
களும்‌, கற்களும்‌ உன்‌ பாதங்களை உறுத்‌ 
துமே என்றுதான்‌ சொன்னேன்‌... உன்‌ 
பிடிவரதமோ என்னை இப்போது அந்த 
fus வா! 
எற்பா சய்‌ 
சொல்லி இருக்கிறேன்‌.'? ' : б cd 

குழந்தையைப்‌ போலக்‌ ' கைகொட்டிக்‌ 
‘adi’ என்று சிரித்து அரசரை அப்படியே 
தழுவி அணைத்துக்கொண்டாள்‌. செஞ்சு 
லட்சுமி, அவளுடைய இருகைகளும்‌ அர சரின்‌ 
முகத்தைப்ப்ற்றி அருகே இழுத்துக்கொண் 
டன. இதழ்கள்‌ ஆசையாகப்‌.பற்றி அழுந்தின, 
அவளுடைய ஆசை நிறைவேறிவிட்டது. . : 

எப்போதுமே இளைய ராணி ஒரு குழந்தை 
யைப்‌ போலத்தான்‌ நடந்துகொள்வாள்‌. 
அந்தக்‌, குரல்‌ கொஞ்சும்‌. அந்த நடை பூப்‌ 
போலப்‌ பதியும்‌. அந்த இளமையின்‌ வனப்‌ 
பும்‌, பால்‌ சதையின்‌ அழுந்ததலும்‌, கள்ள 
மிள்ளாத சிரிப்பும்‌, உலகமறியா த: குழந்‌ைத 
மென்மையையும்‌ ` இனிமையையும்‌ 
நினைவுபடுத்தும்‌, па АЧ 
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அரசருக்கு அவள்‌ வயதில்‌ இருபது ஆண்டு 
கள்‌ இகாய வள்‌: அந்த இடைவெளியே 
அந்த ஆசை கட்டுக்கடங்காமல்‌ பெருகத்‌ 
துண்டுகோலாக இருந்தது. அந்தப்புரத்தில்‌ 
இளையராணியாக இடம்‌ பெற அவளை வரித்த 
போது, இன்னும்‌ யெளவனத்தின்‌ பசுமையை 
ஒட்டி முழுமை பெறாத அந்த அழகே அவ 
ரைக்‌ கவர்ந்தது: சூரியனின்‌ கதிரொளிபட்டு 
மெல்ல மெல்ல மலரும்‌ தாமரையைப்‌ போல, 
அந்த அழகு அவர்‌ அணைப்பில்‌ கொஞ்சம்‌ 
கொஞ்சமாக முழுமை பெற்று: மலர்ந்து 
விட்டது? i 
செஞ்‌ = Mi = மி கேட்பதையெல்லாம்‌ 
கொண்டு வந்து கொடுப்பார்‌ Ager தேவ 
ராயர்‌” அபூர்வமாக எது கிடைத்தாலும்‌ 
கொண்டு வந்து அவளுக்கு அழகு. செய்து, 
பெருமையில்‌ மலரும்‌ அந்த முகத்தையும்‌ 
அழகு பார்ப்பார்‌. பிடிவாதமான அந்த ஒரு 
வேண்டுகோளைத்தான்‌ அவரால்‌ ஏற்க முடிய 
வில்லை. கானகத்துக்கு உடன்‌ வந்து அந்த 
'மெல்லுடலின்‌ மென்மை வதங்கி அவதி 
யுறுவதை அவரால்‌ எண்ணிக்கூடப்‌ பார்க்க 
முடியவில்லை. இப்போது அந்த மறுப்பும்‌ 
‚ தளர்ந்துவிட்டது. - 
காட்டின்‌ நெருங்கிய மரங்களின்‌ . இளை 
நிழலில்‌, பாறைமீது உட்கார்ந்து கொண் 
டிருந்தாள்‌ செஞ்சுலட்சுமி, முள்குத்தி 
இரத்தம்‌: கசந்த அவள்‌ பாதத்தை மடியில்‌ 
எடுத்து வைத்துக்கொண்டு, முள்ளை வலியின்றி 
எடுக்க முயன்றுகொண் டிருந்தார்‌ அரசர்‌. 
முள்‌ குத்திச்‌ சிவந்த பாதத்துக்கு இணையாக, 
ப வேதனையால்‌ அவள்‌ முகமும்‌ சிவந்திருந்தது. 
- அந்த அழகு நெஞ்சுக்குத்‌ தந்த இனிமையும்‌, 
வலியின்‌ வேத காடுத்த துயரமுமாக, 
அரசரின்‌ மனம்‌ இரண்டுபட்டது; பாறை 
யால்‌ தடுக்கப்பட்டு ஓடும்‌, பிரிந்த மல்‌ 
யாற்றின்‌ வெள்ளம்யோல, 
காதலர்கள்‌ ஒன்றித்‌ தம்மை ` மற்ந்து 
அமர்ந்திருக்கும்‌ அந்தக்‌ காட்சியைப்‌ பார்த்து 
ரசித்தபடியே வந்து நின்றார்‌, ஆஸ்தான கவி 
தந்தி திம்மண்ணா, அவர்‌ சையில்‌ புதிதாகப்‌ 
பொய்கையிலிருந்து பறித்துக்கொண்டு 
வந்திருந்த தாமரை இல்‌, நீர்‌ சந்திக்கொண் 
LOPS. ` 
“அரசே! தங்களுக்கும்‌ அரிக்கும்‌ குளிர்‌ 
காற்றுப்பட நான்‌ சற்று இந்தத்‌ தாமரை 
இலையால்‌ வீசட்டுமா? முள்‌ வெளியே வராதா 
என்று ஏங்கும்‌ இளைய ராணியும்‌, முள்‌ வெளியே 
வராமல்‌ இந்த அழகுப்‌ ur sms இன்னும்‌ 
கொஞ்சம்‌ பிடித்தபடியே இருக்கமாட்டோமா 
என்று ஏங்கும்‌ நீங்களும்‌, இந்தக்‌ காற்றுப்‌ 
பட்டாலாவது இந்த இன்மயக்கத்திலிருந்து 
விடுபடுவீர்களா??* என்று புன்னகையுடன்‌ 
கேட்டார்‌ திம்மண்ணா, 
சட்டென்று எழுந்து முகத்தில்‌ நாணம்‌ 
படர . விலகி நின்றாள்‌ செஞ்சுலட்சுமி, 
“இம்மண்‌ ஐ! நீ சொல்வதும்‌ சரியே. இந்த 
இன்மயக்கத்தில்‌ என்னை ஆழ்த்தவே, காலில்‌ 
முள்‌ தைத்ததுபோல இளைய ராணி நடித்‌ 
தாள்‌ என்று தோன்றுகிறது”? என்று கூறிக்‌ 
குலுங்கக்‌ குலுங்கச்‌ சிரித்தார்‌ கிருஷ்ண தேவ 
gm ume 


கலைமகள்‌ 


அரண்மனைக்குத்‌ திரும்பிய பிறகும்‌ அரச 
யின்‌ மனத்திரையில்‌ அந்த அழகுச்‌ சித்திரம்‌ 
அப்படியே பதிந்து நின்றது. அவ்வளவு 
பெரிய சாம்ராஜ்யத்தின்‌ பேரரசர்‌ அவ 
ளுடைய காலைப்‌ பிடிப்பதா? அவள்‌ பாதத்தை 
மடியில்‌ வைத்துப்‌ பெருமையுடன்‌ கொஞ்சு 
வதா? காதல்‌ மயக்கமும்‌, உணர்ச்சிகளின்‌ 
வேகமும்‌ அந்த அளவுக்கு அவரை அவ 
ளுடைய அடிமையாக்கிவிட முடியுமா? 

அதை ஒரு சோதனையாகவே செய்து 
பார்க்க எண்ணினாள்‌ செஞ்சுலட்சுமி. அன்று 
இரவு அந்தப்புரத்தில்‌ அவளுடைய மாளி 
கைக்கு வருவதாக அரசர்‌ செய்தி அனுப்பி 
இருந்தார்‌. அந்த இரவின்‌ மயக்கத்திலேயே, 
அவரைச்‌ சோதித்துப்‌ பார்த்துவிடவும்‌ 
முடிவு செய்திருந்தாள்‌ இளைய ராணி. 

மாலையில்‌ வாசனைத்‌ திரவியங்கள்‌ கலந்த 


நீரில்‌ ஆடி, உடலில்‌ மென்மணம்‌ மணக்க, 
கூந்தலில்‌ மலர்வளையம்‌ மணக்க, அங்கங்‌: 
களின்‌ அழகு மெருட ஆபரணங்களை 
அணிந்துகொண்டாள்‌., அந்தப்‌ பொன்‌ 
னுடலின்‌ வனப்பும்‌ புஷ்டியும்‌ தெரியத்‌ 


துகில்‌ அணிந்து, மஞ்சத்தில்‌ படுத்து, காலைத்‌ 
தந்தக்‌ கட்டிலுக்குச்‌ சற்று வெளியே நீட்டிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. 
அதுதான்‌ சோதனை; அந்தக்‌ காலுக்கு 
நேரே மன்னர்‌ பெருமானின்‌ முழு உயர 
வண்ண ஓவியம்‌ வைக்கப்பட்டிருந்தது. 
அரசர்‌ வரட்டும்‌. “அவளை அந்த நிலையில்‌ 
பார்க்கட்டும்‌, அவருடைய உணர்ச்சிகள்‌ 
m மாறுகின்றன என்பதையும்‌ பார்க்க 
ஈம? . -குழத்தை உள்ளத்தின்‌ ம்புத்‌ 
தனத்தில்‌ . எழுந்த pia. சோதனை 
அது. அரசரின்‌ . வருகையை ஆவலோடு 
எதிர்பார்த்து, - அரைக்கண்‌ மூடிப்‌ படுத்‌ 
திருத்தாள்‌. 
. முத்துமணிகள்‌ கோக்‌ றையின்‌ 
திரையை மெல்ல விலக்கி அத்தி பாகத்‌ 
உள்ளே வந்த கருஷ்ணதேவ ராயர்‌ ஒருகணம்‌ 
அத்த நிலையைக்‌ கவனித்தார்‌. அதுவரை 
அவர்‌ மனத்தில்‌ பொங்கித்‌ தளும்பிய: ஆசை 
யின்‌ வேகம்‌ சட்டென்று அடங்கிற்று. தம்மை 
அப்படி வெளிப்படையாக அவமதிக்க 
eee செஞ்சுலட்சுமியின்‌ மீது சனம்‌ 
5 . கோ 7 1 i 
பற்றி SUPE ы வேகத்தில்‌ உடல்‌ 
வந்துபோனது அரைத்‌ துயிலில்‌ றந்‌ 
அரசிக்குத்‌ தெரியும்படி, ПЕЕ Ен 
габа. ஊன்‌ றிச்‌ சத்தமிட்டபடி திரும்பி 
ட்டார்‌ அரசர்‌. அவரைக்‌ குரல்‌ குழையக்‌ 
இணய se sut, வாசல்வரை ஓடி வந்த 
RE PSS அவரைத்‌ தடுத்து நிறுத்த 


ஏழு நாட்கள்‌ ஆகிவிட்டன சர்‌ 
அந்தப்புரத்துக்கு வரவே இல்ல்‌. செஞ்சு 
லட்சுமியின்‌ பார்வையில்‌ படவே இல்லை. 
அரசவையில்‌ . அமர்ந்து அவருக்குச்‌ சமமாக 
டம்‌ பெறும்‌ பாக்கியம்‌ மூத்த ராணிக்கு 
உண்டு? அதனால்‌ அவளுக்கு அந்தத்‌ இரு 
முகத்தைக்‌ காணும்‌ வாய்ப்பும்‌ இடைத்து 
விடும்‌, ஆனால்‌ இளைய ராணிக்கு அவருடைய 
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மனமென்னும்‌ பீடத்தில்‌ அமரத்தான்‌ 
உரிமை உண்டு. அவளால்‌ அவரைச்‌ சந்திக்‌ 
கவே முடியவில்லையே! 

நாண்‌ கழன்ற வில்லைப்‌ போல்‌ செஞ்சுலட்சுமி 
ஓய்ந்து சரிந்து மஞ்சத்தில்‌ விழுந்துவிட்டாள்‌. 
காற்றில்லாது அடங்கி மடிந்துவிட்ட 
வெற்றிக்கொடியைப்‌ போல அவளது இளமை 


NAAN ү 


WS 
ANS 


= 


க்குத்‌ தளர்ந்துவிட்டது? அவள்‌ வைத்த 
தகவல்‌ அரசருக்குத்தான்‌ பப்‌ 
அவள்‌ எண்ணி இறுமாந்திருந்ததை! “மாத 
அரசர்‌ அந்த அழகுக்கு அடிமையா 
விடவில்லை. 

துக்கமின்றித்‌ 
புரஞம்போ து 


தனியளாக மஞ்சத்தில்‌ 
மனம்‌ வேதனைப்படும்‌, புசி 
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யின்றி உணவும்‌ பானமும்‌ வேண்டாமல்‌ வயிறு 
ஓட்டிச்‌ சுருங்கும்போது, அந்த இடையை 
ஆசையாக வளைத்த மன்னரின்‌ கைவிரல்கள்‌ 
ஞாபகத்துக்கு வரும்‌. உடல்‌ வலிமையின்றி 
நடக்கத்‌ தடுமாறும்‌ பாதங்களை நோக்குங்‌ 
கால்‌, அவற்றைப்பற்றி முள்ளெடுத்த 
அரசரின்‌ கைகள்‌ நினைவில்‌ நிழலாடும்‌. 


அந்தப்‌ பாதங்களின்மீதே கோபமும்‌' எழுந்து 
குமுறும்‌. அவற்றை அரசரின்‌ ஓவியத்துக்கு 
ன்‌, மனத்‌ திமிருடன்‌ நீட்டியதால்‌ 
அல்லவா, அரசரின்‌ அளவிலாத கோபத்துக்கு 
ஆளாக நேரிட்டது. 0000 а 
சேடிமூலம்‌  இம்மண்ணாவுக்குச்‌ செய்தி 
சொல்லி அனுப்பினாள்‌, அந்தக்‌ கவியுள்ளழ்‌ 
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தான்‌, மன்னரின்‌ மனவேதனைக்கு மருந்‌ 
களிக்க முடியும்‌ என்பது அவளுடைய நம்‌ 
பிக்கை, 


செய்தி தெரிந்தபின்‌' இரண்டு நாளாக 
மன்னரைச்‌ சந்திக்கத்‌ கடித்துக்கொண் டிருந்‌: 
கார்‌ திம்மண்ணா, சந்தர்ப்பம்‌ அமையவில்லை. 
கடைசியாக நர்தவனத்தில்‌ தனியே உலாவிக்‌ 
கொண்டிருந்த கிருஷ்ணதேவ ராயர்‌, அவர்‌ 
வேண்டுகோளுக்குச்‌ செவிசாய்த்தார்‌; ஆஸ்‌ 
தான கவி அழைத்துவிட்டார்‌. ஆனால்‌ வந்த 
Ene அரசர்‌ வாய்‌ இறக்கவில்லை; அலைபாயும்‌ 
ள்ளத்தைக்‌ காட்டும்‌ மைதியற்‌ டை 
penance டும்‌ அமைதியற்ற ந 


“அரசே! தங்களுக்கு நான்‌ ஒரு கதை 
சொல்லலாமா??? என்து .கேட்டார்‌ திம்‌ 
மண்ண. அதைக்‌ கேட்டு ' அரசர்‌ வியப்புடன்‌ 
8o 101917 таті. சம்மதம்‌ தந்துவிட்டது 

லத்‌ த சற்றே அசைந்தது. திம்மண்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. 5 


“சிவதணுசை நாணேற்றி முறித்த இராம 
னுக்கு மால்யிடச்‌ சபா மண்டபத்துக்கு வரு 
கிறாள்‌ சீதாதேவி. ஜனக மகாராஜனின்‌ குரு 
சதானந்தர்‌; மாலை ஏந்தி நின்‌ ற இளவரசியை 
மாலை. அணிவித்தபின்‌. இளவரசன்‌ இராமனின்‌ 
பாதங்களைத்‌ தொட்டு வணங்கச்‌ சொல்லு 
கிறார்‌. சீதாதேவி தயங்குகிறாள்‌, இதைக்‌ 
கண்டு இராமனின்‌ முகம்‌ சுருங்குகிறது. தம்‌ 
பாதங்களைத்‌ தொட்டால்‌ இளவரசியின்‌ 
இபெருமை பங்கப்பட்டுவிடும்‌ என்று எண்ணு 
.கிரறாளோ என்று நினைக்கிரர்‌. ஒரு கணந்தான்‌. 
உடனே அவருக்கு ஜான கியின்‌ தயக்கம்‌ புரிந்து 
_ விடுறது: சாதாரணக்‌ கள்லின்மீது இராம 
EI பாதம்‌ பட்டதும்‌, அகலிகை அழகான 

"பெண்ணாக மலர்ந்து வெளியே வந்துவிட்டாள்‌ 
அல்லவா? தன்‌. கையில்‌ அணிந்திருந்த வைர 
மோதிரம்‌, அந்தம்‌ ° பரதத்தில்‌ பட்டதும்‌ 
3 meer அழகி ஒருத்தி போட்டிக்கு ` வந்து 
விட்டால்‌ தன்‌ கதி என்ன ஆவது? அதுவே 
Sues குமாரியின்‌ தயக்கத்‌ துக்குக்‌ காரணம்‌: 


தைக்குத்‌ தம்மிடம்‌ தோன்றி க்கும்‌ 

4 அளவிலாத அன்பைக்‌ கண்டு ட 
புன்னகை முக்கிறார்‌. C 

துளி இராமாயணத்தில்‌. பால காண்‌ டத்‌ 


ў தில்‌ இந்தச்‌ சுலோகம்‌ வருறது. 
^ செள-சகீம்‌ கஹ ஹிம்‌: ப்ரபு பத: 

San? சீதா 

கரதி ந சரன்‌ பரஸ்‌ அதி பீதா 

- தோ-கெளதம்‌ தீய்‌ கதி ஸுததி கரி 
| நஹிம்‌ பரஸதி பக்பானி 

மன்‌ பி ஹஸே ரகுவம்சமனி ப்ரீதி 

அலெளகிக sore," 


அதைக்‌ கேட்டதும்‌ AG mC ga ராயரின்‌ 
முகவாட்டம்‌ மறைந்துவிட்டது. கூசகமாக 
எனதயோ திம்மண்ணா சொல்ல முயலுவது 
] புரிந்தது. இனிய ராகத்தை அறுபவிப்பது 
` Guti wá கண்கள்‌ மூடின, திம்மண்ணாவும்‌ 

புரிந்துகொண்டுவிட்டார்‌. சொல்ல வந்‌ த விஷ 
| யத்தை மெதுவாக மேலே கூறத்‌ தொடங்கி 
த்‌ னார்‌. அதுவும்‌ ஒர்‌ அழகிய சிறுகதைதான்‌, 


"qeu ss - வேறையில்‌'' = தொடங்க 
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А “отт 5% கிடைக்கவில்லை Е என்ற 
கோபத்தால்‌ சத்தியபாமா மஞ்சத்தில்‌ முகம்‌ 
கவிழ்ந்து குப்பறப்‌ படுத்திருக்கறாள்‌. அவளை 
நாடிவந்த கிருஷ்ணனுக்கு அவல்‌ , எப்படிச்‌ 
சமாதானப்படுத்துவது. என்று தெரியவில்லை. 
அணைத்து இதழ்‌ பதிக்க வேண்டிய, முகமோ 
தலையணையில்‌ பதிந்து“ கடக்கிறது. மலர்‌ 
போன்ற அந்தப்‌ பாதத்தை எடுக்கிறான்‌. 
அதன்‌ தாமரைச்‌ இவப்பில்‌ இதழ்‌ பதித்து 
முத்தமிடுகிறாள்‌. அந்தக்‌ குறுகுறுப்பில்‌ சிரித்து 
மூகம்‌ நிமிருகிறாள்‌ பாமா பகவான்‌ கிருஷ்ண 
னுக்கு வெற்றி கிடைத்துவிட்டது! இதழ்கள்‌ 
கலந்து ஒற்றும்‌ வேகத்தில்‌ கோபம்‌ தணிந்து 
விட்டது.” 
கிருஷ்ணதேவ ராயரின்‌ முகத்தில்‌ குறு 
நகை தவழ்ந்தது. கவியின்‌ உள்ளம்‌ புரிந்து 
விட்டது, காதலுக்கு இலக்கணம்‌ வகுக்க 
முடியாது என்று சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌, 
திம்மண்ணா. கெளரவம்‌ பார்க்க அங்கே இடம்‌ 
இல்லை என்று சொல்லாமற்‌ சொல்லுறொர்‌. 
காதலி செஞ்சுலட்சுமி காவலன்‌ கிருஷ்ண 
தேவராயரை அவமதிக்கவில்லை. செல்லமா கச்‌ 
சீண்டி விளையாடி இருக்கிறாள்‌; கோபத்துக்கும்‌ 
கெளரவத்துக்கும்‌ அங்கே இடம்‌ .இல்லை; 
அதை அடையாளம்‌ காட்ட ஓர்‌ இராம கதத; 
ஒரு கிருஷ்ணன்‌ கதை. 
அரசரின்‌ மனம்‌ இளகிவிட்டது. அப்போதே 
அழ்தப்புரத்துக்குச்‌ செல்ல மனத்தில்‌ வேட்கை 
எழுந்தது. விரகவேதனைக்குக்‌ காரணம்‌ காம்‌ 
தேவன்‌. அதைத்‌ தீர்ப்பவனும்‌ அவனே ஆகி 
ஏன்‌; உலக உயிர்களைக்‌ கோடையில்‌ கொளுத்‌ 
தும்‌ கதிரவன்‌, பகலின்‌ முடிவில்‌ நீலமேதங்‌ 
களின தண்மையில்‌ சுகப்பதைப்‌ போல. 
முத்துமாலை ஒன்றைக்‌ கழற்றிக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌ கிருஷ்ணதேவ ராயர்‌. Stine A 
வாங்கிக்‌ கொள்ளவில்லை? es зад 
“*கவியரசே, என்ன தயக்கம்‌? 
சொல்‌ முத்துக்கு ஈடாகாது Oy." 
“அரசே! தாங்கள்‌ அல்‌ i A 
rmi 2 І கள்‌ அவ்வாறு சொல்ல வேண்‌ 
ied f தயங்கக்‌ காரணம்‌: 
மமம்‌ யற்ற விருக்கும்‌ "твт тів 
ணம்‌' என்ற கிருஷ்ணனின்‌ a ADE 
pud ஒரு.துளியாக, இதைக்‌ கோடி காட்டி 
னன்‌” தங்கள்‌ ஆசியுடன்‌ இதை நாளை 
கிறேன்‌. ?* விரும்பு 
என்‌ ப . M: А 
திம்மண்ணா!!! Ч 89 பரிபூர்ணமாக உண்டு, 
“ஒரு சிறு வேண்டுகோள்‌. 
15 அமைந்தது, 
Баш சாணிக்கும்‌ இடையே ஏற்பட்ட ஊடல்‌. 
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ஒருவரையொருவர்‌ Utia g 
வ்‌ பழம்‌ தர ந அதி ரசித்தபடி, அது 
os ua buna” தம்ம சக 
வாய்விட்டுச்‌ Ang 8 
Z Su அ ஆஸ்தான கவியை 
க А B 
riora idu கொண்டார்‌ அிருஷ்ணதேவ 
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